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  nur 332


  


  Behoudens de in of krachtens de Auteurswet van 1912 gestelde uitzonderingen mag niets uit deze uitgave worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, opnamen of enige andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Voor zover het maken van reprografische verveelvoudigingen uit deze uitgave is toegestaan op grond van artikel 16 h Auteurswet 1912 dient men de daarvoor wettelijk verschuldigde vergoedingen te voldoen aan Stichting Reprorecht (Postbus 3060, 2130 KB Hoofddorp, www.reprorecht.nl). Voor het overnemen van gedeelte(n) uit deze uitgave in bloemlezingen, readers en andere compilatiewerken (artikel 16 Auteurswet 1912) kan men zich wenden tot de Stichting pro (Stichting Publicatie- en Reproductierechten Organisatie, Postbus 3060, 2130 KB Hoofddorp, www.cedar.nl/pro).


  ·1·


  Er zijn vier algemeen erkende manieren om het tijdelijke met het eeuwige te verwisselen: je kunt een natuurlijke dood sterven, bijvoorbeeld door een dodelijke ziekte te krijgen; je kunt verongelukken; je kunt worden vermoord en je kunt de hand aan jezelf slaan. Het maakt wat dat betreft niet uit of je in Los Angeles, Denver of Richmond woont, al verschilt de kans dat je op een bepaalde manier aan je einde komt natuurlijk van plaats tot plaats. Als je in Washington D.C. woont, is er echter nog een vijfde manier om de pijp uit te gaan: je kunt daar ook een politieke dood sterven. Die kan je vanuit vele hoeken overvallen: door een zwempartijtje met een wulpse stoeipoes met wie je niet getrouwd bent bijvoorbeeld, en dan vooral als die plaatsvindt in het bassin van een fontein ergens midden in de stad; of door grote zakken geld in je broekzakken te proppen terwijl degene die je zojuist al dat geld heeft betaald van de fbi is; of door te proberen een mislukte inbraak in de doofpot te stoppen als je zelf toevallig in het Witte Huis woont. En zo’n dood komt heel wat sneller dan een echte dood. Het politieke kadaver wordt razendsnel vergeten om ruimte te maken voor verse lijken, die vaak net op tijd arriveren om de voorpagina’s te halen.


  Ergens in de Amerikaanse hoofdstad beende Michelle Maxwell op dat moment driftig over het trottoir, maar omdat zij geen politica was, vormde die vijfde mogelijkheid voor haar geen optie. Eigenlijk dacht ze nu ook helemaal niet aan de dood. Ze was er alleen maar op gericht om zoveel te drinken dat ze de volgende ochtend wakker zou worden terwijl er een groot stuk van haar geheugen was gewist. Dat probeerde ze nu al een tijdje, maar verdomd als het niet waar was, toch werd ze de volgende dag telkens weer wakker met een volledig intact verleden. Michelle hoopte dat dat vanavond anders zou gaan. Er was veel wat ze wilde vergeten, wat ze wel vergeten moest.


  Michelle zag het knipperende neonlicht – dat een treffende weerspiegeling vormde van de gestaag wegkwijnende energie van de achterbuurt waarin ze zich nu bevond – duwde de met kogelgaten doorzeefde deur van de bar open en liep naar binnen. Het eerste wat tot haar doordrong, was de rook. Een deel daarvan was afkomstig van sigaretten, maar de andere aroma’s rezen op van stoffen die de Amerikaanse narcoticabrigade dea volop werkgelegenheid verschaften. Ze liet haar blik over de mensenmassa gaan die zich voor de tapkast verdrong om een drankje te bestellen. Het zag er hier niet anders uit dan in de talloze andere bars waar ze al was geweest. Een paar mannen hadden hun hand onder de rok of in het bloesje van een meisje, en de handen van sommige dames verdwenen diep in de achterzak van de heer, om zo zelf ook eens een bil te voelen.


  Oor- en breinverdovende muziek die een heel leger kno -artsen over een paar jaar een hoop lucratieve klanten zou opleveren, walste over alle andere geluiden heen. Terwijl de glazen en flessen tinkelden, stonden de dames verwoed heen en weer te wiegen en ze hielden daar alleen zo nu en dan mee op om te proberen hun man ook de dansvloer op te trekken. Een paar slechtgehumeurde serveersters balanceerden zorgvuldig met een overvol dienblad terwijl ze er voortdurend maar al te duidelijk op voorbereid waren om iedereen die het lef had om in hun kont te knijpen een dreun te verkopen.


  Toen Michelle even in de deuropening bleef staan, richtte de menigte als één man haar aandacht op de enige blanke die zich hier ooit binnen had gewaagd en Michelle beantwoordde dat met zo’n uitdagende blik dat alle aanwezigen snel hun aandacht weer op hun drankje richtten of verder gingen met hun gesprek. Voorlopig in elk geval. Dat kon echter snel veranderen, want Michelle Maxwell was een lange, zich soepel bewegende en zeer aantrekkelijke vrouw. Wat al die mensen zich niet realiseerden, was dat ze bijna even gevaarlijk kon zijn als een zelfmoordterrorist met een bomgordel om, en dat elk voorwendsel dat ze maar kon bedenken om iemand zijn tanden uit zijn mond te schoppen haar op dit ogenblik maar al te welkom zou zijn.


  Michelle vond een tafeltje achter in de hoek en wurmde zich met haar eerste drankje van die avond op het smalle bankje. Een uur en vele drankjes later voelde ze haar woede steeds heviger worden. Het leek wel of haar pupillen hard en droog werden en alles om haar heen nu een bloedrode kleur aannam. Ze gaf een seintje aan de serveerster die haar voor de laatste keer een drankje kwam brengen. Tegenwoordig was Michelle dol op bars waar het de uitbater geen donder kon schelen hoeveel alcohol je achteroversloeg of hoeveel mensen je, zodra je eenmaal de drempel over was, met je auto, pistool of vuisten naar de andere wereld zou helpen. Het monster in haar was nu helemaal volgroeid en voor het eerst in haar volwassen leven had Michelle Maxwell zichzelf niet meer onder controle.


  Het enige wat ze nu nog wilde, was een doelwit voor de razernij die haar nu geheel in haar greep had.


  Ze likte de laatste zoutkorrels van de rand van het lege glas, stond op en streek met een nijdig gebaar haar lange donkere haar uit haar gezicht. Ze deelde de bar op in een soort rasterwerk en speurde toen vakje voor vakje de bar af, op zoek naar de gelukkige. De Secret Service had er duizenden uren en honderdduizenden dollars aan gespendeerd om die techniek er bij haar in te stampen totdat dat de enige manier was waarop ze ooit nog naar iets of iemand zou kunnen kijken.


  Het duurde niet lang voordat Michelle de man van haar nachtmerries had gevonden. Hij stak met kop en schouders boven alle andere aanwezigen uit. En die kop was chocoladebruin, breed, kaal en prachtig glad, met in beide dikke oorlellen een hele reeks gouden ringen. Zijn schouders waren bijna anderhalve meter breed en hij ging gekleed in een ruimvallende camouflagebroek, zwarte legerkistjes en een legergroen overhemd dat duidelijk liet zien dat zijn blote armen zwaargespierd waren, ook al stond hij daar alleen maar ontspannen een biertje te drinken terwijl hij dat grote hoofd van hem heen en weer liet wiegen op de maat van de muziek en intussen zachtjes meezong met de tekst, die niet eens te verstaan was en die hij dus uit zijn hoofd geleerd moest hebben. Precies degene die ze zocht.


  Michelle stond op van achter het veilige tafeltje in de hoek, duwde een man opzij die haar voor de voeten liep en stapte naar deze levende berg toe. Hoewel Michelle lang van stuk was, moest ze op haar tenen gaan staan om hem op zijn schouder te tikken. Het voelde aan alsof ze op een blok graniet klopte. Deze was heel geschikt. Het was alsof elke boosaardige impuls die ooit maar bij haar was opgekomen, elke abnormale droom die ze ooit had gehad, elke verknipte fantasie die ze ooit diep in haar innerlijk had weggeduwd nu op spectaculaire wijze naar boven kwam. Vanavond ging Michelle iemand vermoorden, en wel deze man hier.


  Toen hij zich omdraaide, nam hij haar aandachtig op, haalde zijn sigaret uit zijn mond en nam een slok bier. Zijn hand was zo groot dat de pul nauwelijks te zien was.


  Formaat maakte wel degelijk iets uit, hield ze zichzelf voor.


  ‘Wat is er aan de hand, schat?’ zei hij, en hij blies achteloos een paar rookkringetjes naar het plafond.


  Dat had je nou niet moeten zeggen, schat. Ze moest zich echt uitrekken om erbij te komen, maar haar voet raakte zijn kin, zodat hij struikelend achteroverviel en twee andere mannen in zijn val meesleurde. Zijn kin was zo hard dat er een felle pijnscheut door Michelles been ging, van haar tenen tot aan haar bekken. Het gaf haar een goed gevoel om pijn te hebben. Maar het zou haar nog een veel beter gevoel geven om die pijn aan iemand anders door te geven.


  Hij smeet de pul naar haar toe, en miste. Maar zij miste niet toen ze hem een felle trap in zijn maag gaf. Hij klapte dubbel toen alle lucht uit zijn maag werd geperst. Ze had haar schoen zelfs even tegen zijn ribben voelen stoten. Daarna gaf Michelle de reus een gemene schop tegen zijn hoofd, met zo’n kracht dat ze zelfs over de apocalyptische muziek heen zijn nekwervels nog hoorde kraken. Met zijn hand tegen zijn bebloede hoofd gedrukt en een paniekerige blik in zijn wijd opengesperde ogen deed hij struikelend een paar stappen naar achteren.


  Aandachtig keek ze naar beide zijden van zijn dikke, trillende nek. Waar zou ze hem nu eens raken? Op zijn kloppende halsader? Of op de slagader? Of een rechtse tegen zijn borstholte, zodat zijn hart op een fatale manier uit zijn ritme zou raken? En toch zag het eruit alsof de man het nu al ging opgeven.


  Kom op, grote jongen. Stel me nu niet teleur. Ik ben helemaal hiernaartoe gekomen.


  De menigte was teruggeweken, op één jonge vrouw na, die van de dansvloer afgerend kwam en luid de naam van haar man krijste. Ze richtte een vlezige vuist op Michelles hoofd, maar die stapte snel opzij, greep haar belaagster bij de arm, draaide die op haar rug en gaf haar toen een harde duw. De dame schoot in volle vaart langs haar heen en klapte languit tegen een tafeltje, dat samen met de twee klanten die daaraan zaten omver werd gesmeten. Michelle draaide zich snel weer om zodat ze met haar vriendje kon afrekenen, dat nu dubbelgebogen en met zijn handen op zijn buik naar adem stond te happen. Maar de ruwe manier waarop Michelle met zijn meisje was omgesprongen, had zijn killersinstinct kennelijk weer tot leven gewekt, want plotseling kwam hij in volle vaart op haar af stormen. Een harde schop in zijn gezicht en een elleboogstoot in zijn ribben maakten daar echter snel een einde aan. Ze rondde het geheel af met een keurige zijwaartse trap die een flink deel van het kraakbeen in zijn linkerknie losscheurde. Brullend van de pijn sloeg de man tegen de vloer. Het gevecht was nu verworden tot een slachtpartij. Als één man deden de zwijgend toekijkende cafébezoekers een stap naar achteren. Ze konden hun ogen niet geloven.


  De barkeeper had al gebeld. In horecagelegenheden als deze waren 911 en het nummer van een advocaat de enige voorgeprogrammeerde nummers op het telefoontoestel. De politie was al in aantocht. Het zag er echter niet naar uit dat ze op tijd zouden komen. De grote vent krabbelde overeind en balanceerde moeizaam op zijn ene goede been. Zijn gezicht droop van het bloed en de haat in zijn ogen sprak voor zich: het was nu doden of gedood worden.


  Michelle had diezelfde blik in de ogen gezien van elke klootzak die ze ooit een flinke deuk in zijn mannelijke eigendunk had geschopt, en die lijst was indrukwekkend lang. Ze had niet altijd gewonnen, maar nog nooit verloren. De slechtste afloop was een gelijkspel geweest: één keer tegen een commando van het seal -team en een andere keer tegen een agressieve soldaat. De enige reden dat ze die laatste niet helemaal in elkaar had geslagen, was dat hij zo dronken en traag was geweest dat ze met hem te doen had gehad. Ze was nog nooit eerder zelf een gevecht begonnen. Meestal raakte ze erin verzeild doordat de een of andere achterlijke halvezool haar probeerde te versieren en daarbij geen acht sloeg op de toch niet bijster subtiele wijze waarop ze hem liet merken dat ze geen belangstelling had. Dan stond ze op om zich te verdedigen, en dan sloegen die mannen tegen de grond, met een afdruk van haar voetzool in hun stomme koppen. Ze was er al lang geleden mee gestopt om de andere wang toe te keren.


  Het mes werd uit de achterzak van de reus getrokken en schoot rakelings langs Michelles gezicht. Ze was teleurgesteld over de wapenkeuze – een pistool was een heel wat grotere uitdaging geweest – en over de armzalige manier waarop hij dat mes hanteerde. Een welgemikte trap en het mes zeilde met een grote boog door de lucht. Vervolgens brak ze de man een van zijn vingers en bleef daarna alert staan wachten op wat hij nu zou gaan proberen.


  De man deinsde terug totdat hij met zijn rug tegen de bar stond. Hij keek snel om zich heen, misschien omdat hij hulp zocht, of een vluchtweg. Nu hij in elkaar gedoken voor haar stond, zag hij er helemaal niet zo groot en sterk meer uit. Zo reageerden gewonde dieren en mensen als het alleen nog maar om overleven ging. Ze was te snel en te wendbaar voor hem. Zijn grotere afmetingen en sterkere spieren waren tegen haar nergens goed voor.


  Michelle wist dat er nog maar één klap of schop voor nodig zou zijn om hem buiten westen te slaan. Een gebroken rug, een gescheurde halsslagader, op beide manieren was hij er onherroepelijk geweest. En te oordelen naar de blik in zijn ogen, besefte hij dat zelf ook. Ze kon hem vermoorden en daarmee zou ze haar innerlijke demonen misschien tot rust weten te brengen.


  Maar toen knapte er iets in Michelles hoofd, en wel met zo’n geweld dat ze bijna alle drank in haar maag uitbraakte over de door al die naaldhakken danig geteisterde vloer. De harde blik in haar ogen was nu verdwenen en haar oogwit werd langzamerhand minder rood. Voor wellicht de eerste keer in jaren zag Michelle de wereld om haar heen zoals die werkelijk was en met verbazingwekkende snelheid kwam ze tot een besluit. En toen ze dat eenmaal genomen had, dacht ze er niet langer over na. Ze deed wat ze haar hele leven had gedaan: ze reageerde instinctief, zonder nadenken.


  Hij gaf een vermoeide, maar wel hoopvolle stoot en nadat Michelle zonder moeite opzij was gestapt om die te ontwijken gaf ze hem nog een schop, maar deze keer in zijn kruis. Hij slaagde er echter in om haar kuit vast te grijpen en wist haar voet nog net op tijd tegen te houden. Nu had hij zijn prooi eindelijk in een positie waarin hij met zijn brute spierkracht de overwinning kon behalen, en dat gaf hem onmiddellijk weer nieuwe energie. Hij klemde zijn andere hand om haar middel, tilde haar hoog op en smeet haar over de bar heen, zodat ze tegen een rek vol met flessen sterke drank aan smakte. De menigte was verrukt over deze onverwachte omslag en begon: ‘Maak haar af! Maak haar af!’ te roepen.


  De barkeeper schreeuwde van woede toen zijn handel over de vloer droop, maar hield daarmee op toen de grote man naar de bar toe kwam lopen en hem met een snelle uppercut het zwijgen oplegde. Daarna tilde hij Michelle op en ramde haar met haar hoofd tegen de spiegel boven het verwoeste flessenrek, zodat niet alleen het glas aan splinters werd geslagen, maar haar schedel misschien ook wel. Maar zelfs toen was hij nog niet klaar. Hij pakte Michelle bij haar donkere haar, wond het een paar keer om zijn gebalde vuist en draaide haar daaraan om haar as. Daarna duwde hij zijn andere hand onder haar broekriem, tilde haar van de vloer en ramde zijn zware en brede knie in haar maag, tilde haar toen met een technisch perfecte gewichtheffersbeweging hoog boven zijn hoofd en maakte de manoeuvre af door haar in de mensenmassa aan de andere kant van de bar te smijten. Ze smakte hard tegen de vloer en bleef stuiptrekkend liggen. Haar gezicht en haren zaten onder het bloed.


  De mensen begonnen haar te schoppen en te bespuwen, maar deinsden terug toen twee schoenen maat 52 met een klap naast Michelles hoofd de vloer raakten. Hij greep haar haren weer vast en tilde haar hoog op, zodat haar lichaam als een lappenpop boven de vloer bungelde. Terwijl hij er zo te zien diep over nadacht op welke manier hij haar nu weer eens te grazen zou nemen, nam hij haar slappe gedaante aandachtig op.


  ‘In haar gezicht, Rodney. Maak haar helemaal kapot,’ krijste zijn vriendin, die inmiddels overeind was gekrabbeld en nu bier, wijn en andere viezigheid van haar rokje stond te vegen.


  Rodney knikte en haalde uit met zijn grote vuist.


  ‘Recht in haar gezicht, Rodney!’ krijste ze nog eens.


  ‘Kapot! Maak haar helemaal kapot!’ joelden de toeschouwers, inmiddels echter wat minder enthousiast dan daarnet, want ze kregen in de gaten dat het gevecht nu bijna voorbij was.


  Michelles arm bewoog zo snel dat Rodney niet eens in de gaten leek te hebben dat hij een stomp in zijn nier had gekregen voordat zijn hersenen hem lieten weten dat hij afschuwelijk veel pijn leed. Terwijl hij haar met één hand bleef vasthouden, greep hij met zijn andere hand naar zijn zij. Toen sloeg hij haar met zijn vuist een tand uit haar mond. Hij raakte haar nog een keer, zodat het bloed nu uit haar mond en neus droop. Maar net toen Big Rodney uithaalde voor de stoot waarmee hij Michelle misschien wel naar de andere wereld zou helpen, werd de deur ingetrapt en kwam een stel politiemensen met getrokken pistool de bar binnengerend. Het was duidelijk dat er maar heel weinig voor nodig zou zijn om ze het vuur te laten openen.


  Michelle hoorde niet meer hoe ze binnenkwamen, haar het leven redden en haar arresteerden. Onmiddellijk na de tweede stomp begon haar bewustzijn weg te sterven en ze verwachtte niet ooit nog terug te keren.


  Voordat ze volledig buiten kennis raakte, dacht ze: Vaarwel, Sean.


  ·2·


  In het snel wegstervende licht van een septemberavond stond Sean King tegen een verweerde steigerpaal geleund en tuurde ongerust naar de kalme rivier. Er was iets aan de hand met Michelle en hij wist niet wat hij ermee aan moest. Zijn zakenpartner en beste vriendin werd met de dag depressiever en die neerslachtigheid van haar leek steeds hardnekkiger te worden.


  Geconfronteerd met die onrustbarende ontwikkeling had hij voorgesteld om weer naar Washington terug te keren en daar opnieuw te beginnen. Ze hadden per slot van rekening niet veel reden om hier in Wrightsburg, Virginia te blijven. Hun bedrijfje was mislukt, en een aannemer aan wie Sean een fors bedrag had betaald om zijn bij een bomaanslag geheel vernietigde huis te herbouwen, had zijn faillissement aangevraagd. Uiteindelijk hadden Michelle en hij bijna niet geweten hoe snel ze uit het plattelandsplaatsje weg moesten komen. Maar die verhuizing had haar stemming niet verbeterd. Ze was alleen maar somberder geworden, en omdat ze niet veel geld meer hadden en er op de Washingtonse arbeidsmarkt een keiharde concurrentie heerste, had Sean zich genoodzaakt gezien om gebruik te maken van de grootmoedigheid van een ouwe makker van hem die al jaren geleden bij de federale politie was weggegaan. De man had een eigen beveiligingsbedrijf opgericht en dat een paar jaar later aan een mondiale speler verkocht voor meer dan hij ooit op zou kunnen maken, zelfs als hij op absurde wijze met geld ging smijten.


  Sean en Michelle logeerden op dit moment in het gastenverblijf op het grote, aan de rivier gelegen landgoed van de ouwe makker, ergens ten zuiden van Washington. Of liever gezegd: Sean logeerde daar, want Michelle was al een paar dagen weg. Hij had haar die ochtend voor het laatst gesproken. Ze had niet goed geklonken en hij maakte zich zorgen om haar. Ze nam haar mobieltje niet meer op. De laatste keer dat ze ’s avonds was thuisgekomen, was ze zo dronken geweest dat hij haar er flink van langs had gegeven omdat ze in zo’n toestand achter het stuur was gekropen, maar hij betwijfelde of er ook maar een woord van tot haar was doorgedrongen en toen hij de volgende ochtend opstond, was ze al weer verdwenen.


  Hij streek met zijn vinger over Michelles wedstrijdskiff, die aan de steiger lag aangemeerd. Michelle Maxwell was een geboren atlete. Ze had de olympische finale roeien gehaald en trainde nog steeds met een fanatisme dat alle perken te buiten ging. Ze had de zwarte band in verschillende vechtsporten, zodat ze in staat was om andere mensen op allerlei uiterst pijnlijke manieren verrot te schoppen. Sean was gelukkig nog nooit het doelwit van zo’n aanval geweest, al had hij wel het gevoel dat het zo nu en dan maar een haartje gescheeld had. Sinds ze hier een maand geleden hun intrek hadden genomen, was de skiff echter onaangeroerd aan de steiger blijven liggen. Michelle ging ook niet langer hardlopen op het fietspad niet ver hiervandaan en toonde al evenmin belangstelling voor andere vormen van lichaamsbeweging. Ze zat voornamelijk in de verte te staren of maakte in haar eentje lange autoritten, en als hij of iemand anders haar iets vroeg, gaf ze maar hoogst zelden antwoord. Nadat dat een hele tijd zo was doorgegaan, had Sean er bij haar op aangedrongen om professionele hulp te zoeken, maar dat wilde ze niet, of ze kon het om de een of andere reden niet opbrengen.


  ‘Het was jouw schuld niet, Michelle,’ had hij gezegd. ‘Ik heb mezelf ook in de luren laten leggen. We zijn er allebei ingetuind. Maar dat is nu voorbij. We moeten door. We hebben geen andere keuze.’


  ‘Er is altijd een andere keus,’ had ze geantwoord, met een grimmigheid waar hij erg van schrok. Hij wist dat ze impulsief kon zijn en vaak deed wat haar intuïtie haar ingaf. Soms was dat best een goede strategie, maar wel een die je ook het leven kon kosten, en dus zat hij hier nu op de steiger naar de zonsondergang te kijken en zich af te vragen waar ze uithing en of het wel goed met haar ging.


  Twee uur later, terwijl hij nog steeds op de steiger zat en naar de inmiddels met sterren bezaaide hemel tuurde, hoorde hij gegil. Hij schrok er niet van, maar werd wel nijdig. Langzaam stond hij op en liep de houten trap af die hem wegvoerde van de serene rivier.


  Hij liep even het gastenverblijf bij het grote zwembad binnen om een honkbalknuppel te pakken en een paar watjes in zijn oren te proppen. Sean King was een meter zesentachtig lang, woog meer dan honderd kilo en was vrij goed in vorm, maar hij was ook al bijna vijfenveertig. Zijn knieën waren een beetje gammel en hij had ook wat last van een schouderwond die hij jaren geleden had opgelopen. Daarom nam hij altijd die verdomde honkbalknuppel mee. En die watjes. Op de weg naar boven keek hij over de schutting en zag daar een al wat oudere vrouw in het donker staan, met haar armen over elkaar geslagen en een boos gezicht.


  ‘Ik ga erop af, mevrouw Morrison,’ zei hij en hij stak zijn houten wapen omhoog.


  ‘Dit is al de derde keer deze maand,’ zei de vrouw boos. ‘De volgende keer bel ik meteen de politie.’


  ‘Ik hou u niet tegen,’ zei hij kortaf. ‘Ik word hier niet voor betaald, hoor.’


  Hij liep naar de achterzijde van het grote huis toe. Het was nog maar twee jaar oud: een van die herenhuizen die hier waren neergezet in plaats van een oud en vier keer zo klein ranchhuis. Meer dan duizend vierkante meter vol overvloed die onbeschaamd aan de wereld werd gepresenteerd. Alleen al het gastenverblijf was groter dan de meeste andere huizen aan dit deel van de rivier. De eigenaren waren er echter maar zelden. Ze gaven er de voorkeur aan om

  ’s zomers met hun eigen straalvliegtuig naar hun achttiende-eeuwse buitenhuis in Nantucket te gaan en ’s winters naar hun strandpaleis in Palm Beach. Maar dat weerhield hun studerende kinderen er niet van om hier samen met hun onuitstaanbaar verwaande vriendjes regelmatig de boel kort en klein te slaan.


  Sean liep langs de Porsches, de bmw ’s en de door de oudere generatie afgedankte Mercedessen die voor de ruime garage stonden, liep snel de stenen trap op en stapte de grote keuken binnen. Zelfs met watjes in zijn oren klonk de muziek nog zo hard dat hij zijn hart ineen voelde krimpen bij elke dreun van de veel te luide bas.


  ‘Hé!’ riep hij over de muziek heen, terwijl hij zich tussen de wild met hun heupen draaiende tieners door wrong. Boven, in de zeven luxueus ingerichte slaapkamers, hadden andere kinderen op dit moment seks in alle mogelijke standjes en stijlen, en tegelijkertijd werd er ook van alles geslikt, gesnoven en gespoten waarover het bevoegd gezag in deze contreien over het algemeen helemaal niet te spreken was.


  ‘Hé!’ brulde hij weer, maar niemand keurde hem ook maar een blik waardig... daarom had hij de honkbalknuppel ook meegenomen. Hij liep naar de geïmproviseerde bar die op het keukeneiland was ingericht, zwaaide de knuppel over zijn schouder, nam de slagpositie in en deed alsof hij in het Yankeestadion stond. Met één zwaai had hij de helft van alle flessen er al vanaf geslagen, en met een tweede zwaai de rest.


  Terwijl de sterkedrank wegliep over de keukenvloer, werd de muziek uitgezet en namen de kinderen eindelijk de moeite om zijn aanwezigheid op te merken, al was de helft veel te stoned om veel belangstelling voor hem te tonen. Een stel wat al te schaars geklede dametjes begon te giechelen, en een paar jongens die geen shirt meer aanhadden, stonden hem grimmig en met gebalde vuisten aan te kijken.


  Een andere jongen, lang, stevig gebouwd en met golvend haar dat sterk op dat van zijn vader leek, kwam de keuken binnen gestormd.


  ‘Wat is hier aan de hand, verdomme?’ begon hij, maar toen zag hij Sean met zijn honkbalknuppel in de hand naast al die kapotte flessen staan.


  ‘Verdomme!’ schreeuwde hij. ‘Daar ga je voor betalen, King!’


  ‘Nee hoor, Albert.’


  ‘Ik heet Burt!’


  ‘Oké, Burt. Laten we je vader maar eens bellen, dan kunnen we hem vragen hoe hij erover denkt.’


  ‘Je kunt hier niet elke keer weer komen binnenlopen om het feest te bederven.’


  ‘Bedoel je dat ik het huis van je vader niet kort en klein mag laten slaan door een stel vervelende rijkeluiskindjes?’


  ‘Hé, hou je gemak een beetje,’ zei een meisje dat niet meer aanhad dan een strak T-shirtje dat ternauwernood haar billen bedekte en verder niets aan de verbeelding overliet. Ze balanceerde nogal wankel op haar tien centimeter hoge naaldhakken.


  Sean keek haar even aan. ‘Maak je bezwaar tegen “vervelende” of tegen “rijkeluiskindjes”? Wat jij aanhebt, lijkt me trouwens wel een heel klein kindermaatje.’


  Een van de andere meisjes moest lachen, maar hield daar abrupt mee op toen Sean de honkbalknuppel ophief.


  ‘Ik zal het je nog eens heel duidelijk zeggen, Burt, en dat geldt ook voor dat sullige zusje en dat suffe broertje van je, die nu waarschijnlijk boven liggen te rollebollen met iemand die ze niet eens kennen.’


  ‘Dat gaat je helemaal niets aan, verdomme.’


  ‘Ik zal je vertellen wat mij wél aangaat: je vader heeft me gevraagd om hier een oogje in het zeil te houden, en vooral ook een beetje op jou te letten. En hij heeft me toestemming gegeven om het huis te ontruimen zodra ik vind dat het hier uit de hand loopt.’ Hij keek de anderen strak aan. ‘Dus nu allemaal wegwezen, want anders bel ik de politie.’


  ‘De politie komt toch alleen maar zeggen dat we de muziek wat zachter moeten zetten,’ sneerde Burt.


  ‘Niet als iemand ze vertelt dat hier drugs worden gebruikt. En dat minderjarigen hier seks hebben en alcohol drinken. Dan halen ze een huiszoekingsbevel en pakken iedereen op.’ Sean keek snel om zich heen naar de tieners die hem nu ongerust stonden aan te gapen. ‘Een arrestatie wegens een misdrijf. Ik vraag me af hoe dat in jullie studentendossier op Harvard zou staan. Pappie en mammie zullen dan toch wel boos zijn, hè? Dan krijgen jullie vast de sleutels van de Mercedes niet meer, en naar het zakgeld om al die feestjes van te vieren kunnen jullie dan ook wel fluiten.’


  Na die woorden was de helft van de aanwezigen binnen zestig seconden verdwenen. De andere helft maakte dat ze wegkwam toen Burt op Sean afsprong en als dank voor de moeite een por in zijn buik kreeg met de honkbalknuppel. Sean greep hem in zijn kraag en trok hem overeind.


  ‘Ik moet kotsen,’ kreunde Burt.


  ‘Nee, hoor. Gewoon even diep ademhalen. Maar flik me dat niet nog eens.’


  Toen Burt zich weer had hersteld, zei hij: ‘Ik pak je terug.’


  ‘Jij gaat nu je broer en zus halen en opruimen.’


  ‘Ik doe helemaal niks.’


  Sean greep de jongeman bij zijn arm en draaide die half op zijn rug. ‘Jij gaat hier nú schoonmaken en anders maken we een ritje naar het politiebureau.’


  ‘Jij bent geen politieagent.’


  ‘Wist je dat niet? Ik ben officieel ingezworen als deputy .’ Sean zei er niet bij dat dat in een provincie van Virginia was die hier bijna vijfhonderd kilometer vandaan lag.


  ‘Waarom heb je ons dan niet allemaal opgepakt?’


  ‘Omdat ik respect heb voor je ouweheer. En ik neem hem niet kwalijk dat hij duidelijk een waardeloze vader is.’ Sean wees op de glasscherven en de laatste restjes drank op de vloer. ‘Over een uur kom ik kijken hoe ver jullie zijn, Albert.’


  Maar Sean zou over een uur niet terugkomen. Hij zou zelfs helemaal niet meer aan Albert denken. Want drie kwartier later, terwijl hij tv zat te kijken in het gastenverblijf, werd hij gebeld op zijn mobieltje. Michelle was opgepakt wegens openbare geweldpleging en lag nu bewusteloos in een ziekenhuis in de omgeving van Washington. Op weg naar zijn auto had hij zo’n haast dat hij bijna de voordeur intrapte.


  ·3·


  Terwijl ze in bed lag, stond hij naar haar te kijken. Er zat een verband om haar voorhoofd en haar gezicht was aan één kant ernstig opgezwollen. Sean keek de arts vragend aan. ‘Maakt u zich maar niet ongerust,’ zei die. ‘Het is minder erg dan het lijkt. We hebben haar verdoofd. Ze heeft een hersenschudding, maar verder zien de foto’s van haar schedel er goed uit en er zijn geen inwendige bloedingen opgetreden. Er is een tand uit haar mond geslagen, ze heeft twee ribben gebroken en haar hele lijf zit onder de blauwe plekken. Ze mag van geluk spreken dat haar kaak of haar neus niet zijn gebroken. Als ze weer bijkomt, zal ze wel wat pijn hebben, zelfs met alle medicatie.’


  Terwijl de man stond te praten, tuurde Sean naar het enige wat hier helemaal uit de toon viel: een handboei waarvan de ene helft om Michelles rechterpols was bevestigd en de andere helft om een stang van het bed. En dan was er de zwaargebouwde politieman voor de deur van de kamer die Sean op wapens had gecontroleerd en hem had gezegd dat hij tien minuten de tijd kreeg, maar niet langer, en dat dat nog heel ruimhartig van hem was.


  ‘Wat is er in hemelsnaam gebeurd?’ vroeg Sean.


  De dokter haalde zijn schouders op. ‘Ik lap ze alleen maar op. Maar naar ik heb vernomen, is uw vriendin een bar binnengelopen en heeft daar ruzie gezocht met een man. Een heel grote en sterke man.’


  ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Omdat die grote, sterke man verderop in een kamertje zit en nu wordt onderzocht.’ De arts keek op zijn horloge en noteerde de tijd op Michelles kaart, samen met een paar opmerkingen.


  ‘Zij is begonnen?’


  De dokter knikte. ‘Voorzover ik heb gehoord wel, ja. En ik neem aan dat dat de reden is waarom ze geboeid is, ook al is ze op dit moment bepaald niet in staat om ervandoor te gaan. Die man was trouwens ook zwaargehavend, dat moet ik haar wel nageven. Ze is duidelijk geen katje om zonder handschoenen aan te pakken.’


  ‘U moest eens weten,’ mompelde Sean zachtjes.


  Toen de dokter weg was, ging Sean dichter bij het bed zitten.


  ‘Michelle? Michelle? Hoor je me?’


  De enige reactie was een zacht gekreun. De tien minuten die hem waren toegewezen, bleef hij zitten wachten. Toen die voorbij waren, liep hij achterwaarts de kamer uit, met zijn ogen voortdurend strak op de handboei gericht.


  Het kostte hem niet veel tijd om te achterhalen wat er nou precies gebeurd was. Hij had een vriendje bij de politie van het District of Columbia, die het proces-verbaal even doorkeek en hem op de hoogte bracht.


  ‘Het ziet ernaar uit dat die man een aanklacht indient,’ zei de rechercheur aan de telefoon.


  Sean wreef vermoeid over zijn ogen. ‘Geweldig. En ze heeft geen enkele verklaring afgelegd? Helemaal niets? Zijn ze er zeker van dat die man dit niet op de een of andere manier heeft uitgelokt?’


  ‘Ze is buiten westen geslagen, dus ze heeft helemaal niets gezegd, maar er zijn een stuk of vijftig getuigen die allemaal verklaard hebben dat zij hém zonder enige aanleiding heeft aangevallen. En wat had ze hoe dan ook in dat deel van Washington te zoeken, Sean? Wilde ze soms dood?’


  Zonder iets te zeggen, verbrak Sean de verbinding. Wilde je soms dood, Michelle?


  In de gang liep hij Big Rodney tegen het lijf. Die was dan ook lastig over het hoofd te zien. Hij had zijn vriendin bij zich, die nog steeds met een sponsje allerlei viezigheid van haar jurk liep te vegen.


  ‘Ze heeft een zware tijd achter de rug,’ legde Sean uit.


  ‘Denk je soms dat dat ons wat kan schelen!’ krijste de vrouw.


  ‘Ik maak er een zaak van,’ brulde Rodney. Hij hield zijn verbonden hand tegen zijn zij en liep heel moeizaam. ‘Ik eis een schadevergoeding. Ik pluk haar helemaal kaal.’


  ‘Gelijk heb je, verdomme!’ zei de vrouw. ‘Die vuile teringhoer! Moet je mijn kleren eens zien!’


  ‘Ze heeft geen geld, en ook geen huis,’ legde Sean uit. ‘Je kunt haar pick-uptruck in beslag laten nemen, maar er staat meer dan honderdvijftigduizend kilometer op de teller.’


  ‘Heb je wel eens van loonbeslag gehoord?’ zei de vriendin. ‘De komende twintig jaar gaat alles wat ze verdient naar ons. Moet je eens kijken hoe leuk ze dat vindt.’


  ‘Nee, jullie zouden maar een deel van haar salaris krijgen, en ze heeft geen baan. Als ze uit het ziekenhuis wordt ontslagen, moet ze waarschijnlijk weer terug naar de inrichting.’


  ‘Inrichting? Wat voor inrichting?’ zei de vriendin, die nu niet langer haar jurk stond te poetsen.


  ‘St. Elizabeth. Je weet wel, die psychiatrische inrichting.’


  ‘Dat is toch niet te geloven?’ riep Rodney uit. ‘Dat wijf heeft mij aangevallen!’


  ‘Bedoelt u dat ze gestoord is?’ zei de vrouw ongerust.


  ‘Hoe moet je dat anders noemen?’ Sean keek Rodney eens aan. ‘Ik bedoel, kom op, denk je soms dat iemand die goed bij zijn hoofd is jou zomaar zou aanvallen? En voor vrouwen geldt dat al helemaal, natuurlijk.’


  Rodney keek zijn vrouw wat nerveus aan. ‘Verdomme, die man heeft gelijk. Ik bedoel, dan kan ze toch gewoon niet goed snik zijn, of wel soms, schatje?’


  ‘Nou, toch wil ik geld zien,’ zei de vrouw met haar handen op haar heupen en terwijl ze dat zei, keek ze Sean recht aan. ‘En het kan me niet verdommen waar het vandaan komt. Als een vriend voor haar betaalt, dan is het mij ook best. En anders kan die leuke Miss Karate van jou een tijdlang op een gevangenisbankje gaan zitten.’


  Sean zuchtte. Hij had wel geweten dat het daar uiteindelijk op neer zou komen. ‘Oké, ik kan waarschijnlijk wel wat geld bij elkaar harken.’


  ‘Hoeveel?’ snauwde de vrouw.


  Snel rekende Sean na hoeveel hij nog op zijn rekening had staan. ‘Tienduizend, op zijn allerhoogst. Daarmee kunnen jullie de doktersrekeningen betalen en die jurk van je laten stomen, en dan is er nog genoeg over om deze hele zaak te kunnen vergeten.’


  ‘Tien? Denk je soms dat ik achterlijk ben?’ krijste de vrouw. ‘Vijftigduizend! De dokter zegt dat Rodney een kijkoperatie in zijn knie moet hebben. En dat takkewijf heeft zijn vinger gebroken.’


  ‘Zoveel heb ik niet.’


  ‘Nou, met minder dan vijfenveertig neem ik geen genoegen,’ zei de vrouw. ‘Of we dienen een aanklacht in en dan kan je vriendinnetje in de gevangenis rustig een paar jaar lang oefenen om wat beter met haar boosheid om te gaan.’


  ‘Oké, vijfenveertig,’ zei Sean, en daarmee was hun complete financiële vangnet in één keer verdwenen. ‘En de bar is ook nog kort en klein geslagen,’ zei Rodney. ‘Die man wil ook geld zien en ík ga daar niet voor betalen. Dat gaat ook wel een paar ruggen kosten.’


  ‘Vijftienhonderd voor de eigenaar van de bar, maar hoger ga ik niet.’


  De volgende ochtend vroeg werd de zaak vlak buiten het ziekenhuis afgehandeld. Het geld werd overgedragen, de documenten werden ondertekend en toen Rodney verklaarde dat hij geen aanklacht zou indienen en dat het allemaal eigenlijk een misverstand was geweest, besloot de officier van justitie Michelle niet langer vast te houden. Terwijl Rodney de cheque dubbelvouwde, zei hij: ‘Ik moet haar nageven dat ze bijna van me had gewonnen, als ze niet...’


  ‘Als ze niet wát?’ zei Sean snel.


  Rodney haalde zijn schouders op. ‘Ze had eigenlijk al gewonnen, man, en ik schaam me niet om dat toe te geven. Ze gebruikte kungfu en ze had me al flink te grazen genomen, maar net toen ze me definitief had kunnen uitschakelen, verloor ze ineens vaart. Ze gaf me een heel slappe schop, die ik makkelijk kon opvangen. Het leek wel alsof ze eigenlijk wilde dat ik haar te grazen zou nemen. Maar volgens jou is ze gestoord, dus dat kan dan wel kloppen. Ze wílde gewoon in elkaar worden geslagen.’


  Sean liep haastig weer het ziekenhuis in. Hij wilde niet dat Michelle bij kennis zou komen met handboeien om.


  ·4·


  Michelle was zo fit dat ze snel van haar verwondingen herstelde, in elk geval van haar lichamelijke verwondingen. De gevolgen van de hersenschudding trokken snel weg, haar blauwe plekken en gekneusde ribben begonnen te helen en er was een stifttand ingezet om de tand te vervangen die uit haar mond was geslagen. Sean had zijn intrek genomen in een motel niet ver van het ziekenhuis en kwam haar elke dag opzoeken. Maar ze kwamen voor een ander probleem te staan. Toen Michelle uit het ziekenhuis werd ontslagen en Sean haar naar huis bracht, bleken er nieuwe sloten op de deuren van het gastenverblijf gezet te zijn, en hun tassen stonden gepakt en wel op de veranda. Albert en zijn broer en zus waren niet thuis, en dus belde Sean zijn ouwe makker in Nantucket. De man die de telefoon opnam, zei dat de eigenaar wist dat de sloten waren verwisseld en daar zelfs persoonlijk opdracht toe had gegeven. En hij vertelde Sean dat hij van geluk mocht spreken dat de eigenaar geen aanklacht tegen hem had ingediend wegens een poging tot het toebrengen van zwaar lichamelijk letsel. Hij voegde er nog aan toe dat Sean het niet moest wagen om ooit nog contact op te nemen.


  ‘Nou, deze ronde heeft Albert duidelijk gewonnen,’ zei Sean tegen zichzelf. Hij keek naar Michelle, die naast hem in de auto zat. Ze mocht van geluk spreken dat ze nog leefde, maar ze keek niet erg gelukkig. Als ze van streek was geweest of had zitten huilen, of juist koppig was geweest en geen enkel berouw had getoond, dan had hij dat wel aangekund. Zoiets zou hij zelfs verwelkomd hebben. Maar er lag een lege blik in haar ogen, en dat kwam niet alleen door de medicatie. Kennelijk was Michelle op de een of andere manier uitgetreden uit haar eigen lichaam, of de ware Michelle had zich daar juist zo diep in teruggetrokken dat ze niet eens meer aanwezig leek in haar eigen lijf.


  ‘Michelle,’ zei hij, ‘we zullen een tijdje ergens anders onderdak moeten zien te vinden, oké? Het gastenverblijf wordt, eh, gerenoveerd. Ik wist ervan, maar ik was het gewoon vergeten. Het is wel in orde.’


  Ze zat alleen maar uit het zijraampje te kijken en leek nergens op te reageren.


  Hij reed naar een motel en huurde een kamer voor twee. Hij durfde Michelle nu niet alleen te laten. Daarna nam hij wat geld op, waarbij hij niet eens naar zijn armzalige saldo durfde te kíjken. Die avond at hij iets van een afhaalchinees. Met haar zwaargekneusde kaak en nieuwe tand mocht Michelle alleen maar drinken.


  Ze zat in elkaar gedoken op bed toen Sean de laatste restjes van zijn avondeten naar de vuilniscontainer bracht, zodat de kamer er niet de hele dag naar zou ruiken.


  Toen hij terugkwam, ging hij op de rand van haar bed zitten. ‘Ik moet het verband op je gezicht verwisselen,’ zei hij. ‘Is dat goed?’


  Ze knikte afwezig. Er zat een lange snee in haar kaak, en ook een op haar voorhoofd. Die waren allebei nog gevoelig en ze kromp in elkaar toen hij het oude verband eraf haalde.


  ‘Sorry.’


  ‘Doe het nou maar gewoon,’ snauwde ze. Het was de eerste keer dat ze wat levendiger klonk. Snel keek hij haar aandachtig aan, maar haar ogen waren alweer even glazig als daarnet. Hij verbond de wonden opnieuw. ‘Hoe gaat het met je ribben?’ vroeg hij, in een poging om het gesprek gaande te houden. Ze keerde hem de rug toe.


  ‘Heb je verder nog iets nodig?’ Geen antwoord. ‘Michelle, we moeten het hier echt een keer over hebben.’


  In reactie daarop liet ze zich achterover op het bed zakken, draaide zich met haar rug naar hem toe en trok haar knieën tegen haar kin.


  ‘Oké, je hoeft me niet aan te kijken terwijl ik je een paar vragen stel.’ Hij stond op en begon met een flesje bier in zijn hand door het vertrek te ijsberen. ‘Wat deed je daar in dat deel van de stad? Waarom ging je die bar in? En waarom ben je in hemelsnaam ruzie gaan zoeken met iemand die eruitziet alsof hij zo in een American footballteam zou kunnen meespelen?’


  Op elke vraag kreeg hij hetzelfde antwoord: stilte.


  ‘Komt het door iets wat ik heb gedaan? Of door iets wat ik niet heb gedaan soms?’ Hij hield op met ijsberen. ‘Hoor eens, ik weet dat we er op dit moment niet goed voor staan, maar we gaan weer helemaal met een schone lei beginnen. Het komt allemaal wel goed.’ Hij liet een korte stilte vallen. ‘Ik heb een paar tips die misschien wel werk opleveren,’ zei hij toen, al was dat een leugen. ‘Voel je je nou niet wat beter?’


  ‘Hou op, Sean.’


  ‘Ophouden waarmee? Met optimistisch zijn en proberen je te steunen?’ Hoe bozer hij werd, des te luider klonk zijn stem.


  Het enige wat hij daarop te horen kreeg, was een grommend geluid.


  ‘Hoor eens, dat doe je niet nog eens, oké? Als je nog eens zo’n bar in gaat, trekt waarschijnlijk iemand een pistool en dan krijg je een kogel door je kop.’


  ‘Mooi zo!’


  ‘Wat is er toch met je aan de hand?’


  Ze strompelde de badkamer binnen en deed de deur op slot. Hij kon haar horen braken.


  ‘Michelle, gaat het goed met je? Heb je hulp nodig?’


  ‘Laat me verdomme toch met rust!’ gilde ze.


  Sean liep boos de deur uit en ging bij het zwembad zitten, met zijn voeten in het lauwe water. Terwijl hij zijn bier opdronk, snoof hij de chloordampen op. Het was een prachtige herfstavond, met een heleboel sterren en genoeg wind om de beruchte Washingtonse vochtigheid binnen bepaalde grenzen te houden. En om het allemaal nog mooier te maken, had een schattige dame van in de twintig, in een bikini die zo klein was dat ze nauwelijks meer als gekleed kon worden beschouwd, zich zojuist het zwembad in laten zakken. Ze begon met een krachtige en efficiënte slag baantjes te zwemmen. Bij het vierde baantje hield ze voor hem stil en begon water te trappen. ‘Zin om te racen?’


  ‘Als ik jou zo zie zwemmen, denk ik niet dat ik partij voor je ben.’


  ‘Moet je me eens zien als ik echt op gang kom,’ zei ze ondeugend. ‘Maar ik vind het niet erg om les te geven, hoor. Ik heet Jenny.’


  ‘Bedankt voor de uitnodiging, Jenny, maar ik moet helaas passen.’


  Hij stond op en liep weg.


  ‘O god, waarom kies ik toch altijd de leuke homo’s uit?’ hoorde hij Jenny teleurgesteld zeggen.


  ‘Verdomme, wat een dag,’ mompelde Sean.


  Toen hij weer op hun kamer kwam, lag Michelle te slapen. Hij ging op het andere bed naar haar liggen kijken en vroeg zich af of hij haar wakker zou maken om nog eens met haar te praten, maar besloot toen dat maar niet te doen. Er volgden nog twee dagen zonder dat er ook maar enige verbetering in haar toestand kwam, voordat Sean eindelijk een besluit nam. Wat Michelle ook mankeerde, hij was niet bij machte om haar daarmee te helpen. Kennelijk was een hechte vriendschap niet voldoende als het om een gekwetste ziel ging. Maar hij kende iemand die haar misschien wél zou kunnen helpen.


  De volgende ochtend ging hij even de kamer uit en belde een oude vriend, Horatio Barnes, een psycholoog, gevestigd in het noorden van Virginia en ongetwijfeld een van de merkwaardigste mensen in zijn kennissenkring. Horatio was achter in de vijftig, droeg zijn haar in een paardenstaart en had een rafelig, zilvergrijs geitensikje. Hij ging bij voorkeur gekleed in verschoten spijkerbroeken en zwarte T-shirts en legde zijn huisbezoeken af met behulp van een oude Harley, die hij met veel liefde had gerestaureerd en die hij in de loop van een verbitterde scheiding bijna was kwijtgeraakt. Vanwege deze onaangename ervaring gaf hij geen relatietherapie, maar een van zijn specialiteiten was het begeleiden van politiemensen bij de talloze problemen die het gevolg waren van de stress die hun werk met zich meebracht.


  Sean vertelde Horatio over de gebeurtenissen in de bar en het gesprek dat hij met Rodney over de vechtpartij had gehad. Hij maakte een afspraak en nam Michelle mee onder het voorwendsel dat ze naar de dokter moest om haar verwondingen te laten nakijken. Hij was erop voorbereid om op Michelle in te moeten praten zodra ze in de gaten kreeg waar ze in werkelijkheid naartoe gingen, maar ze zei niets. En eigenlijk vond Sean dat heel wat angstaanjagender dan een uitbarsting.


  Horatio Barnes hield praktijk aan huis, en zijn woning annex praktijkruimte in een verder geheel verlaten pakhuis was al even ongewoon als de rest van de man. Het was er hoog en ruim, met lange rijen vuile ramen en overal grote stapels boeken op de vloer. Zijn bureau bestond uit een grote oude deur op een paar vurenhouten schragen. In een hoek van de ruimte stond zijn oude zwarte Harley.


  ‘Als ik dat ding hier in deze buurt buiten liet staan, zou ik hem toch zeker binnen de kortste keren kwijt zijn?’ legde Horatio met een brede glimlach uit.


  Het enige andere meubilair bestond uit vier gemakkelijke stoelen en een klein glazen salontafeltje. Sean had Horatio leren kennen toen hij bij de Secret Service zat en Horatio als psycholoog in het St. Elizabeth Hospital werkte. Op het Washington Field Office had Sean bij de eenheid Onverwacht Bezoek gewerkt. Die werd ingeschakeld als mensen over het terrein rondom het Witte Huis liepen omdat ze zonder afspraak een praatje met de president wilden gaan maken. Dat leidde vaak tot een langdurig verblijf in het St. Elizabeth.


  ‘Wegwezen, jij,’ zei Horatio met een strenge blik op Sean. ‘Michelle heeft er echt geen behoefte aan dat jij hier mistroostig rondhangt terwijl zij haar hart uitstort.’ Michelle reageerde niet, maar Sean ging gehoorzaam in een klein en nogal rommelig wachtkamertje zitten. Een uur later kwam Horatio naar buiten. Hij liet Michelle alleen achter in de hoge en schemerige ruimte.


  ‘Tjonge, ze heeft best ernstige problemen, Sean,’ zei Horatio. ‘Er gaat heel wat om achter dat knappe gezichtje.’


  ‘Hoe ernstig zijn die problemen?’ vroeg Sean voorzichtig.


  ‘Ik zou een gewone gesprekstherapie kunnen doen hier in mijn praktijk, maar ik denk dat haar problemen ernstig genoeg zijn voor een korte opname.’


  ‘Maar iemand wordt toch alleen opgenomen als ze een gevaar is voor zichzelf of anderen?’


  Horatio trok verstrooid aan zijn sikje. ‘Dat hoeft niet per se. Maar ik denk trouwens wel dat ze toen ze die bar binnenging, dat deels heeft gedaan omdat ze dood wilde.’


  Sean kromp in elkaar. ‘Heeft Michelle gezegd dat ze die bar binnen is gegaan om zelfmoord te plegen?’


  ‘Nee, ze heeft helemaal niet zoveel gezegd. Het gaat er meer om wat ze níet heeft gezegd, in combinatie met wat je me eerder hebt verteld. Het is mijn taak om tussen de regels door te lezen, wat bij haar trouwens niet eenvoudig is. Zoals ik al zei, is ze erg gesloten. Ze kent me niet, dus waarom zou ze bij mij haar hart uitstorten?’


  ‘Waar wil je haar dan laten opnemen?’


  ‘In Reston,’ zei Horatio. ‘Een privékliniek die haar veel goed zal doen. Maar goedkoop is het niet, beste vriend. Niets is goedkoop tegenwoordig.’


  ‘Maak je daar maar geen zorgen om. Ik kom wel aan geld. Op de een of andere manier.’


  Horatio liet zich op een oude pakkist zakken en wenkte Sean dat hij naast hem moest komen zitten. ‘Nou, Sean, vertel me eens wat er volgens jou aan de hand is.’


  Sean begon te praten. Het kostte hem een halfuur om uit te leggen wat hun in Wrightsburg was overkomen.


  ‘Jullie hebben een zware rit achter de rug,’ zei Horatio. ‘Eerlijk gezegd verbaast het me dat jullie niet allebei in therapie zijn. Weet je zeker dat je je wel helemaal goed voelt?’


  ‘We hebben er allebei onder geleden, maar het heeft haar veel harder geraakt dan mij.’


  ‘Michelle heeft duidelijk het gevoel dat ze niet meer op haar eigen oordeel kan vertrouwen, en voor haar is dat heel belangrijk. Ze is zeer beslist iemand die gewend is om op haar gevoel te vertrouwen.’


  ‘Daar heb je zonder meer gelijk in,’ zei Sean. ‘En ze gaf ook écht om die vent. Ik bedoel, dat was haar duidelijk aan te zien. Ze mocht hem echt heel graag. Ik weet niet of ze van hem is gaan houden, maar ze gaf wél om hem. En om er dan achter te komen dat hij al die mensen heeft vermoord... daar zou iedereen wel een klap van de molen aan over kunnen houden, lijkt me.’


  Horatio nam hem eens aandachtig op. ‘En wat vond jij daarvan?’


  Sean keek hem met open mond aan. ‘Dat die man een heleboel mensen had vermoord? Wat denk je nou dat ik daarvan vond, verdomme?’


  ‘Nee, niet die moorden. Ik bedoel, wat vond je ervan dat Michelle iets had met een andere man?’


  Seans stem klonk gedempt. ‘O, nou, ik was destijds zelf ook met iemand aan het scharrelen, dus het zou kunnen dat ik er daarom niet zoveel aandacht aan heb besteed.’


  ‘Dat was niet helemaal wat ik bedoelde.’


  Sean keek hem verbaasd aan, maar zijn vriend ging er niet op door.


  ‘Denk je dat ze er weer bovenop komt?’


  ‘Als ze dat écht wil. Als ze daar gemengde gevoelens over heeft, kunnen we haar in elk geval laten zien welke stappen ze moet nemen om er weer bovenop te komen.’


  ‘Wat als ze niet beter wil worden?’


  ‘Dan komt het allemaal heel anders te liggen.’ Horatio liet een korte stilte vallen en zei toen: ‘Maar vergeet niet dat ik heb gezegd dat een mogelijke reden waarom ze die bar binnen is gegaan, was dat ze dood wilde. Maar ik denk dat het voor een deel ook iets positiefs geweest kan zijn. Misschien wijst het feit dat Michelle die bar binnen is gegaan en daar een vechtpartij is begonnen met de grootste vent die ze maar kon vinden, erop dat ze wel degelijk beter wil worden.’


  Sean keek hem wat bevreemd aan. ‘Hoe kom je daar nou bij?’


  ‘Het was een roep om hulp, Sean. Een onhandige manier om hulp te vragen, maar toch: een roep om hulp. Wat ik er merkwaardig aan vind, is dat ze die uitgerekend nu geeft. Het is duidelijk dat ze al een hele tijd met deze problemen te kampen heeft.’


  ‘Waar denk je dat het door komt?’


  ‘Het zou kunnen dat ze geen andere mogelijkheden meer ziet, bijvoorbeeld omdat ze denkt dat ze na Wrightsburg niet meer op haar gevoel kan vertrouwen. In haar gedachten zou dat weleens de laatste druppel geweest kunnen zijn. En dus is ze die bar binnengelopen en heeft zich door die kerel helemaal in elkaar laten slaan. Bij wijze van straf.’


  ‘Straf? Waarvoor dan?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Wat als ze zich niet vrijwillig wil laten opnemen?’


  ‘Dan hebben we een probleem. Ze is duidelijk niet ontoerekeningsvatbaar, in elk geval niet in de juridische zin, dus we zullen een rechter nooit zover krijgen dat hij haar gedwongen laat opnemen. Als ze zich niet wil laten opnemen, moet ik haar ambulant in therapie nemen.’


  ‘Maar volgens jou komt ze er sneller bovenop als ze wordt opgenomen?’


  ‘Het zal sneller gaan, ja, en eerlijk gezegd lijkt een opname me ook een stuk veiliger.’


  ‘Dan zorg ik er wel voor dat ze wordt opgenomen. Op de een of andere manier...’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Door mijn advocatenpet op te zetten en haar iets voor te liegen.’


  Die avond, toen ze weer op hun motelkamer zaten, praatte hij erover met Michelle.


  ‘Luister eens,’ begon hij, ‘de man die je in elkaar hebt geslagen, heeft een aanklacht ingediend. Ik kan wel regelen dat die aanklacht wordt ingetrokken zonder dat je voor de rechter hoeft te verschijnen, maar dan wil de rechter daar wel iets voor terug zien.’


  Ze keek niet op, maar zat in elkaar gedoken op het bed en hoorde hem wat verstrooid aan. ‘Wat dan?’


  ‘Een psychiatrische opname. Horatio kent wel een goede inrichting.’


  Ze keek op. ‘Denk je soms dat ik gek ben?’ Het kwam er beschuldigend uit, maar er lag een heel angstige blik in haar ogen.


  Sean werd diep geraakt, zowel door die blik als door de toon waarop ze dat zei. Hij voelde zich nu zelfs nog schuldiger dan daarnet, maar toch zette hij door. ‘Wat ík denk, doet er niet toe. Het gaat erom wat de rechter denkt. Als je wilt worden aangeklaagd voor openbare geweldpleging en een tijdje in een ander soort inrichting wilt zitten, dan is dat best, maar als je je vrijwillig laat opnemen dan wordt de aanklacht ingetrokken. Dat wil zeggen dat je niet naar de gevangenis hoeft en ook niet met een gevangenispsychiater hoeft te praten. Het is een prachtige deal.’ Terwijl hij dat zei, hoopte hij vurig dat ze er nooit achter zou komen dat hij haar maar wat voorloog, maar gelukkig stemde Michelle toe in een vrijwillige opname. Ze tekende ook een formulier waarmee ze Sean machtigde om op de hoogte gehouden te worden van het verloop van haar behandeling. Sean voelde zich beslist niet schuldig omdat hij haar had bedrogen. Nu hoefde Horatio Barnes alleen nog maar zijn psychologische tovertrucs uit te halen.


  Maar toen ze de volgende dag in een café zaten, zei Barnes: ‘Je moet geen wonderen verwachten. Dergelijke gevallen kosten altijd tijd. En zoals ik al zei, de gebeurtenissen in Wrightsburg zouden weleens niet méér kunnen zijn geweest dan de druppel die de emmer deed overlopen. De problemen gaan misschien wel veel dieper. Ze heeft een fragiele persoonlijkheid.’


  Sean keek hem nogal sceptisch aan. ‘Zo’n fragiele indruk heeft ze op mij anders nooit gemaakt.’


  ‘Van buiten niet, nee, maar volgens mij is er daarbinnen een heel andere dynamiek. Ze is extreem prestatiegericht en dat heeft duidelijk obsessieve trekjes. Ze heeft me verteld dat ze elke dag vier uur trainde. Is dat echt zo?’


  Sean knikte. ‘Een ergerniswekkende gewoonte, maar op dit moment zou ik maar wat graag hebben dat ze daar weer mee begon.’


  ‘Is ze ook heel keurig, op het dwangmatige af? Toen ik ernaar vroeg, draaide ze daar wat omheen.’


  Sean nam net een slok koffie en het kostte hem grote moeite om die niet uit te spuwen. ‘Als je het interieur van haar auto weleens gezien zou hebben, hoefde je dat niet te vragen. Michelle is de grootste sloddervos van de hele wereld. Ze is nog nooit een stapel rommel voorbijgelopen zonder er nog iets bovenop te leggen.’


  Er verscheen een enthousiaste uitdrukking op Horatio’s gezicht. ‘Dat is een merkwaardig element in een verder volkomen klassiek psychologisch profiel. En dan is ze ook nog eens de jongste van vijf kinderen, én de enige dochter.’


  Sean knikte. ‘Haar vader was commissaris van politie in Tennessee en haar broers zijn allemaal bij de politie.’


  Horatio floot en nam toen een slok van zijn eigen koffie. ‘Dan heeft ze zich enorm moeten waarmaken, Sean. Misschien was dat wel wat te veel gevergd. Als ik was opgegroeid in een gezin waarin iedereen bij de politie zit, zou ik voor mijn afstuderen al minstens twintig keer zijn opgepakt.’


  Sean glimlachte. ‘Was jij zo’n type dat het de hele tijd aan de stok had met de autoriteiten?’


  ‘Hé man, we hebben het over de jaren zestig, hoor. Toen ging dat bij iedereen zo.’


  ‘Ik heb nog geen contact met haar ouders opgenomen. Ik wilde niet dat ze dit te horen zouden krijgen.’


  ‘Die beslissing is aan jou, maar je kunt het niet eeuwig verborgen blijven houden.’


  ‘Ik wil gewoon niets doen waarmee ik Michelle in verlegenheid zou kunnen brengen.’


  ‘We leven niet meer in het stenen tijdperk, Sean. Voor zover ik weet, is het tegenwoordig in sommige staten zelfs wettelijk toegestaan om in therapie te gaan.’


  ‘Sorry. Het was niet beledigend bedoeld.’


  ‘Waar zijn haar ouders?’


  ‘Haar vader en moeder zitten een maand op Hawaï voor een tweede huwelijksreis. Ik heb haar oudste broer gesproken, Bill Maxwell. Hij werkt bij de staatspolitie van Florida. Ik heb hem iets verteld over de gebeurtenissen en haar lichamelijke verwondingen wat minder ernstig voorgesteld dan ze werkelijk waren. Maar toch wilde hij meteen hiernaartoe komen. Ik heb hem gezegd dat hij daar nog maar even mee moest wachten en hem eraan herinnerd hoe trots en onafhankelijk zijn zusje is.’


  ‘Hmmm, ik weet niet of ik dat ook zo aangepakt zou hebben, maar daar ga ik me niet mee bemoeien. Mijn werk wordt zo al zwaar genoeg.’


  ‘Komt ze er weer bovenop?’ vroeg Sean zonder eromheen te draaien.


  Horatio schudde zijn hoofd. ‘Ik weet dat je dat graag wilt horen, maar dat kan ik niet zeggen, Sean. Nu nog niet in elk geval. Ik hoop dat ik je te zijner tijd wel een goede prognose kan geven, maar dat hangt op dit moment echt helemaal van Michelle zelf af.’


  Later op de dag ging Sean Michelle opzoeken in haar kamer in de inrichting. Ze had een spijkerbroek, gymschoenen en een ruimvallende sweater aan, en droeg haar haar in een paardenstaart. Hij stond een paar minuten naar haar te kijken om te zien of ze hem opmerkte. Toen ze niets zei, vroeg hij: ‘Michelle?’


  Ze keek op, één seconde maar, en liet toen haar hoofd weer zakken.


  Hij stapte naar voren en ging tegenover haar zitten. Hij stak zijn handen naar haar uit en ze liet toe dat hij haar hand vasthield. ‘Je komt er weer bovenop. Je zit hier op een plek waar je weer beter kunt worden. Er zijn een heleboel mensen die om je geven.’


  Hij kon zich vergist hebben, maar hij dacht dat ze hem even wat steviger vasthield, en onmiddellijk gaf hij een kneepje in haar hand.


  Die avond ging Sean naar een pinautomaat. Toen hij zag hoe verschrikkelijk weinig er op zijn rekening stond, was hij bijna in lachen uitgebarsten. En er was geen nieuw geld in aantocht. Zelfs de eerste rekeningen van deze privékliniek waren enorm, en helaas werden privéklinieken niet gedekt door Michelles verzekeringsmaatschappij, die miljoenen uitgaf aan warme en liefdevolle reclames over haar geweldige dienstverlening en maar heel weinig geld besteedde aan vergoedingen voor medische hulp. Hij haalde geld van een pensioenrekening, wat hem een strafkorting opleverde, en deed ook een oude koopsompolis van de hand. Sinds Michelle gewond was geraakt, had hij niet meer gewerkt en het water stond hem nu echt tot aan de lippen.


  De dagen daarop probeerde hij alle contacten die hij maar had, maar niemand had iets voor hem dat werkelijk geld opleverde. Voor het meest lucratieve detectivewerk in Washington en omgeving had je zeer hoge betrouwbaarheidsclassificaties nodig en hoewel hij daar ooit wel over had beschikt, waren die inmiddels allemaal verlopen. En het kostte veel tijd om nieuwe te krijgen. Uiteindelijk kwam het zo ver dat hij nog maar net geld genoeg had voor een paar nachten in het motel. Hij trok zijn broekriem een gaatje strakker en bleef rondbellen en bij mensen aankloppen. Maar de ene dag na de andere ging voorbij zonder dat zijn inspanningen resultaat opleverden.


  Toen hij uiteindelijk echt geen kant meer op kon, besloot hij tot iets wat hij zich had voorgenomen nooit te zullen doen. Hij belde Joan Dillinger, een voormalige agente van de Secret Service die nu adjunct-directeur was van een groot beveiligingsbedrijf. Helaas was ze ook zijn vroegere geliefde. Ze waren allebei betrokken geweest bij die affaire in Wrightsburg, waarbij Seans verleden hem bijna fataal was geworden. Bij die gelegenheid had Joan geprobeerd zijn seksuele belangstelling voor haar weer tot leven te wekken, maar hij had haar zonder omhaal afgewezen. Ze was er ook al niet blij mee geweest dat hij had besloten om samen met Michelle in zaken te gaan in plaats van bij haar firma te komen werken, maar voor hem was dat geen moeilijke keuze geweest.


  Joan hoorde hem aan, en zei: ‘Absoluut, Sean, laten we morgenmiddag maar gaan lunchen. Ik weet zeker dat er wel íets is wat jij en ik samen kunnen doen.’


  Nadat hij de verbinding had verbroken, tuurde hij uit het raam van het armzalige motel dat hij zich niet langer kon veroorloven. ‘Ik was al bang dat ze dat zou zeggen,’ mompelde hij.


  ·5·


  Ze zag er mooi uit, dat moest Sean toegeven. Mooi en dodelijk.


  Joan Dillinger liep om haar grote bureau heen en dat was duidelijk bedoeld om zich eens goed door hem te laten bekijken. Haar kapsel en make-up waren onberispelijk. Een kort rokje en schoenen met heel hoge hakken, waarmee ze toch nog steeds bijna twintig centimeter korter van stuk was dan hij met zijn een meter zesentachtig. Haar benen waren slank en stevig en hij wist uit eigen ervaring dat haar borsten groot en zacht en helemaal echt waren. Ja, ze zag er mooi uit, meer dan gewoon mooi eigenlijk: ze was beeld- en beeldschoon. En toch voelde hij helemaal niets voor haar.


  Joan leek dat op te merken en gebaarde snel dat hij op de bank moest plaatsnemen. Ze ging in een stoel naast hem zitten en schonk de koffie in.


  ‘Lang niet gezien,’ zei ze vriendelijk. ‘Nog meer massamoordenaars gevangen?’


  ‘Deze week niet,’ zei hij. Terwijl hij wat suiker in zijn kopje schepte, probeerde hij even te glimlachen.


  ‘Hoe zit het met dat vervelende wicht waar je iets mee begonnen bent? Mildred heette ze toch? Over het algemeen herinner ik me iemands naam wel, maar dan moet zo iemand niet al te onbenullig zijn.’


  ‘Ze heet Michelle,’ antwoordde hij. ‘En het gaat heel goed met haar. Heel vriendelijk van je dat je het vraagt,’ voegde hij daar nog aan toe.


  ‘En jullie werken nog steeds samen?’


  ‘Inderdaad.’


  Joan keek nadrukkelijk de kamer rond. ‘Wauw, dan weet ze zich echt heel goed te verstoppen, want ik zie haar nergens.’


  Nu werd Sean achterdochtig. Was Joan te weten gekomen wat er met Michelle was gebeurd? De vrouw had talloze contacten bij de plaatselijke en federale politie en ze was een echte controlfreak, dus het was goed mogelijk dat ze navraag had gedaan.


  ‘Ze had wat anders vanochtend,’ zei hij achteloos. ‘Zoals ik over de telefoon al heb gezegd, zijn we net weer vanuit Wrightsburg naar Washington verhuisd. En ik vroeg me af of jij soms een freelanceklusje voor ons hebt.’


  Joan zette haar kopje neer, stond op en begon te ijsberen. Sean wist niet goed waarom ze dat deed. Misschien was het alleen maar om haar welgevormde rondingen nog beter tot uiting te laten komen. Hoewel Joan Dillinger in veel opzichten een complex karakter had, kon ze als het om seks en persoonlijke betrekkingen ging merkwaardig doorzichtig zijn. Hij besefte trouwens maar al te goed dat Joan de neiging had om geen onderscheid tussen die twee te maken, en hij had zelfs het sterke vermoeden dat ze het eerste als surrogaat voor het tweede beschouwde.


  ‘Even kijken of ik het goed begrepen heb. Je bent van het platteland weggegaan en weer naar de grote stad getrokken. En je komt hiernaartoe zonder Mildred, maar toch zeg je dat jullie nog samen zijn. En je wilt dat ik jullie een freelanceopdracht geef, terwijl ik hier een heel bedrijf vol ervaren rechercheurs heb, die klaarstaan om zich met alles bezig te houden wat hier maar binnenkomt. En ik heb al in geen tijden ook maar iets van je gehoord. Hoe lang was het ook al weer, een jaar?’


  ‘Daar komt het wel zo ongeveer op neer, ja. En het spijt me dat ik je niet heb gebeld. Het leek me gewoon beter als wij tweeën wat afstand zouden houden.’


  Er verscheen een harde uitdrukking op haar gezicht. ‘Je maakt het me niet makkelijk om je te helpen, Sean.’


  ‘Aan de telefoon zei je dat je iets voor me had. Daarom ben ik hier. Als je me niet wilt helpen, waarom wilde je me dan spreken?’


  Ze ging op de rand van het bureau zitten en sloeg haar benen over elkaar. ‘Ik weet het niet. Misschien vind ik het gewoon leuk om naar je te kijken.’


  Hij stond op en liep naar haar toe. ‘Joan, ik zit echt te springen om werk, maar als je niks voor me hebt, is dat ook goed. Dan zal ik je waardevolle tijd verder niet in beslag nemen.’


  Ze bleef zo lang zwijgen dat Sean zijn kopje neerzette, zich omdraaide en aanstalten maakte om weg te gaan. Pas toen greep ze hem bij zijn arm.


  ‘Wacht even, grote jongen. Je moet een meisje wel even de tijd geven om wat te mokken. Dat is niet meer dan eerlijk.’ Ze liet zich van het bureau glijden en ging erachter zitten. Terwijl ze de dossiermap doorbladerde die ze voor zich had liggen, was ze plotseling een en al zakelijkheid. ‘Neem even de tijd om dit door te lezen,’ zei ze terwijl ze een contract naar hem toeschoof. ‘Je bent per slot van rekening jurist.’


  ‘Hoeveel betaalt het?’


  ‘Het standaardtarief voor werk op dit hoge niveau, een redelijke dagvergoeding voor onkosten en een prima bonus als je deze zaak weet op te lossen.’ Ze nam Sean aandachtig op. ‘Zo te zien ben je nogal afgevallen.’


  ‘Ik ben op dieet geweest,’ zei hij verstrooid terwijl hij het contract doorlas.


  ‘O, is dat het?’ zei ze zachtjes.


  Hij ondertekende het contract en schoof het weer naar haar toe. ‘Mag ik nu het dossier inzien?’


  ‘Wat dacht je ervan om samen te gaan lunchen, zodat we het er tijdens het eten over kunnen hebben? Ik heb een paar ideeën en er zijn nog een paar documenten die je moet tekenen. Een Verklaring Arbeidsrelatie en dat soort flauwekul, dat heb je nou eenmaal als freelancer. Je partner moet er trouwens ook een tekenen.’


  Sean voelde hoe zijn gezicht verstrakte. ‘Eh, weet je, in deze zaak werken we niet samen.’


  Joan tikte met haar pen op haar vloeiblok. ‘Is ze met andere dingen bezig, die goeie Mildred?’


  ‘Ja, Michelle is met andere dingen bezig.’


  Tijdens de lunch in Morton’s Steakhouse overlegden ze over de zaak, al was Sean aanvankelijk met zijn aandacht meer bij de maaltijd. Joan trakteerde en voor het eerst in weken kreeg hij weer eens behoorlijk te eten.


  ‘Je bent zeker gestopt met dat dieet, hè?’ zei ze, en ze keek naar de hartstochtelijke manier waarop hij met zijn mes en vork in de weer was.


  Hij lachte beschaamd. ‘Ik heb vanochtend niet ontbeten. Volgens mij had ik meer honger dan ik dacht.’


  ‘Was dat maar waar,’ zei ze sarcastisch. ‘Nou, hier komt ie dan. Het zou best eens een heel lastige zaak kunnen worden. Een sterfgeval onder verdachte omstandigheden. Een man die Monk Turing heette. Hij is gevonden op een terrein van de cia niet ver van Williamsburg, Virginia, en jij moet erachter zien te komen of het moord of zelfmoord is geweest, wat het motief was, en als het moord geweest blijkt te zijn, ook wie het gedaan heeft. En dat laatste is dan natuurlijk het allerbelangrijkste.’


  ‘Turing werkte voor de cia ?’


  ‘Nee. Heb je weleens van Babbage Town gehoord?’


  Hij schudde van nee. ‘Wat is dat?’


  ‘Volgens mijn informanten is het een soort denktank, een verzameling geleerden dus, die zich bezighoudt met dingen die enorme commerciële mogelijkheden bieden. Turing werkte daar als wetenschappelijk onderzoeker; ik meen me te herinneren dat er in zijn dossier stond dat hij natuurkundige was. De cia is erbij betrokken en omdat Turing is overleden op een terrein van de federale overheid is het onderzoek naar zijn dood in handen van de fbi . Je zult dus heel tactvol en behoedzaam te werk moeten gaan. Ik heb hier een paar oudgedienden die ik erheen zou kunnen sturen, maar ik ben er niet zeker van of die net zo goed zijn als jij. Bovendien hebben de meesten van hen vroeger voor de cia of de fbi gewerkt, dus ze zouden weleens wat minder objectief kunnen zijn.’


  ‘Bedankt voor het vertrouwen. Wie is de cliënt?’


  ‘De mensen in Babbage Town.’


  ‘En wie zijn dat?’


  ‘Daar zul je zelf achter moeten komen. Ik weet dat het raar is om niet te weten wie je opdrachtgevers zijn, maar daarom wordt deze opdracht ook zo goed betaald. De makkelijke klusjes kan ik de privédetectives hier in de stad ook wel toeschuiven. Is het iets voor je?’


  ‘Had je niet iets gezegd over een bonus?’


  Ze glimlachte en klopte hem op zijn hand. ‘In contanten of in de vorm van dienstverlening?’


  ‘Laten we maar beginnen met de contanten.’


  ‘Ja, er is een bonus. Die gaat naar het bedrijf, maar het is ons beleid om zestig procent daarvan door te schuiven naar de agenten in het veld.’ Ze hield haar hoofd een beetje scheef en keek hem onderzoekend aan. ‘Dat weet je nog van de vorige keer, Sean. Alleen heb jij toen geweigerd om ook maar iets van het geld aan te nemen waar je zo overduidelijk recht op had, en heb je mij het allemaal laten houden. Ik heb nooit echt begrepen waarom je dat gedaan hebt.’


  ‘Laten we het er maar op houden dat me dat voor ons allebei het veiligst leek. Maar nu we het er toch over hebben, ik dacht dat je al dat geld zou gebruiken om met vervroegd pensioen te gaan?’


  ‘Helaas zijn mijn uitgaven een beetje uit de hand gelopen en dus sjouw ik nog steeds mee in de tredmolen.’


  ‘Als we deze zaak oplossen, hoeveel krijg ik dan, en hoe lang duurt het voordat het wordt uitbetaald?’


  ‘Dat kan ingewikkeld worden, omdat het exacte bedrag wordt berekend aan de hand van bepaalde formules. Laten we het er maar op houden dat het een aardig appeltje voor de dorst wordt.’ Ze nam hem aandachtig op. ‘Dan ben je bij lange na niet meer zo mager als nu, denk ik. Zodra wij het geld van de klant binnenkrijgen, wordt het aan je doorbetaald.’


  Sean leunde achterover in zijn stoel en nam nog een hapje aardappelpuree.


  ‘Nou, heb je belangstelling?’ vroeg ze.


  Hij pakte de dikke dossiermap. ‘Ik heb niet alleen belangstelling,’ zei hij. ‘Ik doe het.’


  En na een korte aarzeling voegde hij daaraan toe: ‘Bedankt voor de lunch. En voor het werk.’


  ‘Ik zal ze laten weten dat je komt, en ook vervoer voor je regelen. Kun je over een paar dagen vertrekken?’


  ‘Best. Ik heb toch even tijd nodig om nog wat dingen te regelen.’


  ‘Zoals afscheid nemen van Mildred?’


  Voordat hij daar iets op kon zeggen, schoof ze een envelop naar hem toe. Hij keek haar vragend aan. ‘Een voorschot op je onkostenvergoeding. Ik dacht dat je dat misschien wel nodig zou hebben.’


  Hij keek even naar de cheque en duwde die toen in zijn borstzakje. ‘Ik sta bij je in het krijt, Joan.’


  Toen hij wegliep, mompelde ze zachtjes: ‘Ik hoop dat je dat meent.’


  ·6·


  Michelle tuurde naar de deurkruk van de kamer waar ze zich nu in bevond, en wachtte totdat die omlaagging om weer iemand met een klembord onder zijn arm toe te laten, die haar met een uitdrukking van valse bezorgdheid een paar beleefde vragen kwam stellen. Elke dag hier was net als de vorige: ontbijt, psychotherapie, lunch, lichamelijke oefening, gevolgd door opnieuw wat therapeutisch geleuter, een uurtje voor haarzelf, en dan nog meer interactie met een therapeut. En dat alles was er allemaal op gericht om haar emoties in bedwang te houden en de gewelddadige kern in haar innerlijk wat tot bedaren te brengen, omdat ze, zo lieten de therapeuten maar al te duidelijk doorschemeren, anders het risico liep erdoor vernietigd te worden. Daarna kwam het avondeten, een paar pillen als ze daar behoefte aan had, wat meestal niet het geval was, en dan naar bed, waar ze kon dromen over de volgende dag in deze hel op aarde. Het enige lichtpuntje was dat ze niet hoefde mee te doen aan de groepstherapieën. Ze had er weinig trek in om verhalen over de ellende van andere mensen te moeten aanhoren, en was absoluut niet van plan om een stelletje gekken over zichzelf te gaan vertellen.


  Toen de deurkruk niet bewoog, stond ze langzaam op uit haar stoel en liet haar blik over de vier raamloze, fel wit geschilderde muren gaan. Ze wiegde heen en weer op haar hielen en haalde een paar keer diep adem om te voelen hoever haar ribben al geheeld waren.


  Ze had niet veel nagedacht over die avond in de bar. Maar wat ze had gedaan was toch zo stóm geweest! Ze was zelfs niet in staat om op een fatsoenlijke manier zelfmoord te plegen. Als ik zo’n niveau van onbekwaamheid zou moeten intekenen op een grafiek, zou ik niet eens weten hoe dat moest .


  Michelle streek met haar vinger over de snee in haar kaak, die nog niet helemaal genezen was. Bij haar laatste schop had ze zich flink moeten inhouden, want anders had ze die vent finaal buiten westen geschopt. Ze had een slechte keuze gemaakt. Voor de zoveelste keer.


  Ze draaide zich snel om toen de deur openging en Horatio Barnes de kamer binnen kwam lopen. Hij ging gekleed in zijn gebruikelijke uitmonstering – een verschoten spijkerbroek, gymschoenen en een zwart T-shirt met een zeefdruk van Jimi Hendrix erop, die de rook van zijn gitaar liet slaan – en nergens was ook maar een glimp te bekennen van een witte doktersjas. Sinds haar komst hier had ze de man al een paar keer gezien, maar tijdens hun gesprekken hadden ze het altijd over koetjes en kalfjes gehad. Volgens haar was hij niet al te snugger, of anders kon het hem niet veel schelen of ze er nou weer bovenop kwam of niet.


  Kan het mezelf eigenlijk wel iets schelen?


  Horatio had geen klembord bij zich, maar hield wel een cassetterecorder onder zijn arm. Hij vroeg Michelle om te gaan zitten en dat deed ze. Ze deed hier altijd maar wat er van haar gevraagd werd. Wat moest ze anders?


  Horatio ging tegenover haar zitten en hield de cassetterecorder omhoog. ‘Je vindt het toch niet erg, hoop ik? Ik begin voortijdig dement te worden, vrees ik. Ik mag van geluk spreken dat ik nog weet waar mijn voordeur zit, anders ging ik nooit meer de straat op.’


  Michelle haalde haar schouders op. ‘Kan me niet schelen. Doe maar.’


  Horatio nam dat goedgemutst op, en nadat hij de recorder had aangezet, plaatste hij die op het tafeltje naast haar. ‘En hoe gaat het vandaag?’


  ‘Met mij gaat het geweldig.’ En met een perfecte imitatie van Barnes’ manier van spreken, voegde Michelle daaraan toe: ‘En hoe gaat het met ú, meneer Barnes?’


  De psycholoog glimlachte. ‘Het geeft me altijd weer een kick om te horen hoe Secret Service-agenten iedereen “meneer” noemen. Maar dat ben ik niet, hoor. Zelfs mijn vader was geen “meneer”. Ik noemde hem altijd gewoon bij zijn voornaam, en nijdig dat hij daarom werd! Niet te geloven gewoon. Hij wilde echt dat ik hem “dokter” noemde.’


  ‘Wat was hij dan voor een dokter?’


  ‘Hij was chef Psychiatrie aan de Harvard Medical School. Doctor Stephen Cawley Barnes. Daarom werd hij altijd zo nijdig als ik hem Stevie noemde.’


  ‘Harvard? Heel indrukwekkend. Is dat de reden waarom u psycholoog bent geworden?’


  ‘Op een heel ingewikkelde manier wel, ja. Mijn vader wilde dat ik psychiater werd, en dan ook nog eens de Sigmund Freud van mijn generatie. Je weet wel, een typisch geval van je kind alles willen laten doen wat je zelf nooit hebt weten te bereiken. Hij heeft me Horatio genoemd, naar de een of andere verre voorouder van ons uit de tijd dat Amerika nog een Britse kolonie was, omdat hij dacht dat dat mijn leven wat historisch gewicht zou geven. Dat is toch niet te geloven? Je moest eens weten hoe ze me gepest hebben om die naam. Het begon al op de kleuterschool. Op de middelbare school werd ik óf “Hoeratio” óf “Ratjetoe” genoemd, en dat allemaal omdat mijn vader zo’n elitaire snob was. En papa was een freudiaan, weet je, geen aanhanger van Jung, alsof dat in de praktijk ook maar iets uitmaakt. Dus in plaats daarvan werd ik psycholoog en ging ik naar Yale in plaats van naar zijn geliefde Harvard. Op de dag van mijn afstuderen heb ik hem gezegd dat Freud grotendeels flauwekul was.’


  ‘Tjonge, u was wel een echte rebel, hè?’


  ‘Toen ik afstudeerde? Nee, ik was hartstikke stoned. Maar dat gaf niets, want de man die de toespraak hield, was het ook. Het was de een of andere dichter. Ik ben zijn naam kwijt. Ik heb gehoord dat hij die toespraak alleen maar heeft gehouden om de koffer in te kunnen duiken met de knappe vrouw van de rector magnificus.’


  ‘En is het hem gelukt?’


  ‘Jezus, ja. Die man was een dichter, en dichters en muzikanten zijn altijd degenen die er met de wijven vandoor gaan. In tegenstelling tot de werkelijk getalenteerde zielenknijpers onder ons; de vrouwtjes zijn alleen maar bang dat we ze bij al hun doen en laten in de gaten gaan houden om te zien of ze soms aan een zeldzame psychose lijden.’


  ‘Is dat dan niet zo?’


  ‘Dat is wel degelijk zo, maar dat wil nog niet zeggen dat ik die avond ook niet met iemand naar bed had gewild. Ik zie op je kaart dat je vannacht slecht geslapen hebt.’


  Michelle wist die abrupte verandering van onderwerp goed op te vangen. ‘Ik had geen slaap.’


  ‘Kennelijk heb je nachtmerries gehad,’ zei Horatio. ‘Uiteindelijk hebben ze je tegen je bed moeten drukken en je wakker moeten maken.’


  ‘Dat kan ik me niet herinneren.’


  ‘Nou, daarom ben ik hier. Om je te helpen herinneren.’


  Michelle sloeg haar armen over elkaar. ‘En waarom zou ik me een nachtmerrie willen herinneren?’


  ‘Het zou je verbazen hoeveel we daarvan kunnen leren,’ zei Horatio vriendelijk. ‘Ik heb gemerkt dat ik het meest over mensen te weten kom in perioden waarin ze kloterige nachtmerries hebben.’


  ‘Stel dat ik het niet weten wil? Houdt u daar rekening mee?’


  ‘Jazeker. Wil je het weten?’


  ‘Niet echt.’


  ‘Akkoord. In gedachten heb ik nu een kruisje in het hokje “nachtmerries verboden terrein” gezet. Ik zie ook dat je dokter Reynolds hebt gevraagd of hij soms tekort kwam bij zijn vrouw. Heb je er bezwaar tegen om me te vertellen waarom je dat wilde weten?’


  ‘Omdat hij elke keer als ik mijn benen over elkaar sloeg, probeerde onder mijn kamerjas te kijken. Zoals u ziet, heb ik nu een slipje aan.’


  ‘Bof ik even. Oké, laten we het er eens over hebben waarom je naar die bar bent gegaan.’


  ‘Daar hebben we het toch al eens over gehad? Zoals de afgelopen drie dagen bijvoorbeeld?’


  ‘Speel het spelletje nou maar even mee. Ik moet toch op de een of andere manier aan de kost zien te komen.’


  Ze zuchtte. ‘Ik ging daar naar binnen om iets te drinken. Waarom gaat ú naar een bar?’


  ‘Dat wil je niet weten. Laten we het er maar op houden dat ik in elf staten barkrukken tot aan de grond toe versleten heb.’


  ‘Nou, ik ging wat drinken.’


  ‘En toen?’


  ‘Toen kreeg ik ruzie en ben ik in elkaar geslagen. Dat gebeurt hier in Amerika elke dag wel ergens. Is dat voldoende?’


  ‘En was je al eerder in die bar geweest? Was het bij jou in de buurt?’


  ‘Nee. Ik probeer graag nieuwe bars. Ik ben nogal een waaghals in die dingen.’


  ‘Ik ook, maar om halftwaalf ’s nachts zonder politiebegeleiding een bar binnenlopen die midden in de wijk met de hoogste misdaadcijfers van het District of Columbia ligt? Vind je dat nou verstandig?’


  Ze glimlachte en zei beleefd: ‘Dat bleek het niet te zijn, hè?’


  ‘Kende je die bodybuilder met wie je hebt gevochten?’


  ‘Nee, eerlijk gezegd weet ik niet eens meer hoe het begonnen is.’


  ‘Ik zou graag willen dat je me nu eens de waarheid zou vertellen, Michelle. Ik denk dat je dat wél kunt.’


  ‘Wat wilt u daarmee zeggen?’


  ‘Volgens het proces-verbaal heeft iedere ooggetuige in die bar verklaard dat je naar de allergrootste kleerkast daar toe bent gelopen, hem op zijn schouder hebt getikt en hem toen onverhoeds een dreun hebt gegeven.’


  ‘Nou, ooggetuigenverklaringen staan berucht om hun onbetrouwbaarheid.’


  ‘Sean heeft die man gesproken.’


  Toen ze dat hoorde, kromp Michelle duidelijk zichtbaar in elkaar. ‘O, ja? En waarom dan wel?’


  Horatio ging daar niet op in. In plaats daarvan zei hij: ‘En hij heeft Sean iets interessants verteld. Wil je weten wat?’


  Michelle deed haar best om verveeld te kijken. ‘Nou, omdat u duidelijk zit te popelen om het me te vertellen, zou ik zeggen, vertelt u het dan maar.’


  ‘Hij zei dat je hem makkelijk buiten westen had kunnen slaan, maar dat je dat niet hebt gedaan. Dat je je in plaats daarvan door hem bijna dood hebt laten slaan.’


  ‘Nou, dat heeft hij dan mis. Het is niet mijn gewoonte om opzettelijk te verliezen. Ik heb iets doms gedaan, hij heeft me te grazen genomen en daarmee uit. Ik heb hem nog een schop in zijn nieren gegeven. Ik had gedacht dat het daarmee wel bekeken zou zijn, maar dat was duidelijk niet het geval.’


  ‘Volgens de verpleger riep je de afgelopen nacht de hele tijd: “Vaarwel, Sean!” Herinner je je dat nog?’


  Michelle schudde kortaf van nee.


  ‘Denk je er soms over om je samenwerking met Sean te beëindigen? En als dat zo is, is het dan niet beter om het hem te vertellen? Of wil je dat ík het tegen hem zeg?’


  ‘Nee,’ zei Michelle snel. ‘Ik...’ Ze hield abrupt op. Kennelijk merkte ze dat ze in de val dreigde te lopen. ‘Hoe moet ik nou weten wat ik bedoelde? Ik sliep.’


  ‘Ik kan heel goed dromen analyseren en nachtmerries doe ik er gratis bij. Dat is een speciale aanbieding, alleen deze week geldig, omdat ik zo verdomd weinig handel heb.’


  Michelle liet haar ogen rollen.


  ‘Je vertrouwt Sean toch?’ zei Horatio onverstoorbaar.


  ‘Voor zover ik ook maar iemand vertrouw,’ zei ze kortaf. ‘En zo heel ver is dat tegenwoordig niet meer.’


  ‘Tegenwoordig. Is er dan iets veranderd?’


  ‘Hoor eens, als u elk woord dat ik zeg op een goudschaaltje gaat wegen, dan zeg ik helemaal niets meer, oké?’


  ‘Dat is redelijk. Ik heb begrepen dat je ouders niet weten dat je hier zit. Wil je dat we contact met ze opnemen?’


  ‘Nee!’ snauwde Michelle. ‘Ik bedoel, je belt je ouders als je tijdens je studie op de lijst met beste studenten bent gezet, of een geweldige nieuwe baan hebt. Niet omdat je in een psychiatrische inrichting bent opgenomen.’


  ‘En waarom heb je je laten opnemen?’


  ‘Omdat Sean zei dat dat moest. Om niet de bak in te draaien,’ zei ze uitdagend.


  ‘Is dat de enige reden? Om niet naar de gevangenis te moeten? Of is er nog een andere reden?’


  Michelle leunde achterover in haar stoel en trok haar lange benen tegen haar borst.


  Twintig minuten later had ze de stilte nog niet verbroken. En Horatio al evenmin. Hij zat daar maar over zijn sikje te strijken. Uiteindelijk zette de psycholoog de recorder uit en stond op. ‘Morgen kom ik weer. Je kunt me altijd bellen. Als ik niet opneem, kun je ervan uitgaan dat ik ergens in een bar zit of met een andere gek bezig ben.’


  ‘Volgens mij is dit gesprek behoorlijk mislukt,’ zei Michelle. En sarcastisch voegde ze eraan toe: ‘Sorry. Maar u krijgt uw geld toch wel, denk ik.’


  ‘Reken maar. Ik vond het gesprek trouwens hartstikke goed gaan.’


  Michelle keek hem verward aan. ‘Hoezo?’


  ‘Omdat je eens rustig hebt nagedacht over waarom je hier nu eigenlijk bent. En ik weet dat je daarover zult blijven nadenken als ik weg ben, gewoon omdat je niet anders kunt. En wat mij betreft is dat een grote stap voorwaarts.’ Hij stond op en wilde weglopen, maar draaide zich toen om. ‘O, ik moet je nog even waarschuwen, trouwens.’


  ‘Ja?’ zei Michelle, en te oordelen naar de blik in haar ogen smachtte ze naar een stevige confrontatie.


  ‘Vanavond hebben ze rundergehaktschijven. Je kunt maar beter de sandwich nemen. Die gehaktschijven zijn waardeloos. Volgens mij zit er niet eens echt vlees in. Ik heb het idee dat het iets is wat de Russen tijdens de Koude Oorlog hebben uitgevonden om dissidenten aan het praten te krijgen.’


  Toen Horatio weg was, ging Michelle op de vloer zitten en liet zich met haar rug tegen de muur zakken. ‘Wat dóe ik hier!’ schreeuwde ze en ze schopte de stoel dwars door de kamer heen.


  Tegen de tijd dat de verpleger de kamer binnen kwam hollen, was Michelle overeind gekrabbeld en stond de stoel weer rechtop. ‘Ik heb begrepen dat de gehaktschijf waardeloos is,’ zei ze beleefd.


  ‘Inderdaad. Dus je hebt liever de sandwich?’ zei de stomverbaasde verpleger.


  ‘Nee, geef me maar een dubbele gehaktschijf,’ zei Michelle terwijl ze op haar gemak de deur uitliep.


  ‘Nou moe, maak jij het jezelf soms met opzet moeilijk?’ riep de verpleger haar na.


  Reken maar.


  ·7·


  Terwijl Michelle in haar kamer op bed lag, brandde de ranzige viezigheid die hier ‘gehaktschijf’ werd genoemd, langzaam een gat in haar maagwand. Ze vroeg zich af of ze moest proberen het spul uit te braken of dat ze misschien toch maar beter een eindje kon gaan lopen. Een wandeling leek haar net wat aantrekkelijker dan boven de toiletpot hangen en omdat ze zich vrijwillig had laten opnemen, kon ze – binnen bepaalde grenzen – gaan en staan waar ze maar wilde. Niet alle cliënten hier beschikten over die vrijheid. Er was een afzonderlijke gesloten afdeling, waar mensen waren ondergebracht die met een rechterlijke machtiging waren opgenomen en die als potentieel gewelddadig werden beschouwd. Er liepen daar ook beveiligingsmedewerkers rond, en Michelle had gehoord dat het verplegend personeel die afdeling soms heimelijk ‘het koekoeksnest’ noemde. Dat zou wel een verwijzing zijn naar One Flew over the Cuckoo’s Nest .


  Ze stond op het punt de kamer uit te lopen toen de deur openging en haar kamergenote binnenkwam. Ze heette Cheryl. Aan achternamen deden ze hier niet. Cheryl was een graatmagere vrouw van halverwege de veertig met grijzende krulletjes die heen en weer zwaaiden voor haar vale gezicht. Ze had een rietje bij zich waar ze voortdurend aan liep te zuigen. Michelle wist niet precies waarom de vrouw hier zat, maar ze nam aan dat het wel iets met anorexia te maken zou hebben.


  Cheryl keek haar niet aan, maar Michelle was er inmiddels al achter dat Cheryl niemand recht in de ogen keek. Ze liet zich op bed vallen en begon weer aan dat verdomde rietje te lurken.


  Geen wonder dat ik telkens nachtmerries heb, dacht Michelle. Grote zuigende beesten die op me af komen terwijl ik in bed lig.


  ‘Hoe gaat het ermee, Cheryl?’


  Het zuigende geluid hield even op en begon toen weer.


  Michelle stond op en begon rusteloos te ijsberen. Ze wilde Sean bellen, maar wat kon ze dan tegen hem zeggen? Het spijt me van dat gedoe in die bar. Kom me maar halen. Ik ben weer helemaal in orde.


  Wanhopig draaide ze zich om naar Cheryl. ‘Dat vlees was echt niet te vreten, hè? Het lijkt wel of er een stuk autoband in mijn maag zit.’


  Cheryl keerde haar de rug toe en begon nog harder te zuigen.


  Michelle zuchtte, ging de kamer uit en liep naar het kleine gymzaaltje. Om voor de hand liggende redenen werden alle toestellen weggeborgen als ze niet onder toezicht van een therapeut werden gebruikt. Er lag echter nog een grote rubberbal op de vloer. Michelle ging erop liggen en in het donker begon ze er met haar middenrif, bil- en beenspieren overheen te rollen. Het kostte haar dertig minuten en het was heerlijk om haar spieren weer eens te kunnen gebruiken. Maar ze had nog steeds de rest van de avond om door te komen.


  Toen ze weer door de gang liep, kwam ze twee andere bewoners tegen. Ze hadden groene overalls en blauwe slippers aan, en werden begeleid door een verpleger. Hun bewegingen waren langzaam en lethargisch. Michelle had al in de gaten dat sommige artsen hier, anders dan Horatio Barnes, de theorie aanhingen dat een blijvende verbetering in de toestand van hun patiënten het best te bereiken viel door ze zo vol medicijnen te pompen dat ze als zombies rondliepen.


  In een andere gang kwam ze een van de forsgebouwde verplegers tegen. De man bleef staan. ‘Dag Michelle, kan ik iets voor je doen?’


  Het was een gespierde vent, een meter tachtig lang en in de vijftig, die nogal dik begon te worden. Hij had kortgeknipt haar en onder de V-hals van zijn groene verplegersuniform zag ze drie gouden kettingen. Op zijn naamplaatje stond: karl .


  De manier waarop hij dat vroeg, beviel haar niet, maar dat kon ook aan haar liggen. Toen legde hij zijn hand op haar elleboog. De manier waarop hij zijn vingers over haar huid liet strijken, liet weinig twijfel over zijn bedoelingen, en als ze daar toch nog niet helemaal zeker over was geweest, dan werd die onduidelijkheid wel verholpen door zijn woorden. ‘Zal ik je even naar je kamer brengen? Volgens mij moet je kamergenote straks naar therapie.’


  Ze rukte zich los. ‘Zo groot is het hier niet, hoor. Ik vind het zelf wel.’ Ze liep met lange passen weg, maar voelde zijn ogen gewoon op haar lijf rusten. Ze keek met een ruk achterom en zag hem grijnzen.


  Ze sloeg de hoek om en bleef staan. Haar hart ging nu als een razende tekeer. Waarom? Als hij iets probeert, schop ik hem verrot. Maar een verpleger aanvallen, zelfs al had die dat zelf uitgelokt, was iets waar binnen de muren van een inrichting misschien anders tegen aangekeken zou worden dan daarbuiten. Wat als de artsen hier haar niet zouden geloven? Ze zat hier per slot van rekening omdat de mensen dachten dat ze psychische problemen had.


  Ze rende terug naar haar kamer en deed de deur achter zich dicht. Cheryl lag nog steeds aan haar rietje te lurken. Michelle ging op bed liggen en staarde naar de deur. Er zaten hier geen sloten op de deuren. Dat was bedoeld om te voorkomen dat de cliënten zichzelf zouden insluiten, maar het betekende ook dat iedereen de kamer binnen kon lopen, ook zo iemand als Karl.


  Een uur later ging automatisch het licht uit en toch deed Michelle nog steeds haar ogen niet dicht. Ze lag te wachten totdat ze voetstappen hoorde, de heimelijke voetstappen van iemand die kwaad in de zin had. Om een uur of een

  ’s nachts zei ze tegen zichzelf: ‘In godsnaam, Michelle! Hij heeft je arm aangeraakt, hij heeft niet geprobeerd je te verkrachten.’ Begon ze naast haar andere problemen nu ook al paranoïde te worden? Nee, dacht Michelle boos. Ik heb geen ‘problemen’.


  Om twee uur ’s ochtends schrok ze wakker doordat ze voetstappen hoorde op de gang. Ze ging langzaam overeind zitten en keek naar Cheryls bed, maar de rietjeslurkster was diep in slaap. Michelle duwde de lakens van zich af en trok haar gymschoenen aan. Een ogenblik later stond ze in de gang. ’s Nachts waren er maar weinig medewerkers en de beveiligingsmedewerker, een niet bijster gemotiveerde uitzendkracht, moest dan ook flinke einden lopen. Als er geen bewoner was die hulp of medicijnen nodig had, bleven de meeste medewerkers op de centrale verpleegpost in het hoofdgebouw. ’s Nachts hoorde er om de paar uur een verpleger een ronde door het gebouw te maken, maar Michelle was er al snel achter gekomen dat dat niet altijd gebeurde.


  Terwijl ze de voetstappen volgde, liep ze een andere gang in en even later kwam ze langs een leeg verplegerskamertje. Toen de voetstappen ophielden, bleef ze staan. Ze hoorde een deur open- en dichtgaan en sloop er ingespannen luisterend naartoe. Ze merkte dat ze haar adem inhield; haar kapotte ribben begonnen pijn te doen. Toen verstarde ze. Ze hoorde een ander geluid, maar nu achter zich. Ze deed een paar stappen naar achteren en stapte snel een andere gang in.


  Een ogenblik later kwam Karl de hoek om. Hij liep met lange passen langs de donkere gang waar Michelle zich had verstopt. Zodra de kust weer veilig was, holde ze terug naar haar kamer. Ze hield zichzelf voor dat het hoogstwaarschijnlijk allemaal niets te betekenen had. De voetstappen konden van de dienstdoende verpleger zijn geweest, die even naar een cliënt ging kijken. En misschien had die Karl wel te hulp geroepen.


  De volgende ochtend ging ze nog eens in dat deel van het gebouw kijken. Er waren twee dingen die haar opvielen: de beeldschone, goedgeklede dame in een rolstoel die door een verpleger haar kamer uit gereden werd, en de apotheek aan het eind van de gang.


  Later op de dag had Michelle weer een gesprek met Horatio. Deze keer had de man een cassetterecorder én een schrijfblokje bij zich.


  ‘Geen nachtmerries gehad vannacht?’ vroeg hij.


  ‘Nee, het was een heel rustige nacht. Eh, zit er een vrouw in een rolstoel in een kamer aan het einde van de gang in de oostelijke vleugel?’


  Horatio keek op van zijn aantekeningen. ‘Ja, wat is er met haar?’


  ‘Wie is het?’


  ‘Het is niet een van mijn cliënten, maar ook als ze dat wel was, kon ik je nog niets over haar vertellen. Dat is vertrouwelijke informatie, begrijp je? Daarom praat ik ook met niemand anders over jou.’ En op een toon die duidelijk maakte dat hij dat niet meende, voegde hij daaraan toe: ‘Tenzij ze me natuurlijk enorm veel geld bieden. Ik mag dan heel ethisch zijn, maar ik ben nou ook weer niet achterlijk.’


  ‘Maar wel met Sean. Ik bedoel: met hém praat u wel over mij.’


  ‘Omdat je daar schriftelijke toestemming voor hebt gegeven.’


  ‘Kunt u me dan in elk geval vertellen waarom ze in een rolstoel zit? Dat is toch zeker niet psychisch?’


  ‘Het zou best psychisch kunnen zijn. Maar zoals ik al zei, het is mijn cliënte niet. Waarom wil je dat weten?’


  ‘Gewoon nieuwsgierig. Er is hier niet veel om je hersenen bezig te houden.’


  ‘Nou, dan krijg jij van mij iets om je aandacht op te richten. Zullen we het er eens over hebben hoe jij er weer bovenop kunt komen?’


  ‘Oké. Wat staat er op het menu vandaag?’


  ‘Geen gehaktschijf, maar de spaghetti is niet veel beter. Nou, gisteren zijn we geëindigd terwijl je je zat af te vragen wat je hier eigenlijk deed. Tot welke conclusies ben je gekomen?’


  ‘Niet veel. Ik heb het druk gehad.’


  ‘Heb je het druk gehad? Werkelijk? En ik dacht dat je net zei dat je je verveelde.’


  ‘Oké, ik zit hier omdat ik beter wil worden.’


  ‘Zeg je dat alleen maar, of méén je het ook?’


  ‘Ik weet het niet. Wat wilt u horen?’


  ‘Spelletjes spelen kan ik als de beste, Michelle. Maar we verspillen er wel een hoop tijd mee.’


  ‘Is dat wat u Sean vertelt? Dat ik hier zijn tijd en zijn geld zit te verspillen? Ik weet dat hij degene is die voor dit alles betaalt.’


  ‘En is dat belangrijk voor je?’


  ‘Hoor eens, ik weet dat hij probeert me te helpen. Sean is een aardige man, maar het is gewoon...’


  ‘Wat is het gewoon?’


  ‘Volgens mij zou hij zijn tijd en zijn geld beter aan iets anders kunnen besteden. Meer niet.’


  ‘Waarmee je maar wilt zeggen dat je liever had dat hij je gewoon aan je lot overliet? Ga je nou melodramatisch doen? Moet ik dat nou ook op de lijst met rare dingen zetten waar ik bij jou alert op moet zijn?’ Met zijn glimlach wist Horatio die opmerking op de een of andere manier minder pijnlijk te maken. ‘Volgens mij zou Sean zoiets trouwens nooit doen.’


  ‘U hebt het gevoel dat u hem heel goed kent, hè?’


  ‘God nee, ik ben alleen maar zijn psycholoog.’


  Michelle keek hem argwanend aan. ‘Dus hij is bij u in therapie geweest?’


  ‘Alleen maar bij wijze van spreken. De hele wereld is bij mij in therapie. Wat maakt jou dat uit?’


  ‘Hij is in therapie geweest vanwege wat hem is overkomen bij de Secret Service. Ik weet hoe hij zich toen heeft gevoeld. Ik heb ook zoiets meegemaakt.’


  ‘Dat weet ik. Dat heeft hij me verteld.’


  ‘Dus hij is wél bij u in therapie geweest?’


  ‘Dat moet je hém vragen. Ik kan er niets over zeggen.’


  Geërgerd tuurde Michelle naar de vloer.


  ‘Maar om terug te komen op iets wat je hebt gezegd: denk je dat jij Sean goed kent?’


  ‘Natuurlijk. We hebben samen een paar behoorlijk gevaarlijke dingen meegemaakt.’


  ‘Hij heeft me verteld dat je hem verschillende keren het leven hebt gered.’


  ‘En hij het mijne,’ zei ze snel.


  ‘In sommige opzichten lijken jullie veel op elkaar en in sommige opzichten helemaal niet. Maar als je Sean zo goed kent, zou je toch ook moeten beseffen dat hij jou heus niet zomaar laat zitten.’


  ‘Dan zou hij beter af zijn. Op dit moment ben ik alleen maar een blok aan zijn been.’


  ‘O, heeft hij dat zo gezegd?’


  ‘Natuurlijk niet. Zoiets zou hij nooit zeggen, maar ik ben niet achterlijk.’


  ‘Hebben jullie ooit met elkaar gevreeën?’


  Die vraag kwam voor Michelle zo onverhoeds dat ze hem alleen maar met open mond kon aangapen.


  ‘Dat is min of meer een standaardvraag, Michelle. Als ik je echt wil kunnen helpen, moet ik weten welke verschillende rollen de mensen spelen die belangrijk voor je zijn in je leven. En seksuele rollen zijn heel krachtige invloeden, zowel ten goede als ten kwade.’


  ‘We zijn nooit op die manier intiem geweest,’ zei ze met vlakke stem.


  ‘Goed. Had je wel met hem naar bed gewild?’


  ‘Zoiets kunt u gewoon niet vragen!’ schreeuwde Michelle boos.


  ‘Ik kan je min of meer alles vragen wat ik maar wil. Het is aan jou of je er antwoord op wilt geven of niet.’


  ‘Ik snap niet waarom u dat wilt weten.’


  ‘Zo moeilijk is het toch niet? Sean King is een lange en knappe man, en hij is ook nog eens intelligent, moedig, eerlijk en oprecht.’ Horatio glimlachte. ‘Eerlijk gezegd denk ik dat er weleens wat te veel waarde aan dergelijke eigenschappen wordt gehecht, maar wie ben ik? En zoals je zelf net hebt opgemerkt, is Sean dan ook nog eens een aardige man. En jij bent een jonge en aantrekkelijke vrouw. Jullie hebben nauw samengewerkt en samen heel gevaarlijke dingen meegemaakt.’


  ‘Dat je met iemand samenwerkt, hoeft nog niet te betekenen dat je ook met hem naar bed wilt.’


  ‘Helemaal mee eens. Dus als jij zegt dat je er nooit aan hebt gedacht om met Sean naar bed te gaan, dan heb ik het bij het rechte eind?’ Hij glimlachte. ‘Ik moet het juiste hokje aankruisen op het multiplechoiceformulier.’


  ‘God, het lijkt wel of ik in het getuigenbankje sta en aan een kruisverhoor word onderworpen.’


  ‘Zelfonderzoek kan nog veel moeilijker zijn dan door een behendige advocaat in de tang worden genomen. Dus je had helemaal geen intieme gevoelens voor die grote teddybeer?’


  Michelle leek erg van haar stuk gebracht door dit alles. Ze keek even zwijgend voor zich uit en zei toen: ‘Vertrouwt u nou maar op uw intuïtie, dokter. Meer kan ik echt niet zeggen.’


  ‘Nou, wat mij betreft, is dat een heleboel. Dank je wel.’


  ‘Tot uw dienst. En nu we Sean hebben gehad, wilt u zeker weten of ik met mijn vader naar bed wilde?’


  ‘Ja, laten we het daar eens over hebben.’


  ‘Schiet op, dat was maar een geintje.’


  ‘Dat snap ik wel, hoor. Maar hoe is je relatie met je vader? Goed?’


  ‘Niet goed, maar geweldig! Hij was commissaris van politie, maar hij is nu met pensioen. Mama en hij zijn op dit moment voor hun tweede huwelijksreis naar Hawaï. Dat is de reden waarom ik hun niet wilde laten weten dat ik hier zit. Dan zouden ze meteen terug zijn gekomen en ik wilde het niet voor hen bederven.’


  Horatio liet niet merken dat hij dat van Sean ook al had gehoord. ‘Heel zorgzaam van je. Denk je dat ze verbaasd zouden zijn als ze horen dat je hier zit?’


  ‘Ik mag hopen dat ze dan volkomen verbijsterd zouden zijn!’


  ‘Ik heb begrepen dat je broers ook bij de politie zitten. Heb je er weleens over gedacht om iets anders voor de kost te gaan doen?’


  Michelle haalde haar schouders op. ‘Niet echt. Ik bedoel: ik heb wel gedagdroomd over een carrière als profsporter, maar dat zat er niet in.’


  ‘Niet zo bescheiden, Michelle. Je bent de eerste olympiër die ik ooit heb behandeld. Een zilveren medaille bij het roeien, zei Sean.’


  ‘Ja,’ zei ze, en in haar mondhoek tekende zich een flauwe glimlach af. ‘Dat was geweldig. Het hoogtepunt van mijn leven dacht ik destijds.’ En na een korte stilte voegde ze daaraan toe: ‘En misschien was het dat eigenlijk ook wel.’


  ‘Vervolgens heb je een tijdje bij de politie gezeten en daarna ben je bij de Secret Service gegaan. Was er een reden voor die overstap?’


  ‘Al mijn broers zaten bij de plaatselijke politie. Het leek me cool als ik dan bij een federale politiedienst zou werken.’


  ‘En vond je vader dat goed?’


  ‘Niet echt. Hij vond het eigenlijk helemaal niet zo geweldig dat ik bij de politie ging. Dat vond hij te gevaarlijk voor zijn dochter.’


  ‘En hoe voelde je je daarbij?’


  ‘Ik kon het wel begrijpen. Ik bedoel, pappies kleine meid en zo. Mijn moeder heeft het nooit prettig gevonden dat wie dan ook van ons bij de politie zat, maar ik heb het toch gedaan. Ik heb een vrij onafhankelijke instelling.’


  ‘Het zal je verbazen om te horen dat ik dat al geraden had,’ zei Horatio. ‘Dus je bent dol op je ouders?’


  ‘Ik zou alles voor ze doen.’


  Horatio keek haar een beetje vreemd aan toen ze dat zei, maar gaf verder geen commentaar. ‘Zou je me toestemming willen geven om met ze over jou te praten?’


  ‘Met mijn ouders niet, nee!’


  ‘En met een van je broers?’


  ‘Met Bill kunt u wel praten. Hij is de oudste. Hij werkt bij de staatspolitie van Florida.’


  ‘Dan doen we dat. Alles wat u maar wilt, mevrouw.’


  ‘Ik wilde dat ik hier niet was,’ gooide Michelle eruit.


  ‘Je kunt gaan wanneer je maar wilt. Dat weet je toch, hè?’


  ‘Ja, hoor.’


  ‘Je kunt hier nu weggaan. Als je wilt, hoef je nu alleen maar op te staan en de deur uit te lopen. Dan kun je dat onafhankelijke leven van je naar hartenlust voortzetten. Niemand houdt je tegen. Daar is de deur.’


  Er viel een korte stilte en toen zei ze: ‘Ik blijf maar even, voorlopig.’


  ‘Dat lijkt me een heel verstandig besluit, Michelle.’


  Toen het gesprek ten einde was, liep Michelle achter Horatio aan de deur uit. Net toen ze in de deuropening stonden, kwam Karl voorbij. Hij keek hen niet aan.


  ‘Wat weet u van die vent?’ zei Michelle.


  ‘Karl? Niet veel. Hoezo?’


  ‘Gewoon nieuwsgierig.’


  ‘Hé, hoe zou het nou komen dat ik dat niet geloof?’


  ‘Twijfelt u aan mijn woorden?’


  ‘Ik dacht meer aan Pinokkio en die lange neus van hem.’


  ·8·


  Beale Peninsula is een schiereiland in Gloucester County dat de rivier de York insteekt, halverwege Clay Bank en Wicomico in het pittoreske Tidewater-gebied van Virginia.


  Een groot deel van Virginia wordt al sinds het begin van de koloniale tijd bewoond door blanken, en Beale Peninsula vormt daar geen uitzondering op. Het was al snel getuige van de eerste triomfen van het nieuwe land dat meer dan een eeuw later de Verenigde Staten zou worden. Nog geen vijftien kilometer ten zuiden van Beale Peninsula gaf de Britse generaal Cornwallis zowel zijn zwaard als duizenden van zijn vernederde soldaten over aan het gepeupel van Washingtons Continentale Leger. In wezen was de Amerikaanse Onafhankelijkheidsoorlog daarmee ten einde gebracht, en wel met een opvallend hoogtepunt voor de Amerikanen, die tot dan toe slechts weinig veldslagen hadden geleverd die ze uiteindelijk niet op de een of andere manier hadden weten te verliezen.


  Op de in cultuur gebrachte velden van die eerste dagen waren uit baksteen en hout prachtige plantagewoningen opgetrokken, met namen als Brandonfield, Tuckerbury en Farleygate, die alleen door vele tientallen slaven op behoorlijke wijze onderhouden konden worden. Nog geen honderd jaar later was de zuidelijke aristocratie door erosie en Burgeroorlog ruw wakker geschud uit haar slaperige bestaan. Hoewel er nog steeds enkele plantagewoningen langs de rivier stonden, was een groot deel daarvan inmiddels ernstig verwaarloosd of zelfs volledig in verval geraakt.


  Toen de verse rijkdom van de industriële revolutie zijn weg vond naar dit rustige plekje aan de York, was er een nieuwe golf van welvaart over Beale Peninsula heen gespoeld. De nieuwe rijken waren betoverd geraakt door het schone water hier, de goede visstand, het gematigde klimaat en het idyllische platteland. Bovendien vermoedde men dat mensen die aan tuberculose leden hier genezing zouden kunnen vinden, want aan de lage ligging, de vochtige lucht en de grote hoeveelheden Amerikaanse spar die hier te vinden waren, werd een heilzame uitwerking op tuberculeuze longen toegeschreven. Maar misschien wel de belangrijkste reden voor de nieuwe populariteit van deze omgeving was de privacy die ze bood, want je kon niet per ongeluk op Beale Peninsula verzeild raken; je moest echt je best doen om er te komen. Toen een paar uiterst welgestelde families Beale Peninsula eenmaal als toevluchtsoord voor hun ontspanning en recreatie hadden uitverkozen, waren anderen hen dan ook al snel gevolgd. Om die reden waren er op het hoogtepunt van Beales roem wel zes particuliere spoorwegen vanuit het noorden, en ook nog eens drie vanuit het westen, die hier op die stevige vuist van Virginiaanse rode klei en frisse rivierwind hun eindpunt hadden gehad. En zo was Beale Peninsula het wat onwaarschijnlijke zomer- en zelfs winterverblijf van enkele van de rijkste families van Amerika geworden. Ze waren net niet zo rijk als de Vanderbilts, Carnegies en Rockefellers, die hun peperdure monumenten voor de rijkdom van hun geslacht hadden laten optrekken in oorden als Newport, Rhode Island of de goudkust van Long Island. Maar de nouveaux riches die naar Beale Peninsula waren getrokken, hadden daar toch een paar heel fraaie landhuizen laten bouwen.


  Nu, jaren later, waren enkele van deze paleizen nog steeds intact en privébezit. In een paar kleinere landhuizen waren tegenwoordig pensions gevestigd, en een handvol grotere waren omgebouwd tot hotels, maar net als de plantages die hen waren voorgegaan, waren de meeste volkomen vervallen en overwoekerd geraakt en deze ruïnes bezorgden de kinderen hier in Tidewater tijdens de lange en klamme zomers verrukkelijke plekken om rond te zwerven en avonturen te beleven.


  In York County, aan de overkant van de rivier, had de overheid van de Verenigde Staten nadrukkelijk zijn stempel gedrukt, niet alleen met Camp Peary, maar ook met een marinebevoorradingscentrum en een wapenarsenaal. Deze drie instellingen samen namen niet alleen de gehele waterkant van Yorktown in beslag, maar ook een groot deel van de oever tussen Yorkville en Richmond. Camp Peary was een ultrageheim opleidingscentrum voor cia -agenten dat ook wel ‘The Farm’ werd genoemd, en er werd beweerd dat de mensen daar over technologie beschikten waarmee je in het holst van de nacht de kleur van iemands ogen kon zien, zelfs als diegene zich aan de overkant van de brede rivier bevond. De omwonenden gingen er dan ook zonder meer vanuit dat iedereen die zich binnen een straal van zes kilometer van Camp Peary waagde, niet alleen vanaf de aardbodem werd bespied, maar ook vanuit de ruimte. En dat al die informatie werd opgeslagen in een aantal achthonderd meter diep onder de grond gelegen loodsen waarvan de wanden met titanium waren bekleed en die uitsluitend met een ultrasnelle lift te bereiken waren. Niemand had dat ooit overtuigend kunnen bewijzen, maar het stond buiten kijf dat geen enkele bezoeker het terrein ooit had verlaten zonder dat verhaal minstens drie keer te horen te krijgen.


  Verder had de aanwezigheid van Uncle Sam weinig invloed gehad op Beale Peninsula. Het was rustig doorgegaan zoals altijd. Het had de ups en downs van de economie en de grillen van de rijken weten te verduren, terwijl zijn wat minder buitensporig rijke bewoners hun levens leidden zoals zovelen in grote delen van het land gewoon waren.


  Op één recente ontwikkeling na dan.


  En dat was het oord dat Babbage Town werd genoemd.


  Sean Kings toestel landde zachtjes op de enkele start- en landingsbaan en terwijl de propellers steeds langzamer begonnen te draaien kwam het snel tot stilstand. Een blauwgrijze Hummer kwam de landingsbaan opgereden en stopte naast het vliegtuigje. Een lange en nogal slungelige zwarte man in het uniform van een beveiligingsdienst stapte uit en nam Seans bagage van hem over. Toen de Hummer wegreed, keerde het vliegtuig, schoot met hoge snelheid de baan over, steeg op en verdween na een schuine bocht naar rechts al snel achter de laaghangende wolken. Het was op weg naar Norfolk, waar het ook vandaan was gekomen.


  De bestuurder was niet al te spraakzaam en Sean zei helemaal niets. Hoe minder er bekend was over de redenen voor zijn bezoek hier, hoe beter, zo had Joan hem voorgehouden. Terwijl de Hummer verder reed, leunde Sean achterover en dacht over de laatste keer dat hij voor zijn vertrek naar Babbage Town bij Michelle op bezoek was geweest. Hij had eerst Horatio gebeld om te vragen of het wel verantwoord was om haar voor zijn vertrek nog te spreken. De psycholoog had het goedgevonden, maar hem wel aangeraden voorzichtig te zijn.


  ‘We boeken vooruitgang, Sean,’ had hij gezegd, ‘en je kunt nu beter niet in haar problemen gaan wroeten. Dan houd ik tenminste mijn handen vrij om het probleem bij de wortel aan te pakken.’


  Sean was daarmee akkoord gegaan. Hij had ook ingestemd met een ander verzoek van Horatio. De psycholoog had hem gevraagd of hij Michelles persoonlijke bezittingen mocht zien, in de flat die Sean, nadat Joan hem een voorschot had gegeven, voor hen beiden had gehuurd.


  ‘Let wel op dat je handschoenen aantrekt en een gasmasker opzet,’ had Sean gezegd. ‘En controleer of je tetanusvaccinatie niet verlopen is.’


  Toen Sean Michelle in de ontvangstkamer had zien zitten, had hij zich onmiddellijk een stuk beter gevoeld. Ze zag er goed uit. De schrammen en blauwe plekken op haar gezicht waren bijna verdwenen. Haar haar was gewassen en gekamd en haar kleren waren schoon en netjes. En beter nog: toen hij binnenkwam, had ze haar armen om zijn nek geslagen en zich tegen hem aangedrukt, en daarna had ze geluisterd naar wat hij zei en rechtstreeks antwoord gegeven op de weinige vragen die hij stelde.


  ‘Hoelang blijf je daar, in dat Babbage Town?’ had ze gevraagd nadat hij haar over zijn nieuwe opdracht had verteld.


  ‘Dat weet ik niet zeker. Het ligt ver van de bewoonde wereld. Ik ga er met een privévliegtuig naartoe. Met de auto is het een heel eind.’


  ‘En hoe gaat het met die paranoïde, schizofrene slettebak van een ex van je?’


  Hij had maar niet op de toon gelet – en het maar opgevat als een teken dat ze haar pit weer terugkreeg – en gezegd: ‘Nou, Joan gaat niet met me mee, als je dat soms bedoelt. Het hoofd Beveiliging daar heet Len Rivest. Hij heeft vroeger met haar samengewerkt en heeft haar firma voor deze klus aanbevolen. Hij wordt daar mijn belangrijkste contactpersoon.’


  ‘Er was daar iemand vermoord, zei je?’


  ‘We weten niet zeker of het moord is. Hij heette Monk Turing en hij werkte in Babbage Town.’


  ‘Wat is dat Babbage Town precies?’


  ‘Het enige wat ik heb gehoord, is dat het een soort denktank is die dingen bedenkt die praktisch toepasbaar zijn. Ze werken aan iets geheims. Volgens Joan zelfs aan verschillende geheime projecten tegelijk.’


  ‘Wie heeft er de leiding?’


  ‘Volgens het dossier is het een zekere Champ Pollion.’


  ‘Monk? Champ?’


  ‘Ik weet het. Het klinkt allemaal nogal raar, maar de beloning is goed.’


  ‘Komt het daardoor dat je deze inrichting kunt betalen? Dit wordt niet gedekt door mijn verzekering.’


  ‘Jij hoeft nu alleen maar te zorgen dat je beter wordt. Laat de rest nou maar aan mij over.’


  ‘Ik ben al aan de beterende hand. Ik voel me prima.’ En met nog zachtere stem voegde ze daaraan toe: ‘En er is hier iets aan de hand, iets engs.’


  ‘Iets engs? Hoe bedoel je?’


  ‘Geluiden ’s nachts. Mensen die rondzwerven op plekken waar ze niets te zoeken hebben.’


  Sean haalde eens diep adem en zei toen op mild verwijtende toon: ‘Jij zit hier om je met jezelf bezig te houden, niet om betrokken te raken bij de “enge dingen” van anderen.’


  ‘Ik ben helemaal niet van plan om daarbij betrokken te raken,’ loog ze. ‘Ik zeg alleen maar dat hier iets raars aan de hand is.’


  Hij leunde achterover en nam haar eens aandachtig op. ‘Beloof je me dat je je hierbuiten houdt, wat het dan ook mag zijn? Als je er wel bij betrokken raakt, ben ik niet in de buurt om je uit de brand te helpen.’


  ‘Hoor wie het zegt. Jij vliegt naar het een of andere ver van de bewoonde wereld verwijderd gat om een onderzoek in te stellen naar een moordzaak, zonder dat ik erbij ben om jou uit de nesten te halen. Ik ben degene die jou een standje zou moeten geven en niet omgekeerd.’


  ‘Ik zal echt goed oppassen.’


  ‘Zodra ik hier weg kan, kom ik je helpen.’


  ‘Ik hoop daar tegen die tijd allang klaar te zijn. Probeer jij intussen nou gewoon maar zo snel mogelijk beter te worden. Ik heb gehoord dat Horatio en jij heel goed met elkaar overweg kunnen.’


  ‘Ik kan die zak niet luchten of zien.’


  ‘Mooi zo, dus jullie kunnen inderdaad goed met elkaar opschieten.’


  Een paar minuten later, toen hij was opgestaan om afscheid te nemen, greep ze plotseling zijn arm vast. ‘Sean, wees voorzichtig alsjeblieft. En als het echt uit de hand loopt, bel me dan. Ik kom meteen naar je toe.’


  ‘Ik weet zeker dat het allemaal wel goed komt, maar bedankt voor het aanbod.’


  ‘Moordzaken lopen meestal niet zo goed af. Dat weten we uit ruime ervaring.’


  ‘Ik zal goed achter me kijken.’


  ‘Volgens mij kun je niet tegelijk achter en voor je kijken.’


  ‘Ik zal mijn best doen.’ Daarna had hij met zijn vinger op haar gewezen. ‘Maar waar het nu vooral om gaat, is dat jij er weer bovenop komt. Dan kunnen we weer verdergaan met dat geweldige team van ons, waarin de twee tegenpolen elkaar juist aantrekken.’


  ‘Ik hoop dat het snel zover is.’


  ‘Ik ook,’ had hij zachtjes gezegd.


  Ze hadden elkaar nog eens omhelsd en ze had hem zelfs een kus op zijn wang gegeven. Terwijl hij naar Babbage Town reed, had hij haar nog nooit zo hevig gemist. Maar zijn partner had nog een lange weg te gaan voordat ze weer gezond zou zijn, en hij zat er voortdurend over te piekeren dat ze er misschien niet in zou slagen om zover te komen.


  Terwijl ze langs de York reden, vloog er een zwerm vogels op en precies op datzelfde moment renden er ook een stuk of zes herten over de weg. De chauffeur remde te licht, zodat de flank van het laatste hert rakelings langs de voorbumper van de opgevoerde suv schoot. Het enige wat Sean op dat moment voor zich kon zien, was een groot gewei dat door de voorruit werd gestoten en hem zou vastspietsen op de fraaie leren bekleding van de Hummer.


  ‘Dat hebben we hier vaak in dit seizoen,’ zei de chauffeur verveeld.


  ‘Ongelukken waarbij mensen op slag dood zijn, bedoel je?’ zei Sean nijdig.


  Hij keek naar rechts, waar hij hier en daar door de kaalgekapte plekken in de begroeiing heen de rivier kon zien. Daarachter wist hij nog net het blinkende, met prikkeldraad afgezette gaashek te onderscheiden waarmee het terrein aan de overkant van de brede York van de buitenwereld werd afgescheiden. Achter het hek stonden grote waarschuwingsborden.


  ‘Camp Peary?’ vroeg hij.


  ‘Camp Peary,’ antwoordde de bestuurder zonder zelfs maar opzij te kijken. ‘Daar zit de cia . Ze noemen het The Farm en het wemelt er van de spionnen.’


  ‘Ik was vergeten dat dat hier was.’ Dat wist Sean maar al te goed, maar hij deed alsof hij de omgeving niet kende in de hoop op die manier wat informatie los te krijgen uit de mensen hier.


  ‘De mensen hier in de omgeving zullen dat niet snel vergeten, dat kan ik u wel vertellen.’


  ‘Kinderen en huisdieren die ’s nachts verdwijnen?’ vroeg Sean glimlachend.


  ‘Reken maar dat hier dingen verdwijnen, meneer. Ik kan alleen niet zeggen wat of waarom. Dat vliegtuig waarmee u gekomen bent? Ik durf erom te wedden dat er een luchtdoelraket van The Farm op gericht is geweest totdat het geland was. Als het boven verboden gebied was terechtgekomen, was u heel wat sneller geland dan u prettig had gevonden. Met de jongens van The Farm valt niet te spotten.’


  ‘Dat geloof ik graag, maar ze zullen hier ook wel voor een hoop werkgelegenheid zorgen.’


  ‘Ja, maar ze hebben hier ook een hoop banen weggehaald.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Eerst zat de marine hier; tijdens de Tweede Wereldoorlog werd de genie hier opgeleid. Toen ze hier weer terugkwamen, hebben ze iedereen eruit geschopt.’


  ‘Iedereen eruit geschopt?’ Sean keek verward.


  ‘Ja, er waren hier twee plaatsjes: Magruder en Bigler’s Mill. Mijn grootouders woonden in Magruder. Tijdens de Tweede Wereldoorlog zijn ze naar James City County verhuisd. Na de oorlog heeft de marine de basis verlaten, maar begin jaren vijftig kwamen ze terug, en sindsdien is het verboden terrein.’


  ‘Interessant.’


  ‘Ja, maar voor mijn grootouders was het heel wat minder interessant. Je huis kwijtraken is geen lolletje. Die militairen doen alles waar ze maar zin in hebben.’


  ‘Nou, laat het je dan een troost zijn dat het nu alleen de cia is die je vanuit de verte in de gaten houdt.’


  De man grinnikte en Sean veranderde van onderwerp. ‘Heb je Monk Turing gekend?’ Hij had besloten Joans advies, om vooral niet te veel te zeggen, voorlopig maar even te negeren. Hij vermoedde dat de chauffeur toch wel wist wat hij hier kwam doen.


  De man knikte. ‘Ja.’


  ‘En?’


  ‘En hij was net zo als alle anderen in Babbage Town. Te veel hersenen. We spraken niet bepaald dezelfde taal.’


  ‘Hoelang werk je hier al?’


  ‘Twee jaar.’


  ‘En bevalt het je?’


  ‘Het loon hier is beter dan bij de meeste andere werkgevers, en dat is het enige waar het mij om gaat.’


  ‘Waarom hebben ze hier beveiliging nodig?’


  ‘Ze werken aan belangrijke projecten.’


  ‘Zoals?’


  ‘Dat moet u mij niet vragen. Zoals ik al zei: we spreken elkaars taal niet. Het heeft iets te maken met getallen en computers. Als u het hun vraagt, geven ze waarschijnlijk wel antwoord.’ Hij glimlachte. ‘Al zullen ze het dan waarschijnlijk zo formuleren dat u er niets van begrijpt, maar zo gaat dat hier nou eenmaal.’


  ‘Is Len Rivest je chef?’


  ‘Jawel, meneer.’


  ‘Is het een goeie vent?’


  ‘Hij is eerlijk. Mij hoort u niet over hem klagen.’ De chauffeur wees naar een punt ergens voor hen. ‘Welkom in Babbage Town.’ En met een grijns voegde hij daaraan toe: ‘Ik hoop dat het u hier zal bevallen.’


  ·9·


  Terwijl Sean met zijn onderzoek bezig was, wilde Michelle er zelf ook graag een beginnen. In de kantine liep ze met haar dienblad naar het tafeltje waar de vrouw in de rolstoel zat te lunchen. Michelle ging naast haar zitten en maakte haar flesje water open.


  ‘Ik ben Michelle.’


  ‘Sandy,’ zei de vrouw en ze gaven elkaar een hand. ‘Waarom zit jij hier?’


  ‘Kennelijk heb ik zelfmoordneigingen,’ zei Michelle zonder eromheen te draaien.


  De vrouw keek ineens een stuk opgewekter. ‘O, die heb ik ook gehad. Jarenlang. Maar volgens mij kom je er wel overheen, hoor. Als je je tenminste niet voor die tijd van kant hebt gemaakt.’


  Michelle nam de vrouw aandachtig op. Ze was achter in de veertig, met lang geblondeerd haar dat keurig geknipt en geföhnd was, welgevormde jukbeenderen, een paar levendige bruine ogen en een flinke boezem. Haar make-up en vingernagels waren onberispelijk, en hoewel ze eenvoudig gekleed was – een kakikleurige broek, tennisschoenen en een paars truitje met een V-hals – droeg ze haar kleren met de allure van een vrouw die heel wat duurders gewend was. Aan haar stem te horen kwam ze van het zuidelijke platteland.


  ‘Waarom zit jij hier?’ vroeg Michelle.


  ‘Vanwege een depressie, natuurlijk. Volgens mijn psychiater heeft iedereen een depressie, maar ik geloof hem niet. Als iedereen zich zo voelde als ik, nou... Ik geloof hem gewoon niet.’


  ‘Je ziet er anders heel goed uit.’


  ‘Als ik zit te eten gaat het allemaal ook wel. Volgens mij is er in mijn hersenen iets niet in evenwicht. Ik bedoel, dat zeggen ze tegenwoordig toch van iedereen die een depressie heeft? Het ene moment voel ik me goed en een paar minuten later heb ik helemaal geen energie meer. Dan wil ik helemaal niets meer. Als ik een dutje ga doen, kan het me niet schelen of ik ooit nog wakker word of niet.’ Nu was het haar beurt om Michelle eens aandachtig op te nemen. ‘Jij ziet er trouwens ook niet uit alsof het zo slecht met je gaat. Weet je zeker dat je hier niet zit om de boel te belazeren? Dat gebeurt vaak tegenwoordig.’


  ‘Ik heb weleens gehoord van mensen die net doen alsof ze lichamelijk gewond zijn geraakt.’


  ‘O, met psychische klachten werkt het net zo. Mensen spannen rechtszaken aan om schadevergoedingen te krijgen voor geestelijk lijden, emotionele trauma’s en dat soort dingen, en dan kan het heel gunstig zijn om een tijdje in een inrichting te zitten. Als je de juiste mensen kent, kun je in een mum van tijd opgenomen worden. Je komt hier binnen, krijgt een bed toegewezen en dan kun je niet alleen lekker uitrusten, maar je krijgt ook nog eens drie keer per dag een stevige maaltijd voorgezet en alle aandacht die je maar wilt. Voor sommige mensen is dat de hemel. Dan gaan ze hier weer weg en stappen naar de rechter; de rechter of de jury ziet dat ze een tijdje opgenomen zijn geweest, hun psychiater verklaart onder ede dat ze nooit meer in staat zullen zijn om een orgasme te krijgen of hun huis niet uit kunnen zonder flauw te vallen, en bám, de tegenpartij wordt aansprakelijk verklaard of de zaak wordt voor een flink bedrag geschikt.’


  ‘Fraai staaltje oplichterij.’


  ‘O,’ voegde Sandy er haastig aan toe, ‘ik wil heus niet beweren dat er niet een hoop mensen rondlopen die echt in de war zijn. Maar ik ben ook niet zo achterlijk dat ik geloof dat iedereen die hier zit, hier ook echt thuishoort.’


  Michelle keek snel even naar Sandy’s benen. ‘Een ongeluk?’


  ‘Vierentwintig jaar geleden heeft iemand een 9mm kogel in mijn ruggengraat geschoten met een Glock,’ zei de vrouw nuchter en zakelijk. ‘Ik was onmiddellijk verlamd en er was helemaal niets meer aan te doen. Binnen een fractie van een seconde was de extraverte en atletische Sandy een zielige invalide.’


  ‘Mijn god!’ riep Michelle uit. ‘Hoe heeft dat nou kunnen gebeuren?’


  ‘Ik was op de verkeerde tijd op de verkeerde plek, en dat was dat.’


  ‘Is dat reden waarom je zelfmoordneigingen had? Omdat je verlamd was geraakt?’


  ‘De verlamming kon ik wel aan, maar de rest van de narigheid viel moeilijk te verdragen,’ zei ze nogal geheimzinnig.


  Ze prikte een stukje fruit aan haar vork, stak het in haar mond en begon langzaam te kauwen.


  ‘Wat voor andere narigheid?’ vroeg Michelle, maar Sandy schudde van nee.


  ‘Daar heb ik nu geen zin in. Heb je het gevoel dat je hier weer beter zult worden?’


  Michelle haalde haar schouders op. ‘Het is nog te vroeg om dat te zeggen. Lichamelijk voel ik me wel goed.’


  ‘Nou, je bent jong en mooi, dus zodra de blauwe plekken wegtrekken, zou je toch weer in staat moeten zijn om greep op je leven te krijgen.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Zorg dat je een man vindt, een man met geld, en laat hem voor je zorgen. Gebruik je uiterlijk, schatje. Daar heeft God het je voor gegeven. Maar denk eraan dat je in gemeenschap van goederen trouwt. Als hij begint te zeuren dat het zijn geld is, dan moet je daar niet intrappen.’


  ‘Zo te horen spreek je uit ervaring.’


  Sandy huiverde. ‘God, ik wilde maar dat je hier mocht roken, maar volgens de artsen hier is nicotine een verslavende stof en heb ik zo al problemen genoeg. Maar dan zeg ik: “Geef me mijn sigaretten en laat me met rust, verdomme!” Ik bedoel, zoveel slechte gewoonten heb ik niet, dus laat me nou alsjeblieft genieten van de weinige die ik heb.’


  ‘Maar je wilt hier toch wel zijn?’ vroeg Michelle.


  ‘O, dat willen we allemaal, schatje.’ Ze glimlachte en schoof twee stukjes asperge in haar mond.


  Karl kwam langs met een jongeman die zo te zien niet in staat was om zonder hulp rond te lopen.


  Michelle knikte naar hem. ‘Ken je die vent? Karl?’


  Sandy zat even naar hem te kijken. ‘Ik heb hem weleens gezien, maar ik ken hem niet. Helaas heeft elke inrichting zijn eigen Karl.’


  ‘Heb je hier al eerder gezeten?’


  ‘Nee, maar wel in andere inrichtingen. Bij de psychiatrie ben ik echt kind aan huis.’


  ‘Waar staat je eigen huis?’


  ‘Tja, schat, in elk geval niet waar mijn klokje het beste tikt. Hé, ik moet weer eens gaan. Ik begin migraine te krijgen en zo wil ik niet gezien worden. Dat zou de hoge dunk die je van die ouwe Sandy hebt, weleens kunnen bederven.’


  Terwijl ze snel wegreed, tuurde Michelle aandachtig naar haar bord.


  Na de lunch ging Michelle een eindje lopen en toen ze langs Sandy’s eenpersoonskamer kwam, keek ze snel even door het vierkante ruitje van plexiglas in de deur. Sandy lag te slapen. Misschien was dat haar manier om met migraine om te gaan. Michelle liep verder de gang in totdat ze voor de afgesloten en van een alarminstallatie voorziene deur van de apotheek stond. Ze wist dat de beveiligingsman hier een paar keer per dag langskwam. Met een kamer vol medicijnen te midden van een stel mensen met grote psychische problemen moest je nou eenmaal voorzichtig zijn. Ze keek even door het van ijzeren staven voorziene ruitje van de apotheek en zag een korte kalende man in een witte jas die aandachtig een of ander recept stond te lezen. Toen hij opkeek, zag hij haar staan. Ze lachte hem vriendelijk toe, maar zijn gezicht betrok en hij keerde haar de rug toe.


  ‘Oké, jij krijgt geen kerstkaart meer van me,’ zei Michelle in zichzelf.


  ‘Loop je weer te dwalen?’ zei een stem.


  Michelle draaide zich snel om en zag dat Karl haar stond aan te kijken.


  ‘Gewoon even de tijd verdrijven,’ zei ze.


  ‘Je gezicht ziet er een stuk beter uit. Die jukbeenderen van je zijn al bijna weer net zo fraai als vroeger.’


  ‘Dank je wel,’ zei ze kortaf.


  ‘Ik zag dat je met Sandy zat te praten,’ zei hij.


  ‘Het lijkt me een aardige vrouw.’


  Karl glimlachte. ‘Voor een pathologische leugenares is ze best aardig, ja. Als ik jou was, zou ik maar oppassen met dat mens.’


  ‘O, ken je haar dan zo goed?’ zei ze met een boze blik.


  ‘Laten we het er maar op houden dan ik haar slag wel ken. Ze kunnen je in de problemen brengen en dat wil jij toch zeker niet?’


  ‘Ik zoek de problemen in elk geval niet op,’ loog ze.


  ‘Brave meid,’ zei hij neerbuigend. ‘Hoor eens, als je ooit eens iets nodig mocht hebben, vraag het dan gerust.’


  ‘Zoals wat?’


  Die vraag leek hem te verbazen, en zo te zien vond hij die ook nogal grappig.


  ‘Zoals wát je maar wilt,’ zei Karl en hij keek om zich heen. ‘Ik bedoel: het kan hier verdomde eenzaam zijn.’


  ‘Zó eenzaam zal het hier nooit worden,’ zei ze.


  Later op de middag ging Horatio Barnes met zijn notitieboekje in de aanslag tegenover haar zitten.


  ‘Geen recorder vandaag?’ zei ze ironisch.


  Hij tikte op zijn hoofd. ‘Ik heb mijn vitaminepillen geslikt, dus ik sla het allemaal hierin op. En trouwens, ik heb je broer gesproken.’


  Michelle boog zich voorover en plotseling lag er een ongeruste blik in haar ogen. ‘Wat zei hij?’


  ‘Hij maakte zich ongerust natuurlijk.’


  ‘Hoeveel hebt u hem verteld?’


  ‘Net genoeg om zijn aandacht vast te houden.’


  ‘Hebt u hem over de bar verteld?’


  ‘Waarom zou ik hem zeggen dat je naar een bar bent gegaan om iets te drinken en toen per ongeluk in een vechtpartij met Goliath verzeild bent geraakt? Dat heeft toch niets te maken met hoe je eraan toe bent?’


  ‘Hou op met die flauwe geintjes, man. Hebt u het hem verteld of niet?’


  Daar liet Horatio zich niet door uit het veld slaan. ‘Ik had eigenlijk meer belangstelling voor wat hij over jou te vertellen had,’ zei hij onverstoorbaar. Hij bladerde zijn aantekenboekje door. ‘Laten we eens kijken: hij zei dat je een dynamo was, met onbeperkte energie en een inzet die veel groter was dan die van alle andere gezinsleden. Een menselijke tornado, zo noemde hij je. Ik weet zeker dat het heel vriendelijk bedoeld was.’


  ‘Bill kan soms wat overdrijven.’


  ‘In dit geval heeft hij volgens mij geen woord te veel gezegd. Maar hij heeft ook nog iets anders gezegd, iets wat ik hoogst interessant vond.’


  ‘En wat mag dat dan wel wezen?’


  ‘Wil je soms raden?’


  ‘Hoor eens, wie zit hier nou spelletjes te spelen? Vertelt u het nou maar gewoon.’


  ‘Goed. Hij zei dat je als kind altijd heel keurig was. Alles moest precies op de juiste plaats liggen en zo. Heel ongebruikelijk voor een kind. Ze maakten er grapjes over. Maar toen, bám, van het ene moment op het andere sloeg je helemaal om.’


  ‘Nou én? Ik ben eroverheen gekomen. Zo gaat dat soms nou eenmaal, en nu ben ik juist erg slordig.’


  ‘Je hebt gelijk. Zo gaat dat soms nou eenmaal, maar niet zonder reden en niet van de ene dag op de andere, in elk geval niet als je zes jaar oud bent. Als je een tiener was geweest, had het me niet verbaasd. Alle tieners zijn viespeuken. Er is een chromosoom dat op hol slaat als je dertien wordt en dat je dwingt om in viezigheid en wanorde te leven terwijl je verwoed weerstand biedt aan alle pogingen van je ouders om je tot opruimen te bewegen. Maar ik vraag me af wat de reden geweest kan zijn dat jij al zo lang voordat dat chromosoom begon op te spelen als een blad aan een boom bent omgedraaid.’


  ‘Het is lang geleden. Wat maakt dat nou uit?’


  ‘Als je het over psychische problemen hebt, doet het er niet zoveel toe of iets lang geleden is of niet, maar het maakt wél uit wat er destijds door je heen is gegaan.’


  ‘Weet u, we hebben het er geen moment over gehad dat ik net een relatie achter de rug heb met een man die een heel stel mensen heeft vermoord. Ik ben geen psychotherapeut, maar denkt u niet dat het misschien ook wel een beetje daaraan zou kunnen liggen dat ik nu zo in de war ben?’


  ‘Goed, laten we het daar dan maar eens over hebben.’


  Michelle leunde achterover, balde haar vuisten en duwde ze tegen haar dijen. ‘Zoveel valt er niet te vertellen. Hij zag er goed uit en hij was aardig. Hij kon goed schilderen, hij was een geweldige ruiter en atleet en dan kwam hij ook nog eens uit een interessante familie. Hij was aardig tegen me en gaf me een goed gevoel over mezelf. Een echte heer, als dat niet volkomen belachelijk klinkt. Hij had een ongelukkig huwelijk en daar probeerde hij het beste van te maken.’ En na een korte stilte voegde ze daar sarcastisch aan toe: ‘Het enige wat tegen hem pleit, is dat hij een hele reeks mensen had vermoord.’


  ‘En je kunt gewoon niet geloven dat je je zo eenvoudig door zo’n man in de luren hebt laten leggen?’


  ‘Is dat dan geen heel normale reactie?’


  ‘Jawel hoor, maar je moet je wel realiseren dat het juist typerend is voor seriemoordenaars dat ze mensen zo goed om de tuin weten te leiden. Dat hoort bij de manier waarop ze psychisch in elkaar zitten; zo zijn ze in staat om hun slachtoffers in hun macht te krijgen. Ted Bundy wordt meestal beschouwd als het schoolvoorbeeld van die theorie. Niemand die hem goed meende te kennen, en daar zaten een paar heel intelligente mensen bij, heeft ooit vermoed dat hij zo’n duistere kant had.’


  ‘Bedankt hoor,’ zei ze bitter. ‘Ik voel me ineens heel wat prettiger.’


  ‘Een aantrekkelijke, romantische man met een tragisch kantje besteedt een hoop aandacht aan je en geeft je een goed gevoel over jezelf. Je zou niet de eerste vrouw zijn die zich door zoiets laat overdonderen.’


  ‘Nou, voor mij was het anders de eerste keer,’ zei Michelle gepikeerd.


  ‘En vanwege dat ene voorval smijt je een jarenlange succesvolle carrière weg en negeer je een zeer goed ontwikkelde intuïtie? Is dat ook zo doodgewoon?’


  ‘Het kan me niet schelen of het gewoon is of niet. Zo voel ik me.’


  ‘Denk je dat je van hem hield?’


  Ze dacht even na. ‘Ik denk dat ik van hem had kunnen gaan houden als ik daar voldoende tijd voor had gekregen. En elke keer dat ik dat denk, wil ik over mijn nek gaan of mijn polsen doorsnijden.’


  ‘Ik heb begrepen dat hij een portret van je heeft geschilderd.’


  ‘Dat hebt u zeker van Sean, hè?’


  ‘Ik heb er een hekel aan om mijn bronnen te verraden.’


  ‘Weet u waar hij me dat heeft gegeven? In de gevangenis. God, dat is iets wat je niet snel van je afzet.’


  ‘Voel je nog steeds iets voor hem?’


  ‘Het is een beest. Ik heb nog nooit eerder een man ontmoet die over zo’n woeste kracht beschikte, maar het was een afschrikwekkende, onmenselijke kracht. Die klootzak heeft geprobeerd me te vermoorden en als Sean niet net op tijd was gekomen, was hij daar nog in geslaagd ook.’


  ‘Dus Sean heeft je gered, en daar ben je hem ongetwijfeld heel dankbaar voor?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik heb begrepen dat terwijl jij die relatie had, Sean zelf ook een nieuwe relatie is begonnen.’


  ‘Sean is een volwassen man,’ zei Michelle met doffe stem. ‘Hij mag doen wat hij wil.’


  ‘Maar uit wat hij zei, maakte ik op dat dat ook een grote vergissing is gebleken.’


  ‘Ik hoop dat hij dat zelf nu ook inziet,’ zei ze snel. ‘Ik bedoel: ik weet zeker dat hij dat nu zelf ook wel beseft.’


  ‘Is Sean volgens jou een intelligente man?’


  ‘Een van de intelligentste die ik ooit ben tegengekomen.’


  ‘En toch heeft hij zich door die vrouw om de tuin laten leiden.’


  ‘Inderdaad,’ gaf Michelle toe. ‘Maar hij is er zelf achtergekomen. Daar kan hij in elk geval nog op terugvallen. Zelf heb ik tot op het allerlaatste ogenblik gewoon in dromenland gezeten.’


  ‘Dus je geeft jezelf dubbel de schuld. Eerst omdat je jezelf om de tuin hebt laten leiden, en dan ook nog eens omdat je daar niet zelf achter bent gekomen?’


  ‘Zo kijk ik er nou eenmaal tegenaan.’


  ‘Goed.’ Horatio schreef iets op. ‘Hoe voelde je je over Sean en die vrouw?’


  ‘Zoals ik al zei: Sean is een volwassen man.’


  ‘Maar dat vroeg ik niet.’


  ‘Ik voelde me klote!’ snauwde ze. ‘Nou goed? Hebt u nou te horen gekregen waar u op uit was?’


  ‘Klote omdat hij haar had gekozen in plaats van jou?’


  Ze kneep haar ogen halfdicht. ‘Veel tact hebt u niet, hè?’


  ‘Laten we er maar van uitgaan dat ik die niet heb. Maar jij voelde je klote omdat hij haar had gekozen in plaats van jou?’


  ‘Volgens mij had ik voornamelijk het gevoel dat hij zichzelf volslagen belachelijk aan het maken was.’


  ‘Waarom? Uit wat ik gehoord heb, krijg ik de indruk dat het een aantrekkelijke en slimme vrouw was, die veel bereikt had in het leven.’


  ‘Het was een vals kreng, dat had ik meteen al in de gaten. Ze stond gewoon te springen om hem in haar klauwen te krijgen. En ze was zelf ook een moordenares, al zijn we er niet in geslaagd dat te bewijzen.’


  ‘Dus terwijl Sean iets met háár had, vermoedde jij al dat ze een moordenares was?’


  Michelle aarzelde. ‘Nee, zo was het niet. Maar dat mens had gewoon iets wat me tegenstond. Ik kan het niet goed uitleggen, maar ik wíst gewoon dat ze echt helemaal niet deugde.’


  ‘Dus in haar geval bleek je intuïtie wel degelijk te kloppen?’


  Michelle leunde achterover in haar stoel. ‘Zou kunnen. Zo heb ik het eigenlijk nooit bekeken.’


  ‘Nou, daarom zit ik hier: om je te helpen er op een andere manier tegenaan te kijken.’


  ‘Dus nu ben ik genezen?’


  ‘Zo snel gaat dat niet, Michelle. We hebben allemaal wel een klap van de molen gehad en het beste waarop we kunnen hopen, is dat we onze problemen zo goed mogelijk leren te hanteren.’


  ‘Dat klinkt niet erg inspirerend.’


  ‘O, neem maar van mij aan dat dat héél inspirerend kan zijn. En soms levert de cliënt een bijdrage aan het genezingsproces zonder er zelf erg in te hebben.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Zoals toen je in die bar zat. Een deel van jou was ernaar op zoek om iemand te grazen te nemen of misschien zelfs wel dood te slaan, maar een ander deel van jou was juist op zoek naar iemand die jou te grazen kon nemen, die jou kon straffen en misschien zelfs wel dood kon slaan. De kerel die je hebt uitgekozen, leek aan dat signalement te beantwoorden, maar je hebt hem toch nog een zetje moeten geven. Het eindresultaat was dat je weliswaar een flink pak slaag hebt gekregen, maar het wel hebt overleefd. Volgens mij ben je nooit echt van plan geweest om dood te gaan toen je die bar binnenliep.’


  ‘Hoe weet u dat zo zeker?’ zei ze spottend.


  ‘Omdat mensen die echt dood willen, een manier kiezen die in wezen niet mis kan gaan.’ Een voor een telde hij ze op zijn vingers af. ‘Een geweer tegen je hoofd zetten, jezelf verhangen, vergif slikken of je hoofd in de oven steken en het gas aanzetten. Die mensen zijn niet op zoek naar hulp, die willen gewoon dood en meestal lukt het ze ook wel om hun doel te bereiken. De reden waarom jij niet gestorven bent, is dat je dat niet echt wilde.’


  ‘Stel dat u gelijk hebt, wat dan?’


  ‘Dan wil ik praten over wat er gebeurd is toen Michelle Maxwell zes jaar was.’


  ‘Loop naar de hel, man!’ Michelle stormde de kamer uit en sloeg de deur met een klap achter zich dicht.


  Horatio draaide de dop op zijn pen en glimlachte. ‘Nu komt er eindelijk wat schot in,’ zei hij vergenoegd.
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  Voor zover Sean kon zien, was het drie verdiepingen hoge, uit bak- en natuursteen opgetrokken landhuis dat nu onder de bewolkte hemel voor hem oprees minstens zestig meter lang. Het had maar liefst acht schoorstenen en was gebouwd in een aantal sterk uiteenlopende architectonische stijlen. Het had een keurige glazen serre in Britse stijl, een stel spits toelopende vensters, een veranda in Toscaanse stijl, een paar vensters met verticale raamstijlen, een Aziatisch aandoende toren en een met koper beklede koepel. Volgens Joan was het gebouwd door een zekere Isaac Range Peterman, die zijn fortuin had gemaakt met een stel slachthuizen, en was het vernoemd naar diens dochter Gwendolyn. Haar naam was nog steeds te zien op de zuilen aan weerszijden van de hoofdingang. Wat Sean betrof, had geen enkele naam misplaatster kunnen zijn dan deze: huize Gwendolyn zag eruit als een overdadig uitgedost fort dat aan een identiteitscrisis leed.


  Voor het huis lag een met kinderkopjes geplaveide parkeerplaats en nadat ze onder het toeziend oog van een bewaker door de toegangspoort waren gereden, kwam de wagen tot stilstand in een leeg parkeervak naast een keurige Mercedes convertible.


  Een paar minuten later stond Seans bagage in zijn kamer en zat hij in het kantoor van Champ Pollion te wachten op de komst van de grote man zelf. Het was een ruime kamer die helemaal was volgestouwd met boeken, laptops, printers, uitgeprinte grafieken, elektronische apparatuur en vellen papier vol symbolen en formules waarvan Sean in één oogopslag zag dat hij die nooit zou kunnen ontcijferen. Nergens viel een asbak te bekennen en het rook er niet naar tabak, dus Pollion was geen roker. Op de vensterbank stonden drie paar tennisschoenen in het gelid, en misschien stonden die daar wel te wachten op een serieuze inspanning. Aan de binnenkant van de deur hing een wit judopak met een zwarte band eraan. Een genie met dodelijke handen dus. Geweldig.


  Een ogenblik later ging de deur open en kwam Champ Pollion binnen. Hij was achter in de dertig, net zo lang als Sean maar wel een stuk magerder en met een grote adamsappel. Zijn bruine haar was in een keurige scheiding gekamd en begon bij de kruin al wat te grijzen. De man ging gekleed in een kakikleurige broek, een tweedjasje met zachte stukken leer op de ellebogen en een trui met V-hals met daaronder een wit overhemd en een vlinderstrikje met kleurige motieven. Sean verwachtte min of meer dat hij een pijp in zijn hand zou houden om zo het beeld van een wat mondaine geleerde uit de jaren veertig te vervolmaken.


  Hij ging aan zijn bureau zitten, leunde achterover en legde zijn afgetrapte schoenen maat 47 op het met boeken bezaaide werkblad, zodat er hier en daar iets afviel, en keek Sean toen wat nerveus aan.


  ‘Ik ben Champ Pollion en u bent Sean King.’ Sean knikte. ‘Wilt u soms koffie?’


  ‘Graag.’


  Na even zoeken vond Champ zijn telefoon onder een stapel papier en bestelde koffie. Daarna pakte hij iets wat leek op een stemvork en liet die nerveus tussen zijn lange vingers ronddraaien.


  ‘Dus de fbi is bij de zaak betrokken?’ vroeg Sean.


  Champ knikte. ‘Het lijkt wel een nare droom. We hebben niet alleen de politie over de vloer, maar ook de fbi . Het bevalt me niet. Niemand hier vindt het prettig.’


  ‘Er is iemand vermoord, dus er moet een onderzoek worden ingesteld.’


  Champ haalde zijn voeten van het bureau en ging rechtop zitten. ‘Natuurlijk, natuurlijk, maar u dient wel te beseffen dat wij hier natuurwetenschappers en wiskundigen zijn. Van moord en doodslag hebben we weinig kaas gegeten.’ Hij legde zijn handen op de rand van zijn bureau, keek gegeneerd op en probeerde te glimlachen. ‘De dood van Monk Turing heeft ons diep geschokt. Echt héél diep.’


  ‘Hij is dood gevonden op het terrein van de cia ?’


  Champ stond met een ruk op, stak zijn handen diep in zijn zakken en begon te ijsberen. ‘Dat is het merkwaardigste aan de hele zaak! We weten allemaal wat er aan de overkant ligt. De hele oever staat vol met waarschuwingsborden. Waarom zou Monk daar in hemelsnaam naartoe zijn gegaan? Het is ondenkbaar. Die kerels daar zijn gewapend.’


  ‘U hebt hier ook mensen met vuurwapens rondlopen,’ merkte Sean op.


  Champ hield op met ijsberen en keek hem aan. ‘Als het aan mij lag, zouden die hier niet zijn, maar ik heb alleen de dagelijkse leiding over Babbage Town. Ik ben niet de eigenaar en dus is die beslissing niet aan mij.’


  ‘En waarom hebt u die gewapende bewakers hier nodig?’


  ‘Ons werk biedt enorme commerciële mogelijkheden. We zijn verwikkeld in een soort race tegen de tijd. Er zijn andere partijen die ons maar al te graag de loef zouden afsteken, en dus lopen hier bewakers rond. Overal.’ Hij zwaaide verstrooid met zijn hand. ‘Overal.’


  ‘Is de cia hier al geweest?’


  ‘Weet u,’ zei Champ met een strak glimlachje, ‘het vermogen van de menselijke geest om achterdocht te voelen, of zelfs volslagen paranoïde te raken, is echt opmerkelijk. De wet van Moore voorspelt dat het aantal componenten op een computerchip elke twee jaar verdubbelt, en dat is een betrouwbare voorspelling van de chipsnelheid gebleken. De Pentium 4 beschikt over miljoenen schakelingen die allemaal meer dan een miljard keer per seconde doen wat ze moeten doen. Als ik het vermogen tot paranoia van de gemiddelde medewerker van de illustere cia in wiskundige vorm zou moeten weergeven, zou die naar mijn mening alleen maar weergegeven kunnen worden met het symbool voor oneindig. En neemt u maar van mij aan, dat dat geen term is die ik lichtvaardig gebruik.’


  ‘Dus ze zijn al geweest?’


  ‘Tja, daar kun je nooit helemaal zeker van zijn, hè? Ik bedoel, spionnen komen eigenlijk nooit naar je toe om te zeggen: “Hallo, ik ben van de cia . Vertel me alles wat je weet want anders ga je eraan.”’ Champ ging weer zitten en viste een dun glazen buisje uit zijn zak.


  ‘Komt u rechtstreeks uit uw laboratorium?’ vroeg Sean.


  Champ keek hem achterdochtig aan. ‘Hoezo?’


  ‘Dat dingetje dat u nu in uw handen hebt, ziet eruit als een grote oogdruppelaar, al weet ik zeker dat er ook wel een technische term voor bestaat.’


  ‘Dit “dingetje” zou weleens de grootste uitvinding kunnen zijn die ooit gedaan is. Het zou zelfs nog heel wat belangrijker kunnen blijken dan Bells telefoon of Edisons gloeilamp.’


  ‘En wat mag het dan wel zijn?’ vroeg Sean verbaasd.


  ‘Dit zou weleens de snelste niet-klassieke computer in de geschiedenis van het hele universum kunnen zijn,’ zei Champ verstrooid. ‘Als het ons tenminste lukt om het rotding zijn enorme potentieel ook waar te laten maken. Dit is natuurlijk maar een conceptueel prototype en geen werkend model. Maar om terug te komen op wat zich hier heeft afgespeeld: er zijn de afgelopen tijd een heleboel mensen in Babbage Town op bezoek geweest. Om te beginnen de plaatselijke politie, in de persoon van een aftandse ouwe zak met een Stetsonhoed op, een zekere Merkle Hayes. Daarna kwamen er een paar kranige medewerkers langs van de reeds genoemde fbi en vervolgens ook nog enkele anoniem gebleven dreuzels, van wie ik inderdaad vermoed dat ze de belangrijkste inlichtingendienst van ons land vertegenwoordigen.’ Hij legde het buisje neer en keek Sean eens aan. ‘Weet u wat ik denk?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik denk dat er een enorme samenzwering aan de gang is, en dat de cia daar niets mee te maken heeft. Dat zou toch veel te voor de hand liggend zijn? Nee, volgens mij heeft dit iets te maken met het militair-industrieel complex waarvoor president Eisenhower voor zijn aftreden nog heeft gewaarschuwd. Mijn vader was hoogleraar geschiedenis aan Yale en heeft twee boeken geschreven over het militair-industriële imperium dat in dit land de dienst uitmaakt. Neemt u dus maar van mij aan dat het echt bestaat.’


  Sean probeerde zijn scepsis verborgen te houden. ‘En wat zou dat ermee te maken hebben dat Monk Turing dood is aangetroffen in Camp Peary?’


  ‘Vlak naast Camp Peary is een groot wapendepot van de marine gevestigd. En Camp Peary is vroeger in het bezit van de marine geweest.’


  ‘Heeft die uitvinding van u ook militaire implicaties? Zou het militair-industrieel complex er belangstelling voor hebben?’


  ‘Dat kan ik helaas niet zeggen. En daarmee bedoel ik dat ik het best kan zeggen, maar dat ik mijn baan kwijt zou zijn als ik dat zou doen.’


  ‘Werkt u dan niet voor de overheid?’


  ‘Vindt u dat het er hier uitziet als een overheidsinstelling?’ vroeg Champ scherp.


  Sean keek snel even naar het judopak aan de deur. ‘Ik weet het niet. Zou kunnen. Kungfu, karate?’


  ‘Taekwondo,’ zei Champ met een flauwe glimlach. ‘Dat moest van mijn vader toen ik naar de middelbare school ging.’


  ‘Uw vader deed aan vechtsport?’


  ‘De man heeft zijn hele leven lang nooit ook maar iets aan lichaamsbeweging gedaan. Hij zat alleen maar achter een bureau en rookte als een schoorsteen. Dat zal wel de reden zijn geweest waarom hij niet ouder dan zestig is geworden voordat zijn hart het begaf. Nee, ik moest van hem op taekwondo om op school van me af te kunnen bijten. Het zal u misschien verbazen, meneer King, maar vroeger was ik nogal een nerd. En als er iets is waar puberjongetjes de pest aan hebben, en dan met name puberjongetjes met een boordmaat die hoger is dan hun IQ, dan is het wel een nerd.’ Champ keek even op zijn horloge en pakte een paar vellen papier van zijn bureau.


  Toen hij dat zag, zei Sean snel: ‘Ik zal de details van de zaak nog moeten doornemen. Als u ze niet allemaal nog eens wilt moeten voorkauwen, dan kan ik me ook laten voorlichten door Len Rivest. Dat is degene die me als contactpersoon is toegewezen.’


  Op dat moment kwam een korte en nogal gedrongen vrouw met grijs haar de kamer binnen met een dienblad. Zij gaf hun allebei een kopje, een lepeltje en een paar klontjes suiker.


  ‘De koffie is vers,’ zei ze. ‘Het is decafé. Dat is gezonder.’


  ‘Maar Doris, ik wil net zo aan mijn einde komen als Balzac. Door cafeïnevergiftiging terwijl ik bezig ben om mijn zoveelste meesterwerk te scheppen, om eindelijk mijn torenhoge schulden te kunnen aflossen,’ zei Champ met een wat verdwaasde blik in zijn ogen. ‘Zie je de krantenkoppen al voor je? Briljante wetenschapper Champ Pollion drinkt zich dood met cafeïnevrije koffie.’


  ‘Let u maar niet op hem, meneer,’ zei Doris. ‘Die hyperintelligente types horen zichzelf graag praten.’


  ‘Doris?’ vroeg Champ, ‘wil je Len Rivest even vragen of hij hiernaartoe komt?’


  Nadat ze de kamer uit was gelopen, richtte Sean zijn aandacht weer op de wetenschapper. ‘Terwijl we zitten te wachten kunt u me misschien vertellen wat Babbage Town precies is? Ik verwacht natuurlijk niet dat u vertrouwelijke gegevens onthult, maar de chauffeur wist niet goed hoe hij het moest omschrijven.’


  Champ leek weinig zin te hebben om die vraag te beantwoorden.


  ‘Alleen maar achtergrondinformatie, meneer Pollion. Iets waar ik bij mijn onderzoek wat aan heb. Alle details die u me maar kunt verschaffen.’


  De wetenschapper zuchtte diep. ‘Nou, volgens mij kan ik u wel vertellen waarom het hier zo heet. Hebt u weleens van Charles Babbage gehoord?’


  ‘Nee.’


  ‘In elk geval hebt u geprofiteerd van zijn briljante geestelijke vermogens. Hij heeft een zeer belangrijke rol gespeeld bij de ontwikkeling van de moderne computer, en dat is geen geringe verdienste als je beseft dat hij werd geboren in 1791. Hij is bovendien de uitvinder van de snelheidsmeter en aan de laagtechnologische kant van zijn werkzaamheden, ook van de baanruimer op locomotieven waarmee koeien van de rails werden geduwd. Als liefhebber van statistieken was Babbage de eerste die sterftecijfertabellen heeft opgesteld en tegenwoordig vormen die een van de basisinstrumenten van de verzekeringsbranche. Hij heeft ook ontdekt dat we door oude bomen te bestuderen beter in staat zijn om te bepalen hoe het klimaat er in lang vervlogen tijden heeft uitgezien. En telkens als we een brief versturen, maken we gebruik van het door Babbage bedachte eenheidstarief.


  Maar volgens mij is het meest verbazingwekkende wat Charles Babbage ooit gedaan heeft, het kraken van het polyalfabetische Vigenère-geheimschrift, dat al bijna drie eeuwen als absoluut veilig had gegolden.’


  ‘Het polyalfabetische Vigenère-geheimschrift?’


  Champ knikte. ‘Blaise de Vigenère was een zestiende-eeuwse Franse diplomaat die een geheimschrift heeft ontwikkeld dat bekend stond als le chiffre indéchiffrable . Het wordt polyalfabetisch genoemd omdat het verschillende alfabetten gebruikt in plaats van één. Dat was het geniale eraan. Het is echter bijna tweehonderd jaar lang genegeerd omdat de mensen het te lastig en ingewikkeld vonden. Dat het absoluut niet vatbaar was voor frequentieanalyse kon ze niet verdommen.’ Champ keek hem wat twijfelend aan. ‘Hebt u weleens van frequentieanalyse gehoord?’


  ‘Het klinkt me bekend in de oren,’ zei Sean langzaam.


  ‘Frequentieanalyse was de heilige graal van de codebrekers. Het is uitgevonden door de moslims in de negende eeuw, tijdens de hoogtijdagen van de islamitische beschaving dus. Frequentieanalyse is precies wat het woord al aangeeft: je analyseert hoe vaak bepaalde letters in een tekst voorkomen. In het Arabisch zijn de a en de l de meest gebruikte letters, maar in het Engels wordt de e veruit het meest gebruikt, gevolgd door de letter t en de letter a. Dat is enorm nuttig bij het ontcijferen van geheimschrift, of dat was het vroeger in elk geval. Tegenwoordig worden teksten meestal ontcijferd op basis van de lengte van één of meer geheime cijfersleutels en met gebruik van krachtige en snelle computers die alle mogelijke combinaties daarvan binnen een redelijke periode kunnen uitproberen. Alle taalkundige romantiek is eruit verdwenen.


  Maar de islamieten waren de uitvinders van de cryptoanalyse ofwel de kunst van het ontcijferen van geheimschriften. Tot dan toe was het substitutiegeheimschrift het meest geavanceerde wat er bestond. U weet wel, je vervangt de ene letter door een andere, en de sleutel geeft aan hoe je de oorspronkelijke tekst weer terugvindt. Tegenwoordig zou zoiets geen enkele bescherming vormen, maar omdat het aantal mogelijke substitutiecodes onbeperkt is en ze toen nog geen computers hadden, werd het substitutiegeheimschrift als onbreekbaar beschouwd. Maar toch zijn de moslims erin geslaagd om het te kraken en daardoor hebben de cryptoanalisten eeuwenlang de overhand gehad over de geheimschrijvers.’


  Sean begon wat te draaien op zijn stoel. Hij had het akelige gevoel dat hij midden in een langdradige geschiedenisles zat.


  Champ Pollion bleek dat op te merken. ‘Neemt u me niet kwalijk, meneer King. Mijn pedagogische neigingen gaan heel diep en ik geef ze vaak de vrije teugel. Maar heb wat geduld. Ik beloof u dat het allemaal uiteindelijk ergens goed voor zal blijken.’


  ‘Nee hoor, het is allemaal heel interessant,’ zei Sean terwijl hij zijn best deed om niet te geeuwen.


  ‘Het Vigenère-geheimschrift was zo monsterlijk slim ontworpen dat de traditionele frequentieanalyse er volstrekt geen vat op had, maar Charles Babbage is erin geslaagd om zonder computer of mechanische calculatie een dolk in het numerieke hart ervan te stoten.’


  ‘Hoe dan?’ vroeg Sean.


  ‘Met behulp van pure denkkracht en slimheid heeft hij vanuit een richting die volstrekt origineel was de aanval ingezet, en daarmee heeft hij generaties lang voor alle cryptoanalisten ter wereld een nieuwe standaard gesteld. En toch heeft hij daar geen enkele erkenning voor gekregen, want hij heeft nooit de moeite genomen om zijn resultaten te publiceren.’


  ‘Hoe is zijn ontdekking dan bekend geworden?’


  ‘Toen een aantal geleerden in de twintigste eeuw zijn aantekeningen doornam, lang na zijn dood dus, hebben ze vastgesteld dat hij de eerste was die zoiets gedaan had. En dat is waar ik al die tijd naartoe wilde: ik heb dit instituut Babbage Town genoemd als een eerbetoon aan een man met een geweldig stel hersenen en weinig talent om zichzelf te promoten. Maar als wij hier ons doel bereiken, reken er dan maar op dat we dat van de daken zullen schreeuwen.’ Champ glimlachte. ‘Maar natuurlijk pas nadat we alle noodzakelijke patenten en andere intellectuele eigendomsrechten hebben veiliggesteld, zodat we er zeker van zijn dat we fabelachtig rijk worden zodra de commerciële exploitatie van onze uitvindingen ter hand wordt genomen.’


  ‘Dus u hebt daar een aandeel in?’


  ‘Anders zou ik hier niet zijn. Ik heb in mijn leven al veel uitgevonden, meneer King, maar altijd in dienst van een bedrijf. Ik kreeg mijn lullige salaris en die bedrijven hebben miljoenen verdiend, miljarden zelfs, aan wat ík en andere getalenteerde mensen bedacht hadden. Ik ben echt te oud om nog te geloven dat zoiets gewoon bij het leven van een wetenschappelijk onderzoeker hoort. Ik wil dingen ontdekken om de wereld verder te helpen, maar ik wil er zelf ook beter van worden.’ En na een korte stilte voegde hij er met zachte stem aan toe: ‘Daar is ook niets mis mee. Maar zelfs als we er niet rijk van worden, is het nog steeds heel leuk werk, al kan het soms frustrerend zijn. Het is opwindend om deel uit te maken van zo’n gezamenlijk project.’


  ‘Maar wie is dan de eigenaar van Babbage Town?’


  De deur ging open en een korte man van begin vijftig kwam de kamer binnen. Hij droeg een jasje met bijpassende pantalon en een stemmige stropdas. Hij had een brede borstkas, zijn zilvergrijze haar werd met gel in model gehouden en zijn waakzame ogen waren blauw van kleur. Hij keek van Sean naar Champ.


  ‘Len,’ zei Champ, ‘dit is Sean King.’


  En na die woorden nam Champ zijn gave, zij het niet-klassieke en niet-werkende glazenbuiscomputertje en liep de kamer uit. En pas toen drong het echt tot Sean door dat de man veel had gezegd maar hem niets had verteld.


  ·11·


  Horatio Barnes parkeerde zijn Harley naast een flatgebouw niet ver van Fairfax Corner, viste de sleutels van Sean en Michelles gedeelde flat uit zijn zak en aarzelde toen even. Zou hij eerst de pick-uptruck inspecteren of eerst een kijkje nemen in de flat? Hij besloot eerst de wagen maar te gaan bekijken, want omdat Sean hem de sleutels van haar Toyota Landcruiser had gegeven zou dat het gemakkelijkst zijn. De wagen stond niet ver van de ingang van het flatgebouw. Het was een nieuwe en stijlvolle flat, met balkonnetjes die uitkeken over een populaire winkelwijk met een bakstenen middenplein, een paar fonteinen, een bioscoop die eruitzag als een oude rechtbank, een reeks nogal prijzige ketenrestaurants en dito winkels, en overal drommen welvarend uitziende mensen die van het uitstekende eten en de fraaie winkels kwamen genieten.


  Horatio stak de sleutel in het slot aan de linkerkant en trok het portier open.


  ‘Jezus!’ was zijn eerste reactie. Sean had niet overdreven toen hij zei dat hij maar beter eerst een tetanusinjectie kon halen en een gasmasker kon opzetten. Hij ging in de auto zitten, haalde een kleine digitale camera uit zijn zak en begon foto’s te nemen van het interieur. Het middelste deel en de laadruimte achter in de wagen lagen zo vol met rommel dat Horatio de vloer niet eens kon zien. Er lag echt van alles: sportspullen, halfgesmolten sportrepen, flesjes Gatorade, vuilnis, beschimmeld eten, een doos met hagelpatronen, gekreukte kleren, een stel nog niet uitgepakte panty’s, en een paar met plastic beklede halters. Met enige moeite tilde Horatio een van de halters op en bladerde toen even door een van de vechtsporttijdschriften die achterin opgestapeld lagen.


  ‘Oké, memo aan hooggeachte maar nogal laf aangelegde psycholoog van middelbare leeftijd. Zorg dat je haar niet echt kwaad maakt, want ze schopt je helemaal verrot.’


  Hij draaide de zijraampjes open, bleef een tijdje op de middelste rij stoelen zitten en dacht even na. Een klassieke perfectionistische persoonlijkheid, een uitgesproken A-type, iemand die nog strakker in de plooi zat dan de windingen in het inwendige van een golfbal, een vrouw die haar hele leven al meer dan haar best deed, en dit was haar auto? Een totale, met rommel en afval gevulde chaos? Wat kon de verklaring zijn voor die vreemde tegenstrijdigheid?


  Hij liep naar de flat op de eerste verdieping, maakte de voordeur open en ging naar binnen. Het kostte hem geen moeite om de invloed van de ordelijke Sean op te merken, en het was ook in een oogopslag duidelijk wat zijn slaapkamer was. In de tweede slaapkamer waren Michelles spullen keurig opgestapeld, de kleren hingen in de kleerkast en er lag geen rommel op de vloer. Op de bovenste plank van de kleerkast stond een afgesloten vuurwapenkastje. Daar zou Michelles pistool wel in zitten. Hij moest niet vergeten dat zij hier zelf nooit geweest was, en dat hij dus niet naar haar normale leefomgeving stond te kijken. Daarvoor zou hij zich moeten verlaten op wat hij er van Sean over had gehoord. En nadat hij de binnenkant van de pick-uptruck had gezien, had hij geen reden om te twijfelen aan diens beschrijving van de smerige levensomstandigheden van zijn zakenpartner.


  Op het kleine balkonnetje zag hij Michelles perfect onderhouden skiff staan, met een paar al even goed onderhouden roeiriemen ernaast. Horatio maakte er een paar foto’s van en stapte toen weer de flat binnen. Op een tafeltje in de hal lag een hoge stapel post. Onder normale omstandigheden zou hij het niet gedaan hebben, maar dit zou weleens zijn enige kans kunnen zijn en daarom keek hij de brieven door. De meeste waren aan Sean gericht en waren doorgestuurd vanaf zijn vorige adres. De rest bestond voornamelijk uit de gebruikelijke rekeningen en reclamebrieven waar alle mensen onder te lijden hadden. Maar er was nog één ander poststuk bij: een aan Michelle Maxwell gerichte brief uit Hawaï. Het handschrift op de envelop leek Horatio dat van een vrouw.


  Haar ouders waren bezig met een tweede huwelijksreis naar Hawaï. Dus dit was waarschijnlijk een brief van haar moeder. Horatio had Michelles oudste broer Bill op het hart gedrukt om haar ouders niet over haar opname te vertellen, maar de man had dat natuurlijk kunnen negeren. Horatio ging er echter van uit dat als haar ouders zouden denken dat Michelle werkelijk ziek was of op de een of andere manier in de problemen zat, ze onmiddellijk zouden zijn teruggekomen en het niet bij een briefje gelaten zouden hebben. Dit was waarschijnlijk niet meer dan een kattebelletje om hun dochter te laten weten hoeveel plezier ze hadden.


  Terwijl hij wat doelloos door de flat liep, kreeg Horatio een inval. Hij belde Bill Maxwell in Florida. Toen de telefoon voor de tweede keer overging, nam de man op.


  ‘Ik bel toch niet ongelegen, hoop ik?’ vroeg Horatio. ‘Als je bezig bent met een achtervolging zet me dan maar in de wacht, dan blijf ik wel aan de lijn totdat je de boeven hebt opgepakt of ik een auto-ongeluk hoor.’


  Bill grinnikte. ‘Ik heb vandaag geen dienst. Ik wilde eigenlijk net gaan vissen. Wat is er aan de hand? Hoe gaat het met Mick?’


  Bill Maxwell had Horatio al tijdens hun vorige gesprek verteld dat al haar broers hun zusje ‘Mick’ noemden. Volgens hem was dat typisch iets voor broers.


  ‘Het gaat steeds beter met haar. Hoor eens, wonen jullie ouders nog steeds in Tennessee?’


  ‘Inderdaad, halverwege tussen Nashville en Knoxville, in een nieuw huis dat ze hebben laten bouwen nadat pa met pensioen is gegaan. Alle kinderen hebben wat geld bijgelegd. Een commissaris van politie krijgt een behoorlijk goed salaris, maar met zoveel kinderen, nou, veel gespaard hebben ze niet, en dit zagen we als een manier om ze te bedanken.’


  ‘Hartstikke goed, Bill. Zie je je ouders vaak?’


  ‘Niet zo vaak als ik zou willen. Vier of vijf keer per jaar, denk ik. Ik zit hier in Tampa. Vliegtickets zijn duur, het is een heel eind rijden naar Tennessee en ik heb zelf ook drie kinderen. De oudste is nu net gaan studeren, maar we hebben onze handen vol aan de andere twee. Ze zitten op honkbal, American football, zwemmen en muziekles, dus in mijn vrije tijd speel ik eigenlijk alleen maar chauffeur.’


  ‘Ik weet nog wel hoe dat gaat, ja. Je andere broers, zien die hen wel vaak?’


  ‘Nou, Tim woont ongeveer een uur rijden ten westen van Nashville, dus hij gaat vaak bij ze langs, en anders gaan ze bij hem op bezoek. Joe woont net over de staatsgrens met Kentucky, dus hij gaat waarschijnlijk één keer per maand bij hen langs, misschien zelfs wel meer, en zij gaan regelmatig naar hem toe om de kleinkinderen te zien. Frank junior zit in Alabama, maar ze zien elkaar vrij regelmatig. Papa en mama vinden het niet erg om te reizen. Maar waarom wil je dat weten?’


  ‘Ik probeer gewoon wat gevoel voor de situatie te krijgen. En Michelle? Ik neem aan dat die haar ouders vaak gaat opzoeken. Ze woont min of meer om de hoek in Virginia.’


  Er viel een lange stilte aan de andere kant van de lijn. ‘Volgens mij klopt dat niet helemaal,’ zei Bill aarzelend. ‘Het is nog steeds wel een eind rijden, hoor. Als ik er ben, is Mick er eigenlijk nooit. En ik spreek mijn broers vrij regelmatig, maar die vertellen eigenlijk ook nooit dat ze haar bij papa en mama hebben gezien.’


  ‘Misschien zijn ze bij haar langsgegaan.’


  ‘Ze heeft nooit ergens gewoond waar ze ruimte had om bezoek te ontvangen,’ antwoordde Bill. ‘Ik heb het een paar keer voorgesteld, want mijn kinderen zijn dol op haar en vinden het echt hartstikke gaaf dat hun tante een olympiër is en de president heeft bewaakt. Maar daar werd nogal merkwaardig op gereageerd en daarom ben ik nooit met de kinderen bij haar langsgegaan.’


  ‘Wat was er zo merkwaardig aan haar reactie?’


  ‘Ze had het altijd te druk. Toen ze bij de Secret Service zat, kon ik dat wel begrijpen, maar zelfs daar krijg je weleens vakantie. En toen ze was overgestapt naar de particuliere sector had ze toch weleens vrij moeten kunnen krijgen, zou ik zo denken, maar toch is het er nooit van gekomen.’


  ‘Wanneer heb je je zus voor het laatst gezien?’


  Opnieuw viel er een lange stilte. ‘Een jaar of vier geleden, denk ik,’ zei Bill toen. ‘En dat was alleen maar omdat ik toevallig in Washington moest zijn voor een conferentie. We hebben samen gegeten. In die tijd zat ze nog bij de Secret Service.’


  ‘En dat was het?’


  ‘Dat was het, ja.’


  ‘Spreek je haar regelmatig?’


  ‘Nee, ik heb het geprobeerd, maar ik hield er geen warm gevoel aan over.’


  ‘Heb je het gevoel dat ze van de familie vervreemd is geraakt?’


  ‘Dat gevoel kreeg ik eigenlijk pas toen jij al die vragen begon te stellen.’


  ‘Ik hoop dat je me niet al te opdringerig vindt, Bill, maar ik doe alleen maar mijn best om haar te laten genezen.’


  ‘Ja hoor, dat snap ik wel. Ik wil mijn zus ook graag terug hebben. Ik bedoel, het is een fijne meid, al heeft ze zo haar kuren.’


  ‘Dat kan je wel zeggen, ja. Ik heb net haar auto bekeken.’


  Bill lachte. ‘Heb je de ontsmettingsdienst al gebeld?’


  ‘Daaruit maak ik op dat jij hem ook weleens hebt gezien.’


  ‘Ja, en ik hoop dat niet nog eens mee te maken. Die keer dat ik in Washington was, heeft ze me een lift gegeven naar het restaurant. Ik heb mijn adem ingehouden en toen ik weer in het hotel was, heb ik twee keer achter elkaar gedoucht.’


  ‘Heeft ze ooit weleens dwangmatig gedrag vertoond? Overmatig handen wassen, telkens weer kijken of de voordeur wel goed dicht is als ze het huis uit ging, of eindeloos controleren of een stoel wel schoon was voordat ze ging zitten? Dat soort dingen?’


  ‘ ocs bedoel je? Nee, voor zover ik me kan herinneren niet.’


  ‘Verzameldwang?’


  ‘Nee.’


  ‘Maar toen ze zes jaar oud was, is ze plotseling erg veranderd, zei je toch? Ben je daar zeker van?’


  ‘Ik was destijds al afgestudeerd en ik kwam niet vaak meer thuis, maar ik heb er een keer een paar maanden gezeten, en ik herinner me nog dat ik haar toen een heel ander kind vond. Mijn ouders woonden toen in een klein plaatsje ongeveer een uur rijden ten zuiden van Nashville.’


  ‘En dat was niet gewoon de veranderende persoonlijkheid van een opgroeiend kind? Dat komt voor, weet je.’


  ‘Het was meer dan dat, Horatio. Neem dat maar van me aan. Mijn kinderen zijn zo nu en dan ook wel eens flink veranderd, maar nooit zo abrupt.’


  ‘Oké, dat is duidelijk. Ik heb mijn aantekeningen nog eens doorgelezen.

  Volgens jou was ze eerst heel open en naar buiten gericht, en is ze plotseling heel teruggetrokken geworden. Van een gezelligheidsdier naar een stil en verlegen meisje. Van heel goed van vertrouwen naar erg achterdochtig. En ze huilde?’


  ‘’s Nachts. Alleen ’s nachts. Vraag het maar aan mijn broers. Als die van tijd tot tijd thuiskwamen, moeten ze dat zeker ook opgemerkt hebben.’


  ‘En ze werd plotseling heel slordig in alles wat met haar persoonlijke omgeving te maken had?’


  ‘Wat ik me het beste herinner, is de vloer in haar kamer. Eerst was die altijd brandschoon, maar van de ene dag op de andere lag er overal rotzooi. Ik kon zelfs het kleed niet meer zien. Ze had er vaak enorme ruzie over met mijn moeder. En toen ze ouder werd, is het alleen maar erger geworden. Mama heeft het er op een gegeven moment maar bij gelaten. Ik heb het er altijd maar op gehouden dat Mick echt een onafhankelijke deugniet was, en eigenlijk denk ik dat nog steeds een beetje.’


  ‘Dat zou inderdaad wel het een en ander verklaren, Bill, maar niet alles wat ik hier zie. En op mijn werkterrein is het zo dat als ik op onverklaarbare dingen stuit, ik erachter moet zien te komen waarom die zich voordoen. Er is namelijk wel degelijk een verklaring voor, al ligt die misschien nog zo diep.’ Horatio liet een korte stilte vallen. ‘Oké, ik ben blij dat we ongeveer anderhalfduizend kilometer van elkaar verwijderd zijn, want ik moet je nu iets vragen wat echt pijnlijk kan zijn.’


  ‘Ik weet al wat je gaat vragen. Mick is nooit seksueel misbruikt.’


  ‘Maar je hebt jezelf dat duidelijk ook al afgevraagd.’


  ‘Ik ben politieman. Ik heb misbruikte kinderen gezien, een paar echt afschuwelijke situaties, en zo was Michelle helemaal niet. Toen ik op een politiebureau in een achterstandswijk werkte, ben ik er speciaal voor opgeleid om de signalen te herkennen, maar daar heb ik bij haar nooit iets van gemerkt. En zoiets zou papa ook nooit doen. Ik bedoel, zo was hij helemaal niet. En als politieman was hij ook helemaal niet zo vaak thuis. Ik ben dol op mijn vader, Horatio, maar neem nou maar van mij aan dat als ik ook maar een seconde gedacht zou hebben dat zich bij ons thuis zoiets had afgespeeld, nou, dan had ik er iets aan gedaan. Ik ben geen politieman geworden omdat ik het leuk vind om de andere kant op te kijken.’


  ‘Dat neem ik zonder meer van je aan, Bill. Zonder meer. Maar hadden je ouders een verklaring voor die plotselinge omslag? Hebben ze ooit professionele hulp voor haar gezocht?’


  ‘Voor zover ik weet niet. Ik bedoel, het was nou ook weer niet zo dat ze voortdurend hevige driftbuien had of cavia’s aan stukken sneed. Er zijn een heleboel slordige en humeurige kinderen en in die tijd liep je nog niet voor elk wissewasje met je kind naar een psychiater, zodat die Ritalin kon voorschrijven omdat het niet tien minuten stil kon zitten. Dat was trouwens niet beledigend bedoeld hoor.’


  ‘Hé, ik ken een heleboel psychiaters die zich eigenlijk beter farmaceut zouden kunnen noemen. Heb je weleens met je ouders over Michelle gepraat?’


  ‘Alleen maar heel oppervlakkig. Ik denk dat we allemaal gewoon besloten hebben om haar maar haar eigen weg te laten gaan. Als ze zich ooit weer bij de familie wil aansluiten, dan zijn we er voor haar.’


  ‘En je hebt je ouders niet verteld wat er nu met haar aan de hand is?’


  ‘Nee. Na ons eerste gesprek leek het me het beste om het initiatief aan jou te laten. Als Mick niet wil dat zij dat te weten komen, is het niet aan mij om het te vertellen. En bovendien, al is het dan mijn zusje, denk je nou echt dat ik een olympisch atlete met een zwarte band en een scherpschuttersdiploma nijdig wil maken?’


  ‘Ze jaagt mij ook wel een beetje de stuipen op het lijf. Verder nog iets waar ik wat aan zou kunnen hebben?’


  ‘Zorg nou maar gewoon dat ik mijn kleine zusje terugkrijg, Horatio. Als je daarin slaagt, dan heb je hier in Tampa een vriend voor het leven.’


  ·12·


  Len Rivest leidde Sean rond over het terrein van Babbage Town. Uit het zicht van het landhuis bevond zich een heel netwerk van gebouwen. Sommige daarvan waren opgetrokken uit baksteen, andere uit natuursteen, en weer andere uit hout. Ze hadden allemaal verschillende afmetingen, maar Sean zag meteen al dat elke deur van metaal was en over een geavanceerd elektronisch toetsenbordje beschikte. Een groot gebouw dat een eindje achteraf stond, leek ongeveer duizend vierkante meter in beslag te nemen en werd omgeven door een meer dan twee meter hoog smeedijzeren hek. Er stond iets naast wat nog het meeste op een graansilo leek.


  Sean wees ernaar. ‘Wat zit daarin?’


  ‘Water,’ antwoordde Rivest kortaf. ‘Tonnen water.’


  ‘En wat is er in de andere gebouwen te vinden?’


  ‘Andere dingen.’


  ‘En in dat gebouw daar heeft Monk Turing gewerkt?’


  ‘Ik hoopte dat ik dat niet zou hoeven zeggen.’


  Oké, dacht Sean. Laat ik dit in de kiem zien te smoren. Hij draaide zich om en keek zijn gastheer recht aan. ‘Len, ik had de indruk dat jij degene bent die mij heeft ingehuurd om je te helpen erachter te komen hoe en waarom Monk Turing om het leven is gekomen. Als je niet wilt dat ik je kom helpen, dan hoef je het maar te zeggen. Dan ga ik gewoon terug naar huis en hoef ik hier niet langer mijn en jullie tijd te verspillen. Ik heb net een halfuur zitten luisteren hoe die Champ me helemaal niets vertelde, en ik ben niet van plan om dat hele proces met jou nog eens door te maken.’


  Rivest stak zijn handen diep in zijn zakken en schopte tegen een steentje dat op het gras lag. ‘Het spijt me, Sean. Ik weet dat je samen met Joan bij de Secret Service hebt gezeten terwijl ik bij de fbi werkte, en ik hou er niet van om tegenover een andere oudgediende op deze manier om de zaak heen te draaien. Maar tussen ons gezegd en gezwegen, volgens mij vinden degenen die het hier voor het zeggen hebben het bij nader inzien eigenlijk helemaal niet zo’n goed idee dat ik er een privédetective bij heb gehaald.’


  ‘En wie mogen dat wel zijn, degenen die het hier voor het zeggen hebben?’


  ‘Als ik dat wist, zou ik het je wel vertellen.’


  Sean keek hem verbaasd aan. ‘Wil je daarmee zeggen dat je niet weet voor wie je werkt?’


  ‘Zo eenvoudig is het niet om daarachter te komen. Als je maar genoeg geld hebt, kun je je sporen heel goed uitwissen. Op mijn loonstrookje staat dat ik in dienst bent van de BV Babbage Town. Ik ben ooit eens nieuwsgierig geworden en toen heb ik geprobeerd het spoor iets verder terug te volgen. Daarvoor ben ik op het matje geroepen en ik heb te verstaan gekregen dat ik op staande voet ontslagen zou worden als ik zoiets nog eens flikte. Het is een goede baan en wat salaris betreft zelfs de beste die ik ooit heb gehad. Ik heb twee studerende kinderen. Ik heb geen zin om hier mijn eigen glazen in te gooien.’


  ‘Dat snap ik wel, hoor. Maar je zei dat degenen die het hier voor het zeggen hebben, wie dat dan ook zijn mogen, het bij nader inzien niet zo’n goed idee vinden dat ik erbij ben gehaald. Hoe weet je dat?’


  ‘Ik ontvang elke dag een berichtje op mijn computer, soms zelfs om het uur. En daar stond het in. Ik heb ze gemeld dat je al in het vliegtuig zat, en dat je op zijn minst een kans moest krijgen om deze zaak op te lossen.’


  ‘Oké, ik wil niet harteloos klinken, maar als ze zoveel waarde hechten aan geheimhouding kan het ze dan werkelijk iets schelen waarom Turing is vermoord?’


  ‘Nou, ik denk dat dat er nogal van afhangt wie hem heeft vermoord, en waarom. Dat ligt nogal voor de hand, lijkt me.’


  ‘Omdat het iets met zijn werk hier te maken zou kunnen hebben?’ Rivest knikte. ‘En de fbi is erbij betrokken omdat zijn lijk is gevonden op een federaal terrein.’


  ‘Dat is toch niet te geloven?’ zei Rivest met een boze blik. ‘In Camp Peary nog wel. Dus dat betekent dat we ook de cia nog over ons heen krijgen. O, wat een feest.’


  ‘Nou, als je de afdeling Voorlichting van de cia belt, krijg je te horen dat ze zelfs over de vraag of Camp Peary eigenlijk wel bestaat geen enkele uitspraak willen doen.’


  ‘Ja hoor, en al-Qaïda is geen terroristische organisatie.’


  ‘Weet je, als er federale organisaties bij betrokken zijn, krijg je altijd publiciteit, en waarschijnlijk ook wel lekken.’


  ‘Daarom wilde ik hier iemand van Joans bedrijf op de loonlijst hebben staan. Daar hebben we tenminste zeggenschap over. Dat is ook wat ik tegenover mijn superieuren heb aangevoerd om jou op deze zaak te kunnen zetten. Als je erin slaagt om deze zaak snel op te lossen, en als het even kan ook aan te tonen dat het niets met Babbage Town te maken heeft, zijn we misschien van dit probleem verlost.’


  ‘Maar als het wel iets met Babbage Town te maken heeft?’


  ‘Dan kan ik waarschijnlijk een andere baan gaan zoeken.’


  ‘Waarom? Jij hebt die vent toch niet vermoord?’


  ‘Als chef Beveiliging ben ik verantwoordelijk voor de veiligheid van alle werknemers hier. En bij Turing heb ik duidelijk een steek laten vallen.’


  ‘Volgens Champ Pollion heeft het iets te maken met de een of andere grote samenzwering door het militair-industrieel complex.’


  ‘O, alsjeblieft,’ kreunde Rivest. ‘Ik heb al genoeg aan mijn hoofd zonder mijn tijd te verspillen aan de flauwekultheorieën van de een of andere nerd.’


  ‘Goed, laten we ons dan maar op de elementaire feiten richten. Hoe is Monk Turing aan zijn einde gekomen?’


  ‘Een schotwond in het hoofd. Het vuurwapen is naast het lijk aangetroffen.’


  ‘Hij is gevonden in Camp Peary, maar waar precies?’


  ‘Helemaal aan de oostzijde van het complex, aan de oever van de rivier dus. Als je op weg hiernaartoe naar de overkant hebt gekeken, moet je die gezien hebben.’


  ‘Staat er een hek omheen?’


  ‘Ja, en zijn lijk lag daar vlakbij. Er zijn sporen op aangetroffen die uitwijzen dat hij eroverheen is geklommen. Ik weet zeker dat er regelmatig gesurveilleerd wordt, maar kennelijk niet vierentwintig uur per etmaal. Camp Peary beslaat duizenden hectaren, maar een groot deel daarvan ligt braak en zelfs de cia heeft niet voldoende geld om elke vierkante centimeter daarvan te bewaken. Monk heeft op de een of andere manier kans gezien om daar binnen te dringen, maar ik zou echt niet weten wat hij er te zoeken had.’


  ‘Waar is het lijk nu?’


  ‘Er is een tijdelijk mortuarium ingericht in White Feather, een klein plaatsje niet ver hiervandaan. Een patholoog-anatoom uit Williamsburg heeft de lijkschouwing verricht. Er is geen enkele twijfel over de doodsoorzaak. Ik heb het lijk gezien en het lijkschouwingsverslag gelezen. Maar ga gerust een kijkje nemen.’


  ‘Oké. Was Turing getrouwd?’


  ‘Gescheiden. We zijn nog steeds op zoek naar zijn ex, maar tot nu toe hebben we haar niet kunnen vinden.’


  ‘Kinderen?’


  ‘Eén. Viggie Turing, tien jaar oud.’


  ‘Viggie? Waar is ze nu?’


  ‘Hier op het terrein. Ze woonde bij haar vader in Babbage Town.’ Hij knikte naar een paar woonhuisjes. ‘Langs de rand van het terrein staan woningen voor de werknemers. Er wonen er ook een stel in het landhuis zelf, maar dat zijn vooral de wat nieuwere werknemers.’


  ‘Is Viggie een bijnaam of heet ze echt zo?’


  ‘Ik heb ooit van iemand gehoord dat het een verkorting is van Vigenère of zoiets.’


  ‘Dan zal ze wel vernoemd zijn naar Blaise de Vigenère,’ zei Sean.


  ‘Naar wie?’


  ‘Je weet wel,’ zei Sean. ‘Die Fransman uit de zestiende eeuw die het polyalfabetische geheimschrift heeft ontworpen, dat geheimschrift dat niet vatbaar was voor frequentieanalyse of welke andere ontcijferingstechniek dan ook, totdat Charles Babbage, naar wie dit onderzoeksinstituut is vernoemd, er eindelijk in is geslaagd om het te kraken.’


  Rivest keek hem verbaasd aan. ‘Heb jij belangstelling voor geheime codes?’


  ‘Pas sinds heel kort.’


  De chef Beveiliging keek Sean veelbetekenend aan. ‘Er komen hier heel wat vreemde vogels aanvliegen. Maar ik weet zeker dat je dat tijdens je onderhoud met Champ Pollion al in de gaten hebt gekregen. Die vent is echt een vervelende klier.’


  ‘Ik vond hem een beetje paranoïde, maar niet echt vervelend. Zijn er mensen van wie bekend is dat ze Monk Turing vijandig gezind waren?’


  ‘Nou, hij heeft ten minste één onbekende vijand gehad.’


  ‘Zou het dan geen zelfmoord geweest kunnen zijn? Een van dichtbij gelost schot, een pistool dat naast het lichaam lag...’


  ‘Dat zou kunnen,’ zei Rivest langzaam. ‘Maar ik heb sterk het gevoel dat het geen zelfmoord was.’


  ‘Je zei net dat zijn ex moeilijk te vinden blijkt. Hoe kan dat nou? Zijn ze op een vervelende manier uit elkaar gegaan?’


  ‘Dat weet ik nog niet. In geval van moord wordt de partner bijna altijd als verdachte beschouwd. Maar dan blijft natuurlijk de vraag waarom hij in Camp Peary is gevonden?’


  ‘Nou, omdat jullie hier echt over een uitstekende beveiliging beschikken. Het lijkt me sterk dat die ex van hem hier zomaar ongezien het terrein op heeft kunnen lopen.’


  ‘En Camp Peary zou minder goed bewaakt worden? Schei uit, man! Reken maar dat iedereen die op de Interstate 64 afslag 238 neemt wel heeft gemerkt dat de bewaking daar heel streng is.’


  Is dat jou weleens overkomen, Len? dacht Sean. ‘Dat is de vooringang,’ zei hij. ‘Maar zoals je zelf net hebt opgemerkt, kunnen ze niet elke vierkante centimeter van dat terrein voortdurend in de gaten houden. Daar is het gewoon te groot voor.’


  ‘Oké, maar ik kan me gewoon geen scenario voorstellen waarin Monk en zijn ex eerst aan de overkant van de rivier belanden en ze hem dan een kogel door zijn kop schiet.’


  ‘Ik wil Viggie spreken. Hoe gaat het nu met haar?’


  ‘Het zal je heel zwaar vallen om iets uit dat kind los te krijgen.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Als ze niet autistisch is, dan komt het er toch heel dichtbij. Monk wist wel tot haar door te dringen, maar niemand anders is daar goed toe in staat, voor zover ik weet tenminste.’


  ‘Autistisch? Weet ze eigenlijk al dat haar vader dood is?’


  ‘Tja, wat zal ik zeggen? Eigenlijk weet niemand goed hoe we het haar moeten vertellen.’


  ‘Dat méén je toch niet?’ zei Sean, die zijn oren niet kon geloven. ‘Niemand heeft het kind verteld dat haar vader dood is?’


  ‘Erg, hè?’ zei Rivest met een ongelukkig gezicht. ‘Maar als Monk een tijdlang niet komt opdagen, krijgt ze het vanzelf wel door. Het probleem is natuurlijk wat we moeten beginnen als het eenmaal zover is.’


  ‘Als ze geen familie heeft, dan is het een zaak voor de kinderbescherming.’


  ‘Inderdaad. Maar ik vraag me af of ze daar wel berekend zijn op zo iemand als Viggie.’


  ‘Is het dan zo’n wild kind?’


  Rivest schudde van nee. ‘Ze is stil en verlegen en kan enorm goed pianospelen. Daarmee bedoel ik dat ze echt het niveau heeft van een beroepsmusicus. Ze heeft ’s avonds in de muziekkamer van het landhuis weleens een uitvoering gegeven voor alle medewerkers.’


  ‘Wat is er dan mis met haar?’


  ‘Ze leeft in haar eigen wereldje, Sean. Soms zit je gewoon met haar te praten en dan lijkt ze van het ene moment op het andere te verdwijnen. Ze merkt je aanwezigheid niet eens meer op. Het lijkt wel of ze gewoon niet op hetzelfde niveau communiceert als jij en ik.’


  ‘Als ze op de een of andere manier autistisch is, zou dat niet zo merkwaardig zijn. Is er weleens een deskundige bij gehaald?’


  ‘Dat weet ik niet. Monk was de enige die werkelijk contact met haar leek te kunnen krijgen.’


  Sean dacht aan Horatio Barnes. ‘Als het er werkelijk op aankomt, weet ik misschien wel iemand die daarbij kan helpen. Wie zorgt er nu voor haar?’


  ‘Alicia Chadwick, en anderen.’


  ‘En wie is Alicia Chadwick?’


  ‘Ze werkt op een van de afdelingen hier. Ik zei net dat Monk de enige was die Viggie wist te bereiken, maar Alicia schijnt daar ook wel toe in staat te zijn, zij het in beperkte mate.’


  ‘Dus volgens jou zal praten met Viggie niet veel opleveren?’


  ‘Je kunt het altijd proberen.’


  Sean zuchtte. ‘Oké. Wie heeft het lijk gevonden?’


  ‘Een bewaker die aan het surveilleren was in Camp Peary.’


  ‘Zijn er op de plaats delict forensische vondsten gedaan die aanknopingspunten bieden?’


  ‘Voor zover ik weet niet. Er zijn geen voetsporen gevonden, maar de grond was erg nat en toen het lijk werd gevonden had het al een tijdlang hard geregend.’


  ‘Het pistool?’


  ‘Dat was van Turing zelf. Hij had er een vergunning voor.’


  ‘En waarom vond hij het nodig om een pistool te hebben?’


  ‘Dat weet ik niet. Volgens mij bewaarde hij het achter slot en grendel.’


  ‘Len, zijn er vingerafdrukken aangetroffen op het pistool?’


  Rivest werd ineens heel nerveus.


  ‘Het schijnt van wel, ja.’


  ‘Het schijnt van wel? Stonden zijn vingerafdrukken er nou wel of niet op?’


  ‘Tja, ze stonden erop. Door het slechte weer waren ze nogal aangetast, maar er waren nog voldoende herkenningspunten. Bovendien zijn er geen vezels op het lijk aangetroffen, en dus is er geen enkele aanwijzing dat hij door iemand is vastgebonden of ergens gevangen is gehouden.’ Rivest haalde even diep adem en zei toen snel: ‘Hoor eens, hij is vermoord op het terrein van Camp Peary. Misschien heeft een van die verdomde bewakers de trekker wel overgehaald.’


  ‘De trekker van Turings eigen pistool?’


  ‘Monk bevond zich op verboden terrein. Een van de bewakers heeft hem neergeschoten en nu proberen ze hun sporen uit te wissen.’


  Sean schudde zijn hoofd. ‘Dat lijkt me onwaarschijnlijk, en wel om twee redenen. Als Turing zich daar op verboden terrein bevond, had de bewaker volgens de Amerikaanse wet een gegronde reden om hem neer te schieten. Door te proberen zijn sporen uit te wissen zou hij zich alleen maar dieper in de nesten werken, en bovendien zou hij daar niet Monks eigen pistool voor hebben gebruikt.’


  ‘Met de cia weet je het anders maar nooit,’ zei Rivest.


  ‘De tweede reden is nog overtuigender. Monk is gedood door een schot op zeer korte afstand, dat wil zeggen een afstand van maximaal zeven centimeter. Als een van de bewakers zo dichtbij heeft gestaan, had hij Monk ook wel kunnen oppakken zonder hem dood te schieten.’


  ‘Misschien zijn ze slaags geraakt en is tijdens dat gevecht het pistool per ongeluk afgegaan?’ opperde Rivest. ‘Dat zou best kunnen.’


  ‘Maar je zei net dat er geen enkel bewijs was voor een vechtpartij.’


  Rivest zuchtte. ‘Deze zaak wordt met de dag duisterder. De cia zwijgt, de fbi sluipt op de achtergrond rond en Joost mag weten wat er werkelijk gebeurd is.’


  ‘Het is aan ons om dat uit te zoeken. Wat is het officiële standpunt van de cia ?’


  ‘Hun officiële standpunt is dat ze er niets mee te maken hebben. Volgens mij denken ze dat hij over het hek is geklommen en zichzelf heeft doodgeschoten.’


  ‘Is de patholoog-anatoom het daarmee eens?’


  ‘Dat weet ik niet. Vraag het hem zelf maar.’


  Sean keek de man wat bevreemd aan en liep verder. Rivest liep haastig met hem mee.


  ‘Is er nog iets van belang aangetroffen tussen zijn persoonlijke bezittingen?’ vroeg Sean.


  ‘De fbi heeft alles meegenomen. Zijn computer, zijn documenten, zijn paspoort enzovoorts.’


  ‘Geweldig. Wie is de laatste die hem in levenden lijve heeft gezien?’


  ‘Afgezien van de moordenaar dan, is dat nog niet helemaal duidelijk,’ zei Rivest. ‘Het zou zijn dochter geweest kunnen zijn, maar als dat het geval is, heeft ze ons dat nog niet kunnen vertellen.’


  Sean moest weer aan zijn Harley rijdende vriend Horatio Barnes denken en besloot de man straks te bellen. Hij had daar echter wel gemengde gevoelens over, want op dit moment had hij eigenlijk het liefst dat Horatio zich uitsluitend en alleen met Michelle bezighield, zodat ze er zo snel mogelijk weer bovenop zou komen. Bij de gedachte dat ze daar vastzat in een psychiatrische inrichting voelde hij zich plotseling heel mismoedig worden. Verdomme Michelle, wordt beter. Alsjeblieft!


  ‘De avond voordat hij dood werd gevonden, is hij bij het eten nog gezien,’ vervolgde Rivest. ‘Dat was om een uur of zeven. Daarna is hij naar zijn afdeling gegaan om nog wat te werken.’


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Sean scherp.


  ‘Volgens het computerlogboek is hij daar om halfnegen weggegaan. Naar wat hij verder heeft gedaan kunnen we alleen maar gissen.’


  ‘Hoe is hij Camp Peary binnengekomen? Is hij gaan zwemmen of met de boot gegaan? Of is hij ernaartoe gereden?’


  ‘Ik zou niet weten hoe hij daarheen gereden zou kunnen zijn. Dat deel van het terrein is alleen maar te bereiken via de hoofdingang. En we kunnen niet zeggen of hij is gaan zwemmen of niet, want doordat het zo zwaar geregend heeft, waren zijn lichaam en zijn kleren doornat. Maar het is een heel eind zwemmen.’


  ‘Laten we maar aannemen dat de man niet met al zijn kleren aan de rivier over is gezwommen. Dan is er dus nog maar één mogelijkheid over: hij is met een boot gegaan. Is er ergens in de nabije omgeving een boot gevonden?’


  ‘Nee.’


  ‘Liggen er boten op het terrein?’


  ‘Jazeker. Een paar roeiboten en kajaks, een zeilboot en een paar skiffs. Veel mensen hier vinden het prettig om een eindje te gaan varen. Het helpt ze om de spanningen van zich af te zetten. En het bedrijf heeft ook een motorboot liggen.’


  ‘Jullie hebben dus een heleboel boten. En geen daarvan wordt vermist?’


  ‘Inderdaad. Maar als iemand Monk naar de overkant heeft gebracht, kan diegene de boot daarna gewoon weer teruggelegd hebben. Wie zou daar ooit achter komen?’


  ‘Waar liggen die boten?’ vroeg Sean.


  ‘In een botenhuis bij de rivier.’


  ‘Heeft iemand op de avond waarop Monk is doodgeschoten een motorboot gehoord?’


  Rivest schudde van nee. ‘We hebben het iedereen gevraagd, maar niemand had iets gehoord. Het botenhuis ligt een heel eind van het landhuis en de personeelswoningen, en daartussenin ligt een flink stuk bos. Het zou helemaal niet zo vreemd zijn als niemand dat gehoord heeft.’


  ‘In mijn ervaring met moordzaken zien of horen mensen bijna nooit iets, en als ze wel iets gezien of gehoord hebben, blijkt daar in de meeste gevallen achteraf niets van te kloppen.’


  ‘Het leven van een politieman gaat niet over rozen,’ zei Rivest instemmend.


  ‘Kennelijk is het leven voor de mensen hier in Babbage Town ook niet eenvoudig.’


  ‘Heb je zin in een borrel?’ vroeg Rivest.


  ‘Denk je dat ik er een nodig heb?’


  ‘Nee, maar als ik je echt moet vertellen wat hier allemaal speelt, kan ík er wel een gebruiken. Kom, we gaan wat eten, we drinken wat en morgenochtend vertel ik je meer over Babbage Town dan je ooit had willen weten.’


  ‘Maar vertel me dan wel alvast dit: is Babbage Town een mensenleven waard?’


  In het langzaam wegstervende zonlicht tuurde Rivest peinzend naar het landhuis.


  ‘Christus, Sean, het is genoeg waard om hele landen met elkaar in oorlog te laten raken.’


  ·13·


  Om één uur ’s nachts hoorde Michelle door het geluid van Cheryls lichte gesnurk heen weer voetstappen op de gang. Daar had ze al op gerekend en ze had dan ook haar kleren al aan. Op kousenvoeten stapte ze de gang in en sloop achter de voorbijganger aan. Ze was er behoorlijk zeker van dat het Karls voetstappen waren.


  Toen de voetstappen voor haar tot stilstand kwamen, bleef ze staan en keek snel om zich heen. Ze stond in de gang naar Sandy’s kamer. Ze had Karl niet geloofd toen hij zei dat hij de vrouw niet kende. Daarvoor was zijn uitleg te onhandig. Maar als hij haar kende, was dit dan toeval? Of was Karl hier omdat Sandy hier was? Of ging zijzelf nu dingen zien die er helemaal niet waren omdat ze niet bereid was om haar eigen problemen onder ogen te zien? Ze zuchtte en spitste haar oren toen verderop in de gang iemand weer verder liep.


  Ze sloop naar voren en speurde de gedempt verlichte gang af. Ze hoorde een deur open- en dichtgaan. Ook hier gold weer dat dat niet per se verdacht was. Tenzij je zo’n nieuwsgierig en paranoïde wijf bent als ik, dacht Michelle.


  Stapje voor stapje liep ze verder en gluurde om de hoek. Er brandde licht aan het eind van de gang, en toen ging het plotseling uit. Ze dook weg toen er een deur open- en dichtging, wachtte een minuut of vijf en hoorde de deur toen opnieuw open- en dichtgaan. De voetstappen kwamen haar kant uit. Omdat ze wilde kunnen zien wie het was, keek ze snel om zich heen naar een plekje om zich te verschuilen, stapte een lege kamer binnen en ging naast de deur staan. Toen de onbekende langskwam, keek ze door het raampje in de bovenste helft van de deur. Het was Karl niet. Daar was deze man te klein voor. Ze kreeg hem niet goed te zien, want hij droeg een hoed en had de kraag van zijn jas omhooggetrokken. Toen hij uit het zicht verdween, liep ze de kamer uit en stond even te aarzelen. Zou ze achter hem aan gaan om te zien waar hij naartoe ging of zou ze gaan kijken waar hij was geweest. Ze koos toen voor het laatste. Michelle sloop de gang door, sloeg de hoek om en liep verder.


  Aan het eind van de gang was de deur naar de apotheek. Was dat de deur die ze open en dicht had horen gaan? Ze keek naar links en zag dat ze vlak bij Sandy’s kamer stond. Sandy lag slapend op bed, of leek in elk geval te slapen.


  Toen Michelle even naar de vloer keek, viel haar iets op. Ze bukte zich en raapte het op. Het was een stukje wit piepschuim, zo’n frummeltje dat wordt gebruikt bij het verpakken van spullen die niet beschadigd mogen worden. Het zou wel uit een doos zijn gevallen, dacht ze, misschien toen er een zending voor de apotheek werd bezorgd. Ze stak het in haar zak, keek nog eens naar de slapende Sandy en liep snel terug naar haar kamer.


  De volgende ochtend werd ze vroeg wakker en maakte een rondje door het gebouw. Net toen ze langs Sandy’s kamer liep, reed de vrouw in haar rolstoel de gang in. Ze had een honkbalpetje op en lachte Michelle welwillend toe.


  ‘Hoe gaat het met de migraine?’


  ‘Helemaal weg. Een goede nacht slaap is meestal een probaat middel. Bedankt voor de belangstelling.’


  ‘Wanneer moet je naar therapie?’


  ‘De eerste is om elf uur. Dat is individuele therapie. Na de lunch heb ik een groepstherapie en daarna krijg ik mijn medicijnen uitgereikt. En als we dat gehad hebben, komt er een maatschappelijk werker langs. Daarna krijg ik weer een paar pilletjes om me vrolijk en opgewekt te houden, en vervolgens moet ik dan nog een tijdje met een paar vreemden praten. Tegen die tijd ben ik zo hoorndol van al dat gedoe dat het me allemaal echt geen ene moer meer kan schelen en dus zeg ik precies wat ze van me willen horen.’


  ‘Zoals?’ vroeg Michelle nieuwsgierig.


  ‘Dat mijn moeder me borstvoeding heeft gegeven totdat ik eindexamen deed en dat soort flauwekul. Ze vinden het allemaal even geweldig en als we klaar zijn, rennen ze snel naar huis om een artikel te schrijven voor een medisch vakblad, terwijl ik me hier helemaal ziek lach.’


  ‘Ik denk niet dat ik groepstherapie zou kunnen doen,’ zei Michelle.


  Sandy liet haar rolstoel een keer om zijn as draaien. ‘O, er is helemaal niets aan, meid. Je hoeft alleen maar op te staan, of in mijn geval te blijven zitten, en dan zeg je: “Hoi, ik ben Sandy, en ik zit echt heel erg in de knoop, maar ik wil er iets aan doen, en daarom ben ik hier.” En dan klappen ze allemaal in hun handen en zeggen hoe moedig je wel niet bent. Daarna krijg ik een slaappilletje, ik ga helemaal plat, lig tien uur op bed en sta dan op om weer helemaal opnieuw te beginnen.’


  ‘Zo te horen zijn hier voor jou weinig verrassingen meer.’


  ‘O schatje, wat je ook doet in je leven, je moet proberen er iets van zin en betekenis aan te geven, en ik ben inmiddels zover dat ik de vragen al zie komen voordat ze die zelfs maar gesteld hebben. Het is echt een kat-en-muisspelletje, alleen zijn ze er nog niet achter dat ik de kat ben en zij de muis.’


  ‘Probeer je er weleens achter te komen waarom je werkelijk zo gedeprimeerd bent geraakt?’


  ‘God nee, schatje, dan wordt het me allemaal veel te ingewikkeld. De waarheid zal me echt niet vrij maken. Daar krijg ik alleen maar zelfmoordneigingen van. Dus totdat ze me hier laten gaan, doe ik mijn dansje...’ Ze petste met haar beide handen op de wielen van haar rolstoel. ‘... bij wijze van spreken natuurlijk, en laat me met de stroom meedrijven, zolang als ik tenminste mijn pilletjes krijg.’


  ‘Heb je veel pijn?’


  ‘Zal ik jou eens wat vertellen, meid? Als mensen je vertellen dat je vanaf je middel verlamd bent, denk je bij jezelf: “Oké, dat is klote, maar het doet tenminste geen pijn.” Maar dat heb je dan goed mis. Want wat ze er niet bij vertellen, is hoeveel pijn het doet om verlamd te zijn. De kogel die me van het gebruik van mijn benen heeft beroofd, zit nog steeds in mijn onderlijf. Volgens dat stelletje kwakzalvers zat die te dicht bij mijn ruggengraat om weg te kunnen halen. Dus dat negen millimeter brede kolereding zit er nog steeds, en elk jaar verschuift het een beetje. Dat is me toch wat, hè? Ik kan me niet verplaatsen, maar die kogel wel. En weet je wat nog het allermooiste is? Ik heb van de artsen gehoord dat als hij ooit een bepaalde plek op mijn ruggengraat raakt, ik ter plekke dood neer kan vallen, of alle gevoel in mijn hele lijf kan verliezen of volledig verlamd kan raken tot aan mijn nek. Wat vind je daarvan?’ Ze begon hard en schel te lachen, en kreeg toen een zware hoestbui.


  Michelle stapte snel Sandy’s kamer binnen, liet een bekertje vollopen onder de kraan, liep vlug weer terug en gaf het haar aan. Terwijl de vrouw het bekertje leegdronk, zei Michelle: ‘Het spijt me. Ik vind het echt heel erg voor je. Nu ik dat allemaal heb gehoord, lijken mijn eigen problemen ineens heel wat minder erg.’


  Sandy wuifde dat weg. ‘Laten we maar gaan ontbijten. De eieren zijn waardeloos, en de bacon ziet eruit als stukjes ouwe autoband en smaakt nog smeriger dan hij eruitziet, maar de koffie is goed heet. Kom op, we doen wie er het eerste is.’ Sandy reed snel weg en Michelle holde glimlachend achter haar aan, greep de handvatten van de rolstoel beet en sprintte de gang door terwijl Sandy de hele weg gilde van plezier.


  Na het ontbijt had Michelle weer een gesprek met Horatio.


  ‘Ik heb je broer Bill nog eens gesproken.’


  ‘Hoe gaat het met hem?’ vroeg ze, zo te horen zonder veel belangstelling, al klemde ze haar handen plotseling wel stevig om de armleuningen van haar stoel.


  ‘Goed, al ziet hij je niet vaak. En dat geldt ook voor de rest van de familie. Ze krijgen hun kleine zusje niet vaak te zien.’


  ‘We hebben het allemaal erg druk.’


  Hij gaf haar de brief van haar moeder aan. ‘Ik ben even in jullie flat geweest en heb deze voor je meegenomen. Ik weet dat je er zelf nog niet geweest bent, maar het is een mooie flat.’


  ‘Hoe weet u dat ik er nog niet ben geweest?’


  Hij hield een paar foto’s van het interieur van Michelles auto omhoog. ‘Heel eenvoudig. Ik kon de vloer van je slaapkamer zien. En nu we het toch over afvalstortplaatsen hebben, heb je er weleens over gedacht om die auto van je uit te ruimen? Ik bedoel, gewoon om uitbraken van builenpest en andere dodelijke ziekten te voorkomen?’


  ‘Mijn truck is misschien een beetje rommelig, maar ik weet er alles te vinden.’


  ‘Ja, een uur of twee nadat ik bij de Mexicaan heb gegeten, weet ik ook wel wat ik in mijn darmen heb, maar dat wil niet zeggen dat ik dat ook hoef te zien.’


  ‘Ik geloof niet dat ik helemaal begrijp wat u daarmee wilt zeggen.’


  ‘Wil je die brief van je ouders niet lezen?’


  ‘Hebt ú die gelezen?’


  ‘Het openen van andermans post is een misdrijf.’


  ‘Ik lees hem straks wel.’


  ‘Het zou belangrijk kunnen zijn.’


  ‘Als het belangrijk was, zouden ze wel op een andere manier contact met me opgenomen hebben.’


  ‘Houden ze dan contact met je?’


  Michelle sloeg haar armen over elkaar. ‘Dus vandaag gaan we het over mijn ouders hebben?’


  Horatio hield zijn notitieblokje omhoog. ‘Er staat hier dat ik daarnaar moet vragen. Als het aan mij lag, zou ik dat niet doen, maar het medisch tuchtcollege houdt streng toezicht op dit soort dingen.’


  ‘Ik spreek mijn ouders zo nu en dan.’


  ‘Maar volgens Bill ga je bijna nooit bij hen op bezoek. En toch wonen ze niet zo ver weg.’


  ‘En wat dan nog? Er zijn zoveel kinderen die niet bij hun ouders op bezoek gaan. Dat wil niet zeggen dat je niet van ze houdt, of problemen met ze hebt.’


  ‘Dat is waar. Heb je het gevoel dat je boos op ze bent omdat jij het enige meisje in het gezin was, terwijl je grote broers allemaal bij de politie zitten en je vader zelfs hoofdcommissaris is geweest?’


  ‘Dat klinkt zo negatief. Ik zie het liever als een gezonde motivatie.’


  Horatio deed alsof hij zijn hand over zijn notitieblokje legde. ‘Zit je soms te spieken? Goed. Vind je het prettig dat je lichamelijk sterker bent dan bijna iedere man die je pad kruist?’


  ‘Zo heb ik er eigenlijk nooit over nagedacht. Ik hou ervan om mezelf te kunnen redden. Dit is een gewelddadige wereld.’


  Horatio ging rechtop zitten. ‘Inderdaad. Heel gewelddadig. En omdat jij altijd bij de gewapende tak van de overheid hebt gewerkt, heb je daar meer dan je deel van te zien gekregen. Of zie ik dat verkeerd?’


  ‘Volgens de statistieken klopt dat wel. Maar dat is geen grote verrassing. De meeste mannen denken met hun spieren en niet met hun hersenen.’


  ‘Ik had niet verwacht dat het ooit nog eens in mijn voordeel zou werken dat ik nauwelijks spieren heb,’ zei Horatio. ‘Al moet ik zeggen dat ik dat op de middelbare school heel vervelend heb gevonden. Wil je jezelf nog steeds verwonden?’


  Michelle leunde achterover en nam hem eens aandachtig op. ‘Ik heb nog nooit iemand ontmoet die op zo’n onhandige manier van onderwerp kan veranderen.’


  ‘Ik beschouw het liever als een manier om je wakker te schudden voor het geval je een beetje in slaap begon te sukkelen.’


  ‘Ik heb nooit de aandrang gevoeld om mezelf te verwonden.’


  ‘Oké, dan streep ik dat af in het vakje “Ik lieg dat ik barst”. En dan gaan we verder naar de volgende vraag. Maar laten we daarbij wel in gedachten houden dat je hebt gezegd dat je hier niet weg wilde. Dus wat is het probleem volgens jou? En wat zou ik volgens jou kunnen doen om je te helpen?’


  Bij die vragen wendde Michelle nerveus haar blik af, terwijl Horatio haar strak bleef aankijken.


  ‘Het is geen strikvraag, Michelle. Ik speel het open en recht door zee. Ik wil dat je beter wordt. Ik kan voelen dat jij zelf ook wilt dat je beter wordt. Dus hoe pakken we dat aan?’


  Ze keek hem niet recht aan, maar zei: ‘Ik ben geen hulpverlener. Maar we praten met elkaar, en dat is toch al iets?’


  ‘Inderdaad. En dat is ook echt waardevol. Maar als we in dit tempo doorgaan, ben ik allang dood en begraven en krijg jij alleen nog maar vloeibaar voedsel toegediend voordat we er ooit achter komen hoe dit allemaal werkt bij jou. Er is geen enkele regel die ons verbiedt om je problemen aan te pakken op het punt waar dat het effectiefst is.’


  ‘Ik weet niet wat je nou eigenlijk van me wilt, Horatio,’ gooide Michelle eruit.


  ‘Eerlijkheid, openhartigheid, een oprecht verlangen om mee te werken aan deze exercitie die we zelfonderzoek noemen. Ik weet welke vragen ik moet stellen, maar daar schieten we niets mee op als je nietszeggende antwoorden geeft.’


  ‘Ik probeer eerlijke antwoorden te geven. Stel me nog maar eens een vraag.’


  ‘Hou je van je broers?’


  Zonder aarzelen zei ze: ‘Ja!’


  ‘Hou je van je ouders?’


  Ze zei opnieuw ja, maar toen Horatio hoorde hoe ze dat zei, hield hij zijn hoofd scheef.


  ‘Ben je bereid om met mij over je kindertijd te praten?’


  ‘Dat is toch wat elke psychotherapeut denkt? Dat het allemaal veroorzaakt wordt door ellende uit je kindertijd?’


  ‘Is jou iets ellendigs overkomen toen je klein was? Bill zei dat hij er zeker van was dat je nooit seksueel bent misbruikt.’


  ‘Daar heeft hij gelijk in. Niemand heeft mij ooit misbruikt. Nóóit! Het idee alleen al dat iemand van ons zoiets zou doen! Dan ken je de familie Maxwell niet.’


  ‘Ik probeer in elk geval één lid daarvan te leren kennen. Hoe zit het met iemand van buiten het gezin?’


  Michelle schudde haar hoofd. ‘Je zoekt het nu echt in de verkeerde richting.’


  ‘Nou, wijs mij dan de juiste richting. Het zit allemaal in je hoofd. Je weet dat dat zo is. Je moet er gewoon mee om zien te gaan en de moed opbrengen om het mij te vertellen.’


  Trillend van woede stond Michelle op. ‘Ermee om zien te gaan? De moed opbrengen om het jou te vertellen? Waar haal je het lef vandaan, man? Hoe dúrf je te suggereren dat ik daar de moed niet toe heb, of niet in staat ben ermee om te gaan? Als jij in mijn schoenen had gestaan, had je het geen tien minuten volgehouden.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan. Maar het antwoord op jouw problemen bevindt zich ergens tussen je linker- en rechtervoorhoofdskwab. Dat is een afstand van ongeveer tien centimeter, maar wat daartussenin zit is heel opmerkelijk, omdat dat stukje hersenweefsel letterlijk miljoenen en miljoenen gedachten en herinneringen bevat die ervoor zorgen dat jij degene bent die je bent. Als we het juiste deeltje van jou weten te bereiken, het deeltje dat daar ergens weggemoffeld zit, komen we misschien zover dat jij nooit meer een gevecht zult beginnen met de een of andere kerel in de hoop dat hij je een enkeltje naar het lijkenhuis geeft.’


  ‘Ik heb toch al tien keer gezegd dat het zo niet gegaan is?’


  ‘En ik heb jou toch al vaker gezegd dat je liegt dat je barst!’


  Michelle balde haar vuisten en krijste: ‘Wil jij soms dat ik jou iets aandoe?’


  ‘Wil jij me iets aandoen?’


  Michelle stond woedend op hem neer te kijken. Toen liet ze haar handen zakken, draaide zich met een ruk om en liep de deur uit. Deze keer liet ze de deur echter open. Misschien had dat wel een symbolische betekenis, dacht hij, al had ze dat ongetwijfeld niet bewust gedaan.


  Horatio bleef in zijn stoel zitten en staarde naar de deuropening. ‘Ik doe mijn best voor je, Michelle,’ zei hij zachtjes. ‘En volgens mij zijn we er bijna.’


  ·14·


  Na een heerlijke maaltijd in de luxueuze eetzaal van het landhuis liepen Sean en Rivest terug naar Rivests ruime en fraai ingerichte woning om daar wat te gaan drinken. Na drie wodka-martini’s viel Rivest in slaap in een leunstoel in zijn woonkamer. Sean, die alleen maar wat aan zijn gin-tonic had genipt, kreeg zo de kans om even naar buiten te gaan en een wandelingetje te maken over het terrein. Rivest had Sean nauwelijks iets verteld over Babbage Town, maar hem wel nogmaals beloofd dat hij daar morgen aan toe zou komen. Ook had hij het proces-verbaal laten zien en de conceptversie van het verslag van de patholoog-anatoom. Daarna had hij Sean een beveiligingsbadge gegeven met zijn pasfoto erop, die hij aan een ketting om zijn nek kon dragen. Ook met die badge om mocht hij zonder begeleider niet in de kantoren en laboratoria komen, maar als hij over het terrein liep, zou hij in elk geval niet worden aangehouden en opgesloten door de beveiligingsdienst. En dat was maar goed ook, want een jongen met een semiautomatisch pistool die een ‘probleem’ met hem kreeg, was wel het laatste waar Sean op dit moment behoefte aan had.


  Rivests bungalow stond aan de westzijde van het hoofdterrein, en aan hetzelfde gravelpad als drie andere volkomen identieke onderkomens. Een eindje verder langs deze nauwelijks twee meter brede ‘laan’ stond een veel groter gebouw. Toen Sean erlangs liep, merkte hij op dat er een bord boven een van de twee voordeuren hing. barak drie stond erop. Het gebouw leek onderverdeeld te zijn in twee afzonderlijke maar precies even grote delen. Terwijl Sean stond te kijken, kwamen er twee geüniformeerde bewakers de linkervoordeur uitgelopen. Ze zagen hem, zagen ook dat hij een badge om zijn nek droeg, draaiden zich om en liepen weg, waarschijnlijk om hun ronde te gaan lopen. Uitgaande van hun aanwezigheid hier concludeerde Sean dat minstens een helft van het gebouw in gebruik was bij de beveiligingsdienst en dat er misschien ook een deel van het beveiligingspersoneel was gehuisvest. Hij had Rivest niet gevraagd hoeveel beveiligingsmedewerkers er waren, maar de twee die hij zojuist had gezien waren bewapend met Glock-pistolen en MP-5’s. Dat was een hoop vuurkracht. Maar waarvoor?


  Na een korte aarzeling liep hij de trap naar het kantoor van de beveiligingsdienst op en stapte naar binnen. Er zat een geüniformeerde vrouw achter de balie. Hij vertelde haar wie hij was en wat hij kwam doen, en stelde haar een paar vragen waarop ze opmerkelijk onbehulpzame antwoorden gaf. Achter de vrouw bevond zich een grote glazen ruit met een goed afgesloten deur ernaast. Door het glas zag Sean lange rijen geweren, jachtgeweren en pistolen.


  Hij bedankte de onbehulpzame vrouw en nadat hij het gebouw weer had verlaten, liep hij de andere kant op. Hij kwam langs de achtertuin van het landhuis en zag daar een zwembad van olympische afmetingen, met een stel tafels, stoelen en parasols eromheen, plus een roestvrijstalen barbecue en een stenen haard. De lucht was kil en een aantal mensen met een biertje of wijnglas in de hand stond zacht pratend om een kampvuur. Sean hoorde een plons en keek toe terwijl een gedaante waarvan hij op deze afstand niet kon zien of het een man of een vrouw was, een paar baantjes trok. Het zwembad zou wel verwarmd zijn, dacht hij. Een paar hoofden werden zijn kant op gedraaid, maar niemand nam de moeite om hem te groeten. In plaats daarvan richtten de mensen hun aandacht weer op hun glas en hun gesprek. Sean zag iemand een eindje achteraf zitten met een glas in de hand. Hij liep naar de man toe, ging naast hem zitten en stelde zich voor.


  De man was jong, nog geen dertig, en tuurde nerveus naar zijn schoenen. Hij had Monk gekend, zei hij, en ook met hem samengewerkt.


  ‘En jij ben actief op het terrein van...?’ vroeg Sean.


  ‘Moleculaire fysica, gespecialiseerd in...’ De jonge man aarzelde en nam een slok bier. ‘Wat is er volgens jou met Monk gebeurd?’


  ‘Ik ben hier nog maar pas, dus dat weet ik niet. Heeft hij met jou weleens gepraat over iets wat tot zijn dood geleid zou kunnen hebben?’


  ‘Nee, helemaal niet. Hij werkte hard, zoals wij allemaal. Hij had een dochter. Die is een beetje, tja... speciaal. Hyperintelligent. Ik bedoel, die meid kan dingen met getallen die zelfs ik niet kan, en ik heb bij mijn eindexamen destijds een tien gehaald.’


  ‘Gefeliciteerd.’


  ‘Maar het is wel een rare meid, die Viggie. Weet je wat ze verzamelt?’


  ‘Postzegels? Vlinders?’


  ‘Getallen.’


  ‘Getallen? Hoe kun je nou getallen verzamelen?’


  ‘Ze bewaart allemaal verbijsterend lange cijferreeksen in haar hoofd. En ze bedenkt telkens nieuwe. Die labelt ze met behulp van letters. Als je haar om getal x of getal z vraagt, dan krijg je elke keer precies het juiste te horen. Ik heb het uitgeprobeerd en het is echt verbijsterend. Ik heb nog nooit zoiets gezien. Ze functioneert echt op een ander niveau dan wij en ze is nog niet eens tien.’


  Sean liet dit langzaam tot zich doordringen. ‘Heeft Monk het met jou weleens over Camp Peary gehad? Heeft hij zich ooit laten ontvallen dat hij daar om de een of andere reden naartoe wilde?’


  De man schudde van nee. ‘Daar heeft hij het nooit over gehad.’


  ‘Maar je had er wel van gehoord, hè?’


  ‘Het valt moeilijk over het hoofd te zien, toch?’ Bij het zwembad stonden mensen naar hen te wijzen. De jongen kwam snel overeind. ‘Sorry, maar ik moet weg.’


  Oké, dacht Sean en hij ging verder met zijn wandeling. Niemand hier was bereid om erover te praten. Maar wat hem op dit moment het meest verbaasde, was Rivest. Die had veel ervaring opgedaan als politieman, maar toch leek hij zijn uiterste best te doen om iets wat op het eerste gezicht duidelijk zelfmoord was tot moord uit te roepen. Maar een moordzaak zou heel wat ingewikkelder zijn en Rivest had al laten doorschemeren dat dat hem zijn baan zou kunnen kosten. Misschien zou hij morgen wel wat antwoorden te horen krijgen. Als Monk Turing zichzelf had vermoord, dan moest daar een reden voor zijn en misschien was dat wel een heel eenvoudige: een uit de hand gelopen depressie bijvoorbeeld, of iets met die ‘speciale’ dochter van hem. Als het zoiets was, dan zou het zonder al te veel vragen vanzelf wel bovenkomen, dacht hij.


  Hij bleef staan bij het gebouw waar hij eerder op de dag samen met Rivest naar had staan kijken, het gebouw met de watertoren, met dat hoge hek eromheen. Het opschrift op het bord boven de ingang hier luidde barak twee. Toen hij naar de hoofdingang toe liep, stapte een gewapende bewaker naar voren en stak zijn hand op.


  Sean hield zijn badge omhoog en vertelde wie hij was. De bewaker tuurde naar de badge en nam Sean toen aandachtig op. ‘Ik had al gehoord dat ze hier iemand naartoe hadden gestuurd.’


  ‘Heb je Monk Turing gekend?’ vroeg Sean. ‘Had je de indruk dat hij een beetje in de war of gedeprimeerd was?’


  ‘Ik heb hem eigenlijk niet gekend. Ik weet hoe hij eruitzag, want dat hoort bij mijn werk, maar vriendschappelijk contact tussen beveiligingsmedewerkers en onderzoekers wordt niet aangemoedigd. Zij hebben zo hun eigen manier om zich te vermaken en wij ook.’


  ‘Heb je hem weleens merkwaardig gedrag zien vertonen?’


  De bewaker begon te lachen. ‘Man, als je het mij vraagt, zijn al die lui hier gestoord. Je kunt ook te veel hersenen hebben, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Sean gebaarde naar het gebouw. ‘Vertel eens, wat is Barak Twee?’


  ‘Dat mag je best vragen, maar van mij krijg je geen antwoord. Niet dat ik er trouwens zoveel van weet.’


  Sean probeerde het nog een paar keer, met behulp van verschillende invalshoeken en tactieken, maar de bewaker liet zich niet vermurwen.


  ‘Je weet niet toevallig waar Turing hier heeft gewoond?’ vroeg hij ten slotte.


  De bewaker wees naar een met bomen omzoomd asfaltweggetje. ‘Eerste afslag rechts, tweede bungalow links.’


  ‘Woont zijn dochter daar?’


  De man knikte. ‘Samen met iemand van de kinderbescherming. En een gewapende bewaker.’


  ‘Een gewapende bewaker?’


  ‘Haar vader is dood. Ze nemen geen risico’s.’


  ‘Dit hele oord maakt op mij eigenlijk wel een goedbewaakte indruk,’ zei Sean.


  ‘Dat geldt ook voor Camp Peary, maar toch is iemand erin geslaagd om Monk Turing daar te vermoorden.’


  ‘Dus volgens jou was het moord en geen zelfmoord?’


  Er verscheen een onzekere blik op het gezicht van de bewaker. ‘Hé, ik ben geen rechercheur, hoor. Volgens mij is de enige die daar echt zekerheid over kan geven Monk Turing zelf, en die zegt niets meer.’


  ‘De fbi en de plaatselijke politie, heb je die gesproken?’


  ‘We zijn allemaal verhoord.’


  ‘Hadden die nog ideeën?’


  ‘Dan hebben ze dat mij in elk geval niet verteld.’


  ‘En je hebt geen idee waarom iemand Turing zou willen vermoorden? Bracht hij soms andere beveiligingsproblemen met zich mee? Was hij betrokken bij iets illegaals? Hingen hier soms onbekenden rond?’


  De bewaker schudde van nee. ‘Nee hoor, niets van dat alles. Voor zover ik kon zien, had Monk Turing weinig contact met de anderen. Geen wilde feesten of zo. Dat zouden ze hier trouwens nooit toelaten.’


  ‘Niemand heeft me verteld wie die “ze” hier eigenlijk zijn. Kun jij het me soms vertellen?’


  ‘Nee, dan ben je bij mij aan het verkeerde adres, man. Ik ben gewoon maar een werknemer.’


  ‘Turing is gedood met zijn eigen pistool. Een kogel met stalen mantel die op zeer korte afstand is afgevuurd met een .44-Smith & Wesson, en die een grote hoofdwond heeft achtergelaten. Er zijn geen sporen van een worsteling. De patholoog-anatoom heeft de laboratoriumuitslagen nog niet binnen, dus ze weten nog niet of hij onder de invloed was van alcohol of drugs. Wist je dat hij een pistool had?’


  ‘Voor zover ik weet, zijn wij bewakers de enigen hier die gewapend zijn.’ En na een korte stilte voegde de man daaraan toe: ‘Je klinkt of je ervaring hebt met dit werk.’


  ‘Ik heb bij de Secret Service gezeten.’


  ‘Dat meen je niet! Heb je de president bewaakt?’


  ‘Die eer heb ik gehad, ja.’


  ‘Wauw,’ zei de bewaker vol bewondering. ‘Ik heb toch zoveel bewondering voor kerels zoals jullie.’


  ‘Er zitten ook vrouwen bij,’ zei Sean, die aan Michelle dacht.


  ‘Is er ooit weleens iets gebeurd terwijl je dienst had?’


  Sean dacht terug aan de zwaarste dag in zijn professionele leven, toen presidentskandidaat Carl Ritter letterlijk aan zijn voeten gestorven was. ‘Niets waarover ik kan praten,’ zei hij. ‘Bedankt voor de informatie.’


  Hij liep verder. Terwijl hij het weggetje af liep, werd het steeds donkerder en de bomen aan weerszijden leken steeds dichter naar hem toe te komen. Eigenlijk had hij nu graag een pistool bij zich gehad. Hij droeg tegenwoordig niet vaak een wapen meer, vooral niet omdat Michelle over het algemeen tot de tanden bewapend was en over benen en vuisten beschikte die bijna even dodelijk waren als haar Glock. Toen hij opnieuw aan haar moest denken, al voor minstens de tiende keer die dag, bleef hij even staan. Horatio had gezegd dat hij haar niet te vaak moest bellen, en al was dat hem zwaar gevallen, hij had zich daaraan gehouden. Hij hoopte maar dat ze snel weer beter zou worden, en wel om verschillende redenen. Tot nu toe was hij hier echt tegen een muur gelopen, en hij zou alle hulp nodig hebben die hij maar krijgen kon. Maar het was meer dan dat; hij wilde gewoon dat Michelle er snel weer bovenop zou komen.


  Toen liet hij de dubbele rij bomen achter zich en kwam bij een rijtje bungalows. In de eerste was het donker, in de tweede – die van Monk Turing – brandde licht in de huiskamer. Alle bungalows waren opgetrokken uit rode baksteen en voorzien van groenkoperen daken, en besloegen stuk voor stuk een oppervlak van ongeveer tweehonderdvijftig vierkante meter. Leuke optrekjes, dacht hij. De gazons waren goed onderhouden; de houten hekjes om de voortuin zaten keurig in de verf. Langs de trap naar de veranda stonden potten vol kleurige bloemen. Het was net een van die idyllische schilderijen met tafereeltjes waarop het leven te zien viel zoals het nooit maar dan ook nooit werkelijk was. Vanuit het huis hoorde Sean pianomuziek. Hij bleef staan en dacht even na, duwde toen het tuinhekje open en liep over het tuinpad naar de verandatrap.


  Hij liep de veranda op en zag daar een smal bankje staan, met een hoge stapel sportspullen erop. Er lagen onder meer een paar golfclubs, een basketbal en een honkbalhandschoen. Sean pakte de handschoen op en snoof eraan. Goed geolied leer. Kennelijk had Turing aan sport gedaan, waarschijnlijk om zich na al dat denken wat te kunnen ontspannen.


  Sean tuurde door de hordeur. Een nogal dikkige vrouw van een jaar of veertig in een peignoir met spiraalmotiefjes en slippers aan haar voeten lag te slapen op de bank. Haar gezicht ging gedeeltelijk schuil achter haar lange bruine krullen. Aan het andere eind van de kamer zat een jong meisje aan een kleine vleugel. Ze had lang, lichtblond haar en haar huid was zo bleek dat het niet veel scheelde of ze was een albino geweest. Zo te zien speelde ze uit haar hoofd, want er stond geen bladmuziek op de standaard. Terwijl Sean stond te luisteren ging ze zonder ook maar één toets te missen over van klassiek – Rachmaninoff dacht Sean – op een stuk van Alicia Keyes.


  Viggie Turing.


  Sean dacht erover om op de deur te kloppen, zodat de vrouw wakker zou worden en hij haar kon vragen of hij mocht binnenkomen, maar toen keek Viggie op en zag hem. Hij had gedacht dat ze erg zou schrikken, maar ze hield niet eens op met spelen. Terwijl ze hem zat aan te staren ging ze zonder enige merkbare inspanning over op Tiny Dancer , wisselde halverwege naar Billy Joels Piano Man , en ging toen met een wijde boog terug naar het klassieke repertoire, deze keer Bach, of in elk geval iets wat daarop leek.


  ‘Wat doet u hier?’


  Hij schrok, want de stem kwam van achteren. Hij draaide zich om en zag een vrouw vlak naast zich staan. Hoe had dat in godsnaam kunnen gebeuren? Hij trok de honkbalhandschoen uit en hield haar zijn badge voor. ‘Ik ben Sean King. Ik ben hier om een onderzoek in te stellen naar de dood van Monk Turing.’


  ‘Dat weet ik ook wel,’ zei de vrouw kortaf. ‘Ik bedoel: wat doet u hier? Bij dit huis? Zo laat op de avond?’


  Ze was halverwege de dertig en ongeveer een meter vijfenzestig lang. Ze had rood haar met een scheiding aan de zijkant en een kleine golf halverwege de nek. Het licht boven de voordeur sprong aan, zodat hij zag dat ze sproeten had en lichtgroene ogen. Ze droeg een spijkerbroek, zwarte mocassins en een bloes van ribfluweel met een borstzakje waar een velletje papier uit stak. Het leek wel of haar lichaamsdelen in geen enkel opzicht bij elkaar pasten, alsof ze uit andere lichamen waren gesloopt en op haar geënt waren. Haar lippen waren te vol voor haar smalle gezicht, haar schouders waren iets te breed voor haar romp, haar neus paste niet helemaal bij haar ogen en haar kin was te spits voor haar zware kaak. Maar hoewel eigenlijk alles aan haar een beetje mis was, was ze toch een van de aantrekkelijkste vrouwen die Sean ooit had gezien.


  ‘Mijn gesprek met Len Rivest was afgelopen en een van de bewakers heeft me gewezen waar Monk woonde. Ik ben even een wandelingetje gaan maken en toen hoorde ik Viggie spelen. Ik ga er tenminste vanuit dat zij dat meisje aan de piano is. Ik ben even blijven staan om te luisteren.’ Hij nam aan dat hij nu wel voldoende informatie had gegeven om zelf ook een vraag te mogen stellen. ‘En u bent?’


  ‘Alicia Chadwick.’ Ze keek snel even over zijn schouder, naar Viggie Turing, die nu bezig was met een nummer van Ray Charles.


  ‘Ze speelt echt heel goed,’ zei Sean.


  De lichtgroene ogen werden weer op hem gericht. ‘Ze is in veel opzichten een opmerkelijk kind.’ Ze legde een stevige hand op zijn mouw en trok hem weg van de deur. ‘Wij moeten eens praten. Er zijn een paar dingen die u moet weten.’


  Hij glimlachte. ‘U bent de eerste hier die bereid is om te praten.’


  ‘Schort u uw oordeel maar even op totdat u hebt gehoord wat ik te zeggen heb.’


  ·15·


  Vijf minuten later liep Alicia voor Sean uit de stenen trap op naar een groot groengeschilderd houten huis. Het huis had een brede veranda en cederhouten dakleien. Voor hem uit liep ze een grote studeerkamer met muren vol boeken binnen. Midden in het vertrek stond een met documenten bezaaid bureau met een grote tft-monitor erop. Ze wees naar een versleten leren fauteuil en terwijl Sean ging zitten, liet ze zich in de draaistoel aan de andere kant van het bureau ploffen.


  ‘Ik zou u wel iets te drinken willen aanbieden maar ik heb alleen kraanwater, en dat is hier helemaal niet zo lekker.’


  ‘Best hoor,’ zei Sean. ‘Zoals u net hebt gezegd: het is al laat.’


  Hij keek vol belangstelling toe hoe ze haar rechterbeen op het bureau legde en aan het onderste deel van haar broekspijp trok. De strook klittenband halverwege haar dijbeen kwam los en ze trok het onderste deel van haar broekspijp naar beneden, zodat Sean het glimmend gepoetste metaal eronder zag. Ze maakte de riemen los waarmee het kunstbeen bevestigd was, zette een paar palletjes om en trok het been uit het bijbehorende gat in het bovenste deel van haar dijbeen. Nadat ze het met zwarte schoen en al op haar bureau had gelegd, wreef ze over de plek waar haar vlees tegen het aluminium geperst had gezeten.


  Zonder een spoor van verlegenheid keek ze naar hem op. ‘Ik weet zeker dat de schrijfster van Hoe hoort het eigenlijk? en haar nazaten het schandelijk zouden vinden als iemand een volslagen vreemde bij hun eerste ontmoeting haar kunstbeen laat zien, maar dat kan me niet veel schelen. Zo’n schrijfster heeft vast nooit de hele dag met een kunstbeen hoeven rond te sjouwen. Zelfs met alle technische kennis van tegenwoordig kan zo’n ding nog steeds enorm veel pijn doen.’


  ‘Hoe is het gebeurd?’ vroeg Sean terwijl de vrouw drie Ibuprofen-tabletten wegspoelde met een glas water dat ze had ingeschonken uit een karaf op haar bureau. ‘Neemt u me niet kwalijk,’ voegde hij daar haastig aan toe. ‘Misschien wilt u daar liever niet over praten.’


  ‘Eén ding waar u snel genoeg achter zult komen, meneer King, is dat ik er niet van hou om tijd te verspillen en dat ik heel direct kan zijn. En bovendien, u bent privédetective. Als ik u dat niet vertel, dan komt u daar eenvoudig genoeg achter. Ik ben opgeleid als wiskundige, maar mijn hart ligt bij de taalkunde. Als je er wat langer over nadenkt, passen wiskunde en taal trouwens heel goed bij elkaar. Ze zijn allebei gebaseerd op patronen, vormen en regels die je moet kennen als je het vak onder de knie wilt krijgen. En dan heb je ook nog intuïtie nodig, plus flexibiliteit en het vermogen om bepaalde factoren vrijwel ogenblikkelijk in je op te nemen.


  Mijn vader was diplomaat en in mijn jonge jaren hebben we veel gereisd. Daarom spreek ik niet alleen Arabisch en Farsi, maar ook verschillende plaatselijke dialecten waar de Amerikaanse overheid vanwege de huidige situatie in het Midden-Oosten grote waarde aan hecht. Vier jaar geleden zat ik wanhopig verlegen om wat avontuur en dus heb ik me opgegeven als tolk in Irak voor het Amerikaanse ministerie van Buitenlandse Zaken. Twee jaar lang ging het prima, totdat ik in de omgeving van Mosoel in een Hummer zat en we op een geïmproviseerde landmijn reden. Toen ik een week later in Duitsland weer bij bewustzijn kwam, merkte ik dat ik niet alleen zeven dagen van mijn leven kwijt was, maar ook het grootste deel van mijn rechterbeen. Ik mocht trouwens nog van geluk spreken. Er waren maar twee mensen die de ontploffing hadden overleefd: ik en degene die me de auto uit heeft gesleurd. Ik heb gehoord dat er van de chauffeur naast me alleen nog een romp over was, en dat dat kwam omdat hij zo’n goed kogelvrij vest aan had gehad. Ja, in kleine ruimtes kunnen granaatscherven rare dingen doen. Maar mijn land heeft me weer helemaal opgelapt en me van dit prachtige accessoire voorzien.’ Ze klopte op haar kunstbeen.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Sean terwijl hij met moeite zijn blik van de stomp afwendde. Hij verbaasde zich over haar vermogen om zo emotieloos te vertellen over iets wat zo’n afschuwelijke ervaring moest zijn geweest.


  ‘Gewoon pech. Duizenden andere Amerikanen zijn er veel erger aan toe. Geïmproviseerde landmijnen zijn er berucht om dat ze zonder enig onderscheid des persoons slachtoffers maken en nooit berouw hebben.’ Ze leunde achterover in haar stoel en nam hem eens aandachtig op. ‘Ik heb nog steeds geen idee waarom ze u erbij hebben gehaald.’


  ‘Dat lijkt me nogal duidelijk. Er is een mysterieus sterfgeval en ik ben privédetective.’


  ‘Ja, dat snap ik ook wel. Er zijn hier genoeg politiemensen op bezoek geweest om Jack the Ripper de stuipen op het lijf te jagen. Maar dat waren allemaal overheidsdienaren, en u komt uit de particuliere sector.’


  ‘Wat wilt u daarmee zeggen?’


  ‘Dat ze u niet volledig in hun macht hebben. Toch?’


  ‘Ik weet het niet. Denkt ú dat ze mij volledig in hun macht hebben?’


  Ze gaf geen antwoord en dus zei hij: ‘U zei dat u me het een en ander te vertellen had?’


  ‘Dit was een van de dingen die ik wilde vertellen.’


  ‘Oké, maar welke “ze” bedoelde u dan? Dezelfde “ze” als de eigenaren van Babbage Town? De mensen hier schijnen er niet veel zin in te hebben om me te vertellen wie dat eigenlijk zijn; of anders weten ze het niet, en dat lijkt me allebei erg merkwaardig.’


  Ze ging rechtop zitten. ‘Nu begin ik toch te begrijpen waarom u hier bent. U wilt weten wie de eigenaren van deze instelling zijn? Daar kan ik alleen maar op antwoorden dat het er veel zijn, en dat ze onderling sterk verschillen. Kennelijk vertrouwen ze elkaar ook niet. En daarom bent u erbij gehaald. U brengt de zaak weer wat in evenwicht.’


  ‘Dus de eigenaren komen uit de particuliere sector?’


  ‘Er zijn veel verschillende eigenaren, die onderling sterk verschillen,’ zei ze nog eens. ‘De overheid stuurt haar mannetjes in de vorm van de fbi , die ons vanaf het eerste begin duidelijk te verstaan heeft gegeven dat de plaatselijke politie niet werkelijk bij het onderzoek betrokken zou worden. Ik kan trouwens niet zeggen dat ik daar erg rouwig om ben, want de sheriff hier is een volslagen idioot. Het schijnt dat het belangrijkste wat hij te melden had toen hij het lijk van Monk Turing onder ogen kreeg, “jezusmina” was. Dat wekt geen vertrouwen.’


  ‘Dus de overheid is mede-eigenaar van dit instituut?’


  ‘Dat heb ik nooit gezegd.’


  Sean leunde achterover en nam haar eens aandachtig op. ‘En de mensen van Camp Peary? De cia? Worden die hier door de fbi ook buiten gehouden?’


  ‘Dat moet u de mensen van de fbi zelf maar vragen. De leiding over het onderzoek is in handen van een zekere Michael Ventris, iemand die al bijna twintig jaar bij de fbi werkt en dus bijna met pensioen kan. Hij is getrouwd, woont in de omgeving van Richmond en heeft drie kinderen, van wie er twee studeren. Een jaar geleden is zijn kredietwaardigheidsbeoordeling verlaagd omdat hij een aantal rekeningen niet had betaald en zijn auto door de dealer was teruggenomen. Ik neem aan dat dat de fbi is ontgaan, want hij is er niet voor op het matje geroepen. Sinds een jaar of twee is hij werkzaam op het hoofdbureau in Richmond, en daarvoor was hij gestationeerd in Washington. Hij komt uit de omgeving van Fredericksburg, en dat hij zich hier op zo’n buitenpost als Richmond heeft laten stationeren wijst erop dat hij van plan is om hier in de omgeving te gaan wonen als hij straks met pensioen gaat. Een heleboel fbi -agenten doen dat met hun laatste stationering. Ventris is slim en alert, en dat zijn twee eigenschappen die niet altijd samengaan. Maar hij wordt scherp in de gaten gehouden door zijn superieuren, dus ik weet niet hoeveel hij zal kunnen uitrichten. Het zou best kunnen dat Monks dood nooit gewroken wordt.’


  Sean keek haar stomverbaasd aan. ‘Hoe weet u dat allemaal over die vent?’


  Ze keek hem minachtend aan. ‘U denkt toch niet dat wie dan ook tegenwoordig nog echt over privacy beschikt? Met een wereldwijd computernetwerk dat over de meest geavanceerde zoekmachines beschikt die ooit bestaan hebben? U heb ik alleen maar even gegoogeld en toch heb ik al voor minstens een uur gespreksstof. Als ik uw gezicht zo zie, dan hebt u ons nog niet nagetrokken op het internet. Als u dat had gedaan, zou u erachter zijn gekomen dat Champ Pollion een zeer gerespecteerd natuurkundige is, een van de grootste geleerden van zijn generatie.’


  ‘Laat me eens raden: op het mit was hij de beste van zijn jaar.’


  ‘Nee, hij was de op een na beste van zijn jaar aan het India Institute of Technology in Bombay. Volgens veel natuurkundigen is dat nog beter dan het mit , en zijn de toelatingseisen er zelfs nog zwaarder. Degene die de beste van zijn jaar was, staat op dit moment op de vierendertigste plaats op de lijst van rijkste mensen ter wereld vanwege drie uitvindingen die hij heeft gedaan, waarmee hij de petrochemische industrie en het zoeken naar nieuwe oliebronnen een heel ander aanzien heeft gegeven. Alleen zijn royalty’s daarover lopen al op tot meer dan een miljard dollar per jaar.’


  ‘Nou, als je drieëndertig losers boven je hebt, is zo’n vast inkomen een prettige troostprijs,’ zei Sean.


  Zonder te reageren op zijn sarcasme zei Alicia: ‘Wat u dan ook zou hebben gezien, is dat hij in India is geboren uit Amerikaanse ouders en dat zijn vader een bekende hoogleraar was aan Yale. Wat u niet zou hebben gezien, is dat hij heel ambitieus is en zelf rijk wil worden na al die jaren waarin hij andere mensen rijk heeft gemaakt.’


  ‘Dat ben ik eigenlijk ook al te weten gekomen door een paar minuten met hem te praten.’


  ‘Fijn voor u.’


  ‘Hij leek ook erg ongerust te zijn over wat er met Monk was gebeurd.’


  ‘Zou u zich daar dan niet druk om maken? Champ Pollion is een wetenschappelijk onderzoeker. Wat weet hij nou van moord en doodslag en rechercheonderzoek? Ik heb in Irak veel meer bloed gezien dan me lief is, maar zelfs ík was van streek over wat Monk is overkomen. In Irak wist je tenminste wíe probeerde je te vermoorden, maar hier hebben we geen idee.’


  ‘Dus volgens u is Monk vermoord?’


  ‘Ik weet het niet. Dat maakt het juist zo verontrustend. Loopt hier nou ergens een moordenaar rond of niet?’


  ‘Hij is gevonden door de cia ?’


  ‘Inderdaad, maar als de cia iets met zijn dood te maken had gehad, hadden ze het lijk dan niet beter hier achter kunnen laten? Of nog beter: ze hadden hem ook gewoon in de rivier kunnen dumpen, die is hier behoorlijk breed.’


  Sean aarzelde even en zei toen: ‘Wat is uw rol hier in Babbage Town? Ik kan wel zien dat u niet zomaar een van de medewerkers bent.’


  ‘En waar leidt u dat uit af?’


  ‘Uw huis is groter dan de andere bungalows.’


  ‘Ik heb de leiding over een van de afdelingen hier. Champ heeft natuurlijk het grootste huis. Hij woont aan de andere kant van het landhuis, niet ver van Barak Een.’


  ‘En wat doen ze daar, in Barak Een?’


  ‘Dat is mijn afdeling. Champ heeft de leiding over Barak Twee. Dat is die met de watertoren.’


  ‘En u wilt me niet vertellen wat u doet? Als dat enig verschil maakt, ik heb een contract getekend waarin staat dat alles wat ik hier te weten kom, vertrouwelijk is. Als ik er iemand over vertel, krijg ik nooit meer een opdracht als privédetective en kan ik bovendien een paar rechtszaken tegemoetzien. Geen van beide mogelijkheden vind ik erg aanlokkelijk.’


  ‘Ik heb er geen bezwaar tegen om u dat te vertellen, hoor, maar bijster opwindend is het niet. We factoriseren getallen, heel grote getallen, of liever gezegd: dat proberen we. Het is heel moeilijk. We zijn op zoek naar iets wat naar de stellige overtuiging van veel vakgenoten helemaal niet bestaat. Een kortere weg, zeg maar, een wiskundige manier om het op een veel eenvoudiger manier te doen.’


  Sean keek haar wat ongelovig aan. ‘Een manier om op een veel snellere manier getallen te ontbinden in factoren? En daarvoor lopen hier al die gewapende beveiligingsmensen rond, en staan hier al die dure huizen?’


  ‘Als we erin slagen om die te vinden, zal de hele wereld met piepende remmen tot stilstand komen. En we zijn niet het enige onderzoeksinstituut dat zich hiermee bezighoudt. ibm , Microsoft, het nsa , Stanford, Oxford, en landen als Frankrijk, Japan, China, India en Rusland doen allemaal soortgelijk onderzoek. Er zijn misschien zelfs wel een paar misdaadsyndicaten die zich hiermee bezighouden. Daar zouden ze in elk geval goede redenen voor hebben.’


  ‘Ik weet niet zeker of ik het wel aan de stok zou willen krijgen met het nsa .’


  ‘Dat is misschien wel de werkelijke reden waarom we hier gewapende bewakers hebben rondlopen. Om ons tegen hen te beschermen.’


  ‘Dus heel Babbage Town houdt zich bezig met wiskunde?’


  ‘O, nee, de enigen die zich daarmee bezighouden zijn mijn medewerkers en ik in Barak Een. En eerlijk gezegd voel ik me een beetje als het miskende stiefzusje. Het is duidelijk dat mijn werk alleen maar wordt gezien als een soort reservemaatregel voor het geval Champs onderzoek niets oplevert. Maar zijn mensen en hij werken heel hard, en met goede redenen. Als het ze lukt om hun doel te bereiken zou dat weleens enorm veel kunnen opleveren.’


  ‘Maar waarom dan? Omdat de hele wereld dan met piepende remmen tot stilstand komt?’ zei Sean, die daarmee haar woorden letterlijk herhaalde. ‘Dat slaat toch nergens op?’


  Er verscheen een teleurgestelde uitdrukking op haar gezicht. ‘Ik zal u uw verbazingwekkende naïviteit maar vergeven. Sommige uitvindingen, zoals de gloeilamp of antibiotica, helpen de mensheid. Andere uitvindingen, zoals kernwapens, beschikken over het potentieel om de hele mensheid naar de verdommenis te helpen. Maar toch komen er mensen met dergelijke uitvindingen aanzetten. En er zijn ook nog steeds mensen die ze willen kopen.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Hoe zou het nou komen dat ik me net zo voel als Alice die door de spiegel valt?’


  ‘U hoeft onze wereld niet te begrijpen, meneer King. U moet er alleen maar achter zien te komen wat er met Monk Turing is gebeurd. Dat zou toch niet zo vreselijk moeilijk moeten zijn.’


  ‘Zeg maar Sean. En waarom zou dat niet zo moeilijk moeten zijn? Heb jij soms een idee?’


  ‘Ik heb altijd ideeën. Het is alleen de vraag of die juist zijn of niet.’


  ‘Wil je die soms met me delen?’


  ‘Nee. Ik heb zo al genoeg aan mijn hoofd. Ik heb liever dat je wat moet werken voor je geld.’


  ‘Oké, dan zal ik nu maar met mijn werk beginnen. Heb je Monk Turing gekend? Werkte hij op jouw afdeling?’


  ‘Nee, hij werkte op Champs afdeling. Monk was een natuurkundige, geen wiskundige, maar ik heb hem wel gekend.’


  ‘En?’


  ‘En ik heb een hoop tijd doorgebracht samen met Viggie en hem, maar ik kan niet beweren dat ik hem goed gekend heb. Hij was een rustige man, die nogal op zichzelf was en altijd kalm en weloverwogen te werk ging. Hij liet nooit veel los over zijn persoonlijke leven. Nou, stel me dan de meest voor de hand liggende vragen maar. Had Monk vijanden? Hield hij zich bezig met iets wat tot zijn dood had kunnen leiden? Enzovoorts.’


  Sean glimlachte. ‘Omdat je die vragen zelf al gesteld hebt, zal ik dan nu maar rustig afwachten wat je antwoorden daarop zijn.’


  ‘Die heb ik niet. Als hij zich bezighield met drugs of diefstal, of als hij een seksuele afwijking had die ertoe heeft geleid dat hij vermoord is, dan heeft hij dat goed verborgen weten te houden. Misschien is hier wel iemand die hem goed heeft gekend, maar ik niet.’


  ‘Maar volgens jou is hij vermoord?’


  ‘Dat heb ik niet gezegd.’


  ‘Wist je dat hij is gedood met zijn eigen pistool en dat de enige vingerafdrukken die daarop zijn aangetroffen, zijn eigen vingerafdrukken waren?’


  ‘Dus het was zelfmoord?’


  ‘Op het eerste gezicht ziet het daar wel naar uit. Maar we beschikken nog niet over alle feiten. Je zei dat je hem niet zo goed gekend hebt, maar heeft hij ooit een gedeprimeerde of suïcidale indruk op je gemaakt?’


  ‘Nee, helemaal niet.’


  ‘Was hij een goede vader voor Viggie?’


  Alicia’s gezicht werd wat zachter. ‘Een heel goede vader. Het was heel vertederend om te zien hoe lief en vriendelijk hij voor haar was. In de tuin konden ze urenlang samen ballen. Hij heeft zelfs gitaar leren spelen om haar bij de piano te kunnen begeleiden.’


  ‘Dus je was vaak in hun gezelschap?’


  ‘Niet met Monk, maar wel met Viggie. Ze was min of meer de dochter die ik nooit heb gehad.’


  ‘En Monk vond dat goed?’


  ‘Hij maakte lange werkdagen. Ik trouwens ook, maar we draaiden verschillende roosters, dus het kwam soms zo uit dat ik in de gelegenheid was om bij haar te zijn als hij moest werken.’


  ‘Duidelijk. En de moeder?’


  Alicia schudde haar hoofd. ‘Geen idee. Ik heb haar niet gekend.’


  Plotseling dacht Sean aan een vraag die hij waarschijnlijk aan Rivest had moeten stellen. ‘Is Monk de afgelopen tijd weleens op reis geweest?’


  ‘Nee, de afgelopen tijd niet. We krijgen hier niet veel vakantie.’ Ze liet een korte stilte vallen. ‘Een maand of acht, negen geleden is hij wel het land uit geweest, geloof ik.’


  Sean veerde op. ‘Weet je ook waarheen?’


  Ze schudde van nee. ‘Dat heeft hij nooit verteld. Zoals ik al zei, liet hij niet veel los over zijn privéleven.’


  ‘Hoe weet je dan dat hij een buitenlandse reis heeft gemaakt?’


  ‘Ik herinner me nog dat hij zei dat hij zijn paspoort moest laten vernieuwen. Ik denk dat je daarin wel kunt zien waar hij naartoe is geweest.’


  Maar dat is in handen van de fbi . ‘Hoe lang is hij weggeweest?’


  ‘Een week of twee.’


  ‘En wie heeft er in die tijd op Viggie gepast?’


  ‘Ik heb een handje geholpen. En Babbage Town heeft een paar mensen ingehuurd om op haar te passen.’


  ‘En Viggie vond het niet erg om een stel onbekenden om zich heen te hebben?’


  ‘Ik neem aan dat Monk het er wel met haar over gehad heeft. Als hij tegen haar zei dat het goed was, ging ze daar zonder meer van uit. Zo’n soort relatie hadden die twee wel.’


  ‘Ben jij in staat om contact met Viggie te krijgen?’


  ‘Soms. Hoezo?’


  ‘Omdat ik dan misschien je hulp nodig zal hebben als ik met haar ga praten.’


  ‘En als ik daar niet toe bereid ben?’


  Sean haalde zijn schouders op. ‘Dan moet ik iemand anders zien te vinden.’


  ‘Zou Viggie iets kunnen weten waar je iets aan hebt bij je onderzoek?’


  ‘Misschien niet, maar daar kom ik pas achter als ik haar gesproken heb. Misschien weet ze wel iets over haar vader wat een verklaring zou kunnen vormen voor zijn dood.’


  ‘Als ze met je praat, zal ze misschien een taal spreken die je niet goed begrijpt.’


  Sean glimlachte. ‘Bof ik even dat ik dan een taalkundige van wereldklasse heb om me te helpen.’


  ‘Voor jou is het alleen maar een baan, hè?’ zei ze op neerbuigende toon. ‘Het kan je geen donder schelen of Monk Turing vermoord is of zelfmoord heeft gepleegd. Jij krijgt je geld toch wel.’


  ‘Voor mij is dit inderdaad gewoon werk. Daar heb je gelijk in. Maar het kan me wel degelijk wat schelen of de moordenaar gepakt wordt of niet.’


  ‘Waarom dan?’


  ‘Zo denken politiemensen nou eenmaal. Je zei toch dat er een paar dingen waren die je wilde vertellen? Ik heb er nog maar één gehoord.’


  Ze wierp hem een wat bevreemde blik toe. ‘Ik ben echt hartstikke moe en dus ga ik naar bed. Ik weet zeker dat je er zelf wel uitkomt, Sean.’ Ze pakte haar prothese op en terwijl ze die als kruk gebruikte, liep ze moeizaam de trap op.


  Toen hij naar buiten ging, deed Sean de deur op slot. Als hier inderdaad een moordenaar los rondliep, kon je niet voorzichtig genoeg zijn.


  Terwijl hij terugliep naar zijn kamer in het landhuis maalde telkens weer dezelfde gedachte door zijn hoofd. Waar ben ik nu in hemelsnaam in verzeild geraakt?


  ·16·


  Nadat ze woedend bij Horatio was weggelopen, sloeg Michelle de lunch over. In plaats daarvan ging ze naar de gymnastiekzaal en trainde daar zo intensief dat ze binnen de kortste keren geen droge draad meer aan haar lijf had. Ze voelde zich een stuk beter, hield ze zichzelf voor. De endorfinen deden duidelijk waar Horatio Barnes niet toe in staat was. Langzamerhand begon ze zichzelf ervan te overtuigen dat wat er in de bar had plaatsgevonden, niet meer was geweest dan een beoordelingsfout die het gevolg was van te veel drank. Dat zou ze zich niet meer laten gebeuren. Michelle had de teugels weer in handen. Binnenkort zou ze hier weg zijn, zodat ze weer samen met Sean de problemen van andere mensen kon gaan oplossen. En dan kon die bloedzuiger van een Horatio zich dik en vet gaan drinken aan de ellende van iemand anders.


  Ze ging terug naar haar kamer om te douchen. Nadat ze haar natte haar had uitgekamd, sloeg ze een handdoek om zich heen en stapte de badcel uit. Ze ging op bed zitten en begon haar benen in te wrijven met bodylotion. Toen draaide ze zich zo snel om dat haar handdoek op de vloer viel.


  Karl stapte achter een ladekast in de hoek van de kamer vandaan en keek haar glimlachend aan.


  ‘Wat doe jij hier?’ riep ze uit.


  ‘Cheryl kwam niet opdagen voor groepstherapie en ik moest haar komen halen,’ zei de man snel, terwijl hij zijn blik onbeschaamd over Michelles naakte lijf liet dwalen. Ze rukte een laken van het bed, sloeg het om zich heen en stond op.


  ‘Ze is er niet. En nou oprotten, jij!’


  ‘Sorry dat ik je stoor,’ zei Karl, nog steeds met die grijns op zijn gezicht.


  ‘Ik ga dit melden, klootzak,’ zei ze woedend. ‘Ik weet precies waar jij op uit bent.’


  ‘Je doet maar. Heb je het informatiepakket niet gelezen? Daar staat duidelijk in dat de cliëntenkamers overdag als openbare ruimten worden beschouwd en dat de medewerkers daar naar believen in en uit mogen gaan. Er staat ook bij dat de patiënten zich daarom in de badcel moeten omkleden als ze behoefte hebben aan privacy.’


  ‘Dat zinnetje heb je goed onthouden, en ik weet wel waarom, vieze gluurder.’


  Hij liep achteruit naar de deur toe en keek ondertussen vol aandacht naar haar lange, blote benen. ‘Als je een klacht tegen me indient, dan zal ik mezelf moeten verdedigen.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Daarmee bedoel ik dat andere vrouwelijke patiënten weleens geprobeerd hebben om mannelijke medewerkers te verleiden in ruil voor een voorkeursbehandeling, kleine attenties, drugs, sigaretten, snoepgoed, of zelfs een vibrator. Ik bedoel, zoals ik het zie, stond ik daar gewoon en kwam jij plotseling in je blootje de kamer binnen. Wil je soms een vibrator, schatje? Je zit hier per slot van rekening alweer een hele tijd. Maar omdat ik zo’n nette verpleger ben, kan ik je niet helpen. Sorry.’


  Michelle was nu zo woedend dat ze haar vuisten balde. ‘Ik had je niet gezien, klootzak! Je had je verstopt in dat hoekje daar!’


  ‘Dat zeg jij, en ik zeg dat dat niet zo is. Volgens mij kunnen we het er maar beter over eens zijn dat we het er níét over eens zijn. Prettige dag verder, hè?’ Hij keek haar nog één keer indringend aan, draaide zich toen om en liep de kamer uit, waarbij hij de deur zachtjes achter zich dichttrok.


  Michelle was zo boos dat ze stond te trillen op haar benen. Ze haalde een paar keer diep adem om weer wat tot rust te komen, griste haar kleren van het bed en kleedde zich aan in de badcel. Om voor de hand liggende redenen zat er geen slot op de deur, en dus ging ze er met haar rug tegenaan staan voor het geval de man terug zou komen voor méér dan alleen de kans om naar haar tieten te gluren. Ze voelde zich ongelooflijk bezoedeld, en net toen ze aangekleed op bed zat en zich afvroeg of ze er melding van zou gaan maken, kwam er een verpleegster de kamer binnen.


  ‘Ik kom je ophalen voor therapie,’ zei ze.


  ‘Welke therapie?’ vroeg Michelle.


  ‘Dokter Barnes heeft je op de lijst gezet voor een groepstherapie.’


  ‘Dat heeft hij niet gezegd.’


  ‘Nou, het staat op je kaart. Ik kom alleen maar om ervoor te zorgen dat je ook werkelijk gaat.’ De vrouw keek haar aan op een manier waaruit duidelijk bleek dat ze verwachtte dat Michelle met haar mee zou gaan.


  Michelle aarzelde. Die verdomde Barnes! ‘Hoeveel mensen zitten er in die groep?’


  ‘Tien. Ik weet zeker dat je er veel aan zult hebben. En het duurt maar dertig minuten.’


  ‘Prima, laten we maar gaan,’ zei Michelle scherp. ‘Dan zijn we er ook snel weer vanaf.’


  ‘Dat is niet de juiste instelling,’ zei de vrouw misprijzend.


  ‘Meer kan ik nu niet opbrengen.’


  De groepstherapie werd geleid door een arts die Michelle nog nooit eerder had gezien. Hij zat in het midden en de cliënten zaten in een kring om hem heen. Voor Michelle was het enige positieve aan het hele gedoe dat Sandy er ook bij was. Ze liep snel naar de vrouw toe en ging naast haar zitten. Zodra Michelle was gaan zitten, ging de deur open en kwam Karl binnen. Hij ging met zijn rug naar de muur staan.


  Elke keer dat Michelle zijn blik op haar voelde rusten, begon haar huid te prikken. Die hufter had haar náákt gezien. Het was afschuwelijk. Zelfs Sean had haar nooit zo gezien.


  Terwijl de dokter wat stencils ronddeelde, keek Sandy even naar Michelle en zag de gekwelde uitdrukking op haar gezicht. ‘Gaat het wel goed met je?’


  ‘Nee, maar dat vertel ik je straks wel. Hoe werkt dit hier?’ fluisterde ze.


  ‘Doe maar net zoals ik. Het gaat wel. Deze therapeut is niet slecht. Hij bedoelt het goed, maar hij heeft geen idee van wat er in de echte wereld omgaat.’


  ‘Heel inspirerend.’


  Sandy streek vluchtig over Michelles wang en zei zachtjes: ‘We hoeven niet geïnspireerd te worden, schat. We moeten alleen maar zien te overleven.’


  Nadat de therapie voorbij was, duwde Michelle Sandy’s rolstoel langs Karl heen.


  ‘Prettige dag verder, dames,’ zei die terwijl hij met een brede glimlach de deur voor hen openhield.


  ‘Hou je kop, stomme rukker,’ zei Michelle zo luid dat hij en alle andere aanwezigen het konden horen.


  Sandy’s gezicht betrok. ‘O, schat, alsjeblieft. Dat roept zo’n naar beeld in me op en ik heb net gegeten.’


  Karls glimlach verdween.


  Terwijl ze Sandy naar haar kamer bracht, vertelde Michelle haar over Karls activiteiten.


  ‘Nou, ik heb begrepen dat je niet de eerste bent, al is dat misschien een schrale troost. Ik heb gehoord dat hij bij knappe vrouwen staat te luisteren of de douche op hun kamer aan- en uitgaat, en dat hij dan naar binnen glipt om even te gluren.’


  Er verscheen een verontwaardigde uitdrukking op Michelles gezicht. ‘Als die klootzak daarom bekendstaat, waarom is hij dan niet ontslagen?’


  ‘Omdat de meeste mensen hier hun mond niet open durven te doen. Per slot van rekening zijn ze hier opgenomen omdat ze in de war zijn, en dus voelen ze zich kwetsbaar. Dat is geen goed uitgangspunt om je te verdedigen tegen zo’n klootzak als Karl.’


  ‘Dat zal best. Maar ik zou graag een paar minuten alleen zijn met die vent. Daarna zou die kop van hem er nog heel wat lelijker uitzien dan nu.’


  ‘Dat lijkt me niet eenvoudig te bereiken, maar ik zou het resultaat wel graag te zien krijgen.’


  Michelle reed Sandy haar kamer binnen en zag daar een groot boeket op het nachtkastje staan. ‘Heb je een geheime bewonderaar?’ vroeg ze.


  ‘Hebben alle vrouwen die niet?’ Sandy voelde aan een rozenblaadje. ‘Over bewonderaars gesproken. Wie was die lange, knappe man met wie ik je zag praten op de dag dat je hier kwam?’


  ‘Sean King, bedoel je? We zijn partners.’


  ‘Partners? Dus nog geen trouwring?’


  ‘Nee, we zijn partners in een detectivebureau.’


  ‘Dus jij bent een privédetective?’


  ‘En daarvoor heb ik bij de Secret Service gezeten.’


  ‘Ik had je niet ingeschat als federaal agent.’


  ‘Hoezo, moeten we er dan op een bepaalde manier uitzien?’


  ‘Nee, maar over het algemeen ben ik wel goed in staat om de goeden van de kwaden te onderscheiden.’


  ‘Heb je daar dan zoveel ervaring mee? Met goeden en kwaden, bedoel ik.’


  ‘Laten we het er maar op houden dat ik veel ervaring heb, punt,’ zei ze en ze gaf Michelle een klopje op haar hand. ‘Dus die Sean King en jij? Hebben jullie buiten het werk ook iets met elkaar?’


  ‘Nu ben je net mijn therapeut.’


  ‘Het is besmettelijk. Is die Sean vanbinnen al even mooi als vanbuiten?’


  ‘Nog mooier zelfs.’


  ‘Waarom heb je dan nog geen ring om je vinger, schatje? Als ik dat tenminste vragen mag.’


  ‘We zijn zakenpartners. Als je je zakelijke en je persoonlijke leven gaat vermengen dan wordt dat een nachtmerrie.’


  ‘Er zijn een heleboel verschillende manieren om aan de kost te komen. Maar in mijn ervaring zijn mannen met een hart van goud zo zeldzaam als een vrouw die een bar uit kan lopen zonder lastiggevallen te worden. Als je er een weet te vinden, dan kun je hem maar beter binnenhalen, want anders doet iemand anders het wel.’


  Michelle dacht aan Sean en Joan, die nu samenwerkten terwijl zij hier in een duel om haar ziel was verwikkeld met Horatio ‘Harley-Davidson’ Barnes en werd begluurd door Karl. ‘Zo eenvoudig ligt dat niet,’ zei ze na een korte stilte.


  ‘O, dat houden vrouwen zich altijd voor. En dat komt deels omdat voor vrouwen alles altijd ingewikkeld is. Het is alleen maar eenvoudig voor mannen, en dat komt omdat ze als het op relaties aankomt, gewoon niet tot méér in staat zijn. God is dol op die huftertjes, maar ze zijn gewoon niet in staat om verder te kijken dan het eerste rokje waar ze hun hand onder kunnen steken.’


  ‘Je hebt duidelijk geen hoge dunk van het andere geslacht.’


  ‘Waarom meer van ze verwachten dan ze ooit waar kunnen maken?’


  ‘Zo is Sean niet.’


  ‘Daarmee bewijs je alleen maar de juistheid van wat ik net heb gezegd. Fuck al dat ingewikkelde gedoe en hou het simpel. Een trouwring om je vinger, meer heb je niet nodig.’


  ‘Als we er omwille van de discussie even van uitgaan dat ik dat wel zou willen, wat moet ik dan als híj niet wil?’


  Sandy liet haar ogen eens over Michelles lichaam gaan. ‘Eerlijk gezegd denk ik dat hij dan dringender aan een opname toe is dan jij. Misschien is hij wel een slag beter dan de meeste mannen, maar ik neem toch aan dat ook hij iets achter zijn rits heeft zitten.’


  ‘Op de lange termijn kun je je niet verlaten op lichamelijke aantrekkingskracht.’


  ‘Natuurlijk niet. Maar je moet ze wel zien te lokken met je fraaie rondingen, en als je ze dan eenmaal hebt gestrikt, gebruik je de tijd die je hebt voordat je oud en lelijk wordt om ze goed af te richten.’


  ‘Ben jij ooit getrouwd geweest?’


  ‘Ja. Een minuut of tien.’


  ‘Een snelle scheiding?’


  ‘Nee, ik werd neergeschoten en kwam in een rolstoel terecht. Mijn kersverse man had minder geluk.’


  ‘Mijn god! Hij is vermoord? Op jullie trouwdag!’


  Sandy knikte. ‘De vrouw die de bruiloft organiseerde, was sprakeloos van ontzetting. Ze was druk in de weer met de garnalen en de ijssculptuur. Van triage had ze geen kaas gegeten.’


  ‘Sandy, hoe is dat gebeurd? Wie heeft er geschoten?’


  Sandy werkte zichzelf behendig uit haar rolstoel en liet zich op het bed zakken. Ze had een bloesje met korte mouwen aan en Michelle zag haar triceps en de aderen over haar beide bicepsen soepel bewegen onder haar huid. Sandy leunde achterover en trok haar knieën op het bed.


  ‘Het is een hele tijd geleden, schat. Ik heb de liefde van mijn leven tien minuten lang voor mezelf mogen hebben, maar neem maar van mij aan dat ik niet had willen ruilen voor een heel leven met iemand anders. Dus ik zou maar eens heel lang en diep nadenken over die meneer King van jou, zodat je je realiseert dat hij er niet altijd voor je zal zijn. Want er lopen een heleboel vrouwen rond op deze wereld die zich er echt niet om bekommeren dat het allemaal zo ingewikkeld is. Die gaan gewoon recht op hun doel af, schatje. Zonder eromheen te draaien.’
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  Sean bracht zijn eerste nacht in Babbage Town door terwijl hij de ene helft van de tijd zijn best deed om in slaap te vallen en de andere helft van de tijd door het raam naar buiten stond te kijken naar het in duisternis gehulde terrein. Zijn kamer bevond zich op de eerste verdieping van het landhuis en keek uit over de noordzijde daarvan. Hij was dus niet ver verwijderd van het huis van Champ Pollion en hij kon van hieruit ook Barak Een zien, waar de uitermate directe en zeer eenbenige Alicia Chadwick de dienst uitmaakte. Het landhuis was ingericht in een negentiende-eeuws Europees aandoende stijl, maar hij was er al snel achter gekomen dat alle kamers hier over hun eigen computer en wifi-internetaansluiting beschikten. Hij had erover gedacht om Joan een mailtje te sturen, maar vroeg zich af wie dat allemaal nog meer te lezen zouden krijgen. Mensen die zich konden veroorloven om een landgoed als Babbage Town in te richten als onderzoeksinstelling, zouden ook wel slim genoeg zijn om op alle computers hier spyware te installeren.


  Om een uur of twee zag Sean iets bewegen bij Pollions huis. Hij dacht dat het de natuurkundige was die hij over de korte trap naar de voordeur zag lopen en het huis binnen zag gaan, maar in het zwakke maanlicht kon hij er niet helemaal zeker van zijn of hij hoe dan ook iets had gezien. Terwijl hij daarover stond te peinzen, hoorde hij een verrassend geluid. Hij duwde het venster open en ging uit het raam hangen.


  Het was een naderend vliegtuig, een straalvliegtuig zelfs, en te oordelen naar het geluid van de motoren geen kleintje. Het geluid zwol nu zo sterk aan dat Sean de indruk kreeg dat het ding de landing inzette. Hij keek omhoog. Het geluid was zo dichtbij dat het toestel nu vlak boven hem moest zijn. Hij hing ver uit het raam, maar zag niets, zelfs geen knipperlichtje dat zich aftekende tegen de inktzwarte hemel. Hij stond nog even te luisteren en hoorde hoe de straalmotoren in hun achteruit werden geschakeld om als rem gebruikt te worden zodra het landingsgestel de grond raakte. Maar waar was het toestel dan geland? In Camp Peary? Bij het wapendepot van de marine? En waarom voerde een groot straalvliegtuig zonder boordlichten in het holst van de nacht een landing uit aan de overkant van de rivier?


  Bijna twee uur later werd hij opnieuw wakker en toen hij weer bij het raam was gaan zitten, zag hij twee bewakers die met een bekertje koffie op het grindpad stonden. Zelfs in zijn kamer kon hij de piepende geluiden uit hun portofoons horen.


  Om vijf uur, nadat hij lange tijd naar de zware en donkere ornamenten aan het plafond had liggen turen, besloot Sean dat het geen zin meer had om nog te proberen in slaap te komen. Hij ging onder de douche staan, kleedde zich aan en liep met een rugzakje over zijn schouder de trap af. Toen hij de brede en hooggewelfde lobby binnenliep, zag hij geen mens, maar hij rook koffie en gebakken eieren met spek en nam aan dat die geuren wel uit de eetzaal afkomstig zouden zijn. Bij zijn aankomst hier had hij te horen gekregen dat er dag en nacht eten werd geserveerd en dat hij in principe op elk uur van de dag alles kon bestellen wat hij maar wilde. Wat een leven.


  Hij ontbeet, liep met een plastic bekertje koffie in de hand naar de balie bij de voordeur, en liet de beveiligingsmedewerker daar zijn badge zien. De stevig gebouwde man knikte, nam zonder iets te zeggen Seans kaart aan en haalde die door een gleuf boven het beeldscherm dat hij op zijn kleine maar rijkversierde bureau had staan.


  Kennelijk willen ze voortdurend weten waar iedereen uithangt, dacht Sean. Inclusief de privédetective die ze zelf hebben ingehuurd.


  ‘Heb je dat vliegtuig horen binnenkomen?’ vroeg hij de bewaker.


  De man gaf geen antwoord. Hij overhandigde Sean gewoon zijn kaart en richtte zijn aandacht weer op de monitor.


  ‘Ik ook van jou, hoor,’ mompelde Sean terwijl hij naar buiten liep.


  Het was nog donker en even stond Sean zich af te vragen wat hij zou gaan doen. Als Len Rivest gelijk had en de geheimzinnige eigenaars van Babbage Town inderdaad bedenkingen hadden gekregen over zijn aanwezigheid hier, zou het misschien een goed idee zijn om vast wat rondvraag te doen voordat hij van de zaak werd afgehaald. Wat hij gisteravond tegen Alicia had gezegd, was geen flauwekul; hij deed het niet alleen maar voor het geld. Hij wilde erachter zien te komen wat Monk Turing was overkomen, zelfs als zijn dochter dat nooit helemaal zou kunnen begrijpen. Ieder kind moest weten wat er van zijn of haar ouders geworden was. En iedere moordenaar hoorde zijn verdiende loon te krijgen.


  Een maand of acht, negen geleden had Monk het land verlaten. Maar waar was hij naartoe gegaan? Als hij via de normale kanalen van het internationale verkeer had gereisd, zou dat in zijn paspoort te zien zijn. Maar wat als hij onder valse naam had gereisd? Of met buitenlandse vliegtuigen? Was Monk Turing een spion geweest? Was hij het land uitgegaan om Babbage Town-geheimen door te verkopen aan een ander land, dat bereid was om daar goed voor te betalen? Hij zou Champ Pollion moeten vragen of Monk toegang had gehad tot informatie die daar waardevol genoeg voor was. En hij zou erachter moeten zien te komen of er stempels in Turings paspoort stonden waaraan te zien viel waar de man geweest was. Misschien had die reis niets met zijn dood te maken gehad, maar het zou ook kunnen dat die juist de sleutel tot het raadsel vormde. Misschien zou Joan de invloed van haar firma wel kunnen aanwenden om die informatie los te krijgen van de fbi. O f misschien wist Rivest het wel, al zou de voormalige fbi- agent als hij meer over die reis geweten had, daar toch ook wel uit eigen beweging mee voor de dag zijn gekomen. Maar misschien ook niet: Len Rivest was eigenlijk best een vreemde vogel, een heel ander type dan de strikt volgens het boekje werkende voormalige fbi -agent die Sean hier verwacht had.


  Hij ademde de frisse lucht in, waarin geen spoor te vinden was van de giftige dampen van Washington, en luisterde even naar het haastige geritsel in het niet ver van het landhuis verwijderde bos. Eekhoorns en herten waarschijnlijk; mensen maakten heel andere geluiden. Sean was er op getraind om de beweegredenen achter iemands manier van lopen te herkennen, zodat hij kon horen of iemand iets in zijn schild voerde of niet. Zo moeilijk was dat eigenlijk niet. De meeste mensen waren eenvoudigweg niet in staat om boosaardige motieven verborgen te houden, al deden ze nog zo hun best. Hadden ze dat wel gekund, dan zouden er veel meer Amerikaanse presidenten vermoord zijn dan de vier die dat werkelijk was overkomen.


  Monk Turing was dood gevonden op een terrein dat deel uitmaakte van Camp Peary, ofwel The Farm, zoals het officieus werd genoemd. Sean had een paar vriendjes bij het fbi Hostage Rescue Team die hier geoefend hadden. Zo nu en dan stelde de cia andere organisaties in de gelegenheid om hier bepaalde faciliteiten te gebruiken, of hield gemeenschappelijke oefeningen voor groepen zoals het hrt en haar eigen paramilitaire eenheden. Die reisden de hele wereld rond om dingen te doen waar niemand bij de cia of welke andere overheidsorganisatie dan ook ooit in het openbaar ook maar iets over zou loslaten, omdat het grote publiek daar enorm van zou schrikken. Zijn vrienden hadden hem nooit veel over The Farm verteld, behalve dan om te zeggen dat ze het er heel zwaar hadden gehad, en dat zei wel iets want het hrt gebruikte scherpe ammunitie bij zijn oefeningen.


  Sean nam de ligging van het gebied goed in zich op en liep toen naar de achterkant van het landhuis, langs de tuin waar de overblijfselen van het feestje van gisteravond inmiddels waren weggeruimd. Hij kwam bij de afslag naar het huis van Monk Turing, liep met lange passen langs Barak Twee met zijn trendy metalen watertoren, sloeg rechtsaf op de kruising waar je linksaf moest naar de bungalow van Alicia Chadwick, en kwam zo eindelijk bij het huis van Len Rivest. Daar aarzelde hij even. Het was nog erg vroeg en Rivest had gisteren behoorlijk zwaar gedronken. Hij besloot de man nog maar even te laten slapen. Hopelijk zou Rivest zijn belofte nakomen en hem volledig op de hoogte brengen over Babbage Town. Sean wilde ook weten waarom de man er zo op gebeten was dat het hier om moord ging, terwijl alles erop wees dat Monk Turing zelfmoord had gepleegd. Hij gooide zijn bekertje koffie in een vuilnisbak, liep langs het kantoor van de beveiliging en het plompe gelijkvloerse gebouw dat zo te zien een garage was, sloeg linksaf een grindpad op dat volgens een bordje naar het boothuis leidde, en bevond zich al snel in een dicht bos.


  Het duurde twintig minuten voordat hij het bos weer achter zich liet en de rivier de York bereikte. Het botenhuis van Babbage Town stond langs een steiger die een eind de brede en diepe rivier in liep. Het botenhuis was een langwerpig bouwwerk van geelgeschilderde cederhouten planken, met verschillende aanlegsteigers erin, die allemaal met garagedeuren waren afgesloten. Hij probeerde de deur, maar die zat op slot. Hij tuurde door een ruit en zag daar de omtrekken van verschillende boten die in het donkere water lagen. Hij stapte een drijvende steiger op, die aan het boothuis aangemeerd lag, en zag daar ook nog twee aangemeerde waterfietsen en verschillende kajaks, die boven elkaar in een standaard lagen. Een van de overdekte aanlegsteigers was open, zag hij nu. Drie waterscooters met een dekzeil eroverheen hingen elk in hun eigen hijskraan. Een heleboel speelgoed, dacht hij, waar de denkers mee konden spelen als ze even genoeg hadden nagedacht. Hij vroeg zich af welk vaartuig Monk gebruikt zou hebben om de overkant van de rivier te bereiken, gesteld dat hij er een had gebruikt natuurlijk. Maar waarom zou hij naar Camp Peary zijn gegaan om een eind aan zijn leven te maken? Gesteld dat dat werkelijk zo gegaan was natuurlijk. En als Monk een van deze vaartuigen had gebruikt, wie had het dan teruggebracht? Lijken konden niet goed varen.


  Het bericht van Monk Turings dood had inmiddels de nationale media bereikt, maar er waren maar heel weinig details beschikbaar en daarom was het al snel weer uit de aandacht verdwenen. Kennelijk waren er niet veel mensen die het iets kon schelen hoe en waarom de man aan zijn einde was gekomen. Nou, dacht hij, daarom zijn er mensen zoals ik.


  De zon kwam op en het licht viel in brede banen op het vlakke water. Terwijl Sean verder liep over de oever drong het tot hem door dat hij al die tijd dat hij hier rondliep nog geen enkele bewaker had gezien. En er stond geen hek om het terrein, dus langs deze weg kon iedereen Babbage Town bereiken zonder aangehouden te worden. Hij keerde op zijn schreden terug en liep opnieuw het bos in. Hij liep een heel eind door en bleef pas staan toen hij een open plek bereikte. In de verte zag hij rook opstijgen uit iets wat kennelijk een woonwijk was. Ook nu weer had hij nergens een hek gezien en al evenmin controleposten of bewakers. Babbage Town was eigenlijk helemaal niet zo goed beveiligd, ondanks alle met machinepistolen bewapende beveiligingsmensen die om de gebouwen heen liepen.


  Hij draaide zich om en liep terug naar de rivier. Na een fikse wandeling bleef hij even achter een boom staan om zich te oriënteren en haalde een verrekijker uit zijn rugzakje. Het zonlicht weerkaatste op het prikkeldraad aan de andere kant van de rivier. Hij liep naar de oever, waar hij pas bleef staan toen zijn voeten bijna het rivierzand raakten, zette de verrekijker aan zijn ogen en liet die een brede boog over het terrein op de andere oever bestrijken. Er viel weinig bijzonders te zien. Er dobberden een paar afgedankte kreeftenfuiken rond, de vaargeul werd gemarkeerd met een paar boeien en een laagvliegende reiger zeilde zonder merkbare inspanning door zijn blikveld om in het troebele water naar voedsel te zoeken.


  Hij vroeg zich af waar zich hier een vliegveld kon bevinden dat zo groot was dat er een straalvliegtuig kon landen, en toen hij naar links keek, zag hij het: een open plek in de bosrand die uitzicht bood op een lange en brede strook gras. Op deze afstand leek het voor iemand die geen ervaring had met dit soort dingen net een golfterrein. Het asfalt zou waarschijnlijk een eindje van de oever beginnen, dacht hij.


  Nog een eind verder naar links stonden een paar hoge hijskranen. Dat zou de Cheatham Annex wel zijn, dacht hij. Daar zaten de jongens van de marine. Toen hij gisteren naar Babbage Town was gebracht, had hij een grijze mijnenveger aan een steiger voor het wapendepot van de marine zien liggen. De strijdkrachten waren hier overal. Maar om de een of andere reden gaf dat hem geen veilig gevoel.


  Een kleine tak kwam naar beneden zeilen en viel op zijn hoofd. Sean liet zich plat op de grond vallen. Niet omdat dat takje hem zo hard geraakt had, maar omdat iets anders dat bijna wél had gedaan. Het moest een kogel zijn geweest, die was afgevuurd uit een scherpschuttersgeweer. Waarmee had iemand hem op deze afstand anders bijna vermoord kunnen hebben? De kogel had het takje vlak boven zijn hoofd losgerukt. Hij lag plat op de grond in het hoge gras langs de oever en luisterde aandachtig. Wie had er in hemelsnaam op hem geschoten? En waarom? Ongeveer een minuut later keek hij even op en liet zijn blik over de rivier gaan. Daar moest de kogel vandaan zijn gekomen, want hier op deze oever was niemand te bekennen. Als het schot vanuit Camp Peary was gekomen, had hij te maken met een uitstekende schutter, want hoewel de rivier hier wat smaller was dan verderop, was het voor een kogel nog steeds een hele afstand. Maar wat had de schutter daarmee willen bereiken? Was hij van plan geweest om Sean te missen of had de kogel eigenlijk door zijn hoofd moeten gaan? Geen van beide mogelijkheden was erg opwekkend.


  Toen de volgende kogel rakelings over zijn hoofd schoot, werd zijn vraag beantwoord. De schutter probeerde hem te vermoorden.


  Hij dook nog dieper weg in het gras en drukte zijn lichaam zo plat tegen de grond als hij maar kon. Hij slaagde erin om zijn telefoon uit zijn zak te wurmen en probeerde het alarmnummer te bellen, maar op het schermpje zag hij dat hij geen bereik had. Misschien stonden er stoorzenders in Camp Peary, al had hij in Babbage Town zelf een goed bereik gehad. Hoe dan ook, hij kon dus niet bellen.


  Hij wachtte twee minuten. Toen er niet nog een kogel over zijn hoofd scheerde, kroop hij langzaam achteruit naar de rand van het bos, en hield daarbij zijn lichaam voortdurend plat tegen de grond gedrukt. Het zweet droop van zijn gezicht, maar hij wilde die vent vooral geen doelwit bieden. Hij probeerde een plek te bereiken waar het gras wat hoger was. Het akelige van dit hele gedoe was dat als de schutter erin slaagde aan de overkant van de rivier een wat hoger gelegen stuk grond te bereiken voordat Sean uit zijn schootsveld was ontsnapt, hij er binnen de kortste keren geweest zou zijn. Die gedachte zorgde ervoor dat hij nog sneller begon te kruipen. Hij greep het korte gras vast en trok zichzelf naar achteren, zodat hij net een slang was die door het gras kronkelde. Het enige verschil was dat hij achteruit ging. Zodra hij zich eenmaal achter een brede eik bevond, krabbelde hij overeind en liep zigzaggend tussen de bomen door in de richting van Babbage Town.


  Zodra hij het pad had bereikt, zette hij het op een lopen. Hij wrong zich langs een paar verraste werknemers, maakte een korte omweg, zodat hij niet langs het kantoor van de beveiligingsdienst hoefde en holde zo snel hij maar kon naar het huis van Len Rivest. Hij klopte op de deur en toen er niet werd opengedaan, duwde hij die open en liep naar binnen.


  ‘Len. Len! Iemand heeft net op me geschoten!’


  Er was niemand op de begane grond. Sean rende met twee treden tegelijk de trap op, duwde de eerste deur open die hij tegenkwam, en terwijl zijn borstkas zwoegend op en neer ging, bleef hij stokstijf staan.


  Len Rivest lag naakt op de bodem van de badkuip. Zijn ogen staarden nietsziend naar het lichtblauwe plafond.


  ·18·


  Horatio Barnes zat aan zijn met computeruitdraaien bezaaide bureau. Hij was op zoek naar krantenartikelen over het kleine plaatsje in Tennessee waar Michelle had gewoond toen ze zes jaar oud was. Het was echt verbazingwekkend wat je tegenwoordig allemaal van het internet kon halen. Te oordelen naar de gevallen waarmee hij geconfronteerd werd, vooral onder jonge mensen, was het zelfs veel te veel, besefte hij.


  Van Bill Maxwell had hij gehoord dat Michelles broers toen ze zes jaar oud was allemaal het huis al uit waren, want Michelle was twaalf jaar jonger dan haar jongste broer. De jongens waren snel achter elkaar geboren, vier zonen in vier jaar. Michelle zou weleens een ongelukje geweest kunnen zijn, dacht Horatio peinzend. Of misschien hadden meneer en mevrouw Maxwell altijd al een meisje willen hebben, en hadden ze besloten om het nog één keer te proberen. En dat had hun Michelle opgeleverd, een dochter die toen ze nog maar zes jaar oud was een radicale persoonlijkheidsverandering had ondergaan.


  Wat hij in al deze stapels papier probeerde te vinden, was de reden waarom Michelle van uiterst keurig plotseling zo enorm slordig was geworden, waarom ze van open en vriendelijk naar verlegen en teruggetrokken was gegaan, en van vol vertrouwen naar argwanend. De krantenartikelen hadden hem weinig aanknopingspunten geboden. Maar daar was hij niet opgehouden. Hij had zelfs een paar relaties gebeld en wat informatie weten te bemachtigen uit haar personeelsdossier bij de Secret Service.


  Daarin stonden alle karaktertrekken opgesomd waarvan hij toch al wist dat ze die had: ze was een controlfreak, hard voor haar ondergeschikten maar nog harder voor zichzelf, en volstrekt onkreukbaar. Stuk voor stuk kenmerken van een goede federaal agent. Volgens haar dossier kon ze goed met anderen samenwerken, en in zo’n mannenwereld als de Secret Service was dat voor een vrouw niet eenvoudig. In de loop der jaren had ze haar angsten en haar onvermogen om anderen te vertrouwen, kennelijk van zich af weten te zetten en anders was ze er in elk geval in geslaagd om die in bedwang te houden. De twee agenten met wie hij over haar had gesproken, hadden opvallend gelijkluidende dingen gezegd. Beide mannen hadden verklaard dat ze haar hun eigen leven zouden toevertrouwen, maar dat ze er nooit in waren geslaagd om de raadselachtige persoon achter het kogelvrije vest en het Glock-pistool te leren kennen.


  Het olympische team waar ze deel van had uitgemaakt, had bestaan uit vier personen. Horatio was er in geslaagd om een van die vrouwen op te sporen. Ze had jarenlang samen met Michelle getraind en samen met haar over miljoenen meter water geroeid om die illustere gouden plak te bemachtigen.


  In plaats daarvan hadden ze zilver gehaald en Horatio vroeg zich af of Michelle dat als een mislukking had beschouwd. Hij hoopte maar van niet, maar het leek hem niet waarschijnlijk dat ze een tweede plaats als een triomf zou beschouwen.


  Hij had wel eerder zulke cliënten als Michelle gehad, en hij had ze allemaal graag willen helpen, maar bij Michelle was dat verlangen om te helpen nog veel sterker. Misschien kwam dat doordat ze haar leven op het spel had gezet voor haar land, of doordat ze de goede vriendin was van Sean King, een man voor wie hij meer respect had dan voor de meeste andere mensen die hij kende. Of misschien kwam het doordat hij in haar een gekwetstheid bespeurde die zo diep was dat hij haar alleen maar wilde helpen om daaroverheen te komen, als dat tenminste mogelijk was. Ze had de wereld een hoop te bieden en zou nog veel meer te bieden hebben als ze zich van deze zware last zou weten te ontdoen. En er was nog een reden, een reden waarover hij het niet met Sean en Michelle had gehad. Mensen die probeerden een eind aan hun leven te maken, hoe amateuristisch dan ook, werden daar vaak beter in, met als gevolg dat ze bij de derde, vierde of zesde poging wél op een tafel in het mortuarium terechtkwamen, terwijl een patholoog-anatoom in hun inwendige organen stond te prikken. Hij kon niet toelaten dat Michelle Maxwell zo aan haar eind zou komen. Binnenkort had hij een week vakantie. Hij was van plan geweest om samen met een paar vrienden te gaan duiken in Californië, maar in plaats daarvan ging hij online en kocht een vliegtuigticket naar Nashville.


  Michelle hoorde de voetstappen weer, precies om één uur ’s nachts. Ze stond op en glipte snel de deur uit. Nu had ze nog een reden om erachter te komen wat Karl in zijn schild voerde. Ze hoopte maar dat het een misdrijf zou zijn waar een flinke straf op stond. Terwijl ze door de donkere gang liep, schatte ze het tempo in van de licht weergalmende voetstappen voor haar. Aan het eind van de gang brandde licht. Stapje voor stapje sloop ze verder totdat ze kon zien waar het licht vandaan kwam. Het kwam uit de apotheek. Er was daar iemand binnen. Toen de man langs het glazen ruitje in de deur liep, zag ze dat het Karl niet was. Het was het mannetje dat ze daar al eerder had gezien.


  Nogal laat om medicijnen te gaan uitdelen.


  Ze vroeg zich af wat ze nu moest doen. Terwijl ze daar stond, zag ze iemand anders naar de deur van de apotheek lopen. Karl keek behoedzaam om zich heen, stapte toen naar binnen en duwde de deur achter zich dicht.


  Om het zo goed mogelijk te kunnen zien, sloop Michelle zo ver naar voren als ze maar durfde. En toen schoot haar iets te binnen. Wat had Karl hier op dit uur van de nacht eigenlijk te zoeken? Hij had dagdienst gehad. Tijdens haar verblijf hier was het Michelle opgevallen dat het personeel diensten van twaalf uur draaide en dat er ’s ochtends en ’s avonds om acht uur van ploeg gewisseld werd. Karl had al vijf uur geen dienst meer. Maakte hij nu overuren, persoonlijke overuren misschien?


  Voordat ze ook maar iets had gezien, hoorde Michelle het al, het licht piepende geluid van rubber op linoleum. Aanvankelijk dacht ze dat het de gymschoenen waren die het verplegend personeel hier droeg, maar toen zag ze dat er een rolstoel aan kwam rijden. Sandy had al haar kleren aan en reed de rolstoel efficiënt de gang door. Toen bleef ze staan en hield haar blik strak op de deur van de apotheek gericht. Michelle deed snel een stap naar achteren toen Sandy plotseling haar hoofd omdraaide en haar kant uit keek. Toen ze een minuut later weer om de hoek durfde te kijken, was Sandy verdwenen. Een paar minuten later liepen Karl en de andere man de apotheek uit, waarbij de laatste achter zich afsloot. Gelukkig liepen ze daarna allebei de andere kant op, weg van Michelle.


  Zodra ze hun voetstappen niet meer kon horen, liep ze voorzichtig naar de apotheek toe. Het verbaasde haar dat ze beide mannen met lege handen de apotheek uit had zien lopen. Wat was hier aan de hand?


  Toen richtte ze haar aandacht op de andere gang, die naar Sandy’s kamer leidde. Met kleine, vrijwel geruisloze stapjes en haar rug plat tegen de muur gedrukt, schuifelde ze de gang door. Ze bereikte Sandy’s kamer. Het was donker. Ze tuurde door het raampje en hoewel het donker was, kon ze Sandy nog net op bed zien liggen. De vrouw deed duidelijk alsof ze sliep, maar waarom had ze naar de apotheek zitten kijken? Zat ze soms samen met Karl in het complot, wat voor een complot dat dan ook mocht zijn? Michelle wilde dat niet geloven, maar ze kon die mogelijkheid ook niet helemaal uitsluiten.


  Vol vragen waarop ze geen antwoord had, sloop ze stilletjes weer naar haar kamer toe. Het kostte haar moeite om in slaap te vallen en terwijl ze een paar uur lang lag te woelen en te draaien gingen er in koortsachtig tempo allerlei theorieën door haar heen, de ene nog onwaarschijnlijker dan de andere, die zouden kunnen verklaren wat ze had gezien.


  Ze werd vroeg wakker en ging naar beneden om te ontbijten. Daarna woonde ze een van de groepstherapieën bij die Horatio voor haar geregeld had, en toen ze daarmee klaar was, had ze een gesprek met een andere therapeut. Ze vroeg zich af of Horatio Barnes haar had laten zitten, en half en half hoopte ze dat dat zo was. Of Sandy had niet op de lijst gestaan voor deze groepstherapie, of ze had besloten er niet aan mee te doen. Toen ze klaar was, liep Michelle snel naar Sandy’s kamer en trof haar daar aan. Samen met een paar andere mensen.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze. Een arts, twee verpleegsters en een bewaker stonden om Sandy’s bed. De vrouw lag wild te schokken en stootte een luid gekreun uit.


  Een van de verpleegsters draaide zich om. ‘Gaat u alstublieft terug naar uw kamer.’


  De bewaker stapte naar haar toe. ‘En wel nu,’ zei hij.


  Michelle draaide zich om en liep weg. Maar niet ver.


  Een paar minuten later werd haar geduld beloond. Het groepje liep Sandy’s kamer uit en kwam langs haar heen. Sandy lag op een brancard gebonden en er stak een infuus uit haar arm.


  Haar Secret Service-opleiding nam het over en Michelle liet haar blik van Sandy’s armen naar haar handen gaan, en wat ze daar zag, vond ze hoogst merkwaardig. Sandy had haar uiterlijk altijd zo goed verzorgd.


  Ze wachtte totdat het groepje uit het zicht was voordat ze snel naar Sandy’s kamer liep en de deur achter zich dichttrok. Ze wist niet eens waarom ze dat deed, of misschien ook eigenlijk wel. Ze voelde zich een beetje schuldig omdat ze van Sandy’s ziekte gebruikmaakte om haar kamer te doorzoeken, maar heel erg schuldig voelde ze zich nou ook weer niet.


  Lang was ze niet bezig, want de vrouw bewaarde hier maar weinig persoonlijke bezittingen. De kleren in de kleerkast waren duidelijk ontworpen door een goede designer, en geen confectie, dat kon zelfs iemand die zo weinig van kleren wist als Michelle wel zien. Die vrouw had geld. Michelle vroeg zich af wat Sandy verder nog had, want nergens waren foto’s van familie of vrienden te bekennen. Die had Michelle zelf trouwens ook niet meegenomen, maar door de liefdevolle manier waarop Sandy over haar overleden man had gesproken, zou je toch denken dat ze op zijn minst een fotootje van hem zou hebben neergezet. Maar omdat het allemaal zo afschuwelijk geëindigd was, wilde ze daar misschien niet aan herinnerd worden.


  Ze keek de kamer rond en haar blik bleef op de bloemen rusten. Ze nam het tafeltje waar die op stonden eens aandachtig op en streek met haar vinger over de korreltjes aarde waarmee het tafelblad bezaaid was. Ze keek naar de vloer, en zag ook daar een paar korreltjes aarde liggen, al waren het er niet veel. Dat was wat haar zo was opgevallen aan Sandy’s handen. Dat ze zo vuil waren. Alsof ze...


  Michelle rende naar de andere kant van de kamer, ging vlak naast de deur staan en drukte haar rug plat tegen de muur. Er stond iemand op de gang. Langzaam ging de deur open. Michelle liet zich door haar knieën zakken, zodat degene die nu binnenkwam, haar niet door het ruitje heen zou kunnen zien.


  Toen de persoon de kamer binnenstapte en naar het bed liep, stapte Michelle stilletjes om de deur heen en de gang in. Ze keek snel even achterom en zag Karl naar Sandy’s bed lopen. Ze rende de gang door, naar de verpleegsterspost toe.


  ‘Ik zag net iemand Sandy’s kamer binnensluipen. Volgens mij hoort die daar niet te zijn, want Sandy is ziek,’ zei ze tegen de verpleegster daar. De vrouw stond onmiddellijk op en liep snel gang in.


  Michelle vluchtte terug naar haar kamer en liep bijna tegen Cheryl aan, die net aan haar rietje lurkend de kamer uit kwam. Michelle wilde niet alleen zijn als Karl haar kwam opzoeken om het haar betaald te zetten dat ze hem erbij gelapt had. Ze kon er niet op rekenen dat de verpleegster hem niet zou vertellen van wie ze had gehoord dat hij zich in Sandy’s kamer bevond. Misschien zou de vrouw zelfs wel boos zijn op Michelle omdat die haar naar Sandy’s kamer had gestuurd terwijl het alleen Karl maar was. Zoals die klootzak zelf al had gezegd, kon hij hier eigenlijk gaan en staan waar hij maar wilde.


  ‘Hé, Cheryl, heb je soms zin om wat te praten of zo?’


  Cheryl hield even op met lurken en keek Michelle aan alsof ze haar voor het eerst zag.


  Snel begon Michelle te praten. ‘Ik bedoel: we delen per slot van rekening een kamer en eigenlijk kennen we elkaar nog maar nauwelijks. En volgens mij staat er ergens in het cliëntenhandboek dat het heel therapeutisch is als we allemaal proberen wat wezenlijke interactie met elkaar te krijgen. Je weet wel: een goed gesprek van vrouw tot vrouw.’


  Michelles uitnodiging was zo duidelijk niet gemeend dat Cheryl een keer extra hard aan haar rietje zoog en toen zonder iets te zeggen langs haar heen liep. Michelle stapte de kamer binnen en ging met haar rug tegen de deur staan. Eigenlijk wilde ze nu heel graag met Sean praten. Nee, ze wilde dat Sean hier was. Jezus, als het moest, zou ze zelfs genoegen nemen met Horatio Barnes. Maar nadat dat nare onderkruipertje haar met zijn aanhoudende barrage van persoonlijke vragen echt een rotgevoel had weten te bezorgen, had hij zijn gezicht niet meer laten zien.


  Er gingen twintig minuten voorbij zonder dat Karl achter haar aan kwam. In lichamelijk opzicht was ze niet bang voor de man. Ze had hem al ingeschat als een bullebak die er als een haas vandoor zou gaan zodra hij voor de eerste keer een hardere klap terugkreeg dan hij zelf had uitgedeeld. Maar hij kon haar wel op een andere manier kwaad doen: door beschuldigingen tegen haar te uiten. Of door wat gestolen medicijnen onder haar matras te verstoppen. Als de mensen hém zouden geloven in plaats van haar, wat zou er dan gebeuren? Zou ze hier dan tegen haar wil worden vastgehouden? Zou ze dan gearresteerd worden? Zou er dan alsnog een aanklacht wegens geweldpleging tegen haar worden ingediend? Zou ze dan een paar jaar de gevangenis in moeten? Haar kin zakte op haar borst toen een afschuwelijke depressie als een loden gewicht op haar schouders kwam te rusten.


  Sean, haal me hier weg. Kom me redden, alsjeblieft. Maar toen drong het tot haar door dat ze zich hier uit eigen vrije wil bevond. Ze had zichzelf aangemeld en ze kon zichzelf ook zo weer afmelden. Ze kon hier nu op dit moment al weggaan. Ze kon naar de flat gaan die Sean voor hen beiden had gehuurd en daar een dagje blijven om tot rust te komen voordat ze naar hem toe ging. Waarschijnlijk zou hij haar hulp inmiddels goed kunnen gebruiken. Als hij met een zaak bezig was, moest ze hem immers vroeg of laat altijd te hulp komen.


  Haar depressie verdween al even snel als die gekomen was. Ze stapte de deur uit en liep bijna tegen een verpleegster aan die voor haar deur stond.


  Michelle knipperde met haar ogen en deed een stap naar achteren. ‘Ja?’


  ‘Michelle, Sandy wil je spreken.’


  ‘Sandy? Gaat het goed met haar?’


  ‘Haar toestand is stabiel. En ze wil je spreken.’


  ‘Wat is er met haar aan de hand? Ze zag er heel ziek uit.’


  ‘Daar mag ik helaas niets over zeggen.’


  ‘Nee, dat zal wel niet,’ mompelde Michelle binnensmonds terwijl ze achter de vrouw aan door de gang liep. Maar toen begon ze sneller te lopen. Ze wilde Sandy graag zien. Heel graag zelfs.


  ·19·


  Nadat Horatio Barnes in zijn huurauto was weggereden van het vliegveld van Nashville, volgde hij de aanwijzingen op de kaart die hij daar had gekocht, en een uur later bevond hij zich diep in landelijk Tennessee. Hij zocht het plaatsje waar Michelle Maxwell had gewoond toen ze zes jaar oud was. Veertig minuten en een paar verkeerde afslagen later, waarna hij telkens weer een heel eind terug had moeten rijden, had hij het gevonden. Hij bereikte het kleine, in verregaande staat van verwaarlozing verkerende centrum en nadat hij in de plaatselijke ijzerwinkel de weg had gevraagd, reed hij in zuidwestelijke richting het plaatsje weer uit. Het zweet droop van zijn lijf. Kennelijk was de huur niet inclusief een werkende airco.


  De buurt waar Michelle had gewoond en waar ze schijnbaar van de ene dag op de andere zo van karakter was veranderd, had duidelijk betere tijden gekend. De huizen waren oud en vervallen, de tuinen slecht onderhouden en de bewoners maakten een opvallend armoedige indruk. Te oordelen naar het grote aantal rolstoelhellingen die op de trapjes naar de veranda’s waren aangebracht, waren het voor het grootste deel oudere mensen die niet goed ter been waren. Hij keek snel even in zijn aantekeningen en liet zijn blik daarna over de huisnummers op de brievenbussen gaan totdat hij het juiste adres had bereikt. Het vroegere huis van de familie Maxwell stond wat verder van de straat dan de andere huizen hier. Hij had het adres gevonden in de loop van het onderzoek dat hij had ingesteld. Zo moeilijk was dat trouwens niet geweest. Het was maar een klein plaatsje, Frank Maxwell was een bekende politieman geweest en als je maar wist hoe je moest zoeken, was op internet over iedereen een hoop informatie te vinden.


  Het huis had een grote voortuin met een verweerde oude eik als middelpunt. Er waren twee grote takken van afgezaagd en aan een derde tak hing een langzaam wegrottend stuk touw met een oude autoband eraan, die vroeger kennelijk als schommel had gefungeerd. In de tuin aan de zijkant van het huis stond wat roestig tuinmeubilair en vanaf de straat kon hij nog net een stukje zien van een op een paar blokken gasbeton gezette auto. Zo te zien was het een Ford-pick-uptruck uit de jaren zestig. Het huis werd van de straat gescheiden door de grillig gevormde dode stompjes van een stel planten die vroeger waarschijnlijk een heg hadden gevormd.


  De verf op de houten gevelplaten was aan het afbladderen en de hor voor de voordeur was van zijn hengsels gevallen en lag dwars over het trapje naar de veranda. Horatio kon niet zien of het huis nog bewoond werd of niet. Als dat het geval was, mochten de bewoners van geluk spreken dat het huis nog niet onbewoonbaar was verklaard. Het was groter dan de andere huizen in de straat, en zo te zien ook ouder. Het zag eruit of er in de loop der jaren telkens een stukje was aangebouwd en daaruit maakte hij op dat het waarschijnlijk een oude boerderij was. De oorspronkelijke bewoners zouden het grootste deel van hun land wel aan een projectontwikkelaar verkocht hebben, die de rest van de buurt om hun boerderij heen had gebouwd.


  Met al die kinderen van hen zouden meneer en mevrouw Maxwell de extra ruimte die dit huis bood, best nodig hebben gehad. In gedachten rekende Horatio uit hoeveel vierkante meter woonoppervlak het ongeveer zou beslaan.


  Zelfs met alles wat eraanvast was gebouwd, zou het nog steeds krap zijn geweest. Michelle mocht van geluk spreken dat haar broers het huis uit waren geweest tegen de tijd dat ze oud genoeg was om wat meer ruimte voor zichzelf te willen. Maar Horatio vroeg zich af hoe het voor het jonge meisje geweest moest zijn om daar op te groeien met alleen haar ouders om zich heen, omdat de geliefde zonen het huis al uit waren. Het leeftijdsverschil was zo groot dat Horatio zich ook afvroeg of Michelle misschien een ongelukje was geweest, en of dat van invloed zou zijn geweest op de manier waarop haar ouders met haar waren omgegaan. Uit ervaring wist Horatio dat dat zowel heel goed als heel slecht kon uitpakken. En hoe is dat bij jou uitgepakt, Michelle? vroeg hij zich af.


  Hij parkeerde zijn huurauto op de met kiezelsteen overdekte berm, stapte uit en terwijl hij met een zakdoek het zweet van zijn gezicht veegde, keek hij om zich heen. Zo te zien leek niemand ook maar enige aandacht aan hem te besteden, en dat wees erop dat de mensen hier, anders dan in veel andere Amerikaanse dorpjes, niet met zijn allen de straat in de gaten hielden. Waarschijnlijk was hier weinig te vinden dat het stelen waard was.


  Horatio liep het grindpad op dat naar het oude huis van de familie Maxwell leidde. Hij rekende er min of meer op dat er een hond om de hoek van het huis op hem af zou komen stormen om zijn ontblote tanden diep in zijn been te laten zinken. Er kwam echter helemaal niets of niemand naar hem toe, noch om hem te begroeten, noch om hem aan te vallen. Hij stond nu op de veranda en stak zijn hoofd om de kapotte voordeur. Het huis was verlaten, en als het niet verlaten was, dan hadden de inwoners geprobeerd om een nieuw record in minimalistisch interieurontwerp te vestigen.


  ‘Zoekt u iets?’ zei een vastberaden stem achter hem.


  Horatio draaide zich snel om en zag de vrouw aan het eind van het pad staan. Ze was jong, klein en nogal dik, ging gekleed in een verschoten zomerjurk en droeg een mollige baby op haar linkerheup. Ze had donkere krulletjes, die door de vochtige lucht hier als een soort mutsje om haar hoofd geplakt zaten.


  Hij liep naar haar toe. ‘Eigenlijk wel, ja. Ik ben op zoek naar de mensen die hier vroeger gewoond hebben.’


  Ze keek over zijn schouder. ‘Moet u de zwervers, de druggebruikers of de hoeren hebben?’


  Hij keek met haar mee. ‘O, is dat waar het tegenwoordig voor wordt gebruikt?’


  ‘Voor het geval het u nog niet was opgevallen, dit is bepaald geen dure buurt, maar er wonen hier nog steeds gezinnen. Moge de Here God alle zondaars dood doen neervallen.’


  ‘Ik neem aan dat de zondaars hier alleen in het donker komen.’


  ‘Nou, wij zijn ’s avonds ook wel op, hoor. Er staat nergens geschreven dat wij op één oor moeten liggen zodra het donker wordt. En dus zien we het kwaad, en neemt u maar van mij aan dat het ook werkelijk kwaad is.’


  ‘Nou, dat vind ik echt heel erg voor u. Maar ik ben niet op zoek naar het, eh, kwaad. Ik ben op zoek naar de familie Maxwell. Hebben die hier een jaar of dertig geleden gewoond?’


  ‘Wij wonen hier nog maar een jaar of vijf, dus dat zou ik niet weten.’


  ‘Is er misschien iemand anders die dat wel zou weten?’


  ‘Wij wonen hier op dit moment het langst van iedereen die ik ken.’ Ze wees met een dikke vinger naar de boerderij. ‘Vanwege het kwaad daar wil niemand hier al te lang blijven. Alle ouwe mensen zijn verhuisd.’ Haar kindje hikte en er liep ook wat kwijl uit zijn mondje. Ze trok een oude lap uit haar zak en veegde het weg.


  Horatio overhandigde haar een visitekaartje. ‘Als u nog iemand te binnen schiet die me zou kunnen helpen, dan ben ik op dit nummer te bereiken.’


  Ze tuurde aandachtig naar het kaartje. ‘Bent u een psychiater?’


  ‘Zoiets.’


  ‘Uit Wáshington?’ Ze sprak het woord snerend uit. ‘We zitten hier in Tennessee, hoor.’


  ‘Ik heb een grote praktijk.’


  ‘Waarom hebt u de Maxwells nodig?’


  ‘Dat is vertrouwelijk, maar ik kan u wel zeggen dat het gaat om een cliënte van me die hulp nodig heeft.’


  Ze tikte met het kaartje tegen haar dij. ‘Wat hebt u ervoor over?’


  ‘Ik dacht dat u ze niet kende.’


  ‘Ik ken iemand die ze misschien wel kent. Mijn oma. Die heeft ons dit huis gegeven toen ze naar het verpleegtehuis ging. Ze heeft hier een jaar of veertig gewoond, minstens. Christus, opa ligt in de achtertuin.’


  ‘Dat is fijn.’


  ‘Het gras groeit reuzegoed op die plek, dat kan ik u wel vertellen.’


  ‘Dat geloof ik graag. Dus uw oma zit in een verpleegtehuis. Is het ver hiervandaan?’


  ‘Een uurtje rijden. Het is er een van de staat, want iets goeds kon ze niet betalen. Daarom heeft ze ons dit huis gegeven, zodat ze dan hulp van de regering zou kunnen krijgen. U weet wel, zodat ze niet zouden weten dat ze spullen had.’


  ‘Zoals geld en onroerende goederen waarmee ze zelf voor haar zorg zou kunnen betalen?’


  ‘Precies. De overheid weet je altijd wel te naaien. We moeten echt vechten om ook eens iets te krijgen. Over een paar jaar hebben de Mexicanen het hier voor het zeggen.’ Ze sloeg haar ogen ten hemel. ‘Moge de Here me dood doen neervallen voordat het zover is.’


  ‘Pas maar op, straks doet hij het nog ook. Denkt u dat uw oma met me zou willen praten?’


  ‘Zou kunnen. Ze heeft goeie dagen en slechte dagen. Ik ga er een paar keer per maand naartoe, maar met de baby en vier anderen die al op school zitten, is het wel lastig, en de benzine is ook niet echt goedkoop meer, hè?’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Hoeveel hebt u ervoor over?’ vroeg ze toen.


  ‘Nou, dat hangt ervan af wat ze me te vertellen heeft.’ Horatio nam haar even aandachtig op. ‘Laten we het er maar op houden dat ik haar honderd dollar betaal als ze me iets kan vertellen waar ik wat aan heb.’


  ‘Aan háár! Zij heeft helemaal niks aan dat geld. Aan mij, bedoelde ik.’


  Horatio glimlachte. ‘Goed, dan betaal ik het aan u. Kunt u een afspraak voor me regelen?’


  ‘Nou, omdat we nu een zakelijke overeenkomst hebben, ga ik wel met u mee. We zouden niet willen dat u hier weggaat zonder aan de afspraak te denken.’


  ‘Wanneer kunnen we gaan?’


  ‘Mijn man komt om zes uur thuis. Dan kunnen we er wel even heen rijden. Op die manier zijn we er na het eten. Oude mensen vinden het niet prettig als ze gestoord worden tijdens het eten.’


  ‘Goed. Hoe heet uw oma en in welk verzorgingstehuis is ze opgenomen?’


  ‘Denkt u soms dat ik achterlijk ben? U rijdt gewoon achter me aan in die auto van u. En als we er zijn, loop ik wel met u naar haar kamer.’


  ‘Prima. U zei net dat ze goede en slechte dagen heeft. Wat wil dat zeggen?’


  ‘Dat ze langzaam haar verstand kwijtraakt. Ze heeft dat met die demonen.’


  Toen hij dat hoorde, hield Horatio even zijn hoofd scheef, alsof hij zich afvroeg of het mens knettergek was. Maar toen drong het tot hem door wat ze bedoelde. ‘Dement, bedoelt u?’


  ‘Dat is het. Dus u moet het haar maar gewoon vragen en dan afwachten wat ze zegt.’


  ‘Nou, bedankt voor uw hulp, mevrouw eh...’


  ‘Buchanan. Linda Sue Buchanan. Mijn vrienden noemen me Lindy, maar u bent geen vriend van me, dus zegt u voorlopig maar gewoon Linda Sue.’


  ‘En zeg jij dan maar Horatio, Linda Sue.’


  ‘Wat een rare naam.’


  ‘Nou, ik ben ook een heel rare man. Om zes uur ben ik hier weer. En trouwens, Linda Sue, dat lieve kindje van je heeft net op je schoen gespuugd.’


  Toen hij wegliep, stond ze luid te vloeken en met haar schoen door het gras te vegen.


  ·20·


  Sandy zat rechtop in bed en zag er een heel stuk beter uit dan daarnet. De verpleegster liet hen alleen en Michelle trok een stoel naar het bed toe en pakte de hand van de oudere vrouw vast.


  ‘Wat is er met jou aan de hand?’ vroeg ze dringend.


  Sandy glimlachte en wuifde achteloos met haar vrije hand, al voelde Michelle haar andere hand verstrakken. ‘O, schatje, dat overkomt me zo nu en dan nou eenmaal. Niets om je zorgen over te maken. Die ouwe kont van me slaat tegen de krib, en dan slaan alle stoppen door bij mij. Dan geven ze me een paar pilletjes en binnen de kortste keren ben ik weer helemaal de oude.’


  ‘Weet je zeker dat je je goed voelt?’


  ‘Ja, hoor. Ik hoop dat ik je niet de stuipen op het lijf heb gejaagd. Volgens mij zag ik je in de gang staan toen ze me wegreden.’


  ‘Het was heel angstaanjagend. Ik dacht dat je een epileptische aanval had gehad of zoiets.’


  ‘Nou, zoiets is het geloof ik ook wel. Dus nu weten we waarom het me maar niet wil lukken om een baan te houden. En toch zou ik volgens mij een enorm goede piloot zijn geweest, denk je ook niet?’ Ze deed alsof ze een microfoon vastpakte en voor haar mond hield. ‘Dames en heren, hier spreekt uw gezagvoerder. We staan op het punt om een landing in te zetten in de hel en degene die aan de stuurknuppel zit, ik dus, staat op het punt om van haar stokje te gaan! Dus houden jullie je nou allemaal maar goed vast, stelletje klootzakken, terwijl ik probeer deze kist veilig aan de grond te zetten.’ Ze lachte een beetje en liet Michelles hand los.


  ‘Ik vind het heel erg voor je, Sandy. Echt.’


  ‘Het hoort er nou eenmaal bij en ik heb er vrede mee.’


  Michelle aarzelde. ‘Toen ze je weghaalden, ben ik even op je kamer gaan kijken. Ik weet niet waarom. Volgens mij was ik gewoon helemaal van de kaart. Ik hoorde dat er iemand anders aan kwam lopen en ben achter de deur gaan staan. En toen kwam Karl binnen.’


  Toen ze dat hoorde, ging Sandy wat meer rechtop zitten. ‘Heeft hij je gezien?’


  ‘Nee, ik heb me verstopt. Maar ik heb hem verlinkt bij de hoofdzuster, al zal dat weinig uitmaken. Waarschijnlijk is hij nu al plannen aan het beramen om wraak te nemen.’


  Sandy leunde achterover. ‘Wat zou hij nou op mijn kamer te zoeken hebben?’


  Michelle haalde haar schouders op. ‘Waarschijnlijk wilde hij alleen maar weten wat er aan de hand was. Of misschien wilde hij even kijken of er misschien iets waardevols te vinden was, dat hij kon meenemen.’


  Sandy snoof minachtend. ‘Nou, ik hoop voor hem dat hij zo diep graaft dat hij bij mijn bankkluis weet te komen, want daar zijn al mijn echte juwelen te vinden. Die neem ik namelijk nooit mee naar een inrichting, want dan kun je ernaar fluiten als je weggaat. Ze zeggen ijskoud dat je ze allemaal door het toilet hebt gespoeld toen je een hallucinatie had, of zoiets.’


  ‘Slim van je.’


  Sandy probeerde nog wat meer rechtop te gaan zitten, en Michelle schoot haar snel te hulp. Ze tilde het laken op, zodat Sandy’s benen te zien waren, sloeg haar armen om Sandy’s middel en trok haar wat hoger tegen het kussen aan voordat ze het laken weer over Sandy’s benen sloeg.


  ‘Jij bent sterk,’ merkte de oudere vrouw op.


  ‘Dat moet je wel zijn in mijn werk. Maar zelf ben je ook flink gespierd.’


  ‘In mijn bovenlijf wel, ja. Maar mijn benen zijn net spaghetti.’ Sandy zuchtte. ‘Je had ze vroeger eens moeten zien. Ik had echt mooie benen.’


  Michelle glimlachte. ‘Dat geloof ik graag.’ Sandy’s benen waren inderdaad helemaal verschrompeld. Dat was de reden waarom Michelle de lakens even had teruggeslagen. Ze had Sandy’s benen willen zien. Het was een idee dat bij haar was opgekomen op weg naar Sandy’s kamer, maar het bleek niet te kloppen. Of was er misschien iets anders aan de hand?


  ‘Jij ziet eruit alsof je veel te diep nadenkt.’


  Michelle schrok op uit haar overpeinzing en zag dat de vrouw haar strak aankeek.


  ‘Er valt hier ook niet veel anders te doen, hè?’


  Een uur later was Sandy weer op haar kamer terwijl Michelle een rondje liep door het gebouw. Ze hield daar alleen maar even mee op om mee te doen met de zoveelste groepstherapie waar dat vervelende onderkruipertje van een Horatio Barnes haar voor had ingeschreven.


  ‘Wanneer wordt dokter Harley-Davidson weer terugverwacht?’ vroeg Michelle aan een van de verpleegsters.


  ‘Wie?’


  ‘Horatio Barnes!’


  ‘O, dat heeft hij niet gezegd, maar zijn invaller is heel goed, hoor.’


  ‘Heeft hij even mazzel.’


  Na de groepstherapie sloeg Michelle een hoek om en liep bijna tegen Karl aan, die van de andere kant kwam.


  Ze wilde net doorlopen toen hij zei: ‘Hoe gaat het met je vriendinnetje?’


  Ze wist dat ze niet moest happen, maar iets in haar wilde dit gewoon niet over haar kant laten gaan. Ze draaide zich om en zei opgewekt: ‘Het gaat heel goed met haar. Heb je iets in haar kamer gevonden wat de moeite van het stelen waard was?’


  ‘Dus jij bent degene die me heeft verlinkt bij de hoofdzuster?’


  ‘Heb je al die tijd nodig gehad om daarachter te komen? Wat een loser.’


  Hij grijnsde. ‘Verlies jij de werkelijkheid niet een beetje uit het oog? Ik werk hier. Ik kan hier weggaan wanneer ik maar wil. Jij bent een psychiatrisch geval dat hier opgesloten zit.’


  ‘Inderdaad, ik ben een psychiatrisch geval, ik ben een hartstikke gestoord psychiatrisch geval dat jou je nek kan breken waar en wanneer ik maar wil, zonder dat jij daar ook maar iets tegen kunt beginnen.’


  ‘Ja, hoor,’ zei hij met een minachtende grijns. ‘Luister eens, meisje, ik ben opgegroeid in de hardste achterbuurt van Trenton. Jij weet helemaal niet wat het woord “hard” betekent... godsamme!’


  Een centimeter of twee boven zijn hoofd had ze een gat in de bakstenen muur geschopt. Terwijl ze langzaam haar been terugtrok, keek ze hoe hij daar met zijn handen over zijn hoofd geslagen angstig en in elkaar gedoken voor haar stond.


  ‘Waarom blijf je voortaan niet gewoon bij Sandy en mij uit de buurt? Want als je me nog eens zo’n rotgeintje probeert te flikken, schop ik ergens anders een gat in.’


  Ze draaide zich om en wilde weglopen, maar keek toen nog even naar het gat in de muur. ‘Dat kun je maar beter opruimen, Karl. Vanwege de hygiëne en zo.’


  ‘Ik krijg je nog wel. Ik geef je aan omdat je me hebt aangevallen.’


  ‘Je doet maar. Dan kom ik met een petitie die is ondertekend door alle vrouwen die je hier hebt begluurd. Ik weet zeker dat ze het allemaal heel fijn zouden vinden als jij de bak in draait.’


  ‘Wie gelooft die mensen nou? Ze zijn gek.’


  ‘Dat zou je tegenvallen, Karl. Het zijn er vast een heleboel, en dat maakt hun beschuldigingen een stuk geloofwaardiger. Voordat ik hier kwam, heb ik bij de Secret Service gezeten. Ik heb zelfs de president nog bewaakt. En ik heb zo’n gevoel dat jouw verleden misschien niet helemaal brandschoon zal blijken als iemand eens een keer echt de moeite neemt om er goed naar te kijken. Neem maar van mij aan, dat ik weet hoe ik jou moet aanpakken, stomme rukker die je bent.’


  Karl vloekte luid, draaide zich boos om en beende weg.


  Terwijl Michelle terugliep naar haar kamer, wist ze dat er maar één manier was om met Karl af te rekenen. Ze moest erachter zien te komen wat de man in zijn schild voerde. En ze was van plan om al haar energie daar van nu af aan op te richten. Ze had al zo’n idee waarmee ze het best kon beginnen.


  ·21·


  De plaatselijke politie had gedaan wat er van haar verwacht werd, net als de fbi, in de persoon van Michael Ventris, een nurkse man met een doorgroefd gelaat, die Sean nadat hij eenmaal had verteld hoe hij het lijk had gevonden, nauwelijks meer een blik waardig keurde.


  ‘En waarom bent u hierheen gekomen?’ had Ventris gevraagd.


  ‘We hadden afgesproken dat we vanochtend de zaak zouden doornemen. Hij deed niet open en dus ben ik naar binnen gegaan.’ Sean vertelde maar niet dat er op hem geschoten was. Zijn intuïtie gaf hem in dat hij daarover maar beter zijn mond kon houden totdat hij de situatie wat beter begreep.


  ‘Ik had al gehoord dat de mensen hier een privédetectivebureau hadden ingeschakeld om hier wat rond te neuzen. Dus dat ben jij?’ De fbi -agent leek bepaald niet onder de indruk.


  ‘Ja, dat ben ik.’


  ‘Ik zal jou een goede raad geven. De eerste keer dat je me voor de voeten loopt of iets verknoeit, is meteen ook de laatste keer. Snap je wat ik bedoel?’


  ‘Ja, ik snap het.’ Sean durfde hem niet te vragen waarom de fbi eigenlijk een onderzoek instelde naar de dood van een burger.


  Het stoffelijk overschot van Len Rivest werd overgebracht naar het tijdelijke mortuarium waar het lijk van Monk Turing ook al lag, en intussen stond de plaatselijke sheriff hoofdschuddend naar de inmiddels lege badkuip te turen. Sean stond naast hem en deed hetzelfde, maar hij had zo het gevoel dat de gedachten die door hem heen gingen waarschijnlijk heel wat complexer waren dan de gedachten die in het hoofd van de sheriff ronddobberden. Rivest was vermoord tussen middernacht, het tijdstip waarop Sean hem had achtergelaten, en het tijdstip waarop Sean hem de volgende ochtend had aangetroffen. Dat was een periode van ongeveer zesenhalf uur. Hij dacht dat hij Champ Pollion om een uur of twee ’s nachts zijn huis binnen had zien gaan, maar zeker was hij daar niet van.


  ‘Sheriff Merkle Hayes,’ zei de man, die daarmee Seans gedachtegang onderbrak en voordat Sean iets kon zeggen, voegde de man daaraan toe: ‘U bent toch Sean King?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘En u hebt vroeger bij de Secret Service gezeten?’


  ‘Inderdaad.’


  Hayes keek nog even naar de badkuip. Hij was begin vijftig met kortgeknipt grijswit haar, een klein bierbuikje, brede, benige schouders en een nogal kromme rug die hem wat minder lang maakte dan zijn een meter tachtig. ‘Enig idee wat er gebeurd zou kunnen zijn?’


  ‘Ik ben gisteravond nog bij hem thuis geweest. Hij heeft wat gedronken, misschien wel wat te veel. Om een uur of twaalf ben ik weggegaan. Toen was hij al in slaap gevallen op de bank in de woonkamer.’


  ‘Hebt u de deur op slot gedaan toen u wegging?’ vroeg Hayes. Dat was een slimme vraag, die bij Sean het vermoeden wekte dat de sheriff weleens heel wat minder dom zou kunnen zijn dan Alicia Chadwick dacht.


  ‘Ik draai altijd de deur op slot voordat ik die achter me dichttrek, sheriff. Dat heb ik geleerd in mijn tijd bij de Secret Service, en zulke dingen vergeet je meestal niet.’


  ‘Maar de deur stond open toen u hier vanochtend terugkwam. Dat kan Len zelf gedaan hebben, maar het is ook mogelijk dat iemand anders de sleutel had. We zullen moeten wachten tot het tijdstip van overlijden is vastgesteld voordat we daarover gaan speculeren. Waar hebt u het met Rivest over gehad?’


  Op die vraag was Sean al voorbereid geweest, en het had hem verbaasd dat Ventris die niet had gesteld. ‘Van alles en nog wat. Hij heeft me iets over de dood van Monk Turing verteld, en ook het een en ander over Babbage Town.’ Hij vertelde er niet bij dat Rivest had beloofd hem de volgende ochtend volledig op de hoogte te brengen, een belofte die hij nu nooit meer zou kunnen nakomen.


  ‘Het een en ander over Babbage Town? Nou, dan weet u meer dan ik. Zou u me willen vertellen wat hij precies heeft gezegd?’


  ‘Dat is vertrouwelijk, sheriff, maar als u met een gerechtelijk bevel komt aanzetten vertel ik het u wel. Ik wil niet dwarsliggen, hoor, maar ik heb ook geen zin om de laan uit te vliegen.’


  ‘Dat kan ik wel begrijpen. Denkt u dat hij dronken genoeg was om in bad te gaan zitten en per ongeluk te verdrinken?’


  ‘Laat ik het zó stellen: ik ben er niet zeker van dat hij daar níét dronken genoeg voor was.’


  Hayes hoorde dat zwijgend aan, maar knikte wel.


  ‘Hoe stelt de fbi zich tegenover u op in de zaak-Turing?’ vroeg Sean.


  ‘Rottig, maar is dat ooit anders geweest? Zo vriendelijk was federaal agent Ventris ook niet tegen u.’


  ‘Dat had ik ook niet verwacht. Hebt u al eerder ervaring met de fbi gehad?’


  ‘Ik ben niet altijd sheriff in een klein achterafplaatsje geweest. Mijn vrouw komt hier uit de omgeving, en daarom zitten we hier. Haar moeder is heel ziek en zij helpt bij de verzorging. Maar we hebben eerst in Atlanta gewoond en daarna in Miami, dus ik heb al zo vaak meegemaakt dat de fbi het nodig vindt om de plaatselijke politie even te laten merken wie de baas is.’


  ‘En dan zijn er ook nog de jongens aan de overkant van de rivier waar u rekening mee moet houden.’


  ‘O, hou op. Als ik daarover begin, stijgt mijn bloeddruk helemaal.’


  ‘Maar wat heeft de fbi hier eigenlijk mee te maken? Rivest was geen federaal ambtenaar, dit is geen federaal grondgebied en niemand hier heeft iets gedaan waarbij de Amerikaanse binnenlandse grenzen werden overschreden.’


  Hayes trok Sean even aan zijn mouw.


  ‘Gaat u even mee naar buiten?’


  Rivests huis was afgezet met het gebruikelijke gele politietape, al viel een moord ook daarmee niet tot een routineuze aangelegenheid terug te brengen. Medewerkers van Babbage Town liepen heel langzaam voor het huis langs of stonden gewoon vol belangstelling te kijken. De ambulance met Rivests lijk erin was net over de weg uit het zicht verdwenen. Sean keek snel even naar de kleine menigte en zag dat Alicia Chadwick en Champ Pollion zachtjes met elkaar stonden te praten, terwijl Pollion zo nu en dan ongerust op zijn Blackberry keek. De geheimzinnige eigenaren van Babbage Town waren waarschijnlijk niet blij dat er nog een medewerker vermoord was. Of wel soms? vroeg Sean zich af. Hij keek met een strakke blik naar Champ. Was hij degene die hij die nacht had gezien?


  Toen Alicia hem een veelbetekende blik toewierp, misschien omdat ze hoopte dat hij naar hen toe zou komen, keek hij snel de andere kant uit. Hij was er nog niet aan toe om met Champ en Alicia te gaan praten.


  Hayes liep met hem mee naar zijn auto, die niet van speciale merktekenen was voorzien, en gebaarde dat Sean rechts voorin moest gaan zitten. Toen ze veilig in de auto zaten, keek Hayes hem aan. ‘Ik heb een tamelijk onorthodox voorstel, maar ik zal het erop wagen. Wat dacht u ervan om samen te werken aan deze zaak?’


  Sean trok zijn wenkbrauwen op. ‘Samenwerken? U bent sheriff en ik ben privédetective.’


  ‘Ik had het niet over een formele samenwerking. Ik weet dat uw bedrijf voor Babbage Town werkt, maar het lijkt me dat we allebei hetzelfde doel hebben. We willen de moordenaar van Monk Turing zien te vinden, en ook die van Rivest, als die vermoord blijkt te zijn.’


  ‘Geldt dat ook niet voor Turing?’


  ‘Het ziet ernaar uit dat Monk Turing zelfmoord heeft gepleegd,’ gaf Hayes toe. ‘Maar het zou de eerste keer niet zijn dat een moord zo in scène werd gezet dat het zelfmoord leek.’


  ‘Dat is zonder meer waar. Rivest leek er trouwens net zo over te denken.’


  ‘Werkelijk? Kijk, dat is nou interessant. Wat heeft hij er verder nog over gezegd?’


  ‘Niet veel eigenlijk. Maar hij leek wel graag te willen dat dit moord zou zijn in plaats van zelfmoord, als u begrijpt wat ik bedoel. Niet dat iets graag willen er ook voor zorgt dat het waar is.’


  ‘Nee, inderdaad. En er valt een heleboel tegen dat moordscenario in te brengen. Het pistool, Monks vingerafdrukken en het feit dat alles erop wijst dat hij uit vrije wil naar Camp Peary is gegaan. Toen hij daar eenmaal was aangekomen, zou hij best vermoord kunnen zijn, maar dat hoeft niet.’


  ‘Voor zover ik heb kunnen vaststellen, maakte hij op de mensen hier geen suïcidale indruk.’


  ‘Maar niet iedereen die zelfmoord pleegt, komt doodongelukkig over,’ zei Hayes. ‘Deze zaak zou trouwens ook nog weleens heel wat minder eenvoudig kunnen blijken dan hij op het eerste gezicht lijkt.’


  ‘Nou, u hebt in elk geval hulp van de cia en de fbi .’


  ‘En ik heb wat hulp nodig om me in te dekken voor het geval die proberen dwars over me heen te walsen, en reken maar dat dat gebeurt.’


  ‘Kom op, sheriff. Ik heb nog minder in de melk te brokkelen dan u.’


  ‘Ik heb even in uw dossier bij de Secret Service gekeken, en een paar mensen gebeld die ik daar ken. Dus ik weet nu hoe uw carrière daar geëindigd is, maar als het om recherchewerk gaat, heb ik niets dan goeds over u gehoord. En ik heb ook gelezen over die twee zaken in Wrightsburg waar u bij betrokken bent geweest. Eng hoor. Nou, wat denkt u ervan?’


  De man had geen tijd verspild, dacht Sean. Hij zou goed op zijn tellen moeten passen met Hayes. Deze sheriff was duidelijk geen dorpsveldwachter.


  ‘Kan ik eerst even overleggen met mijn superieuren?’


  ‘Waarom zegt u niet gewoon ja?’


  ‘Weet u wat, ik ben toch bezig met deze zaak, of zaken, neem ik aan, dus als ik iets vind of me iets te binnen schiet, zal ik het u melden.’ Hij keek Hayes strak aan. ‘Maar dat werkt naar twee kanten. Als u iets te weten komt, wil ik het van ú horen.’


  Hayes dacht daar even over na en stak hem toen zijn hand toe. ‘Oké, afgesproken. U kunt trouwens nu meteen al iets voor me doen.’


  ‘Wat dan?’


  ‘U kunt me het lijk van Monk Turing laten zien, in het mortuarium.’


  ·22·


  Het tijdelijke mortuarium was gevestigd in een klein leegstaand kantoor in het plaatsje White Feather. Het werd bemand door een patholoog-anatoom uit Williamsburg die er helemaal niet blij mee leek te zijn dat hij uit zijn eigen omgeving was weggehaald. Misschien zagen mensen die met grof geweld waren vermoord er anders uit als je niet in je vertrouwde omgeving verkeerde. De man trok het lijk van Monk Turing uit de vrieskast. Monk was bij zijn leven geen aantrekkelijke man geweest en de dood had hem er niet mooier op gemaakt. Hij was kort en gespierd, met een dikke buik, al viel door de Y-vormige incisie waarmee hij van zijn nek tot aan zijn schaambeen was opengesneden, van dat laatste nu niet veel meer te zien. Sean probeerde een gelijkenis op te merken tussen Monk en zijn dochter, maar slaagde daar niet in. Ze zou wel meer op haar moeder lijken, dacht hij.


  Toen de sheriff hem daar opdracht toe gaf, deed de patholoog-anatoom Sean plichtsgetrouw verslag van zijn bevindingen. Monk Turing, leeftijd zevenendertig jaar; lengte een meter vijfenzeventig; gewicht negentig kilo, et cetera. De man was duidelijk gestorven aan de gevolgen van een schotwond in zijn rechterslaap.


  ‘Zelfmoord?’ vroeg Hayes.


  ‘Monk was rechtshandig,’ merkte Sean op. ‘Dat zou kloppen met de zelfmoordtheorie.’


  ‘Zover was ik nog niet,’ zei de patholoog-anatoom wat argwanend. ‘Hoe wist u dat?’


  ‘Zijn rechterhand is wat groter en er zit meer eelt op. En ik heb een honkbalhandschoen bij hem thuis zien liggen die niet geschikt was voor een linkshandig iemand.’


  Hayes knikte goedkeurend, terwijl de patholoog-anatoom alleen even in zijn aantekeningen keek.


  Sean keek nog eens naar Monks handen. ‘En ik heb begrepen dat u sporen op zijn handen hebt aangetroffen.’


  ‘In de huid van de handpalm en de vingers bevonden zich fragmenten van een rode stof.’


  Met een soort hoogtechnologisch vergrootglas liet de patholoog-anatoom hun de sporen zien en legde de hand van de dode daarna weer neer.


  ‘Zo te zien zijn het roestsporen. Die zouden op zijn handen kunnen zijn achtergebleven doordat hij tegen het gaashek rondom Camp Peary is opgeklommen,’ zei Hayes.


  ‘Inderdaad,’ zei Sean. ‘En in Babbage Town hebben ze zulke hekken niet. In elk geval niet voor zover ik heb gezien.’ En met een blik op de patholoog-anatoom voegde hij daaraan toe: ‘Hebt u de kleren die hij aanhad hier ergens?’


  De kleren werden tevoorschijn gehaald en aandachtig bekeken. Een zwarte ribfluwelen broek, een overhemd met blauwe streepjes, een donker jack met capuchon, ondergoed, sokken en modderige schoenen.


  Hayes overhandigde Sean een waterdicht rugzakje. ‘Dit is naast het lijk aangetroffen. Er is inmiddels bevestigd dat het Turings eigendom is. Er zaten een deken en een zaklantaarn in.’


  ‘Waarschijnlijk heeft hij de deken gebruikt om over het scheermesdraad boven aan het hek heen te komen,’ zei Sean, die zag dat er een paar scheuren in de stof zaten. ‘Dat blijft trouwens wel riskant. Zijn er geen snijwonden in de huid aangetroffen?’


  De patholoog-anatoom schudde van nee.


  ‘Het verbaast me dat we geen handschoenen hebben gevonden,’ voegde Hayes daaraan toe. ‘Om over het hek en het scheermesdraad heen te komen, bedoel ik.’


  ‘Nou, als hij handschoenen aan had gehad, had hij geen vingerafdrukken op het pistool achtergelaten. Het begint ernaar uit te zien dat hij zelfmoord heeft gepleegd, sheriff.’


  De patholoog-anatoom keek op. ‘Ik kan niet met zekerheid zeggen of het zelfmoord is geweest of niet. Er is een grens aan wat met forensisch onderzoek te bewijzen valt.’


  ‘Volgens uw verslag gaat het om een hoofdwond uit een wapen dat vlak bij de schedel is afgevuurd, maar er niet tegenaan is gedrukt. Verder staat er ook in uw verslag dat er geen sporen van een worsteling zijn aangetroffen en ook niets wat erop wijst dat hij vastgebonden heeft gezeten. Iemand heeft heel dichtbij weten te komen, maar ondanks het feit dat hij een pistool bij zich had, heeft hij niet geprobeerd zich te verdedigen? Dat lijkt me nogal onwaarschijnlijk.’


  ‘Misschien had hij een verdovend middel toegediend gekregen,’ opperde Hayes.


  ‘Dat zou mijn volgende vraag zijn geweest,’ zei Sean. ‘Wat staat er in het toxicologisch verslag?’


  ‘Dat is nog niet terug uit het laboratorium,’ snauwde de patholoog-anatoom.


  ‘Dus zelfmoord valt nog niet uit te sluiten,’ zei Sean rustig. ‘En als hij zelfmoord heeft gepleegd, waarom dan in Camp Peary? Is er ook maar iets van een connectie vastgesteld tussen hem en de cia ? Heeft hij daar ooit voor gewerkt? Had hij daar graag voor willen werken, maar is hij afgewezen?’


  ‘Dat kan ik u niet zeggen,’ zei de patholoog-anatoom.


  Hayes schudde zijn hoofd. ‘Dat hebben we nog niet nagetrokken. Eerlijk gezegd had ik er ook niet aan gedacht.’ En aan de patholoog-anatoom vroeg hij: ‘Hebt u al een vermoedelijk tijdstip van overlijden kunnen vaststellen voor Rivest?’


  ‘Hij heeft niet lang in het water gelegen. Hooguit een uur of zes. Er zat

  wat vloeistof in zijn mond die vermoedelijk afkomstig is uit een pulmonair oedeem. Dat zou erop wijzen dat hij om het leven is gekomen door verdrinking. Als ik hem openmaak, kan ik dat natuurlijk checken door te kijken of er water in zijn longen zit of niet.’


  Hayes keek op zijn horloge. ‘Hooguit een uur of zes. Op grond van het tijdstip waarop Rivest dood is aangetroffen, en ervan uitgaande dat hij voor zijn verdrinken niet lang in bad heeft gelegen, zou dat betekenen dat hij tussen een en twee uur ’s nachts moet zijn overleden.’


  ‘Niet lang nadat ik bij hem ben weggegaan,’ zei Sean. En dat komt ook overeen met de tijd waarop ik Champ misschien heb zien thuiskomen .


  ‘Dat is nou precies wat ik ook al dacht,’ zei Hayes, die daarmee reageerde op wat Sean net had gezegd.


  ‘Hij had ook flink gedronken,’ merkte Sean op. ‘Cocktails en wat rode wijn.’


  De patholoog-anatoom schreef dat op. ‘Dank u wel.’


  ‘Misschien is hij zo dronken geweest dat hij buiten westen is geraakt en in bad is verdronken,’ zei Hayes. ‘Maar zou hij dan niet wakker zijn geschrokken toen het water zijn mond en neus in liep?’


  De patholoog-anatoom schudde zijn hoofd. ‘Als hij buiten kennis is geraakt door een overdosis alcohol in plaats van zomaar in slaap gevallen, dan hoeft de schok van het water in zijn mond en neus hem niet per se gewekt te hebben. Er zijn meer dan voldoende gevallen bekend van mensen die dronken in bad gingen zitten en dat met de dood hebben moeten bekopen.’


  ‘Toen ik wegging, was hij min of meer buiten westen. Ik vraag me af waarom hij heeft besloten om in bad te gaan?’ zei Sean.


  ‘Misschien is hij wakker geworden en heeft hij gedacht dat hij zich beter zou voelen als hij even in bad ging,’ zei de patholoog-anatoom. ‘Misschien heeft hij overgegeven en wilde hij de kots van zich afspoelen.’


  Sean schudde zijn hoofd. ‘Er was ook een douche in de badkamer. Als hij zich alleen maar wilde afspoelen, zou hij toch eerder even onder de douche gaan staan, lijkt me.’


  ‘Hoezo?’ vroeg de patholoog-anatoom.


  ‘Als je onder de kots zit, ga je echt niet staan wachten totdat het bad vol is gelopen.’ Zodra hij dat had gezegd, verstarde Sean.


  ‘Daar zit wat in,’ zei Hayes, die de blik op Seans gezicht niet opmerkte. ‘We hebben geen kleding of ander bewijsmateriaal aangetroffen waaraan te zien is dat Rivest heeft gebraakt.’


  Ze bedankten de patholoog-anatoom en verlieten het mortuarium.


  Toen ze weer in de auto zaten, zei Hayes: ‘Waar gaan we heen?’


  Sean deed geen moeite om zijn opwinding verborgen te houden. ‘Ik wil nog eens in die badkamer gaan kijken. Er schoot me net iets te binnen.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik weet nu zeker dat Rivest vermoord is.’


  ·23·


  Toen Sean en Hayes weer bij Rivests huis kwamen, was daar niemand meer aanwezig, op een van de mannen van de sheriff na, die daar op wacht stond.


  Sean liep voor de anderen uit naar de badkamer, bleef in de deuropening staan en keek even om zich heen terwijl hij ingespannen probeerde zich alle details van gisteravond weer voor de geest te halen. ‘Ik ben hier gisteravond tussen elf uur en kwart over elf even naar het toilet geweest. Dit is het enige toilet in het hele huis.’


  ‘Oké,’ zei Hayes vol verwachting. ‘En?’


  ‘Is er door een van uw manschappen of de fbi iets uit de badkamer weggehaald?’


  ‘Niet door mijn mensen. En ik was er al eerder dan de fbi . Alleen het lijk is weggehaald. Hoezo?’


  ‘Nou, kijkt u eens om u heen. Wat ontbreekt er?’


  Hayes liet zijn blik over de kleine ruimte gaan. ‘Ik geef het op.’


  Sean wees naar verschillende plekken in het vertrek. ‘Geen handdoeken en geen washandjes.’ Hij wees naar de vloer. ‘En geen badmat. Die waren er allemaal wel toen ik hier gisteravond was. En er is nog iets.’ Hij liep naar de toiletpot en keek erachter. ‘Gisteravond stond hier een lange houten gootsteenontstopper, maar die zie ik nu niet meer.’


  ‘Dus volgens u...?’ zei Hayes.


  Sean knielde op de vloer en streek met zijn hand over de tegels en de muur boven de badkuip. ‘Vochtig maar niet druipnat.’ Hij stond op. ‘Als je de moordenaar bent, moet je de handdoeken meenemen die je hebt gebruikt om het water op te vegen dat tijdens je worsteling met Len Rivest op de vloer en de muren is gespat.’


  ‘En die ontstopper?’


  Sean deed alsof hij iets in zijn hand had en naast de badkuip ging staan. ‘Je hebt geen zin om die ouwe Rivest met je eigen handen onder water te duwen. Op die manier kan hij je beetgrijpen, zodat er misschien iets van je dna of een vezeltje uit je kleding onder zijn vingernagels blijft zitten. Maar als je een handdoek op zijn borstkas legt en er dan een ontstopper met een lange steel op zet, kun je hem onder water duwen zonder dat hij je te pakken kan krijgen.’


  ‘Verdomme!’


  ‘Maar op die manier wordt alles hier wel drijfnat. Dus moet je de handdoeken, de washandjes en het badmatje meenemen omdat de politie anders ziet dat die nat zijn, daaruit afleidt dat er een worsteling heeft plaatsgevonden en vervolgens tot de conclusie komt dat Rivest niet per ongeluk in zijn eigen bad is verdronken, maar is vermoord. Zoals ik het zie, is Rivest hier misschien naartoe gegaan om een bad te nemen en had hij zich net in het water laten zakken toen de moordenaar toesloeg. Rivest was waarschijnlijk nog steeds dronken, maar nog wel genoeg bij zijn positieven om enig verzet te kunnen bieden. Als hij niet zo dronken was geweest, had hij nu misschien nog geleefd.’


  ‘Dus als hij nog dronken was en de moordenaar gebruik heeft gemaakt van de gootsteenontstopper, kunnen we niet uitsluiten dat hij door een vrouw is vermoord.’


  Sean keek hem nadenkend aan. ‘Inderdaad. Belt u de patholoog-anatoom maar en zeg dat hij moet kijken of er een cirkelvormige afdruk op Rivests borstkas of maag te vinden is. Met het blote oog heb ik die niet kunnen zien, maar misschien heeft de ontstopper wel schaafwondjes achtergelaten die onder de microscoop nog te vinden zijn. En zeg ook dat hij even kijkt of er soms textielvezels op Rivests huid zijn achtergebleven en of er misschien houtsplinters van de ontstopper onder zijn vingernagels zitten.’


  Hayes haalde snel zijn mobieltje tevoorschijn en terwijl Sean nog even rondkeek, belde hij de patholoog-anatoom.


  Toen de sheriff klaar was met bellen keek hij Sean glimlachend aan. ‘Ik heb een bericht ingesproken. Volgens mij was het echt heel slim van me om met u te gaan samenwerken.’


  ‘Wordt u nou maar niet al te enthousiast. Weten dat er iemand is vermoord en erachter komen wie dat heeft gedaan is, om Mark Twain te citeren, het verschil tussen een lieveheersbeestje en Onze-Lieve-Heer. We moeten nu iedereen op het hele terrein ondervragen en erachter zien te komen of iemand gisterenavond iemand anders bij Rivest heeft zien weggaan. Er loopt hier overal beveiligingspersoneel rond, dus iemand moet toch iets gezien hebben. Vooral als mijn theorie klopt en de moordenaar hier is weggelopen met een stel natte handdoeken en een gootsteenontstopper.’


  ‘Komt voor mekaar.’


  ‘Nu is dus de vraag: waarom is Len vermoord? Heeft hij soms iets geweten wat hij niet mocht weten?’


  ‘Hij heeft met u zitten praten. Denkt u dat dat soms de reden zou zijn geweest?’


  ‘Wat? Dat iemand bang was dat hij mij iets zou vertellen?’


  ‘Dat zou best kunnen.’


  ‘Maar hij heeft me niets verteld.’


  ‘En nu kan hij ook niets meer vertellen.’


  ‘Ik snap wat u bedoelt, sheriff Hayes,’ zei Sean kortaf.


  ‘Noem me maar Merkle. We zijn nu partners.’


  Sean dacht even goed na en zei toen: ‘Vanochtend ben ik om halfzeven naar de rivier gelopen. Ik wilde eens een kijkje nemen bij het botenhuis en ook wat rondkijken in de omgeving. Terwijl ik daar rondliep, heeft iemand een paar keer met een scherpschuttersgeweer op me geschoten. Dat is wat ik Len kwam vertellen: dat iemand had geprobeerd me te vermoorden, maar dat ik niet wist wie.’


  Hayes keek Sean verbaasd aan. ‘Waar kwamen die schoten dan vandaan?’


  ‘Misschien vanaf de overkant. Dat weet ik niet zeker.’


  ‘Vanaf de overkant van de rivier? Uit Camp Peary dus?’


  Sean knikte.


  ‘En Monk Turing is dood gevonden op het terrein van Camp Peary,’ zei Hayes langzaam.


  Sean kon duidelijk zien wat er in de man omging. Had hij als plattelandssheriff eigenlijk wel zin om verwikkeld te raken in iets waar de cia bij betrokken was? De cia was een van de gevaarlijkste overheidsorganisaties van de Verenigde Staten en Sean wist dat paramilitaire eenheden van de cia vaak in Camp Peary kwamen trainen. Die paramilitaire eenheden hadden een buitengewoon gewelddadige reputatie. Als ze daar opdracht toe kregen, waren ze bereid om zonder vragen te stellen mensen te ontvoeren en te vermoorden. Sean wist dat ze al vele malen in het buitenland losgelaten waren. Er was geen enkele garantie dat ze ook niet in het Amerikaanse binnenland actief zouden kunnen worden en hij wilde beslist niet dat een van hun operaties op hém werd gericht.


  Maar als Monk Turing en Len Rivest door de mensen aan de overkant van de rivier waren vermoord, dan was het de vraag waaróm. Sean King moest toegeven dat dat een uiterst intrigerende vraag was. Maar was hij ook bereid om zijn leven in de waagschaal te stellen om daar een antwoord op te vinden?


  ‘Merkle, ik weet het niet zeker, maar het zou kunnen dat ik Champ Pollion om een uur of twee vanochtend terug heb zien lopen naar zijn woning.’


  ‘Dan zou hij dus buiten zijn geweest rond de tijd dat Rivest is vermoord. Maar daar ben je niet zeker van?’


  Sean schudde van nee. ‘Ik zou het niet onder ede kunnen verklaren. Daar was het te donker voor.’


  ‘Maar als het Champ niet was, wie kan het dan wél zijn geweest?’


  ‘Een bewaker? Een collega? Champ is de baas hier en ik heb niet de indruk dat ze hier strikte kantooruren aanhouden. Maar als we iedereen hier naar zijn of haar alibi gaan vragen, moeten we er wel rekening mee houden dat het Champ zelf geweest kan zijn.’ Hayes knikte instemmend. ‘O, en dan is er nog iets. Ik heb begrepen dat Monk acht of negen maanden geleden een buitenlandse reis heeft gemaakt. We moeten erachter zien te komen waar hij naartoe is geweest.’


  ‘De fbi heeft zijn paspoort en persoonlijke documenten meegenomen.’


  ‘Jij bent de sheriff hier. Vraag ze om kopieën.’


  ‘Denk je dat het belangrijk zou kunnen zijn?’


  ‘Op dit moment is alles belangrijk. En terwijl jij daarmee bezig bent, zal ik eens kijken wat ik zelf kan bereiken. De mensen voor wie ik werk, hebben overal ter wereld hun contacten.’


  Sean liep weer naar buiten, het felle zonlicht in, en vroeg zich af wanneer zijn leven weer eens een beetje normaal zou worden, gesteld dat het tenminste ooit nog normaal zou worden.


  Er werd op zijn schouder getikt en hij draaide zich om.


  Het was Alicia Chadwick en zo te zien was ze erg van streek. ‘We moeten praten. Nu!’


  ‘En als ik niet met je wil praten?’


  ‘Dan doe ik mijn met titanium beklede kunstbeen af en sla je daarmee dood.’


  ‘Ik zou er niet de oorzaak van willen zijn dat jij dat op je geweten hebt. Kom dan maar mee.’


  ·24·


  Karl liep door de gang met een kartonnen doos in zijn handen. Op een afstand van een meter of tien sloop Michelle achter hem aan. Het afgiftepunt voor brieven en pakjes bevond zich vlak naast de voordeur. Kennelijk vonden de mensen hier het niet prettig als postbodes en andere bezorgers op het terrein kwamen. Misschien waren ze bang om door iemand herkend te worden. Als er voor ontvangst getekend moest worden, konden de bezorgers aanbellen en dan kwam er iemand naar buiten.


  Karl viste zijn sleutel uit zijn zak, maakte de voordeur open en liep naar buiten. Michelle rende snel achter hem aan en toen ze de lege foyer bereikte, dook ze weg achter een grote plantenbak met een boompje erin.


  Toen Karl de deur openmaakte en weer binnenkwam, voelde Michelle hoe haar spieren zich spanden. Dit zou krap worden, want ze had geen sleutel. Met één oog op Karl en haar andere oog op de langzaam dichtzwaaiende deur gericht, schoot ze weg achter de plantenbak. Karl was nog geen meter van haar verwijderd, maar keek zelfs niet om. Daar bleek maar weer eens uit hoe geruisloos ze zich wist te bewegen. Toen Karl de hoek om liep, zette Michelle haar voet tussen de deur om te voorkomen dat die in het slot viel. Ze trok haar voet uit haar schoen, liet die tussen de deur en de deurpost zitten en liep snel naar buiten.


  Het kostte haar maar een paar seconden om Karls pakje terug te vinden in de stapel naast de brievenbus. Er was hier ook een brievenbus van de FedEx, maar de grote doos die Karl had gebruikt, paste daar niet in. Michelle trok snel een velletje papier en een potlood uit haar zak en noteerde het bezorgadres. Ze keek ook snel even naar de naam van de afzender en was niet erg verrast toen ze zag dat dat niet Karls eigen naam was.


  ‘Lola Martin,’ las ze hardop. Ze keek even om zich heen om er zeker van te zijn dat niemand haar had gezien en rende toen snel weer naar binnen, trok haar schoen aan en rende in looppas terug naar haar deel van het gebouw. Ze slaagde erin om een van de verpleegsters lang genoeg af te leiden om even in de patiëntengegevens op de verpleegsterspost te kijken. Lola Martin zat veilig opgesloten in het koekoeksnest, en de psychotische bewoners daarvan stonden er niet om bekend dat ze veel pakjes verstuurden. Voor Michelle klopte dit allemaal echter maar al te goed. Ze dook het cliëntenservicecentrum in en gebruikte de telefoon daar om een maatje van haar bij de politie van Fairfax te bellen. Nadat ze hem had verteld wat er aan de hand was, zei hij: ‘Hoe ben je dat te weten gekomen, Maxwell?’


  ‘Dat vertel ik je wel een keer als je zo dronken bent dat je het de volgende ochtend niet meer weet.’


  ‘Het verbaast me eigenlijk dat je mij hebt gebeld.’


  ‘Ach, waarom zouden we de fbi met de eer laten gaan strijken?’


  Een uur later zag ze Karl alweer rondhangen in het deel van de gang waar Sandy’s kamer zich bevond. Michelle had haar vriendin de afgelopen tijd niet gezien en nam aan dat ze weer voldoende hersteld was om de groepstherapieën bij te wonen. Toen Karl weg was, stak Michelle haar hoofd om de hoek van Sandy’s lege kamer. Er was maar één ding wat haar daar interesseerde. De bloemen stonden er nog, maar de aarde op de vloer was opgeveegd. Michelle nam aan dat Sandy’s handen inmiddels weer brandschoon zouden zijn, zelfs tot onder haar keurig gemanicuurde nagels. Zelf had ze daar nooit problemen mee gehad en wel omdat ze nog nooit haar handen had laten doen. Ze wilde geen geklooi aan de vinger waarmee ze de trekker moest overhalen.


  Vijf minuten later, toen ze had gedaan wat ze van plan was geweest, liep Michelle weer terug naar haar kamer en dacht een tijdje na over haar volgende zetten. Het zou niet lang duren voordat de ontploffing plaatsvond.


  Die avond woonde Michelle een groepstherapie bij. Ze was zo vergenoegd over de voortgang die ze had geboekt bij haar pogingen om Karl erbij te lappen dat ze uit eigen beweging opstond en over zichzelf begon te vertellen. ‘Ik ben Michelle en ik wil beter worden,’ zei ze. ‘Maar eigenlijk denk ik dat ik al beter ben.’ Ze lachte de anderen in de kring vriendelijk toe toen die haar goedkeurend aankeken. Sommigen klapten zelfs even in hun handen en anderen fluisterden bemoedigende woordjes. Nog een paar anderen zaten te mokken of keken haar vol ongeloof aan.


  Als het al bij Michelle opkwam dat ze alleen maar dácht dat ze aan de beterende hand was omdat ze ervoor had gezorgd dat ze veel te druk in de weer was om over haar eigen problemen na te denken, dan was er toch niets aan haar te zien wat op het bestaan van zo’n innerlijk dilemma wees. In wezen leefde ze voor de adrenaline en niet voor de vaak nogal schadelijke onthullingen die zelfonderzoek met zich mee kon brengen. Het paste dan ook goed bij haar karakterstructuur dat ze op dat moment alleen nog maar aan Karl en Sandy kon denken. Als ze die zaak eenmaal achter de rug had, wilde ze hier zo snel mogelijk weg zien te komen, voordat de artsen hier na lang nadenken misschien tot de conclusie zouden komen dat ze toch maar beter voor de rest van haar leven kon worden opgesloten in het koekoeksnest.


  In Alicia’s kantoor in Barak Een ging Sean tegenover haar zitten. Ze had hem zo snel door het hoofdgedeelte van de barak heen geloodst dat hij niet veel meer in zich had kunnen opnemen dan dat het een grote open ruimte was met een heleboel bureaus erin. Aan elk bureau zat iemand die ongetwijfeld geniaal was achter een computer. Hij kon de geestkracht van de mensen die hier zaten te werken bijna voelen, en het zoemen van de vele servers ergens niet ver hiervandaan was duidelijk te horen.


  Sean gebaarde naar Alicia’s rechterbeen en terwijl hij zijn vuist balde, zei hij bij wijze van grapje: ‘Voor het geval je dat meende: als je me daarmee te lijf gaat, sla ik je tegen de vlakte.’


  Er verscheen zelfs geen glimlachje op haar gezicht. ‘Hoe is Len Rivest om het leven gekomen? En ga me nou niet wijsmaken dat het zelfmoord was.’


  Hij zag dat haar ogen rood waren. ‘Ik weet niet hoe hij gestorven is.’


  ‘Hoe kan je dat nou niet weten?’


  ‘De enige die dat zeker weet, is de moordenaar. En omdat ik Len niet vermoord heb, kan ik over de doodsoorzaak alleen maar speculeren.’


  ‘Dus hij is vermoord. Goed, speculeer dan maar.’


  ‘Dat kan ik niet doen. Dit is een lopend politieonderzoek.’


  ‘Dat je met zo’n flauwe smoes komt aanzetten!’ snauwde ze. ‘Niet te geloven gewoon.’


  ‘Dat excuus is tegenwoordig nog net zo gerechtvaardigd als honderd jaar geleden, misschien nu zelfs nog wel meer dan toen.’


  ‘Alsjeblieft zeg, je bent niet eens van de politie.’


  ‘Ik ben vroeger politieman geweest en ik weet dat lekken een onderzoek volkomen in het honderd kunnen laten lopen. De politie behandelt dit als een overlijden onder verdachte omstandigheden.’


  ‘Dat kan dus betekenen dat Len is vermoord, maar ook dat hij per ongeluk om het leven is gekomen.’


  Sean glimlachte. ‘Er zou ook nog vastgesteld kunnen worden dat hij een natuurlijke dood is gestorven.’


  ‘Je zei net dat hij was vermoord.’


  ‘Maar ik zou het mis kunnen hebben.’


  ‘O, nou bedankt, hoor.’


  Sean boog zich naar haar toe. Er lag nu geen gekscherende uitdrukking meer op zijn gezicht. ‘Ik ken jou nog maar net, Alicia. In wezen zijn we wildvreemden voor elkaar. Als Rivest al is vermoord, dan zou jij voor zover ik weet best de moordenaar kunnen zijn.’


  ‘Ik heb niemand vermoord.’


  ‘Ik heb nog nooit een moordenaar anders horen beweren. Daarom zijn er advocaten op de wereld.’


  ‘Denk je dat dit iets te maken heeft met Monks dood?’


  ‘Alicia, kennelijk is het niet tot je doorgedrongen wat ik net heb gezegd. Moet ik het nog eens zeggen?’


  Nu was Alicia degene die zich naar hem toe boog. ‘Monk Turings laatste wilsbeschikking is gisteravond gevonden door de vrouw die op Viggie past. Ik heb net te horen gekregen dat Monk mij in zijn testament tot voogd van zijn dochter heeft benoemd en ik ben van plan om me zo goed mogelijk van die taak te kwijten. Eerst Monk dood, en nu Len ook nog. Als het meisje in gevaar verkeert, wil ik dat weten.’


  ‘Heeft Monk jou tot voogd benoemd? Ik wist niet dat jullie twee zo nauw bevriend waren.’


  ‘Monk wist dat ik veel om Viggie geef.’


  ‘En die goeie ouwe Champ Pollion vond hij zeker een beetje te veel in zichzelf gekeerd?’


  ‘Ik heb er nog niet over nagedacht waarom Monk mij tot voogd heeft benoemd in plaats van iemand anders. Ik weet alleen maar dat ik haar voogd ben en dat haar welzijn voor mij nu boven alles gaat.’


  ‘En nu Len Rivest ook nog is vermoord, lijkt het in Babbage Town ineens helemaal niet zo veilig meer.’


  Alicia sloeg een hand voor haar ogen en begon zachtjes te snikken. ‘Die arme Len,’ kreunde ze. ‘O god, ik kan gewoon niet geloven dat hij dood is.’


  Sean leunde achterover en tuurde naar een plek op de muur waar je eigenlijk een raam zou verwachten. Geen enkele barak hier had ook maar één venster. ‘Je neemt Lens dood wel heel zwaar op. Heb je daar een speciale reden voor?’ Hij keek haar nu recht in de ogen.


  Ze leunde achterover, trok een papieren zakdoekje uit een doos op haar bureau en snoot haar neus. ‘Len en ik waren vrienden.’


  ‘Vrienden. Goede vrienden of nog iets meer dan dat?’


  ‘Dat gaat je geen moer aan, verdomme.’


  ‘Als jullie een relatie hebben gehad, zal de politie daar zeker meer over willen weten.’


  ‘Oké, we hadden iets met elkaar en wat dan nog?’


  ‘Was het zo maar een scharrel of ging het dieper? Hadden jullie soms huwelijksplannen?’


  ‘Vervelende etterbak dat je bent!’


  ‘Nou nee, eigenlijk ben ik géén vervelende etterbak. Jij bent duidelijk heel erg intelligent, maar kennelijk heb je niet in de gaten dat ik je nu al een beetje aan het voorbereiden ben op wat je straks over je heen gaat krijgen als de politie en de fbi erachter komen dat jij een relatie met Len hebt gehad. Denk je nou echt dat special agent Ventris je met fluwelen handschoentjes zal aanpakken? Een dode plus een relatie betekent dat jij een verdachte bent.’


  ‘Ik heb Len niet vermoord. Verdomme, ik gaf veel om hem. Het was een aardige man. We hadden toekomstplannen samen.’ Haar adem stokte en ze wendde haar ogen van hem af.


  ‘Goed, Alicia. Het is goed,’ zei Sean zachtjes. ‘Ik weet dat dit zwaar voor je is.’ Hij liet een korte stilte vallen. ‘Maar één ding moet ik wel weten. Heeft Len je ooit iets verteld over mensen die hem kwaad wilden doen? Of heeft hij ooit gezegd dat hij iets wist waardoor hij in gevaar verkeerde? Iets wat met Babbage Town te maken had? Of met Camp Peary? Zoiets misschien?’


  Alicia haalde eens diep adem en veegde met haar mouw over haar gezicht voordat ze antwoord gaf. ‘Camp Peary? Wat heeft dat met Lens dood te maken?’


  ‘Als Monk Turings dood verband houdt met wat Len is overkomen, heeft Camp Peary er van alles mee te maken.’


  ‘Maar je zei net toch dat het ernaar uitzag dat Monk zelfmoord heeft gepleegd?’


  ‘Dat weten we niet zeker. Hij is dood gevonden op een terrein van de cia . Daar kun je niet omheen, ook al blijkt straks misschien dat het er niets mee te maken heeft. Maar geef nu antwoord op mijn vraag: heeft Len ooit iets dergelijks tegen je gezegd?’


  Alicia sprak langzaam en zo nu en dan werden haar woorden onderbroken door een zacht gesnik. ‘Hij heeft nooit gezegd dat iemand hem kwaad wilde doen. Maar...’


  Sean leunde voorover. ‘Maar wát? Kom op, je moet het me vertellen.’


  ‘Goed dan, hij heeft ooit eens gezegd dat hij dacht dat iemand probeerde het onderzoek hier te saboteren. Dat hij dacht dat hier spionnen zaten.’


  ‘Spionnen? Waar kwamen die volgens hem dan vandaan?’


  ‘Dat wilde hij niet zeggen. Ik heb doorgevraagd, maar daar wilde hij geen antwoord op geven. Ik weet niet eens of hij dat zelf wel wist. Het enige wat hij erover heeft gezegd, was dat de mensen hier geen idee hadden waar ze in verzeild waren geraakt. Dat we hier met iets bezig waren wat de hele wereld ingrijpend zou kunnen veranderen. En niet ten goede, maar ten kwade, werkelijk heel erg ten kwade.’ Ze probeerde te glimlachen. ‘Hij zei dat al die nerds hier geen flauw idee hadden van hoe het in de echte wereld toeging, en misschien had hij daar wel gelijk in.’


  ‘Alicia, tegen mij heeft Rivest gezegd dat het onderzoek dat hier in Babbage Town gedaan werd voor bepaalde landen wel een oorlog waard zou zijn. Heb je enig idee wat hij daarmee bedoelde? Wat dóén jullie hier in vredesnaam? Het kan toch niet alleen maar om cijfertjes gaan?’


  ‘Dat kan ik je niet zeggen, Sean. Dat kán gewoon niet. Maar ik ben bang. Ik ben echt heel erg bang. Len Rivest was een uiterst capabele man. Dat iemand hem zomaar heeft kunnen vermoorden in zijn eigen huis, terwijl hier overal beveiliging rondloopt...’ Ze huiverde en liet zich achteroverzakken in haar stoel. Ze bood zo’n meelijwekkende aanblik dat Sean opstond en een arm om haar schouder sloeg om haar te troosten. ‘Het komt wel goed, Alicia.’


  ‘Zeik niet, man! Dat kun je helemaal niet weten! Het gaat niet alleen om mij. Ik ben hartstikke ongerust over Viggie. Zij kan ook in gevaar verkeren.’


  ‘Hoezo?’ vroeg hij.


  ‘Vertel jij mij dat maar. Als het om dit soort dingen gaat ben jij de deskundige.’


  ‘Ik zou echt niet weten of Viggie in gevaar verkeert, want ik heb geen idee waarom haar vader is vermoord. Aanvankelijk leek het me een duidelijk geval van zelfmoord. Maar nu Rivest dood is, zet dat alles op losse schroeven.’


  ‘Dus volgens jou hebben die twee moorden iets met elkaar te maken?’


  ‘Dat zou kunnen, maar op dit moment zou ik echt niet weten wat dan.’ Hij nam de vrouw aandachtig op. ‘Weet het kind al dat haar vader niet meer terugkomt?’


  Er verscheen een ongemakkelijke uitdrukking op Alicia’s gezicht. ‘Ik probeer haar daar alvast wat op voor te bereiden, maar het is niet gemakkelijk.’


  ‘En je hebt geen idee of Monk bij iets betrokken was wat tot zijn dood geleid zou kunnen hebben?’


  ‘Ik heb net al gezegd dat ik dat echt niet weet.’


  ‘Het kon geen kwaad om het nog eens te vragen.’


  ‘Hoe zit het met Viggie?’


  ‘Als je je werkelijk zo ongerust over haar maakt, kun je er misschien maar beter samen met haar zo snel mogelijk vandoor gaan.’


  ‘Dat kan niet. Ik werk hier.’


  ‘Viggies welzijn ging voor jou toch boven alles?’


  ‘Dat is het niet. Viggie is hier gelukkig. Ik kan haar niet zomaar losrukken uit haar omgeving en haar ergens mee naartoe nemen waar ze nooit eerder is geweest. Daar kan ze aan ten onder gaan.’


  ‘Ik geef toe dat het geen aanlokkelijke keuze is: hier blijven, zodat ze misschien in gevaar komt te verkeren, of hier weggaan, zodat ze zware psychische schade zou kunnen lopen.’


  ‘Ik weet nog een derde mogelijkheid,’ zei Alicia plotseling, en ze klemde haar hand om de zijne. ‘Wij blijven hier en jij helpt me om ervoor te zorgen dat Viggie veilig is.’


  ‘Ik heb al een opdracht.’ Eigenlijk heb ik nu al twee opdrachten, verbeterde Sean zichzelf in gedachten.


  ‘Het is een kind. Ze heeft hulp nodig. Je kunt toch niet zomaar weigeren om een kwetsbaar meisje van tien te helpen, een meisje dat net haar vader heeft verloren?’


  Sean wilde iets zeggen, maar bedacht zich. Hij wilde zijn hand lostrekken, maar ze bleef hem vasthouden en na een tijdje zuchtte hij diep. ‘Ik denk dat ik wel een oogje in het zeil kan houden.’


  De tranen liepen nu over Alicia’s gezicht. ‘O, dankjewel, Sean.’


  ‘Nou, als ik nu haar officieuze lijfwacht ben, is het misschien wel handig als ik haar eens ontmoet.’


  Alicia pakte nog een zakdoekje, veegde de tranen van haar gezicht en toen ze zichzelf weer in bedwang had, stond ze op. ‘Ze is net klaar met een paar factorisatieoefeningen die ik haar heb opgegeven.’


  ‘Wat?’


  ‘Viggie is in staat om uit haar hoofd grote getallen te ontbinden in priemfactoren. Niet zo groot dat het mijn werk overbodig maakt, maar diep in de krochten van haar geest zou zich misschien weleens iets verborgen kunnen houden dat de sleutel vormt tot de kortere en betere manier van werken waar ik naar op zoek ben.’


  ‘En dat kwetsbare kleine meisje is degene die de wereld zoals wij die kennen met piepende remmen tot stilstand gaat brengen?’


  Alicia glimlachte, en plotseling drong het tot Sean door dat ze werkelijk een heel mooie vrouw was als ze lachte.


  ‘Nou, er staat geschreven dat het de deemoedigen zijn die de aarde zullen beërven,’ zei ze na een lange stilte.


  ·25·


  Sean had verwacht dat Viggie Turing een stil en verlegen meisje zou zijn, maar ze bleek niet aan zijn verwachtingen te beantwoorden. Het kind zat vol energie en had een paar grote, blauwe ogen die elke beweging in haar omgeving onmiddellijk leken op te merken. Ze had een felrood T-shirt aan, met daaronder een driekwart broek en ze was blootsvoets. Nadat hij door Alicia aan haar was voorgesteld, pakte Viggie onmiddellijk Seans hand vast en trok hem met zich mee naar de piano.


  ‘Ga zitten,’ zei ze met een hese stem, die ergens diep uit de wildernis van de puberteit leek te komen.


  Hij ging zitten.


  ‘Speel je?’ vroeg ze, en ze keek hem aan met een blik die zo intens was dat Sean zich plotseling niet helemaal op zijn gemak voelde.


  Hij grinnikte. ‘Basgitaar. Die heeft maar vier snaren, dus dat is niet zo ingewikkeld. Voor zo iemand zoals ik, die elke dag miljoenen hersencellen kwijtraakt, is dat wel gunstig.’


  Ze nam niet de moeite om op dat flauwe grapje in te gaan. In plaats daarvan ging ze zitten en speelde een deuntje dat hij nooit eerder had gehoord.


  ‘Oké, ik geef het op,’ zei hij toen ze klaar was. ‘Van wie is dat?’


  Alicia was degene die antwoord gaf. ‘Van Vigenère Turing. Ze heeft het zelf gecomponeerd.’


  Sean keek het meisje strak aan. Hij was diep onder de indruk.


  ‘Vond je het mooi?’ vroeg ze zonder omhaal.


  Hij knikte. ‘Ik wist wel dat je goed piano kon spelen, maar zelf componeren, dat is pas echt klasse.’


  Ze glimlachte en nu zag Sean het tien jaar oude meisje voor zich dat ze innerlijk was. Het was een nogal verlegen glimlach, de glimlach van een meisje dat graag in de smaak wil vallen. En om voor de hand liggende redenen joeg dat hem de stuipen op het lijf. Die houding zou ertoe kunnen leiden dat ze vertrouwen ging stellen in mensen die ze beter niet kon vertrouwen. Volgens Rivest lopen hier spionnen rond.


  ‘Viggie, heb je weleens...’


  Ze gaf geen antwoord en begon weer te spelen. Toen ze daarmee klaar was, stond ze op, liep naar de keukentafel en ging met een strak gezicht naar buiten zitten kijken. Haar grote ogen gingen nu niet meer zo snel heen en weer als daarnet. Terwijl Sean toekeek, veranderden ze in smalle spleetjes waar nauwelijks enig licht doorheen leek te kunnen.


  Sean stond op.


  Ze keek niet eens om. Hij keek naar Alicia, die wenkte dat hij naast haar op de bank moest komen zitten.


  ‘Zo is ze soms ineens,’ zei ze met zachte stem. ‘Op de een of andere manier trekt ze zich terug in haar eigen wereldje. Het heeft geen zin om haar te dwingen daaruit te komen. Volgens mij kan ze ons in die toestand niet eens horen. Maar als we gewoon wachten, komt ze er wel weer uit.’


  ‘Is ze weleens naar een specialist geweest?’ Sean zei het heel zachtjes, voor het geval dat Viggie toch luisterde. ‘Gebruikt ze medicijnen?’


  ‘Ik weet niet of ze ooit weleens een specialist heeft bezocht, maar ze gebruikt geen medicijnen. Nu ik haar voogd ben, zal ik daar meteen achteraan gaan.’


  ‘Weet je, Alicia, als Viggies moeder weer komt opdagen, zal de rechter haar waarschijnlijk de voogdij toewijzen, tenzij ze in de gevangenis zit of om een andere reden niet in staat is om voor haar dochter te zorgen.’


  ‘Nu klink je net als een advocaat.’


  ‘Ik bén advocaat en ik weet waar ik het over heb.’


  ‘Maar Monk heeft mij tot voogd benoemd.’


  ‘Als het om de ouderlijke macht gaat en die benoeming wordt aangevochten door de andere ouder, dan doet dat niet ter zake.’


  ‘Waarom zou haar moeder nu plotseling komen opdagen?’


  ‘Omdat ze hoort dat Monk dood is. Omdat ze denkt dat er misschien geld te halen is. Omdat ze haar dochter terug wil. Er kunnen zoveel redenen voor zijn.’


  ‘Daar ga ik me geen zorgen over maken voordat het ook werkelijk aan de orde is.’


  ‘18.313 en 22.307.’


  Ze draaiden zich allebei om en keken naar Viggie, die weer naar hen zat te kijken.


  ‘Dat zijn de priemfactoren van 408.508.091,’ legde het meisje uit. ‘Toch?’


  Alicia knikte. ‘Dat klopt. Als je 18.313 vermenigvuldigt met 22.307 dan is dat 408.508.091.’ Viggie klapte in haar handen en giechelde.


  ‘Maar dat getal heb ik je nog geen uur geleden opgegeven. Hoe heb je dat zo snel kunnen uitrekenen?’ vroeg Alicia.


  ‘Ik zag ze voor me, in mijn hoofd.’


  ‘Stonden ze naast elkaar?’ vroeg Alicia gretig. ‘Was je in je hoofd weer wiskunde aan het doen?’


  ‘Ik zag ze gewoon voor me. Ik hoefde er geen wiskunde voor te doen. Ik wist het gewoon.’ Ze duwde haar gebalde vuisten tegen haar dijbenen en keek hen niet aan. ‘Ik heb er geen wiskunde voor gebruikt. Ik zwéér het.’


  ‘In elk geval geen wiskunde zoals gewone stervelingen die kennen,’ zei Alicia peinzend. ‘Viggie, volgens mij wil meneer Sean je iets vragen.’


  Viggie keek hem verwachtingsvol aan.


  ‘Nou, het is niet zozeer een vraag eigenlijk. Ik wilde je gewoon laten weten dat ik hier de komende tijd veel in de buurt zal zijn, en dat ik je zo nu en dan kom opzoeken. Is dat goed?’


  Viggie keek naar Alicia, die knikte.


  ‘Ik denk van wel,’ zei Viggie. ‘Maar eigenlijk moet ik dat aan Monk vragen.’


  Sean deed zijn best om daar niet op te reageren, al zag hij vanuit zijn ooghoeken dat Alicia snel opkeek. ‘Noem je je vader bij zijn voornaam?’


  Ze knikte en keek hem aan op een manier waaruit duidelijk bleek dat ze dat maar een rare vraag vond. ‘Hij noemt mij ook bij mijn voornaam. Zo doen mensen dat toch?’


  ‘Volgens mij wel, ja. Ik heb je vader niet ontmoet, maar hij lijkt me erg cool.’


  ‘Dat is hij ook. Als student heeft hij in een rockband gespeeld. Hij was toetsenist, maar hij heeft ook gitaar leren spelen om mij te kunnen begeleiden.’ Viggie keek weer uit het raam en Sean was bang dat ze weer in trance zou raken, maar ze zei alleen maar: ‘Ik hoop maar dat hij snel weer thuiskomt. Ik heb hem een heleboel te vertellen.’


  ‘Wat dan?’ vroeg Sean, misschien iets te snel.


  Viggie stond onmiddellijk op en ging weer pianospelen, steeds luider en luider.


  Toen ze even ophield, zei Sean: ‘Viggie, wanneer heb je je vader voor het laatst gezien?’ Maar ze begon alleen nog maar feller te spelen.


  ‘Viggie!’ zei Sean, maar Alicia trok hem al met zich mee naar de voordeur. De vrouw die Sean de vorige avond slapend op de bank had zien liggen, kwam de kamer binnen, ging naast het meisje zitten en probeerde haar te sussen, maar zonder succes. Uiteindelijk sloeg Viggie met gebalde vuisten op het toetsenbord en rende de kamer uit. Een paar seconden later hoorden ze ergens een deur dichtslaan.


  Alicia keek de vrouw even aan en zei: ‘Ik ben over een paar minuten weer terug, mevrouw Graham. Dan ga ik wel even kijken hoe het met haar gaat.’ De vrouw knikte en deed langzaam de klep van de piano dicht terwijl Alicia samen met Sean het huis uitliep.


  ‘Nou, ik begin te begrijpen waarom je het haar nog niet hebt verteld,’ zei hij en hij krabde aan zijn achterhoofd.


  ‘Volgens mij heeft ze diep in haar hart eigenlijk wel in de gaten dat er iets mis is met haar vader. Elke keer dat iemand erover begint, sluit ze zich daar gewoon voor af.’


  ‘Tja, de gedachte dat ze haar vader zou kunnen kwijtraken, moet behoorlijk angstaanjagend voor haar zijn,’ merkte Sean op. Hij keek om naar het huis en zag dat Viggie voor het raam van haar slaapkamer naar hen zat te kijken. Maar toen, als een gedachte die hem ontglipte, was ze ineens verdwenen.


  Sean richtte zijn aandacht weer op Alicia. ‘Die getallen die ze noemde. Ze zei dat die gewoon in haar hoofd waren verschenen. Zou ze die niet hebben kunnen uitrekenen op een rekenmachine?’


  ‘Ja, maar daarvoor zou ze een hele dag cijfers hebben moeten intoetsen. 18.313 is het tweeduizendste priemgetal, en dat wil zeggen dat ze alle priemgetallen die daaraan voorafgaan zou moeten doorwerken om te controleren of een daarvan een getal is waar 408.508.091 door te delen valt zonder dat je een restgetal overhoudt. En als je de eerste priemfactor vindt, heb je de tweede natuurlijk ook snel gevonden. Maar nee dus, ze heeft geen rekenmachine gebruikt. Ze heeft het gewoon in haar hoofd voor zich gezien, zoals ze zei.’


  ‘Maar waarom is dat zo belangrijk? Waarom is Barak Een zo belangrijk?’


  ‘Sean...’


  ‘Verdomme, Alicia, er zijn al een paar mensen dood. Ik heb toegezegd dat ik Viggie zou beschermen omdat jij denkt dat ze in gevaar verkeert. Dan kun je me toch tenminste wel vertellen waarom je dat denkt.’


  Alicia zat een paar seconden met een lege blik in haar ogen voor zich uit te staren terwijl Sean haar zonder iets te zeggen aandachtig opnam. Toen ze weer begon te praten, klonk haar stem zacht maar duidelijk. ‘Tegenwoordig draait alles om elektronisch verzonden informatie, Sean. De manier waarop je die veilig van A naar B weet te krijgen, vormt de sleutel tot de beschaving. Denk eens aan je dagelijks leven. Je gebruikt je pinpas om iets te kopen, je haalt geld uit een pinautomaat, je stuurt een mailtje, je betaalt je rekeningen via internet of je koopt iets via internet en rekent af met je creditcard. Het vercijferen van gegevens heeft tegenwoordig niet meer te maken met geheime berichten, maar alleen nog maar met getallen en de lengte daarvan. Er is nog maar één manier om gegevens te vercijferen die werkelijk niet te kraken valt, en dat is het eenmalige codeblocnote, waarbij je gebruikmaakt van een willekeurig gekozen sleutel die net zo lang is als het bericht zelf. Elke sleutel wordt dan maar één keer gebruikt en vervolgens afgedankt. Maar voor alledaagse transacties is die methode niet praktisch. Het krachtigste systeem dat tegenwoordig bij grote aantallen mensen in gebruik is, is gebaseerd op een vorm van asymmetrische publieke-

  sleutelcryptografie die bekendstaat als rsa . Dat is het enige wat elektronische overdracht van berichten van overheidsinstellingen, commerciële bedrijven en particuliere burgers veilig en dus levensvatbaar maakt. E-mailtjes tussen afzonderlijke individuen beschikken over het algemeen over een veel lager vercijferingsniveau, maar ook dat is nog steeds gebaseerd op de rsa -protocollen.’


  ‘Het gaat er kennelijk al net zo als in de rest van het leven,’ zei Sean. ‘Als je veel geld hebt, ben je veiliger.’


  ‘Precies. Nou, over het algemeen is die publieke sleutel een heel groot priemgetal, zo groot dat het honderd miljoen parallel geschakelde pc’s een paar duizend jaar zou kosten om de eerste twee priemfactoren ervan te berekenen. De gebruiker, een bank bijvoorbeeld, of een groot bedrijf, of de Amerikaanse overheid, het Amerikaanse leger of de kroonprins van Saoedi-Arabië, maakt gebruik van die publieke sleutel om informatie te verzenden en de mensen voor wie die informatie bestemd is, gebruiken dezelfde publieke sleutel om het bericht te beantwoorden. Maar hoewel iedereen de publieke sleutel kent, of in elk geval over een computer beschikt waarop die geregistreerd staat, is er maar één manier om te lezen wat je toegestuurd hebt gekregen. Let nu goed op, Sean, want hier gaat het om. Je moet de publieke sleutel zien te openen door de twee geheime sleutels te gebruiken. Die sleutels zijn de twee priemfactoren van de publieke sleutel. Als je die kent, kun je het bericht lezen, zelfs als het eigenlijk helemaal niet aan jou gericht is.’


  ‘En de getallen waar Viggie mee kwam aanzetten, waren priemfactoren?’


  ‘Inderdaad, dat zijn de geheime sleutels. Het getal 408.508.091 is geen bijzonder lang getal, en niemand zou dat als standaard voor vercijfering gebruiken. Omdat computers tegenwoordig voortdurend sneller worden en het gewoonte begint te worden om honderden miljoenen via het internet parallel geschakelde computers te gebruiken om vercijferingssleutels te ontbinden in factoren, worden de getallen die daarvoor worden gebruikt steeds langer en langer.


  Er worden zelfs jaarlijkse competities gehouden waarbij het erom gaat wie het snelst lange gehele getallen kan factoriseren. Dat doen de organisatoren trouwens niet voor de lol. Door middel van dat soort wedstrijden houden degenen die berichten vercijferen in de gaten hoe snel degenen die grote getallen in factoren ontbinden inmiddels geworden zijn. Zodra die laatsten in staat zijn om snel de geheime sleutels te vinden, komen alle overheden, militaire organisaties en grote bedrijven plotseling zwaar in de problemen.’


  ‘En ze zien gewoon werkloos toe totdat het zover is?’


  ‘Bepaald niet. Ik hoef alleen maar een paar extra cijfers aan de publieke sleutel toe te voegen om de moeilijkheid van het factoriseren daarvan niet exponentieel, maar superexponentieel te vergroten. Dergelijke rekensommetjes worden echt onvoorstelbaar snel moeilijker. Als je er een paar extra cijfers aan toevoegt kan het duizenden, zo niet miljoenen jaren langer gaan kosten om de priemgetallen te vinden.’


  ‘Maar jullie onderzoek zou dat allemaal weleens in het honderd kunnen laten lopen?’


  ‘Ja, maar de cryptologen vertrouwen erop dat er geen snellere manier van factoriseren bestaat. Omdat er al tweeduizend jaar zonder enig succes naar zo’n snellere methode wordt gezocht, zijn sommige mensen zelfs van mening dat de fundamentele wetten van de wiskunde dat niet toelaten. Maar toch lukt het Viggie zo nu en dan. Maar valt uit het feit dat zij 408.508.091 in een paar seconden uit haar hoofd kan factoriseren, af te leiden dat ze op een dag ook in staat zal zijn om bijvoorbeeld tien tot de driehonderdtiende macht snel te factoriseren? Als dat inderdaad zo is, dan is geen elektronisch verzonden bericht meer veilig en gaat de wereld zoals wij die kennen er heel anders uitzien.’


  ‘Dan is iedereen weer aangewezen op typemachines, koeriers en lege conservenblikjes met touw ertussen?’


  ‘Dat zou misschien niet ver bezijden de waarheid zijn. Geen pinautomaten en creditcards meer, nooit meer iets kopen of op andere manier zakendoen via internet, geen e-mail meer sturen als je niet wilt dat iedereen die kan lezen. Het zakenleven en de overheid zouden onmiddellijk vrijwel volkomen lamgelegd worden en de arme consument zou geen idee hebben hoe hij nog langer kan functioneren, dus je begrijpt hoe belangrijk dit is. Christus, een generaal zou niet langer kunnen communiceren met zijn leger zonder dat de vijand meeluistert. Zelfs nog in de jaren zeventig, voordat de publieke-sleutelcryptografie werd uitgevonden, moesten particuliere bedrijven en regeringen voortdurend koeriers heen en weer sturen met nieuwe codeboeken en wachtwoorden. Het hield echt nooit op en het was hopeloos inefficiënt. Niemand wil weer terug naar die slechte oude tijd.’


  ‘En volgens jou is er een snellere manier om getallen in factoren te ontbinden?’


  ‘Viggie doet me vermoeden dat er inderdaad zoiets zou kunnen zijn, maar moet je autistisch of op een andere manier uitzonderlijk zijn om dat te kunnen? En als dat het geval is, hoe zal dat dan praktisch gezien in zijn werk gaan? Kunnen mensen als Viggie getallen in factoren ontbinden waar en wanneer ze dat maar gevraagd wordt of kunnen ze dat alleen maar zo nu en dan? Dat weet ik gewoon niet. Maar ondanks dat zijn die getallen niet hetgene waar ik me het meeste zorgen over maak. Het gaat in de eerste plaats om Viggie zelf. Ik moet zorgen dat haar niets overkomt.’


  ‘Denk je dat iemand weet dat zij weleens degene zou kunnen zijn die het vercijferen van berichten vrijwel onmogelijk zal maken?’


  ‘Len zei dat hier spionnen rondliepen. Haar vader wist wat ze allemaal kon en hij is dood. Ik weet het niet. Ik weet het gewoon niet.’


  Ze leek nu zo vermoeid en mismoedig dat Sean opnieuw zijn hand op haar schouder legde om haar te troosten. ‘Er gebeurt haar niets. De fbi en de politie houden allebei een oogje in het zeil, en het wemelt hier van de bewakers.’


  ‘Maar dat was voordat Rivest werd vermoord ook al zo,’ merkte ze op.


  ‘Maar nu houd ík me met deze zaak bezig.’


  ‘En hoe was je dan precies van plan om Viggie te beschermen?’


  ‘Hoeveel slaapkamers heb je in je huis?’


  ‘Vier. Hoezo?’


  ‘Eén voor Viggie, één voor jou, één voor mij, en dan heb je nog een kamer over.’


  ‘Je wilt bij mij in huis komen wonen?’


  ‘Dit landgoed is behoorlijk groot. Als ik in het hoofdgebouw blijf logeren, kan ik als er iets gebeurt nooit tijdig bij jou zijn. En maak je maar geen zorgen hoor, ik ben van plan om ’s nachts de deur van mijn slaapkamer op slot te doen en ik zou jou hetzelfde aanraden.’


  ‘Dat is misschien niet zo’n gek idee. Ik wil al dat Viggie bij me komt logeren sinds Monk is overleden...’ Haar stem stierf langzaam weg terwijl ze opkeek naar het raam van Viggies slaapkamer. ‘Ik zorg wel dat Viggies spullen naar mijn huis worden overgebracht. Godzijdank heb ik genoeg ruimte voor haar vleugel. Ik moet Champ wel om goedkeuring vragen en ook nog wat andere voorbereidingen treffen, en ik moet het er natuurlijk nog met Viggie over hebben. Morgenavond om een uur of zes ben ik klaar met werken. Schikt dat?’


  ‘Waarom ga je anders niet gewoon bij Viggie logeren?’


  Alicia aarzelde en zei toen: ‘Er is daar te veel wat haar aan Monk herinnert. Ik vraag me af of dat wel zo gezond voor haar is. Ik dacht dat het het beste zou zijn om haar daar weg te halen, een radicale breuk met het verleden, zodat ze daar niet steeds aan herinnerd wordt.’


  ‘Daar kan ik niets tegen inbrengen. Hoe ga je haar dat uitleggen?’


  ‘Ik bedenk wel iets. Het is je misschien al eerder opgevallen, maar zeer intelligente mensen zijn vaak heel goede leugenaars.’


  ‘Ik zal er rekening mee houden als ik straks alles wat je me tot nu toe hebt verteld nog eens de revue laat passeren.’


  Terwijl ze verder liepen zei Sean: ‘Jij bent dus op zoek naar een snellere manier om getallen in priemfactoren te ontbinden, maar waar is die ouwe Champ nou zo druk mee?’


  ‘Iets wat het factoriseren van willekeurig welk getal, hoe lang dan ook, een klusje zou maken waar je op z’n hoogst een paar seconden mee bezig bent.’


  ‘Hoe wil hij dat bereiken?’


  ‘Heeft hij je dat niet verteld?’


  ‘Nee.’


  ‘Dan is het zeker niet aan mij om het jou wel te vertellen.’


  ‘Kom op, ik ben je lijfwacht.’


  ‘Nee, je wordt Viggies lijfwacht.’ Alicia draaide zich om en liep weg.


  Toen Sean haar stond na te kijken begon zijn mobieltje te piepen. Hij keek naar het nummer en kreunde. Het was Joan. Hoe kon hij haar nu uitleggen dat hij er inmiddels niet één maar zelfs twee nieuwe opdrachten bij had? Het antwoord lag voor de hand. Hij ging haar dat gewoon niet vertellen.


  En hoewel hij Joan op dat moment eigenlijk hard nodig had om een paar dingen voor hem na te trekken, nam hij niet eens op. Hij sjokte terug naar zijn kamer en vroeg zich af hoe hij er toch telkens weer in slaagde om zich nóg dieper in de nesten te werken.


  ·26·


  Toen Horatio Barnes die avond weer voor het huis van Linda Sue Buchanan stond, bleek haar man Daryl inderdaad thuis te zijn en zo te zien was hij niet bijster ingenomen met de plannen van zijn echtgenote. Daryl was een lange en forsgebouwde kerel in een vettig T-shirt dat strak om zijn brede borstkas en dikke buik spande. Hij hield de baby op zijn vlezige arm en had een blikje bier in zijn vrije hand.


  ‘Je kent dit mannetje niet eens, Lindy,’ brulde hij. ‘Misschien is het wel de een of andere seksverkrachter, weet jij veel?’


  ‘Tja,’ zei Horatio vriendelijk. ‘Uiteindelijk gaat het de meeste verkrachters inderdaad om seks. Ik ken er een paar uit de gevangenis.’


  ‘Zie je nou wel? Heb ik het niet gezegd? Die vent heeft gezeten,’ riep Daryl.


  ‘Nee, ik heb verschillende staatsgevangenissen geadviseerd over psychische hulp aan gedetineerden. Maar anders dan mijn cliënten daar, mocht ik er

  ’s avonds weer uit.’


  Linda Sue leek het gesprek nauwelijks enige aandacht waardig te keuren. Ze keek in haar tasje en viste haar autosleutels eruit. ‘We gaan allebei met onze eigen auto, Daryl, en ik heb mijn traangas bij me. En dit.’ Ze haalde een kleine revolver uit haar tasje.


  Er verscheen een opgeluchte uitdrukking op Daryls gezicht toen hij het wapen zag. ‘Oké, als hij iets probeert te flikken, schiet je hem gewoon een kogel door zijn kop.’


  ‘Dat was ik ook van plan,’ zei Linda Sue terwijl ze met een zakelijk gebaar keek of er wel patronen in de cilinder zaten.


  ‘Wacht even, mensen,’ zei Horatio terwijl hij zijn handen in de lucht stak en deed alsof hij zich overgaf. ‘Er wordt hier niet geschoten. En heb je trouwens een vergunning voor dat ding?’


  Daryl snoof. ‘Man, we zijn hier in Tennessee. In het goeie ouwe Tennessee heb je echt geen vergunning nodig om met een pistool rond te lopen.’


  ‘Dat zou je weleens mis kunnen hebben,’ zei Horatio. ‘En ik ben hier alleen maar omdat ik een praatje wil maken met Linda Sue’s grootmoeder. Ik heb al gezegd dat Linda Sue me ook gewoon kan vertellen hoe ik daar kom. Dan ga ik wel alleen.’


  Daryl draaide zich snel om en keek zijn vrouw strak aan. ‘Is dat zo? Waarom wil je dan met hem mee?’


  ‘Omdat ik wil dat hij me betaalt, rund!’ snauwde ze.


  ‘Weet je wat? Ik geef je die honderd dollar nu al, zodat jij hier rustig bij die beschaafde en mondaine man van je kunt blijven,’ zei Horatio, terwijl Daryl hem een wat verwarde blik toewierp.


  ‘Dat zou je wel willen, hè? We hadden afgesproken dat honderd dollar het minimum was, en dat als mijn oma jou iets vertelt waar je echt wat aan hebt, ik meer geld krijg, misschien wel een hoop meer.’


  ‘Nou, dat herinner ik me toch anders.’


  ‘Blijven we er de rest van de avond over staan praten of wil je mijn oma nog spreken?’


  ‘Honderd dollar! Verdomme!’ zei Daryl toen het bedrag eindelijk tot zijn benevelde brein leek door te dringen.


  ‘Kom op dan,’ zei Horatio.


  ‘Ik dacht wel dat ik u zou kunnen overhalen,’ zei Linda Sue met een zelfvoldaan grijnsje.


  Daryl riep hun na vanaf de veranda. ‘Hé, Lindy, als je hem neerschiet, zorg dan wel dat hij al betaald heeft.’


  ‘Nou, als ze me neerschiet, kan ze net zo goed al mijn geld meenemen,’ zei Horatio behulpzaam. ‘Ik zou daar dan per slot van rekening moeilijk nog bezwaar tegen kunnen maken.’


  ‘Hé, daar heeft hij gelijk in,’ zei Daryl enthousiast. ‘Schat, heb je dat gehoord?’


  Horatio hield zijn hand op. ‘Maar dan draait ze wel de rest van haar leven de bak in wegens roofmoord. In dat goeie, ouwe Tennessee van jullie zou haar dat zelfs weleens de doodstraf kunnen opleveren. Die hebben ze hier toch nog steeds, Daryl? En ik stel me zo voor dat dat ook geldt voor medeplichtigen. Ik hoop dat je snapt dat dat dus ook voor jou geldt.’


  Daryl stond hem met open mond aan te kijken. Hij was gewoon niet in staat om daar een antwoord op te bedenken.


  ‘Pas maar op dat je jezelf niet doodschiet,’ zei Horatio tegen Linda Sue.


  ‘Ik heb de veiligheidspal erop zitten,’ snauwde ze.


  ‘Dat lijkt me sterk. Revolvers hebben geen veiligheidspal.’


  ‘O,’ zei Linda Sue.


  ‘Inderdaad.’


  Zoals Linda Sue al had gezegd, was het ongeveer een uur rijden naar het verpleegtehuis. Toen Horatio naar binnen liep, was de lucht van menselijke urine en uitwerpselen zo sterk dat het was alsof hij tegen een muur liep. Als arts was hij wel eerder in dergelijke door de Amerikaanse overheid gerunde instellingen geweest om mensen te behandelen die aan een depressie leden, maar godallemachtig, wie zou er niet gedeprimeerd raken als hij zijn oude dag moest doorbrengen in zo’n smerige puinhoop als dit? De rolstoelen met ouden van dagen erin waren als kisten in een laadruim naast elkaar tegen de muren gezet en terwijl Horatio en Linda Sue naar de receptie liepen, galmde het kunstmatige gelach van een tv-programma hun vanuit een zijgang tegemoet. Het lachen was echter niet luid genoeg om het kreunen en steunen te overstemmen van de generatie die de Verenigde Staten groot had gemaakt en die hier nu aan haar lot was overgelaten in deze stinkende betonnen bak waar iedereen alleen nog maar op zijn einde zat te wachten.


  Linda Sue liep vastberaden door en slaagde er op de een of andere manier in om alle ellende hier te negeren, maar het lukte Horatio niet om dezelfde kilheid op te brengen. Hij zag, rook en hoorde alles, en hoewel zijn hart uitging naar de arme mensen hier, besefte hij ook dat hij er wel voor zou zorgen dat hijzelf nooit van zijn leven in zo’n gevangenis terecht zou komen zonder zelfs maar de opwinding van het plegen van een misdrijf gekend te hebben. Dan maar liever een kogel of overdosis.


  Twee minuten later waren ze in oma’s kamertje, een hokje van drie bij drie met een eigen tv, die zo te zien defect was. Oma’s kamergenote was er niet, maar oma zelf zat in een stoel. Ze had een geruite duster aan, en haar rode, opgezwollen voeten leken aan alle kanten uit haar slippers te barsten. Het weinige witte haar dat haar nog restte, werd in bedwang gehouden door een haarnetje. Haar gezicht was uitgezakt en zwaar gerimpeld, en haar gele tanden waren op vele plekken afgesleten, net als rotsblokken in een stromende rivier. Maar de blik in haar ogen – die bij de kleur van haar haar pasten – was helder en levendig. Haar ogen gingen van Linda Sue naar Horatio en daarna weer terug naar haar kleindochter.


  ‘Tijd niet gezien, Lindy,’ zei oma met een zacht zuidelijk accent, dat Horatio te midden van al deze ellende toch een warm gevoel bezorgde.


  Linda Sue leek wat van slag door die opmerking. ‘Ik heb het druk gehad. Ik moet mijn kinderen opvoeden en mijn man tevreden houden.’


  ‘Welke man? De man die net de gevangenis uit is of de man die er binnenkort weer naartoe gaat?’


  Horatio moest zijn best doen om niet te grinniken. Die ouwe oma was duidelijk nog niet dement.


  ‘Deze man hier,’ zei Lindy, ‘wil iets weten over mensen die bij ons in de buurt hebben gewoond toen jij er nog was.’


  Oma’s ogen richtten zich nu op Horatio. Hij kon zien dat ze geïntrigeerd was. Waarschijnlijk was alle afleiding hier welkom.


  ‘Ik ben Horatio Barnes,’ zei hij terwijl hij haar een hand gaf. ‘Aangenaam. En bedankt dat u me te woord wilt staan.’


  ‘Hazel Rose,’ zei ze. ‘Tijd is het enige wat ik hier in overvloed heb. Over wie wilt u iets weten?’


  Hij vertelde haar over de familie Maxwell.


  Ze knikte. ‘Die kan ik me nog wel herinneren, ja. Frank Maxwell was echt een knappe jongen in dat uniform van hem. En die zoons van hem: grote, knappe jongens allemaal. Een mooi gezin.’


  ‘En de dochter, Michelle? Zij was de jongste. Kunt u zich haar nog herinneren?’


  Hazel liet zich achteroverzakken in haar stoel. ‘Ja, die kan ik me nog wel herinneren. Maar waarom vertelt u me niet eerst eens waarom u dat allemaal wilt weten?’


  ‘Dat zult u waarschijnlijk alleen maar saai vinden.’


  ‘Het lijkt me sterk dat het saaier is dan wat ik hier meemaak, dus doet u een ouwe vrouw die verder toch niets omhanden heeft nou maar een pleziertje en vertel me waarom u dat allemaal wilt weten.’


  ‘Ik ben ingehuurd door de familie om uit te zoeken wat er gebeurd is toen Michelle een jaar of zes was. Dat is ongeveer 27 jaar geleden.’


  ‘Gebeurd? Hoe bedoelt u?’


  ‘Ik bedoel dat er toen iets gebeurd is waardoor Michelles persoonlijkheid ingrijpend veranderd is. Ze is op slag treurig, teruggetrokken en slordig geworden.’


  Linda Sue liet een minachtend gesnuif horen. ‘Christus, een kind van zes heeft helemaal geen persoonlijkheid.’


  ‘Integendeel,’ zei Horatio. ‘De persoonlijkheid van een kind is als het zes jaar oud is al grotendeels definitief bepaald.’


  Linda Sue liet opnieuw een snuivend geluid horen en begon aan de sluiting van haar tasje te frunniken terwijl Horatio zijn aandacht weer op Hazel richtte. ‘Hebt u ooit iets dergelijks opgemerkt? Ik weet dat het lang geleden is, maar het zou echt enorm helpen als u het zich nog kunt herinneren.’


  Hazel tuitte haar lippen en leek daar even over na te denken.


  Linda Sue was degene die uiteindelijk de stilte verbrak. ‘Ik ga buiten even een sigaretje roken.’ Ze stond op en zwaaide met haar vinger naar Horatio. ‘En er is hier maar één in- en uitgang, dus heb het lef niet om te proberen ervandoor te gaan zonder eerst je weet wel.’ Ze wierp haar oma een glimlach toe waarvan ze zich waarschijnlijk verbeeldde dat die er oprecht gemeend uitzag en liep de kamer uit.


  ‘Hoeveel geld hebt u haar beloofd?’ vroeg Hazel zodra haar kleindochter buiten gehoorsafstand was.


  Horatio glimlachte, trok een stoel bij en ging naast haar zitten. ‘Honderd dollar. Die zou ik liever aan u betalen.’


  Hazel wuifde dat weg. ‘Ik heb hier niets om het aan uit te geven. Geeft u het maar gewoon aan Lindy. Zoals die meid de ene waardeloze nietsnut na de andere afwerkt, zal ze het nog hard nodig hebben. Ik heb tegen haar moeder gezegd dat ze haar moest laten studeren. In wezen heeft ze een goed stel hersenen. Maar u weet hoe die dingen soms gaan: het is er niet van gekomen. Vier kinderen van vier verschillende spermadonoren, excusez le mot , en voordat ze te oud is krijgt ze er waarschijnlijk nog vier. Ze zou zo op een aanplakbiljet kunnen van een campagne voor onvrijwillige sterilisatie, en dat zeg ik niet zomaar, want het blijft per slot van rekening familie.’ Ze zat even zwijgend voor zich uit te staren en Horatio besloot dat hij maar beter even geduld kon hebben en haar het tempo van dit gesprek moest laten bepalen.


  ‘Hoe gaat het met Michelle?’ vroeg Hazel.


  ‘Ze is er weleens beter aan toe geweest,’ zei Horatio eerlijk.


  ‘Ik heb haar loopbaan gevolgd,’ zei Hazel. ‘Er stond zo nu en dan weleens iets over haar in de krant.’


  ‘U hebt haar carrière gevolgd? Waarom?’


  ‘Kijk eens wat die meid allemaal bereikt heeft. Olympisch atlete. Agente bij de Secret Service. En dan ook nog al die afschuwelijke misdaden in Virginia die ze heeft helpen oplossen. Die meid mag echt trots op zichzelf zijn. Ik wist altijd al dat ze het ver zou schoppen.’


  ‘Hoe wist u dat ze het ver zou schoppen?’


  ‘Zoals ik al zei: bij een kind kun je vaak als het nog heel jong is al zien wat ervan zal worden. Dat meisje was koppig en vastberaden. Ze deed altijd haar uiterste best om haar broers bij te benen, en dat heeft haar hard gemaakt. Dat heeft haar leren vechten. Dat meisje ging echt door roeien en ruiten.’


  ‘U had een goede psycholoog kunnen zijn.’


  ‘Ik wilde arts worden. Ik was de op twee na beste van mijn jaar bij mijn eindexamen aan de middelbare school.’


  ‘Wat is er misgegaan?’


  ‘Mijn oudere broer wilde ook arts worden. En in die tijd gingen jongens vóór. Dus ik ben thuisgebleven en moest voor mijn oude ouders zorgen. Daarna ben ik getrouwd, ik heb kinderen gekregen en mijn man is een dag nadat hij met pensioen ging dood neergevallen. Een beroerte. En nu zit ik hier. Ik heb niet veel van mijn leven gemaakt, maar het is het enige leven dat ik heb, dus wat doe ik eraan?’


  ‘Een stel kinderen grootbrengen is een heel belangrijke taak.’


  ‘Ik wil niet zeggen dat ik ergens spijt van heb. Maar iedereen heeft dromen en aspiraties, en sommige mensen, zoals Michelle, vechten zo hard en geven zoveel op dat ze die weten waar te maken.’


  ‘Maar is u opgevallen dat ze rond haar zesde erg veranderd is?’


  ‘Hoe had ik dat niet kunnen merken?’


  ‘Heeft haar moeder het er met u over gehad?’


  ‘Ze heeft er geen woord over gezegd, maar ik had een goed stel ogen en oren.’


  ‘Wat bedoelt u daarmee?’


  ‘Daarmee bedoel ik dat de straat niet zo breed was. Ik kon het gegil en gekrijs daar gewoon horen. En toen ik Michelle weer zag, was het een heel ander kind. Ik zou niet meer weten hoe oud ze toen was, daarvoor is het allemaal te lang geleden, maar plotseling wilde dat kind me niet recht meer in de ogen kijken en we waren toch goede maatjes. Ze kwam zo nu en dan thee bij ons drinken en zo, samen met een paar andere kinderen uit de buurt. Mijn eigen kinderen waren daar toen eigenlijk al te groot voor. En toen kwam ze ineens niet meer. Ze werd schrikachtig en huilerig. Ik probeerde er met haar moeder over te praten, maar Sally Maxwell wilde er niets van horen. Volgens mij vond ze dat het mij niet aanging. En misschien was dat ook wel zo. Niet lang daarna zijn ze verhuisd.’


  ‘Hebt u enig idee wat de oorzaak van die verandering geweest zou kunnen zijn?’


  ‘In de loop der jaren heb ik daar veel over nagedacht, maar ik heb er nooit echt een duidelijke reden voor kunnen vinden. Ik vond Michelle een aardig kind, maar ik was haar moeder niet en ik had er zelf ook een heel stel waar ik me mee bezig moest houden.’


  ‘Dat geloof ik graag. Een van de dingen die haar familie me heeft verteld, was dat ze steeds slordiger werd. Haar auto, mijn god! Ik zal er niet teveel over zeggen, maar iemand die daar in zit, kan maar beter niet ademhalen.’


  ‘Ik werd daar niet vaak binnen gevraagd. Sally had het hartstikke druk, want Frank was vaak van huis voor zijn werk.’


  ‘Ik dacht dat politiemensen meestal tamelijk regelmatige werktijden hadden.’


  ‘Frank en Sally kregen hun eerste kind toen ze achttien waren, dus voor hen was Michelle echt een nakomertje. Toen Michelle zes jaar oud was, was Frank bijna veertig. Hij werkte toen al een hele tijd bij de politie en hij deed erg zijn best om te kunnen overstappen naar de politie van een grote stad. Als hij klaar was met zijn werk ging hij naar de avondschool om rechten te studeren.’


  ‘Een ambitieuze man. Is er verder nog iets wat u me kunt vertellen?’


  Hazel schudde van nee, maar bedacht zich toen. ‘Nou, er is één ding wat me echt verbaasd heeft. Maar waarschijnlijk heeft dat er niets mee te maken.’


  Horatio wilde zo graag horen wat ze te vertellen had dat hij onwillekeurig op het puntje van zijn stoel ging zitten. ‘Ik wil alles horen wat u zich maar kunt herinneren.’


  ‘Nou, de familie Maxwell had een prachtige rozenhaag, recht voor hun huis. Volgens mij heeft Frank die geplant, maar het zou ook kunnen dat hij dat samen met zijn vrouw heeft gedaan. Maar hoe dan ook, het was een mooie haag en lekker dat hij rook! Ik liep er zo nu en dan even naartoe om aan de bloemen te ruiken.’


  ‘Die haag is er niet meer.’


  ‘Dat is zo. Op een avond ging ik naar bed en toen ik de volgende ochtend wakker werd, had iemand hem helemaal gekapt.’


  Horatio ging rechtop zitten. ‘Bent u er nooit achter gekomen wie dat gedaan had?’


  Ze schudde van nee. ‘Frank dacht dat het een stel jongens waren, die hij had opgepakt wegens rijden onder invloed, maar daar was ik nog niet zo zeker van. Wat heeft een stelletje tienerjongens nou met bloemen? Als die wraak wilden nemen, hadden ze zijn autobanden lek geprikt of een steen door de ruit gegooid.’


  ‘Weet u nog wanneer dat is gebeurd?’


  Ze tuurde naar het plafond en tuitte haar lippen weer. ‘Bijna dertig jaar geleden, denk ik zo.’


  ‘Of 27 jaar geleden misschien?’


  ‘Dat zou kunnen. Een maand of zes later zijn ze verhuisd.’


  Horatio leunde achterover en leek diep in gedachten verzonken. Een hele tijd later stond hij op en haalde zijn portefeuille tevoorschijn. Hazel hield onmiddellijk afwerend haar hand op.


  ‘Ik zei toch dat u het geld maar aan Linda moest geven? Anders komt u heus niet zomaar van haar af, hoor.’


  Maar Horatio haalde geen geld uit zijn portefeuille. Hij schreef iets op de achterkant van een visitekaartje en gaf dat aan haar. ‘Dit is de naam en het telefoonnummer van een vrouw die ik hier ken. Zij kan voor u regelen dat u wordt overgeplaatst naar een heel wat beter tehuis. Als u een dagje wacht, dan regel ik wel iets met haar, en dan kunt u haar bellen.’


  ‘Ik heb het geld niet voor een beter verzorgingstehuis.’


  ‘Het gaat er niet om hoeveel geld je hebt, Hazel. Ik mag toch wel Hazel zeggen? Het gaat erom wie je kent. In het bejaardentehuis dat ik in gedachten heb, kunnen de bewoners cursussen volgen over allerlei verschillende onderwerpen, waaronder geneeskunde, als je daar tenminste nog steeds belangstelling voor hebt.’


  De oude vrouw nam het kaartje aan en stopte het voorzichtig in een zak van haar duster. ‘Dank u wel,’ zei ze zachtjes.


  ‘Het is mijn werk. Je hebt me erg geholpen.’


  Toen Horatio aanstalten maakte om weg te gaan, zei ze: ‘Als u Michelle ziet, wilt u haar dan de groeten doen van Hazel Rose? Zegt u maar dat ik heel trots op haar ben.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  Horatio liep de gang door en zag dat Linda in de bezoekersruimte stond te flirten met een forsgebouwde verpleger. Hij gaf de norse vrouw haar geld en vluchtte daarna snel weg uit deze met overheidssubsidie in stand gehouden hel.


  Terwijl hij in zijn auto stapte, vroeg hij zich af hoe een plotseling verdwenen rozenhaag het leven van Michelle Maxwell bijna dertig jaar later te gronde gericht zou kunnen hebben.


  ·27·


  De volgende ochtend ging Michelle trainen in het gymlokaal. Toen ze daarmee klaar was, maakte ze een nijdige opmerking tegen een van de verpleegsters over het feit dat Horatio Barnes nog steeds afwezig was en daarna ging ze terug naar haar kamer. Daar rukte ze Cheryl nadat die zes tergend lange slurpen achter elkaar had laten horen, het rietje uit haar mond.


  Toen hoorde ze voetstappen die haar kant op kwamen en ze besefte dat het uur van de waarheid geslagen had. Ze greep Cheryl beet en duwde de luidkeels protesterende vrouw de badcel in. ‘Je komt er niet uit voordat je iemand tegen de vloer hoort slaan,’ brulde ze de vrouw recht in haar gezicht. Die opmerking kwam kennelijk zo hard aan dat Cheryl abrupt ophield met blèren dat ze haar rietje terug wilde.


  Michelle smeet de deur van de badcel met een klap dicht, draaide zich om en zette zich schrap.


  De deur van haar kamer werd opengetrapt en daar stond Karl. Zijn moordlustige bedoelingen werden niet alleen verraden door de blik in zijn ogen, maar ook door de metalen pijp die hij in zijn hand hield.


  ‘Kreng dat je bent!’ brulde hij.


  ‘En jij bent een drugsdealer!’ brulde ze terug alsof ze heel boos was. En toen begon ze te lachen.


  Michelle dacht dat ze op de gang haastige voetstappen hoorde. Waarschijnlijk was de beveiligingsdienst ingeschakeld. Moordlustige verplegers die met een metalen pijp in de hand door de gang renden, riepen een dergelijke reactie over het algemeen wel op. Of het was de politie. Michelle was echter niet van plan om zich dit genoegen te laten ontgaan.


  ‘Laat me eens raden: je maat is vanochtend opgepakt en die heeft jou erbij gelapt.’


  ‘Kreng!’ brulde hij opnieuw.


  Ze wenkte dat hij naar haar toe moest komen. ‘Kom maar, lekker ding. Je weet heus wel waar je eigenlijk zin hebt. En nadat je me in elkaar hebt geslagen, kun je alles met me doen wat je maar wilt.’


  Hij sprong op haar af met de pijp hoog boven zijn hoofd, klaar voor een dodelijke slag.


  Maar toen haar voet zijn gezicht raakte, vloog hij net zo snel weer naar achteren. Ze gaf hem niet de kans om zich te herstellen. Haar vuist boorde zich diep in zijn maag en daarna draaide ze zich razendsnel om en gaf hem een keiharde schop tegen zijn kaak, zodat hij wankelend een paar stappen naar achteren deed en toen languit achterover op Cheryls bed smakte. Hij kwam weer overeind, maar het kostte hem duidelijk moeite. Kennelijk was hij zwaar aangeslagen. Hij smeet de pijp naar haar toe, maar ze dook weg en het ding schoot rakelings langs haar hoofd. Daarna greep hij een stoel en smeet die ook naar haar toe, maar opnieuw was Michelle hem te vlug af. Hij sprong over het bed en dook op haar af, maar ook nu weer maaiden zijn vuisten door de lege ruimte. En toen leek een harde schop in zijn linkernier hem voorlopig van al zijn strijdlust te beroven.


  Hij viel op de grond en terwijl hij op handen en voeten zat te kreunen, boog ze zich over hem heen en gaf hem een harde elleboogstoot tegen zijn achterhoofd die hem plat tegen de grond liet slaan.


  ‘Waar blijf je nou, Karl? Als je me wilt afmaken, kun je maar beter opschieten. De politie kan hier nu elk ogenblik zijn.’


  ‘Kreng!’ kreunde hij zwakjes.


  ‘Ja, dat heb je al gezegd. Weet je niets nieuws te verzinnen?’ Ze had enorme pijn in haar ribben, maar verdomme, het was toch zo fijn om deze vent in elkaar te slaan.


  Hij probeerde overeind te komen en ze spande haar spieren aan voor een nog hardere trap toen twee agenten van de gemeentepolitie van Fairfax voorzichtig om de hoek van de deur keken. Ze hadden allebei een pistool in de hand.


  Ze wees naar Karl. ‘Dit is de man die u zoekt. Ik ben Michelle Maxwell, degene die rechercheur Richards gisteren heeft getipt.’


  Een van de agenten keek naar de zwaargehavende kamer en zei: ‘Alles goed, mevrouw?’


  ‘Idioot!’ kreunde Karl vanaf de vloer. ‘Ik ben degene die gewond is. Ik heb een dokter nodig. Zij heeft mij aangevallen.’


  ‘Dit is mijn kamer. Hij kwam hier binnenrennen met die pijp daar. Zijn vingerafdrukken staan er overal op,’ zei Michelle. ‘Hij wilde me betaald zetten dat ik dat leuke handeltje heb bedorven dat hij hier samen met de apotheker had opgezet. Die knoeide met de computergegevens van de medicijnvoorraden, zodat de diefstallen niet opgemerkt werden, en die goeie ouwe Karl hier verstuurde ze naar zijn mannetjes op straat terwijl hij deed alsof het pakjes van de cliënten waren.’ Ze keek snel even naar de verslagen voor haar op de grond liggende verpleger. ‘Maar zoals u ziet, is het anders gelopen dan ze hadden verwacht.’


  Ondanks Karls luide geweeklaag over de zware verwondingen die hij had opgelopen, hesen de agenten hem overeind, deden hem de handboeien om en wezen hem op zijn rechten.


  ‘We zullen uw verklaring moeten opnemen, mevrouw,’ zei een van de agenten daarna.


  ‘Met alle genoegen. Ik heb een heleboel dingen met eigen ogen gezien.’


  Ze hadden hun pistool in de holster gestoken en trokken Karl met zich mee naar de deur toen iedereen plotseling stokstijf stil bleef staan. Sandy zat in haar rolstoel en die stond in de deuropening. Ze keken echter niet zozeer naar de vrouw als wel naar het pistool dat zij op hen gericht hield.


  Een van de agenten bracht zijn hand naar zijn wapen. ‘Laat dat!’ gilde Sandy. Ze hield haar beide handen om de kolf van een pistool geklemd. ‘Laat dat,’ zei ze nog eens. ‘Ik wil jullie geen kwaad doen.’ Met het pistool gebaarde ze naar Karl, die haar vol ongeloof stond aan te gapen. ‘De enige die ik kwaad wil doen, is hij,’ voegde ze daaraan toe.


  Ze richtte haar blik weer op Karl en zei: ‘Je herkent me niet, hè? En waarom zou je ook? Ik ben veranderd. En ik heb nu een andere naam. Jezus, je hebt mijn echte naam waarschijnlijk nooit gekend. Je bent die dag gekomen om de getuige naar de andere wereld te helpen, niet om mij te vermoorden. Maar je miste en hebt in plaats daarvan de bruidegom doodgeschoten. En dat was mijn man!’


  Karl hapte naar adem en Sandy’s glimlach werd nog breder. ‘Ja, nu weet je het weer.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Wat kun jij slecht mikken, zeg. Je hebt mijn man vermoord, mij kreupel geschoten en je doelwit helemaal gemist. Die maffiabazen van jou moeten echt heel nijdig op je zijn geweest.’


  Michelle deed een stap naar voren en het pistool werd op haar gericht.


  ‘Michelle,’ zei Sandy, ‘ga nou niet de held uithangen. Ik wil je echt geen kwaad doen. Maar als je probeert me ervan te weerhouden om dit stuk vuil zijn verdiende loon te geven, dan doe ik dat wél.’


  ‘Sandy, dit is niet nodig. Karl wordt opgepakt omdat hij medicijnen heeft gestolen en die op straat als drugs heeft verkocht. Hij wordt een hele tijd opgeborgen.’


  ‘Denk jij,’ sneerde Karl.


  ‘Nee, Michelle, zo zal het niet gaan.’


  ‘Sandy, we beschikken over het bewijsmateriaal. Hij is opgepakt.’


  ‘Hij zit in een getuigenbeschermingsprogramma. Ze zullen ervoor zorgen dat het allemaal vanzelf verdwijnt, net zoals in het verleden.’ Michelle draaide zich om, keek even naar Karl en toen weer naar Sandy.


  ‘Een getuigenbeschermingsprogramma?’


  ‘Hij heeft zijn maffiabazen verlinkt en nog geen dag in de gevangenis hoeven zitten voor de moord op de man van wie ik hield; de mensen van de fbi hebben een oogje toegeknepen omdat ze mede door zijn toedoen een belangrijke maffiafamilie hebben kunnen oppakken. En ze zullen ook nu weer de andere kant op kijken. Zo is het toch, Karl? Of moet ik je bij je echte naam noemen, Antony Bender?’


  Karl glimlachte en zei: ‘Je weet niet waar je het over hebt. En als je probeert me neer te schieten, draai je zelf ook de bak in.’


  ‘Denk je nou echt dat dat mij wat kan schelen? Je hebt me de enige man afgenomen om wie ik ooit heb gegeven!’


  ‘Ach, wat sneu voor je, rolstoelpoes.’


  ‘Hou je kop! Hou je kop!’ Sandy klemde haar handen nog steviger om de kolf van haar pistool en haar vinger kromde zich om de trekker. De agenten stonden nu als aan de grond genageld naar haar te kijken en wachtten op een gelegenheid om het heft weer in handen te krijgen, met geweld of anderszins. Michelle voelde dat aan. Ze draaide zich om en zei met geluidloze mondbewegingen iets tegen hen. Daarna ging ze tussen Karl en Sandy in staan.


  ‘Sandy, geef me het pistool.’


  ‘Nee. Ik schiet hem dood.’


  ‘Geef het pistool aan mij. Deze keer draait hij wel de bak in. Laat dat maar aan mij over. Ik heb vrienden op hoge posten.’


  ‘Zo is het maar net,’ zei Karl lachend.


  Michelle draaide zich razendsnel om. ‘Hou je kop, idioot.’ Ze richtte haar aandacht weer op Sandy.


  ‘Hij draait de bak in, dat zweer ik.’


  ‘Opzij, Michelle. Ik heb te lang moeten wachten. Het heeft me jaren gekost om deze klootzak op het spoor te komen en nu maak ik hem af.’


  ‘Hij heeft je je man afgenomen en het gebruik van je benen. Laat je nu niet door hem ook nog van de rest van je leven beroven.’


  ‘Welk leven? Noem je dit een leven?’


  ‘Je kunt andere mensen helpen, Sandy. Dat is een heleboel waard.’


  ‘Ik kan mezelf niet eens helpen, dus hoe kan ik iemand anders nou helpen?’


  ‘Je hebt mij geholpen.’ Michelle deed nog een stap naar voren. ‘Je hebt mij geholpen,’ voegde ze daar wat minder luid aan toe. ‘En dat moet je niet laten bederven door deze klootzak, Sandy. Je bent geen crimineel. Je bent geen moordenaar. Je bent een goed mens. Laat hem dat niet van je afnemen.’


  De hand waarmee Sandy het pistool vasthield, trilde even maar werd onmiddellijk daarna weer heel strak gespannen en toen de vrouw weer wat zei, klonk haar stem een stuk rustiger.


  ‘Het spijt me, Michelle. Het spijt me. Je hebt gelijk. Ik kan dat stuk vuil niet zomaar doodschieten, ook al heeft hij dat dubbel en dwars verdiend.’


  ‘Je hebt gelijk, Sandy. Geef me dat pistool nou maar.’


  ‘Vaarwel, Michelle.’


  ‘Wat!’


  Sandy zette het pistool tegen haar slaap en haalde de trekker over. Het klikkende geluid weergalmde door de kamer. Sandy haalde nog eens de trekker over, en nog eens, maar er kwam geen kogel uit de loop om haar leven te beëindigen. Er verscheen een verbijsterde uitdrukking op haar gezicht toen Michelle naar haar toe liep en haar het pistool uit de hand plukte. ‘Ik heb de kogels er daarnet al uitgehaald.’


  Sandy keek vol verbazing naar haar op. ‘Hoe... hoe wist je dat ik een pistool had?’


  ‘Je had vuile handen en er lag aarde op de vloer. Over het algemeen zitten mensen niet in bloembakken te wroeten, dus ik wist dat daar iets verstopt moest zijn.’


  ‘Waarom hebt u het pistool dan niet gewoon meegenomen?’ gromde een van de agenten. ‘Als u ons daarnet niet had gewaarschuwd dat het magazijn leeg was, hadden we haar misschien wel neergeschoten.’


  Michelle nam een van Sandy’s trillende handen in de hare. ‘Ik dacht dat ze deze weg zélf moest afleggen om daarna onbelemmerd verder te kunnen gaan met haar leven. Dat ze moest merken waartoe ze wel en niet in staat was.’


  Michelle lachte Sandy vol genegenheid toe. ‘Soms is dat de beste therapie van allemaal.’


  ‘Hoe wist je dat van Karl?’ vroeg Sandy.


  ‘Ik wist niet dat hij degene was die je man heeft vermoord, maar ik zag dat je hem in de gaten hield en ik voelde gewoon dat je om de een of andere reden veel belangstelling voor hem had. Toen ik dat pistool vond, vormde dat voor mij een bevestiging van mijn vermoedens. Maar dat hij in een getuigenbeschermingsprogramma had gezeten, wist ik niet.’


  ‘Je moet mijn begeleider bij de US Marshall Service maar eens bellen,’ zei Karl vol zelfvertrouwen. ‘Bobby Truman heet hij en hij zit hier in het District of Columbia.’


  Michelles gezicht klaarde op. ‘Bobby Truman?’


  Karl keek haar aan met een nietszeggende uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ken je die?’


  ‘Dat mag ik wel zeggen, ja. Ik heb een zilveren medaille gewonnen bij de Olympische Spelen terwijl zijn dochter vlak achter me roeide. Ja, Bobby is een prima kerel. Als ik hem vertel wat zich hier heeft afgespeeld, mag je van geluk spreken als je voor je tachtigste het daglicht weer ziet. Dit lijkt mijn geluksdag wel.’


  Nadat Karl woest schreeuwend en om zich heen schoppend was meegesleurd, kwamen de agenten terug en begonnen over een aanklacht tegen Sandy, maar uiteindelijk wist Michelle ze over te halen om daarvan af te zien. ‘Hebben jullie nou werkelijk zin in al dat papierwerk? En trouwens, iedere echtgenote in Amerika zou het voor haar opnemen en jullie een stelletje enorme klootzakken vinden. En dat geldt ook voor uw eigen vrouw,’ had ze er veelbetekenend aan toegevoegd terwijl ze naar de trouwring aan de hand van de ene agent keek.


  ‘Dat pistool was per slot van rekening niet geladen,’ zei de man tegen zijn collega. Hij klonk een beetje zenuwachtig.


  ‘Ach, wat maakt het ook uit?’ zei die. ‘Ik kan dit gedoe missen als kiespijn. Maar dat pistool nemen we mee.’


  Michelle reed Sandy terug naar haar kamer en zat daar een tijdje met haar te praten. Toen ze daarna haar kamer weer binnenliep, hoorde ze een zacht gejammer uit de badcel komen. Ze trok de deur open, zodat Cheryl er bijna languit uit kwam vallen.


  ‘Cheryl, het spijt me. Ik was je helemaal vergeten.’ Michelle trok de bibberende vrouw zachtjes met zich mee en ging naast haar op bed zitten. Toen zag ze het rietje op de vloer liggen. Ze pakte het op en gaf het aan Cheryl. Tot haar verbazing begon de vrouw er echter niet meteen aan te zuigen. In plaats daarvan klampte ze zich zo stevig aan Michelles schouders vast dat die Cheryls scherpe botten in haar huid voelde prikken.


  Michelle zuchtte even, maar glimlachte toen en trok Cheryl tegen zich aan. ‘Ik heb gehoord dat er vanavond een heel goede gesprekstherapie over eetstoornissen is. Zullen we er samen naartoe gaan? Maar dan ná het eten.’


  ‘Jij... jij hebt geen eetstoornis,’ fluisterde Cheryl met trillende stem.


  ‘Dat meen je toch niet, Cheryl? Ik heb laatst een dubbele gehaktschijf gegeten en ik vond het nog lekker ook. Als dat geen eetstoornis is, dan weet ik het ook niet meer.’


  ·28·


  Sean was zijn spullen aan het inpakken toen op de deur van zijn kamer werd geklopt.


  ‘Binnen.’


  Champ Pollion stak zijn hoofd om de deurpost en wurmde toen de rest van zijn lange lijf de kamer binnen.


  ‘Heeft Alicia met u gepraat?’ vroeg Sean.


  ‘Over de verhuizing? Ja. Ik heb er geen probleem mee dat u als Viggies beschermengel gaat fungeren. Maar pas op dat u daar niet uw leven bij inschiet,’ zei hij streng.


  ‘Lijfsbehoud heeft altijd hoog op mijn prioriteitenlijstje gestaan.’ Sean deed zijn tas dicht en zette die op de vloer. ‘We hebben het eigenlijk nog niet over uw werk hier in Babbage Town gehad.’


  Champ bleef naar de vloer turen. ‘Ik had er eigenlijk op gerekend dat Len de details met u zou doorspreken.’


  ‘Kende Len die dan?’


  ‘Wat wij hier doen, is geen groot geheim, of liever gezegd, de concepten die daar ten grondslag aan liggen zijn dat niet.’


  ‘Nou, Len kan me daar nu niet meer over vertellen, dus misschien wilt u de honneurs waarnemen? Ik kan nu wel even met u meelopen naar Barak Twee.’


  Champ Pollion stond met zijn vingers op de ladekast te trommelen, maar tuurde nog steeds naar de vloer. ‘Dus u weet ook al over Barak Twee?’


  ‘Die met die watergekoelde toren? Ja, inderdaad. En ik ben erg nieuwsgierig naar dat apparaatje waar jullie hier aan werken. U weet wel, dat apparaatje waardoor Edison en Bell op slag vergeten zullen zijn.’


  ‘Ik mag zo nu en dan graag wat overdrijven,’ zei Champ Pollion zwakjes.


  ‘Waarom laat u mij dat zelf niet bepalen?’


  ‘Hoor eens, ik wil echt niet moeilijk doen,’ begon Champ Pollion.


  ‘Nou, doet u dat dan ook niet,’ viel Sean hem in de rede.


  ‘Maar sommige dingen zijn nou eenmaal vertrouwelijk,’ zei Pollion zwaarwichtig.


  ‘Ik zal u een paar dingen duidelijk maken, meneer Pollion. Ten eerste dit: ik werk nu samen met sheriff Merkle Hayes en als u ons geen andere keus laat, kan de sheriff u dwingen me een rondleiding te geven. Ten tweede: er zijn hier inmiddels twee doden gevallen. Ik denk niet dat u wilt dat het er drie worden, en al helemaal niet als u zelf het derde slachtoffer zou zijn.’


  Champ Pollion keek plotseling erg bang uit zijn ogen. ‘Denkt u dat ik in gevaar verkeer?’


  Sean dacht terug aan de schoten die op hem gelost waren vanuit Camp Peary. ‘Ik weet dat ík in gevaar verkeer, dus u al helemaal.’


  ‘Hoor eens, kan het niet wachten tot later? Ik heb het heel druk.’


  ‘Dat zei Len Rivest ook al. En kijk eens wat er met hem gebeurd is.’


  Champ Pollion verstijfde en tuurde toen met een strak gezicht naar de grond. ‘Ik weet het niet. Dit is een hoogst ongemakkelijke situatie.’


  ‘Meneer Pollion... Mag ik Champ zeggen trouwens?’


  ‘Ja, waarom niet?’ zei Champ.


  ‘Nou, Champ, de eerste regel van elk rechercheonderzoek is dat je alle relevante feiten verzamelt voordat je tot conclusies komt. Dat is toch min of meer wat jullie wetenschappelijke types ook doen. En in mijn ervaring is het zo dat mensen die niet willen meewerken iets te verbergen hebben.’


  Champs gezicht liep rood aan. ‘Ik heb niets te verbergen.’


  ‘Goed, dan vind je het vast niet erg om me te vertellen waar je was toen Len Rivest werd vermoord, tussen twaalf en twee uur ’s nachts.’


  ‘Is hij tussen twaalf en twee vermoord?’


  ‘Geef nou maar gewoon antwoord op mijn vraag.’


  ‘Ik hoef helemaal nergens op te antwoorden,’ zei de man uitdagend.


  ‘Dat is waar, Champ. Bel je advocaat maar, hou je kaken stevig op elkaar en laat de fbi een grondig onderzoek instellen naar alles wat je gedaan hebt sinds je van de kleuterschool bent gekomen. Je kan veel van die fbi- mensen zeggen, maar niet dat ze zulke dingen niet grondig aanpakken.’


  Zo te zien liet Champ Pollion dat even tot zich doordringen. ‘Goed,’ zei hij toen. ‘Ik kon niet slapen en dus ben ik naar de barakken gegaan om nog even wat onderzoeksresultaten door te nemen. Dat doe ik vaak. Ik heb geen baan met kantooruren. Inspiratie kun je op elk moment van de dag krijgen.’


  ‘Heeft iemand je gezien?’


  ‘Natuurlijk. Er zijn hier altijd mensen aan het werk. We werken hier vierentwintig uur per etmaal, zeven dagen per week.’


  ‘Dus je bent daar al die tijd geweest? Van twaalf tot twee uur ’s nachts? En daarna ook nog? En daar heb je getuigen van?’ Kom op, Champ. Vertel me een leugen. Kom op.


  Er verschenen zweetdruppeltjes op Champs voorhoofd. ‘Voor zover ik me kan herinneren wel, ja. Maar ik weet het niet tot op de minuut nauwkeurig. Daar kun je me niet op vastpinnen.’


  ‘Ik niet, maar andere mensen kunnen dat wel en reken maar dat ze dat ook zullen doen. Nou, laten we nu maar eens een kijkje nemen in die barak van je.’


  Terwijl ze ernaar toe liepen, zei Sean: ‘Weet je, er lopen hier een heleboel bewakers rond, maar er staat geen hek om de achterkant van het terrein. Als je niet bij het hek aan de voorkant aanbelt maar een eindje omloopt, kun je hier zo het terrein op wandelen zonder dat je ook maar iets gevraagd wordt.’


  ‘Nou, zo belangrijk is het terrein zelf ook niet. En je zult er nog wel achter komen dat de gebouwen waarin onderzoek wordt gedaan heel zwaar worden bewaakt en heel goed in de gaten worden gehouden.’


  ‘Jammer dat de woonhuizen minder goed bewaakt worden. Anders was Len Rivest nu misschien nog in leven.’ Voordat Champ daar iets op terug kon zeggen, zei Sean: ‘Hebben jullie schoonmakers die van buiten komen of wonen die hier op het terrein? Of houden de mensen hier zelf hun huis schoon en doen ze eigenhandig de was?’


  ‘Nee, er wordt niet van hen verwacht dat ze zelf de was doen. We hebben hier geen ruimte voor inwonende schoonmakers, maar de koks zijn wel hier op het terrein gehuisvest.’


  ‘Dus de kamermeisjes komen elke dag van buiten?’


  ‘Inderdaad. En omdat het onderzoek hier 24 uur per etmaal doorgaat, werken ze in verschillende ploegen. Het zijn er iets meer dan twintig per ploeg.’ Hij wees naar een vrouw in een wit schoonmaakstersuniform die een eind verderop een zwaarbeladen karretje met wasgoed over de stoep duwde.


  ‘De wasserij is gehuisvest in dat deel van Barak Drie daar, naast het kantoor van de beveiligingsdienst. Alle schoonmakers hebben een grondig antecedentenonderzoek ondergaan, ze dragen allemaal hetzelfde uniform en hebben allemaal een niet overdraagbaar identiteitsbewijs uitgereikt gekregen. Is dat voldoende?’


  ‘Nee, wat voor soort wasmiddel gebruiken ze?’


  Champ bleef abrupt staan en keek hem verbaasd aan. ‘Neem me niet kwalijk?’


  ‘Geintje, Champ. Gewoon een geintje.’


  ·29·


  Barak Twee was heel wat groter dan het domein van Alicia. Om naar binnen te kunnen moest Champ Pollion eerst zijn badge door een gleuf halen en zijn vingerafdruk laten inscannen door een aan de muur bevestigd apparaatje. Vanbinnen bleek de barak te bestaan uit een enorm grote werkruimte in het midden, met een reeks afzonderlijke ruimtes eromheen. Hier en daar stond een deur open en in de ruimtes daarachter zag Sean mensen die met geavanceerde apparaten in de weer waren. Aan een van de wanden hing een spandoek met het opschrift p=np .


  Sean wees ernaar. ‘Wat betekent dat?’


  Champ Pollion aarzelde even en zei toen: ‘Het is een formule waarbij NP, ofwel non-deterministische polynomiale tijd gelijk wordt gesteld aan P ofwel polynomiale tijd. Als we erin slagen om die formule volledig te realiseren zal e= mc2 niet meer dan een blauwdruk voor een stukje speelgoed lijken.’


  ‘Hoezo?’


  ‘P ofwel polynomiale tijd staat voor problemen die eenvoudig op te lossen vallen. Nou, betrekkelijk eenvoudig dan. NP-problemen staan voor de allermoeilijkste problemen van het universum.’


  ‘Zoals hoe je kanker kunt genezen?’


  ‘Niet echt nee, al kan niemand nu al voorspellen waarop p=np allemaal zou kunnen worden toegepast. We hebben hier een afdeling Computational Biology die alleen maar tot taak heeft om te bepalen hoe nieuw-aangemaakte eiwitten erachter komen hoe ze zich precies in de vorm kunnen vouwen die bepaalt welke rol ze in het lichaam zullen gaan spelen. Er zijn miljarden verschillende manieren waarop ze zich zouden kunnen opvouwen, maar toch vouwen de meeste eiwitten zich precies op de juiste manier op. Als je je daar een beeld van wilt vormen, denk dan aan simultaanschaken en alle mogelijke zetten die je op al die borden zou kunnen doen.’


  Het viel Sean op dat de man heel wat welbespraakter werd als hij het over een onderwerp had waar hij veel van afwist en hij besloot daar gebruik van te maken.


  ‘Maar als die eiwitten daar in de meeste gevallen wél in slagen, waarom is het dan zo belangrijk om te begrijpen hoe ze dat precies doen?’


  ‘Omdat ze het niet altijd goed doen. En als het misgaat, kan dat catastrofaal zijn. Alzheimer is een voorbeeld van eiwitten waarbij het opvouwproces in het honderd loopt, en ik denk dat je het wel met me eens zult zijn dat het voor miljoenen mensen die heel langzaam van hun herinneringen beroofd worden, van groot belang zou kunnen zijn als we erachter kunnen komen wat er nou precies misgaat. Maar eigenlijk gaat het ons hier toch om andere dingen, bijvoorbeeld om hoe je op de allerbest mogelijke manier een auto in elkaar zet; hoe je het luchtverkeer van de hele wereld niet alleen op een van de best mogelijke manieren regelt, maar op een manier waarbij met elke denkbare factor rekening wordt gehouden en die het allerbest mogelijke resultaat oplevert; hoe je energie met maximale efficiëntie van punt a overbrengt naar punt b; of hoe je een handelsreiziger in staat stelt om de allervoordeligste route te kiezen. Dat laatste probleem is een klassiek voorbeeld, want zelfs als die handelsreiziger maar vijftien verschillende steden gaat bezoeken, moet de arme man als hij er werkelijk zeker van wil zijn dat hij de optimale route kiest meer dan 650 miljard mogelijkheden onder de loep nemen. Hetzelfde geldt voor het plannen van een bijeenkomst: als je maar twintig uitnodigingen verstuurt, heb je een miljoen mogelijke scenario’s; als je er dertig verstuurt, heb je er meer dan een miljard en met veertig uitnodigingen zijn het er al een biljoen. Dus je ziet wel hoe snel de complexiteit van dergelijke problemen toeneemt.


  We zouden p=np natuurlijk ook kunnen gebruiken om computersoftware te schrijven waar geen bugs inzitten. Wist je dat er nergens op de wereld software te krijgen is die gegarandeerd geen bugs bevat? Op de manier waarop software heden ten dage wordt ontworpen, is het niet mogelijk om programma’s te schrijven waar geen fouten in zitten, want softwareontwikkeling is in wezen gewoon een kwestie van uitproberen en kijken of het werkt. Maar als we erin slagen om np -problemen op te lossen, zouden we aan de lopende band volkomen foutvrije software kunnen schrijven. En de klapper is dat het universum zo in elkaar zit dat we alle reden hebben om te geloven dat als het lukt om één np -probleem op te lossen, we ze in één klap allemaal hebben opgelost. Het zou de grootste ontdekking zijn die in de hele geschiedenis ooit gedaan is, op welk terrein dan ook. De Nobelprijs zou voor de ontdekker daarvan nog bij lange na niet voldoende eer zijn.’


  ‘En ik neem aan dat jij die ontdekker wilt worden?’ zei Sean.


  ‘Welke onderzoeker zou dat niet willen? Het zou natuurlijk ook enorm veel geld opleveren, maar de Nobelprijs...’ Hij liet een korte stilte vallen. ‘... die maakt je onsterfelijk.’


  ‘Hoe komt het dan dat computers daar nu niet toe in staat zijn?’


  ‘Computers zijn deterministische wezens, terwijl np -problemen, zoals de term al aangeeft, niet-deterministisch van aard zijn. En dus heb je non-deterministische technologie nodig om dergelijke problemen op te lossen.’


  ‘En daar werken jullie hier aan?’


  ‘Inderdaad. En ook aan een manier om grote getallen snel te ontbinden in factoren.’


  ‘Alicia heeft me al uitgelegd wat dat inhoudt. Zij probeert een snellere manier te vinden en als haar dat lukt, valt er niets meer geheim te houden en komt de wereld met piepende remmen tot stilstand.’


  Champ klapte zwijgend in zijn handen om te laten merken hoe juist die opmerking was.


  ‘En daar kun je een Nobelprijs mee winnen?’


  Champ haalde zijn schouders op. ‘Dat is iets voor de politici, niet voor nederige wetenschappers. Het is maar zeer de vraag of dat onderzoek van Alicia ooit iets gaat opleveren. Ik zal niet zeggen dat het de moeite niet waard is, maar eerlijk gezegd, denk ik niet dat het antwoord in die richting te vinden is.’ Champ wees naar de zaal waar ze nu in stonden. ‘Hier ligt het antwoord. We moeten het alleen nog zien te vinden.’ Hij aarzelde even en zei toen: ‘Kijk hier maar eens.’


  Hij liep enthousiast voor Sean uit naar een met glas overdekte ovalen tafel. Onder het glas bevond zich een klein, merkwaardig uitziend apparaatje.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Sean.


  ‘Een Turing-machine,’ zei Champ op eerbiedige toon.


  ‘Turing. Zoals in Monk Turing?’


  ‘Nee, zoals in Alan Turing. Maar ik geloof wel dat Monk een ver familielid van hem is, waaruit maar weer eens blijkt dat genen wel degelijk belangrijk zijn. Alan Turing was een echt genie die tijdens de Tweede Wereldoorlog miljoenen mensenlevens heeft gered.’


  ‘Was hij dan arts?’


  ‘Nee, Turing was een wiskundige, al doet dat woord de man eigenlijk geen recht. Hij werkte in het roemruchte Bletchley Park, niet ver van Londen. We hebben onze gebouwen “barakken” genoemd omdat de codebrekers van Bletchley de gebouwen waarin ze hun werk deden, zo noemden. Om het heel eenvoudig samen te vatten: Turing was de uitvinder van de bombe , een apparaat waarmee de Britten erin zijn geslaagd om een van de belangrijkste Duitse Enigma-codes te breken. De oorlog in Europa is door Turings toedoen minstens twee jaar eerder geëindigd dan anders het geval zou zijn geweest. Hij was trouwens homoseksueel, maar godzijdank wist de Britse overheid dat toen nog niet, want in dat geval hadden ze hem waarschijnlijk meteen Bletchley uitgezet, en dan zouden de geallieerden de oorlog weleens verloren kunnen hebben. Stelletje idioten! Na de oorlog zijn ze er trouwens wél achter gekomen dat hij homo was. Zijn carrière was op slag geruïneerd en de arme vent heeft zelfmoord gepleegd door een met cyanide doordrenkte appel te eten. Een enorme verspilling van talent, en dat alleen maar omdat hij niet op meisjes viel maar op jongens.’


  Misschien dat Champ zelf ook wel meer op jongens viel dan op meisjes, dacht Sean. ‘Een Turing-machine, zei je?’


  ‘Ja. Turing heeft een hypothese opgesteld waarin hij het bestaan veronderstelt van een universele denkmachine, om het maar zo te noemen. Dit dingetje ziet er heel eenvoudig uit, maar ik kan je verzekeren dat een Turing-machine als hij over de juiste instructies beschikt, in staat is om elk probleem op te lossen dat er maar bestaat. Alle hedendaagse computers zijn langs deze lijnen ontworpen. Een Turing-machine valt eigenlijk nog het beste te beschouwen als heel vroege software. Zijn ontwerp was zo grondig en verreikend dat niemand in staat is gebleken om een klassieke computer te ontwerpen waarvan het concept beter of krachtiger is dan dat van een Turing-machine. Je kunt er alleen maar een bouwen die de verschillende stappen van het klassieke rekenproces sneller uitvoert.’


  ‘Dat is al de tweede keer dat je het woord klassiek gebruikt.’


  Champ pakte een lange, dunne glazen buis van zijn bureau. ‘En dit is het enige apparaat ter wereld dat de mogelijkheden in zich bergt om krachtiger te zijn dan een Turing-machine.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Dat kan ik je wel vertellen, maar je begrijpt het toch niet.’


  ‘Kom op, ik ben niet achterlijk,’ zei Sean geërgerd.


  ‘Daar gaat het niet om!’ snauwde Champ. ‘Je zou het niet begrijpen omdat zelfs ík het niet werkelijk begrijp. De menselijke geest is er niet op ontworpen om na te denken over de wereld van de subatomaire deeltjes. Iedere natuurkundige die beweert dat hij de wereld van de kwantummechanica helemaal begrijpt, staat te liegen. De normale regels van het universum zijn daarop niet van toepassing.’


  ‘Dus we hebben het hier over kwantummechanica?’


  Champ knikte. ‘Subatomaire deeltjes die ons in principe zoveel rekenkracht kunnen opleveren dat het het menselijk begripsvermogen ver te boven gaat.’


  ‘Zo bizar ziet het er toch niet uit,’ zei Sean, met een snelle blik op het buisje.


  Champ streek er met zijn vinger overheen. ‘Er wordt weleens gezegd dat het er in de computerwereld wel degelijk toe doet hoe groot iets is. In het Los Alamos National Laboratory in New Mexico staat een supergeleidende computer die Blue Mountain wordt genoemd en die zijn naam echt eer aandoet. Zoals je ongetwijfeld weet, beschikt elke pc in de hele wereld over een chip. Die vormt de hersenen van de computer en beschikt over miljoenen piepkleine schakelingen die in digitale code enen en nullen naar elkaar tsjirpen. Blue Mountain heeft meer dan zesduizend chips en dat maakt hem tot een 3-teraopscomputer. Dat wil zeggen dat hij in staat is om drie biljoen operaties per seconde te verrichten. Het ding wordt gebruikt om de gevolgen van een kernontploffing te simuleren, want de Verenigde Staten doen godzijdank geen echte kernproeven meer. Maar hoe krachtig die computer ook is, toen ze probeerden om een miljoenste van een seconde van een kernontploffing te simuleren, was het ding daar vier maanden mee bezig.’


  ‘Dat is niet erg snel,’ merkte Sean op.


  ‘Er wordt al gewerkt aan een andere supercomputer die Blue Mountain ver achter zich zal laten, een 30-teraopsmachine die de codenaam Q heeft en die bijna een halve hectare in beslag neemt. Die zou per minuut meer berekeningen kunnen verrichten dan een mens met een rekenmachine in een miljard jaar, en er zijn plannen om nog snellere computers te bouwen. Maar geen van die computers is beter dan een Turing-machine. Ze nemen alleen veel meer ruimte in en zijn veel duurder in het gebruik. Maar tot meer dan dat waren we niet in staat. We konden computers alleen maar sneller en groter maken, maar niet beter.’ Hij hield het buisje omhoog. ‘Tot nu dan.’


  ‘Dus volgens jou is dat een computer?’


  ‘In zijn huidige staat is het een rudimentair apparaatje dat niet meer dan een paar berekeningen kan uitvoeren, maar daar gaat het niet om. Een computer spreekt in talen die bestaan uit enen en nullen. Met een klassieke computer is het óf een één óf een nul. Het kan nooit allebei zijn. In de kwantumwereld zijn dergelijke beperkende voorschriften niet van toepassing. Een atoom kan daar zowel een één als een nul zijn. Dat noemen we de superpositie, en dat is nou het mooie van het hele concept. Een klassieke computer ploegt heel traag door een probleem heen. Hij begint bij het begin en gaat dan in een rechte lijn door tot hij het juiste antwoord heeft gevonden. Maar bij een kwantumcomputer gaat elk afzonderlijk atoom parallel geschakeld aan de andere atomen op zoek. Dus, als je bijvoorbeeld de tweedemachtswortel van alle getallen tussen één en honderdduizend wilt weten, plaats je al die getallen op een eigen atoom, en met behulp van energie manipuleer je die atomen, ofwel qubits. Dat is afgeleid van het Engelse kwantum bits. Daarna laat je de hele zaak heel voorzichtig in elkaar zakken, want zodra de constructie wordt waargenomen, stort die als een kaartenhuis in elkaar. En voilà, dan heb je alle correcte antwoorden tegelijkertijd, binnen een paar duizendsten van een seconde.’


  ‘Ik begrijp niet hoe dat mogelijk is.’


  Er verscheen een boze uitdrukking op zijn gezicht. ‘Natuurlijk begrijp je dat niet! Jij bent geen genie. Maar er bestaat iets wat het algoritme van Shor heet. Dat is zo ingewikkeld dat ik niet eens een poging ga doen om het je uit te leggen, maar neem nou maar van mij aan dat dat algoritme bewijst dat wat ik zojuist heb verteld echt mogelijk is. En om terug te komen op iets wat voor jou wél te begrijpen valt. Een supercomputer, zoals dat monster van een Q, voedt zich met data in porties van 64 bits. Dus laten we nou eens 64 atomen op een rijtje zetten. Vergeet niet dat de computer bijna een halve hectare in beslag neemt; 64 atomen zijn microscopisch klein, en daarom zou een 64-atoomscomputer in theorie meer dan achttien triljoen berekeningen tegelijkertijd kunnen uitvoeren.’


  Seans mond viel open. ‘Achttien triljoen? Bestaat zo’n getal werkelijk?’


  ‘Ik zal proberen het enigszins voor je in context te plaatsen. Om de rekenkracht van die 64 microscopisch kleine bits energie te kunnen evenaren, zou die supercomputer Q een oppervlakte moeten beslaan die gelijk is aan het oppervlak van vijfhonderd zónnen. Alleen dan beschikt hij over voldoende ruimte om alle computerchips te herbergen die hij daarvoor nodig zou hebben.’ En met een ondeugende glimlach voegde hij daaraan toe: ‘Dan moet je natuurlijk wel weten wat je met al die hitte doet.


  Je kunt ook gewoon moleculen gebruiken. Zoals je ziet, nemen die heel wat minder ruimte in dan chips. En zoals ik al zei, is dat de reden waarom het er in de computerwereld wel degelijk toe doet hoe groot de dingen zijn, alleen is klein daar beter dan groot, soms zelfs veel beter.’


  ‘En Monk Turing was vertrouwd met dit alles?’ vroeg Sean.


  ‘Ja. Hij was een van mijn meest ervaren teamleden, een heel begaafd natuurkundige.’


  ‘En de kennis waarover hij beschikte, was iets wat te verkopen viel?’


  ‘We zijn nog lang niet zover dat we iets hebben wat commercieel levensvatbaar is, bij lange na niet. Maar toch neem ik aan dat er wel mensen rondlopen die bereid zouden zijn om geld neer te tellen voor de kennis waarover Monk beschikte.’


  ‘Heeft iemand ooit weleens tegen je gezegd dat er mogelijk spionnen in Babbage Town rondlopen?’


  Het was niet meer dan een achteloze opmerking die Sean alleen maar maakte om te zien hoe de man zou reageren.


  Champ verbleekte en klampte zijn handen nerveus om de stoelleuningen. ‘Nee, eigenlijk niet. Heb je dat van Len Rivest?’


  ‘Nee, niet echt, al denk ik dat hij wel de oorspronkelijke bron van dat verhaal is. Dus je wist dat hier misschien spionnen rondlopen?’


  ‘Nee. Nou... dat is te zeggen... het valt ook nooit uit te sluiten,’ zei Champ haperend.


  Champ stond op en begon te ijsberen. ‘We hebben hier jaren aan gegevens liggen. De uitslagen van allerlei tests en onderzoeken, en we komen steeds dichter bij het antwoord.’


  ‘En dat antwoord is veel waard?’


  ‘In de wereld waarin ik werk wel, ja. Daar is het enorm veel waard.’


  ‘Is het een oorlog waard?’


  Champ hield op met ijsberen en keek Sean strak aan. ‘Ik hoop bij god van niet, maar...’


  ‘Monk Turing schijnt een maand of negen geleden het land uit geweest te zijn. Daar moet jij goedkeuring voor gegeven hebben. Weet je waar hij heen is gegaan?’


  ‘Nee, maar hij zei dat het een familiekwestie was. Waar heb je daarover gehoord?’


  ‘Hier in de omgeving. Dus Monk Turing is het land uit geweest?’


  ‘Ja.’ Champ liet een korte stilte vallen. ‘Je denkt toch niet dat Monk Turing een spion was?’


  Sean gaf geen antwoord en keek naar een medewerkster die de barak uitliep. Toen ze door de deuropening liep, begon een klein scannertje naast de deur te knipperen. Toen ze binnenkwamen, was dat hem niet opgevallen.


  ‘Wat is dat?’


  ‘Een scanner,’ zei Champ. ‘Die legt automatisch vast wie hier de deur uit loopt. Om voor de hand liggende redenen houden we goed bij wie er allemaal komt en gaat.’


  ‘O, ja, dat was ook zo. Len Rivest heeft me over het computerlogboek verteld. Op die manier zijn ze erin geslaagd om Monk Turings gangen na te gaan. Dus op die scanner kun je zien wanneer iemand het gebouw uit is gegaan?’


  ‘Inderdaad. Dus?’


  ‘Dus hoeven we ons niet op jouw geheugen te verlaten. We kunnen de computer gewoon vragen wanneer je hier de afgelopen nacht bent gekomen en wanneer je weer weg bent gegaan.’


  Champ wilde daar net op reageren toen de deur met een klap opensloeg en sheriff Hayes naar binnen stormde, met een zenuwachtige beveiligingsmedewerker in zijn kielzog.


  ‘Ik heb je overal gezocht,’ zei de sheriff hijgend. ‘We moeten naar een bespreking. Nu meteen. Met Ian Whitfield. Dat wil zeggen: hij heeft mij gevraagd te komen, maar ik wil dat jij meegaat.’


  ‘Wie is Ian Whitfield in vredesnaam?’ vroeg Sean verbaasd.


  ‘Hij heeft de leiding over Camp Peary,’ antwoordde Hayes. ‘We kunnen maar beter gaan.’ Hij keek Sean scherp aan. ‘Je gaat toch mee?’


  ‘Ik ga mee.’


  ·30·


  Nadat ze samen met Cheryl vroeg was gaan eten en een groepstherapie over eetstoornissen had bijgewoond, verliet Michelle de inrichting. Voordat ze wegging, ging ze nog even bij Sandy langs en beloofde dat ze binnenkort weer eens langs zou komen.


  ‘Geen pistolen meer, hoor,’ had ze tegen haar gezegd. ‘Karl is nu wel knock-out. Ik heb het aan een vriendje van me bij de US Marshalls gevraagd, en volgens hem zijn ze het echt spuugzat dat Karl telkens weer dit soort rotgeintjes flikt. Ze schoppen hem het getuigenbeschermingsprogramma uit en zeggen tegen de officier van justitie dat hij voor de zwaarst mogelijke straf moet gaan. En het zal je ongetwijfeld genoegen doen om te weten dat Karls medeplichtigen in ruil voor strafvermindering al een heleboel belastende verklaringen over hem hebben afgelegd. Een aanklacht wegens de verkoop van medicijnen zonder recept, in combinatie met inbraak en het strafblad dat hij al heeft, zal hem een heel forse straf opleveren. Die ouwe Karl komt alleen op een brancard nog de gevangenis uit.’


  ‘Michelle, ik kan je gewoon niet genoeg bedanken. Ik weet niet wat er gebeurd zou zijn als dat pistool geladen was geweest.’


  ‘Hé, daar heb je toch vrienden met psychische problemen voor?’


  ‘Maak jij je nou verder maar geen zorgen meer om mij en zorg dat je die vent van jou aan de haak slaat.’


  ‘Sean en ik zijn alleen maar vrienden, Sandy.’


  ‘Maar je gaat hem opzoeken?’


  ‘God ja. Ik mis hem.’


  ‘Mooi zo, dan moet je als je eenmaal bij hem bent maar zien of je nog steeds gewoon vrienden wilt zijn.’


  Toen Michelle haar kamer uitliep, riep Sandy haar na: ‘Vergeet niet om me uit te nodigen voor de bruiloft, hè? En als ik jou was, zou ik maar wat geld opzijzetten voor een metaaldetector. Met dat werk van jou weet je maar nooit wie er onverwachts komt opdagen op jouw huwelijk.’


  Op weg naar de uitgang liet Michelle bij de hoofdzuster een bericht achter voor Horatio Barnes. ‘Zegt u maar tegen dokter Harley-Davidson dat hij me van zijn lijstje kan afstrepen. Ik ben genezen.’


  ‘Ik ben blij dat het behandelprogramma hier je zo goed geholpen heeft.’


  ‘O, het heeft niets met dat behandelprogramma van jullie te maken. Het komt allemaal doordat ik die akelige Karl de bak in heb laten draaien. Dat werkt heel wat beter dan Prozac.’


  Nadat ze naar buiten was gelopen, sloeg Michelle de deur met een harde klap achter zich dicht, zoog de frisse avondlucht diep in haar longen en nam een taxi naar haar nieuwe flat. Met behulp van de sleutels die Sean haar had gegeven, liet ze zichzelf binnen en begon voortvarend haar deel van de flat in zijn vertrouwde staat van rommeligheid te brengen. Ze smeet zelfs wat spullen van Sean op de vloer. Die zou hij natuurlijk wel weer oprapen als hij terug was, zo ziekelijk netjes was die man wel, maar in elk geval dwong ze hem daarmee om even zijn best te doen.


  Daarna rende ze bijna naar haar pick-uptruck en toerde een halfuur rond met de raampjes open terwijl Aerosmith uit de luidsprekers knalde en ze overal onder haar voeten het vertrouwde gevoel van rommel en vuilnis voelde. Het enige wat ze nodig had gehad, hield ze zichzelf voor, was een beetje rust en ontspanning, en dat had ze nu gehad. Toegegeven, die gesprekken met Horatio Barnes waren natuurlijk afschuwelijk geweest, maar ook die had ze overleefd. Als het op wilskracht aankwam, had ze er weinig twijfel over wie de strijd zou winnen, al wist dat mannetje wel van volhouden, dat moest Michelle hem nageven. Maar toen ze haar aandacht op het volgende actieplan richtte, verdween Horatio Barnes als sneeuw voor de zon uit haar bewustzijn. Hoe kwam ze weer bij Sean? Zou die nare Joan er ook zijn? Stond Babbage Town eigenlijk wel op de kaart? Waarschijnlijk kon ze Sean maar beter even bellen om te laten weten dat ze kwam. Dat zou wel netjes zijn, maar zo keurig was Michelle meestal niet. Ze zou gewoon haar spullen pakken, erheen rijden en dan onverwacht voor de deur staan. Hoewel ze het zichzelf niet wilde toegeven, was ze er ook niet helemaal gerust op dat Sean als ze belde, haar niet zou zeggen dat ze thuis moest blijven.


  Terug in de flat doorzocht ze zijn spullen en vond al snel wat ze zocht: een kopie van het dossier over Babbage Town, compleet met routebeschrijving. Sean had gezegd dat hij er met een vliegtuigje naartoe ging. Dat zou die vervelende Joan wel voor hem geregeld hebben. Michelle koos ervoor om met de auto te gaan. Ze schatte dat het normale automobilisten een uur of vier zou kosten, maar met haar illegale radardetector en de hele weg plankgas had ze er alle vertrouwen in dat het voor haar binnen drie uur te doen zou zijn. Ze liet zich niet weerhouden door het feit dat ze niet bij Joans bedrijf in dienst was. Het ging om de zaak zelf. En als er één ding was waar Michelle honderd procent zeker van was, dan was het wel dat Sean en zij als ze samen waren een vrijwel onverslaanbaar team vormden. Nog een boef de bak in laten draaien, dáár ging het om. Niet om haar, maar om al dat geteisem.


  Ze pakte haar spullen en ging op weg. Ze stopte alleen even voor een grote beker sterke koffie en drie energierepen. De adrenaline stroomde als vuur door haar aderen. God, wat voelde het toch goed om te leven. En vrij te zijn.


  Nadat Horatio Barnes vanaf Dulles Airport in Washington D.C. rechtstreeks naar het psychiatrisch ziekenhuis was gereden, kreeg hij daar te horen dat zijn belangrijkste cliënte ervandoor was gegaan.


  ‘Heeft ze ook gezegd waar ze heen ging?’ vroeg hij aan de hoofdverpleegster.


  ‘Nee, maar ze heeft me wel gevraagd om u te zeggen dat ze genezen was.’


  ‘O, werkelijk? Doet ze tegenwoordig aan zelfdiagnose?’


  ‘Dat zou ik niet weten, maar zal ik u eens vertellen wat ze wél heeft gedaan tijdens haar verblijf hier?’ De verpleegster bracht hem snel op de hoogte van wat er tussen Karl en Sandy was voorgevallen, en van het feit dat Karl was opgepakt wegens handel in gestolen geneesmiddelen en in een getuigenbeschermingsprogramma gezeten bleek te hebben.


  ‘En dat allemaal terwijl ik weg was? Verdomme, zo lang ben ik toch niet weggeweest!’


  ‘Die dame is kennelijk niet iemand die veel gras over dit soort dingen laat groeien. Ik heb gehoord dat ze die Karl een flink pak slaag heeft gegeven. Ik heb die man nooit gemogen, weet u?’


  ‘Wat is wijsheid achteraf toch een mooi iets,’ mopperde Horatio toen hij wegliep.


  ‘Ook goedenavond, dokter Harley-Davidson,’ mompelde de hoofdverpleegster.


  Horatio ging in een stoel in een lege kamer zitten, en dacht eens diep na. In sommige opzichten was hij zelf ook een detective, en op basis van wat hij van Michelle wist, moest hij nu zien te voorspellen wat ze zou gaan doen. In dit geval was dat trouwens helemaal niet zo moeilijk. Ze zou ongetwijfeld naar Sean toe willen. Misschien was ze inmiddels al onderweg. Wettelijk gezien was er geen enkele manier waarop Horatio haar kon tegenhouden, maar hij besefte ook dat de vrouw niet genezen was. Zoiets als er in die bar was gebeurd, kon weer gebeuren, maar deze keer zouden haar problemen zich ook in een andere vorm kunnen manifesteren, een die nog gevaarlijker was dan de vorige keer.


  Hij zat zich net af te vragen of hij Sean zou bellen om hem te waarschuwen over de recente gebeurtenissen toen de telefoon ging.


  ‘Als je het over de duivel hebt, dan trap je op zijn staart,’ zei Horatio. ‘Ik wilde je net bellen.’


  Sean grinnikte. ‘Ik zou nu kunnen zeggen dat grote geesten vaak op dezelfde manier denken, maar omdat ik hier werkelijk tussen de grote geesten zit, zal ik dat maar laten. Ik ben nu onderweg naar een gesprek met het hoofd van Camp Peary, maar ik wilde je iets vragen.’


  ‘Camp Peary? Dat kamp van de cia ?’


  ‘Ja, precies. Maar ik wil je om een gunst vragen.’ En hij vertelde Horatio over Viggie. ‘Ik weet dat het vervelend is om je te vragen hierheen te komen omdat je het zo druk hebt met Michelle en je andere cliënten.’


  ‘Eigenlijk ben ik nu helemaal niet druk bezig,’ viel Horatio hem in de rede. ‘Heb ik je dat niet verteld? Ik heb vakantie. En mijn favoriete cliënte is zonder verlof afwezig.’ En hij bracht Sean op de hoogte van de recente gebeurtenissen in de inrichting en van het feit dat Michelle er daarna vandoor was gegaan.


  ‘Verdomme, die meid weet ook overal meteen rottigheid te vinden,’ zei Sean, maar er klonk een zekere trots in zijn stem.


  ‘En volgens mij is ze nu op weg naar jou.’


  ‘Naar mij? Waarom denk je dat? Ik heb haar wel iets over deze zaak verteld, maar niet waar het was.’


  ‘Heb je iets achtergelaten in de flat?’


  ‘O, verdomme,’ kreunde Sean. ‘Omdat ik op het moment geen kantoor heb, heb ik een kopie van het dossier thuis laten liggen.’


  ‘Mooi dat je je werk zo goed organiseert, maar dat wil zeggen dat ze waarschijnlijk morgenochtend voor je neus staat, en misschien al eerder.’


  ‘Joan wordt razend als ze daar achterkomt. Die twee kunnen echt niet met elkaar overweg.’


  ‘Wat vreemd zeg. Ik kom morgen naar je toe. Is er een hotel of pension in de buurt?’


  ‘Niet dat ik weet, maar ik kan waarschijnlijk wel een bed voor je regelen in Babbage Town. Ze zijn niet bepaald klein behuisd. Maar wat moet ik nou als Michelle komt opdagen?’


  ‘Gewoon jezelf zijn. Zij zal ook waarschijnlijk vrij gewoon doen. Nadat ze die Karl heeft laten oppakken, voelt ze zich ongetwijfeld helemaal geweldig.’


  ‘Heb je nog iets bereikt met haar?’


  ‘Ik ben naar Tennessee geweest en dat was een interessante reis. Ik vertel het je wel als ik in Babbage Town ben. En bedankt trouwens dat je me dit fascinerende geval hebt bezorgd. Ik heb in elk geval al een paar onvergetelijke mensen ontmoet, en die Viggie is zo te horen ook heel interessant.’


  ‘Horatio, alles hier is interessant. Misschien wel te interessant. En op het moment ook bepaald niet ongevaarlijk. Dus als je je nog bedenkt, dan zal ik je dat niet kwalijk nemen.’


  ‘Ik zal maar doen alsof ik dat niet heb gehoord.’


  ‘Is Michelle er al weer een beetje beter aan toe?’


  ‘Zoals ik net al zei, zal ze morgen volkomen normaal overkomen. En zoiets als toen in die bar zal zich misschien nooit meer voordoen.’


  ‘Maar het kan ook morgen al misgaan.’


  ‘Precies. We moeten haar helpen om dat deel van haar ziel goed uit te ruimen, Sean, zodat ze zich er geen zorgen meer over hoeft te maken dat die bom ooit nog afgaat.’


  ‘Ik zal je zo goed mogelijk helpen, Horatio.’


  ‘Mooi zo, want ik zal je hulp hard nodig hebben. Uit wat ik tot nu toe van die vrouw heb gezien, is er geen man ter wereld die haar in zijn eentje aankan.’


  ‘Dacht je soms dat ik dat niet allang wist?’


  ·31·


  Ze waren aan de late kant. Vanwege een ongeluk op de Coleman Bridge, waar ze de rivier moesten oversteken, nam de rit naar Williamsburg in Hayes’ niet van speciale merktekenen voorziene surveillancewagen bijna een uur in beslag. En ze waren wat later weggegaan dan gepland omdat Sean nog iets moest opzoeken op de computer, al had hij Hayes niet verteld waar het om ging. Toen ze door het universiteitsstadje Williamsburg reden, met zijn ordelijk gerangschikte bakstenen gebouwen, keek hij snel even opzij naar Hayes. De sheriff zat diep voorovergebogen door de voorruit te turen en hield zijn handen zo strak om het stuurwiel geklemd dat zijn knokkels helemaal wit zagen.


  ‘Merkle, als je het stuurwiel in tweeën breekt, kunnen we straks niet meer terug.’

  Hayes begon te blozen en klampte zich wat minder stevig vast aan het stuurwiel. ‘Volgens mij hoort een politieman zich eigenlijk toch wat anders te gedragen, hè?’


  ‘Over het algemeen krijgen politiemensen als ze midden in een onderzoek zitten niet onverwacht te horen dat de grote boze wolf hen wil spreken.’


  ‘Wat denk je dat hij gaat zeggen?’


  ‘Ik verwacht in elk geval niet dat wij er blij mee zullen zijn.’


  ‘Heb je toen je bij de Secret Service zat weleens met de cia te maken gehad?’


  ‘Vrij regelmatig zelfs, vooral als de president naar gevaarlijke gebieden overzee moest.’


  ‘En?’


  ‘Nou, laat ik het er maar op houden dat de C in hun naam niet voor “coöperatief ingesteld” staat.’


  ‘Dus jij ziet hier ook niet reikhalzend naar uit?’


  ‘Eigenlijk wel.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Hij gaat proberen ons uit te horen. Maar dat spelletje kunnen wij ook spelen.’


  Hayes schudde zijn hoofd. ‘Ik denk niet dat dat ons iets gaat opleveren. Spionnen liegen altijd.’


  ‘Heb je Alicia al gesproken?’


  Hayes knikte. ‘Nadat je me had verteld dat ze een relatie heeft gehad met Rivest moest ik wel.’


  ‘Was het serieus?’


  ‘Zij lijkt te denken van wel. Ze hadden het nog niet over trouwen gehad, maar ik kreeg de indruk dat zij daar wel een beetje op had gehoopt. En ik ben nog iets van haar te weten gekomen.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Dat ze op haar zeventiende zwanger is geworden. En het kind is kwijtgeraakt.’


  ‘Verdomme, heeft ze je dat verteld?’


  ‘Niet echt, maar ze heeft zich wel genoeg laten ontvallen om mij in staat te stellen een paar dingen na te trekken.’


  Sean liet dat even tot zich doordringen. ‘Misschien stelt ze zich daarom zo beschermend op tegenover Viggie. En misschien is dat ook wel de reden waarom Monk haar tot voogd heeft benoemd. Misschien wist hij dat ze een kind had verloren.’


  Hayes parkeerde de auto voor het opgegeven adres. Het was een bakstenen flatgebouw met twee verdiepingen en Sean kreeg de indruk dat het een woonblok was. Die indruk werd bevestigd toen hij twee mensen in badpak de voordeur van hun appartement uit zag komen. Hoewel het al avond werd, klonken er spetterende geluiden vanachter de voorgevel, dus er was duidelijk een zwembad op de binnenplaats.


  ‘Mooie dekmantel voor een spion,’ mompelde hij tegen Hayes. ‘Flatbewoners hebben over het algemeen weinig of geen contact met hun buren.’


  Een man in een poloshirt en een kakikleurige broek stond hen op te wachten in de hal. Hij was minder lang van stuk dan Sean en had geen zware spierballen, maar er zat ook geen greintje vet aan zijn lijf, en onder zijn polo vormden zijn buikspieren een fraai wasbordje. Met zijn kennersoog zag Sean onmiddellijk dat dit iemand was die in staat zou zijn mensen op tien verschillende manieren te doden zonder dat er zelfs maar een zweetdruppeltje op zijn voorhoofd zou verschijnen.


  Het eerste wat de man deed, was hun zijn badge laten zien en het dienstwapen van de sheriff in beslag nemen. Vervolgens fouilleerde hij Sean. En dat alles zonder ook maar een woord te zeggen.


  Ze namen de lift naar de tweede verdieping en niet lang daarna zaten ze in gemakkelijke stoelen aan een ovalen tafel in een hoekappartement. Wasbordje verdween even uit het zicht en kwam toen terug met een andere agent.


  Deze man ging eveneens gekleed in een poloshirt en een kakikleurige broek, en was bijna net zo goed in conditie als nummer een, ook al was zijn gemillimeterde haar grijs en was hij zo te zien een jaar of zestig. Het viel Sean echter op dat de man een beetje met zijn rechterbeen trok.


  De man stelde zich niet voor maar toen ze elkaar een hand gaven, merkte Sean dat Ian Whitfield een van de sterkste mannen was die hij ooit had ontmoet. Het was niet de oppervlakkige kracht die het resultaat was van urenlang gedachteloos pompen in de fitness, maar de overweldigende greep van een man die er zijn hele leven lang altijd voor had gezorgd dat hij heel goed in vorm bleef, en dat met maar één doel: overleven. De cia -functionaris – Sean ging ervan uit dat dit Ian Whitfield was – keek naar de andere man en even later hield hij een geelbruine map in zijn hand.


  Het bleef een paar minuten stil terwijl hun gastheer systematisch het dossier doornam. Pas toen hij daarmee klaar was, richtte hij zijn aandacht op de bezoekers.


  ‘Er hebben zich de afgelopen 27 maanden vier als zodanig bevestigde gevallen van zelfmoord voorgedaan in de omgeving van onze installatie.’


  Die openingszin had Sean niet verwacht en Hayes duidelijk ook niet. Ze gingen allebei wat meer rechtop zitten en Sean wilde iets zeggen, maar Whitfield stak zijn hand op. ‘Om de een of andere reden oefenen wij kennelijk een speciaal soort aantrekkingskracht uit op depressieve en suïcidale mensen. Ik zou niet weten waarom, maar er zouden veel verschillende redenen voor kunnen zijn, waaronder de drang om publiciteit te krijgen of overlast te veroorzaken. Het spreekt vanzelf dat ik dat gedoe een beetje zat begin te worden.’


  ‘Iemands dood is toch wel iets meer dan wat gedoe?’ zei Sean en Hayes’ gezicht werd nog witter dan het al was.


  Whitfield richtte zijn aandacht nu volledig op Sean. ‘Dat zal toch zeker van geval tot geval verschillen?’


  ‘Precies. En de omstandigheden van Monk Turings dood zijn nog niet helemaal helder. Zelfmoord, moord, we weten het nog niet.’


  Whitfield tikte op het dossier. ‘Alles wijst op zelfmoord.’ Hij keek Hayes eens aan. ‘Bent u dat niet met me eens, sheriff?’


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja,’ stamelde de sheriff.


  ‘Niets wijst erop dat Monk zo gedeprimeerd was dat hij zichzelf van het leven wilde beroven,’ merkte Sean op.


  ‘Alle genieën zijn toch depressief?’ zei Whitfield.


  ‘Hoe weet u dat hij een genie was?’


  ‘Kennelijk is iedereen in Babbage Town geniaal. Het schijnt dat ze daar alleen genieën aannemen.’


  ‘Weet u dan iets van Babbage Town?’ vroeg Sean.


  ‘Als we nieuwe buren krijgen, wil ik graag weten wie het zijn.’


  ‘Dus u bent weleens in Babbage Town geweest?’ drong Sean aan.


  ‘Het zal u misschien verbazen, maar ik heb andere manieren om aan informatie te komen.’ Whitfield richtte zijn aandacht weer op Hayes. ‘Ik vertrouw erop dat ik mijn positie duidelijk heb gemaakt. Vier gevallen van zelfmoord en dit is nummer vijf. Mijn geduld is op.’


  ‘Er is wél iemand gestorven,’ zei Hayes, die duidelijk al zijn moed bij elkaar moest rapen nu hij geconfronteerd werd met de neerbuigende toon die de man aansloeg.


  ‘Iedereen kan over een hek klimmen en zich een kogel door zijn kop schieten.’


  ‘En u denkt dat hij zich een kogel door zijn kop heeft geschoten omdat uw mensen het lijk hebben gevonden?’ vroeg Sean. ‘Of is die informatie afkomstig uit andere bronnen?’


  Whitfield bleef zijn ogen strak op Hayes gericht houden. ‘Ik neem aan dat deze man op de een of andere manier samen met u aan deze zaak werkt, en dat hij hier anders niet zou zijn.’


  ‘Sorry,’ zei Sean. ‘Mijn naam is Sean King. Volgens mij hebben we ons niet voorgesteld. Ik werk samen met sheriff Hayes aan deze zaak. En we nemen aan dat u Ian Whitfield bent, het hoofd van Camp Peary? Anders zitten we nu een hoop tijd te verspillen.’


  ‘De fbi heeft zijn onderzoek afgrond en is tot de conclusie gekomen dat het zelfmoord was.’


  ‘Nou, het zou de eerste keer niet zijn dat de fbi wat al te snel conclusies trekt. En dan is er natuurlijk ook nog de moord op Len Rivest, de chef Beveiliging van Babbage Town.’


  ‘Daar heb ik niets mee te maken,’ zei Whitfield.


  ‘Als blijkt dat Turings dood daar op de een of andere manier verband mee houdt, dan hebt u daar wel degelijk iets mee te maken.’


  ‘Dat lijkt me hoogst onwaarschijnlijk.’


  ‘Daarom zijn wij toch degenen die dit allemaal doen?’ zei Sean. ‘Uw mening doet niet echt ter zake.’


  In reactie daarop keek Whitfield snel even naar de deur. Een ogenblik later had Wasbordje Seans arm in een ijzeren greep en duwde hem snel voor zich uit naar de uitgang toe. Of misschien wel naar de rand van het dak.


  In de hal kreeg Hayes zijn pistool terug en nadat Wasbordje Sean nog eens extra hard in zijn arm had geknepen, liepen Hayes en hij snel naar buiten, waar het nu donker was.


  Toen ze bij de auto stonden, zei Hayes. ‘Ben je nou helemaal gek geworden? Waarom sloeg je zo’n toon aan tegen die man?’


  ‘Omdat het een lul is.’ En ik ben een idioot. Die vent kan mijn leven tot een hel maken, en ik heb hem net een grote mond gegeven. Ik ben de grootste idioot van de hele wereld, dacht Sean.


  ‘Hij heeft gelijk over die vier zelfmoorden,’ zei Hayes.


  ‘Dat wil nog niet zeggen dat Monk ook zelfmoord heeft gepleegd. Het zou zelfs zo kunnen zijn dat die vier zelfmoorden degenen die Monk hebben vermoord, juist op het idee hebben gebracht om zijn dood op zelfmoord te laten lijken.’


  ‘Dat was een goede opmerking van je.’


  ‘Ik probeer er minstens één keer per dag een te maken.’


  ‘Dus we gaan terug naar Babbage Town?’


  ‘Ik wil eerst iets controleren.’


  Sean ging achter het stuur van de surveillancewagen zitten terwijl Hayes snel om de auto heen liep en zich in de stoel naast hem liet ploffen.


  ‘Ik weet niet zeker of jij volgens de voorschriften wel met deze auto mag rijden,’ merkte de sheriff op.


  ‘We zijn partners of we zijn het niet,’ zei Sean terwijl hij startte, achteruit het parkeervak uit draaide en de auto daarna niet ver van de ingang van de flat weer tot stilstand bracht.


  ‘Voor het geval Wasbordje nog steeds staat te kijken,’ legde hij uit.


  ‘Wat gaan we doen?’ vroeg de sheriff.


  ‘Dit noemen we surveillance. Ik neem aan dat je daar weleens van gehoord hebt.’


  ‘Met wie denk je dat je hier te maken hebt? Je kunt toch niet zomaar het hoofd van Camp Peary gaan bespioneren!’


  ‘Dat is toch niet verboden?’


  ‘Godallemachtig, waarschijnlijk wel.’


  Een kwartier later kwam er een auto tot stilstand voor de ingang. Er stapte een vrouw uit, een blondine met een gebruinde huid en een figuur dat niet alleen een tweede blik waard was, maar misschien ook wel een derde. Toen ze naar de voordeur liep, kwamen Whitfield en zijn onafscheidelijke begeleider net naar buiten. De vrouw stond even met Whitfield te praten, maar toen hinkte die verder, stapte samen met Wasbordje in een auto en reed weg. De vrouw stond hem na te kijken en leek duidelijk nogal van haar stuk.


  ‘Interessant,’ zei Sean. ‘Dat is of zijn vrouw of zijn minnares.’


  ‘Of zijn vriendin.’


  ‘Nee. Whitfield had een trouwring om. Ik vraag me af wat er met zijn been aan de hand is.’


  ‘Hij is soldaat geweest,’ zei Hayes. ‘Zulke dingen gebeuren nou eenmaal.’


  Terwijl ze zaten te praten, ging de vrouw weer in haar auto zitten en reed weg. Sean reed langzaam achter haar aan.


  ‘Wat doe je nou?’ vroeg Hayes dringend.


  ‘Ik volg haar.’


  ‘Zij maakt geen deel uit van dit onderzoek. En Whitfield al evenmin.’


  ‘Dat heb je mis. Totdat we weten wat er werkelijk is gebeurd, maakt iedereen deel uit van het onderzoek. En bovendien wil ik weten waarom het hoofd van Camp Peary de tijd heeft genomen om jou hiernaartoe te laten komen en je te waarschuwen. Die man heeft het vast erg druk en jij bent alleen maar de plaatselijke sheriff. Dat moet je trouwens niet verkeerd opvatten, Merkle. Die boze dame daar zou ons weleens een mogelijkheid kunnen bieden om daarachter te komen.’


  ‘Daar kunnen we problemen mee krijgen.’


  ‘Die heb ik toch al. Of heb je soms niet gezien hoe die Whitfield naar me zat te kijken?’ Hayes leunde berustend achterover en Sean glimlachte. ‘Ben je nog steeds zo blij dat we samenwerken?’


  ‘Nee!’


  ‘Prima, dat betekent dat we echt een team beginnen te worden.’ Die opmerking hielp Sean eraan herinneren dat Michelle over een paar uur hier zou zijn. Onder andere omstandigheden had hij het een prettig vooruitzicht gevonden om zijn échte partner weer te zien, maar hij herinnerde zich wat Horatio had gezegd. Michelle kon een gevaar vormen voor zichzelf. Ze had niet uit de inrichting weg moeten gaan. Ze was nog niet genezen. En ze was op weg hiernaartoe. God mocht weten wat er allemaal kon gebeuren.
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  Michelle maakte gebruik van de rit naar Babbage Town om een vriendin te bellen die vroeger bij de Secret Service had gewerkt, waar Michelle haar carrière een zetje had gegeven, en die van daaruit was overgestapt naar het National Intelligence Center. Ze belde de vrouw thuis, omdat ze ervan uitging dat de telefoon op haar werk zou worden afgeluisterd, en gelukkig werd er opgenomen.


  Na wat gepraat over koetjes en kalfjes zei Michelle: ‘Ik ben niet naar geheimen aan het vissen, Judy, maar wat kun je me vertellen over Camp Peary?’


  ‘De Armed Forces Experimental Training Activity van het ministerie van Defensie, bedoel je?’


  ‘Doe niet zo flauw, Judy. Ik heb het over het opleidingscentrum van de cia.’


  ‘Sorry, vergeef me het automatische standaardantwoord.’ Haar vriendin vertelde haar hoe groot het terrein was en gaf haar een korte beschrijving van de geschiedenis en het officiële doel van de organisatie.


  ‘De meeste geavanceerde opleidingen worden nu gegeven in North Carolina,’ zei Judy, ‘maar als het om praktische vaardigheden gaat is Camp Peary nog steeds het belangrijkste opleidingscentrum van de cia. Het ministerie van Defensie denkt erover om zelf zijn eigen spionageopleiding te beginnen en overal operationele commandocentra in te richten voor inlichtingenwerk.’


  ‘Soms kan je ook te veel inlichtingen hebben,’ zei Michelle droogjes.


  Judy moest lachen. ‘Nou, omdat ik bij nic werk, kan ik daar geen commentaar op geven, maar officieus kan ik wel zeggen dat je volgens mij geen ongelijk hebt. De leiding over Camp Peary is op dit moment in handen van een zekere Ian Whitfield, en dat is niet iemand die er genoegen mee neemt om de één na beste te zijn. Hij heeft vroeger in het leger gediend, bij de Delta Force geloof ik. Hij is gedecoreerd in Vietnam. Geen man om ruzie mee te krijgen. Hij weet waar de lijken begraven liggen en is een van de behendigste bureaucratische spelers die er maar zijn. Hij is begin jaren tachtig in de inlichtingenwereld verzeild geraakt en de afgelopen jaren in het Midden-Oosten gestationeerd geweest. Nu hij weer terug is in de Verenigde Staten schijnt hij alles te doen wat hij maar kan om Camp Peary weer in zijn oude luister te herstellen.’


  ‘Hoe pakt hij dat aan?’


  ‘Waarom wil je dat weten?’


  ‘Ik heb daar een klus. Er is een lijk gevonden op het terrein.’


  ‘O, ja. Daar heb ik iets over in de krant gezien. Ik dacht dat het zelfmoord was.’


  ‘Dat zou best kunnen, maar misschien ook niet. We hadden het over Whitfield?’


  ‘Nou, twee jaar geleden is er in het Congres wat geld vrijgemaakt om in Camp Peary een nieuw gebouw neer te zetten. Officieel gaat het om huisvesting voor nieuwe rekruten. Zoals je weet, is de cia flink aan het rekruteren in verband met de verslechterende situatie in Irak, Iran, Libanon en Noord-Korea. Maar toch is het een beetje raar, want toen er in de jaren negentig een nieuw opleidingscentrum werd gebouwd, hebben ze meteen ook een nieuw gebouw met 105 kamers laten neerzetten. En nu willen ze nog meer slaapplaatsen.’


  ‘Je zei “officieel”?’


  ‘Inderdaad.’ Judy aarzelde. ‘Hoor eens, dit heb je niet van mij...’


  ‘Judy, ik heb je niet gesproken vandaag, oké? Zeg het nou maar.’


  ‘Nou, het gerucht gaat dat het geld eigenlijk bestemd was voor een nieuw verhoorcentrum.’


  ‘Een verhoorcentrum? Daar hoeven ze toch niet zo geheimzinnig over te doen?’


  ‘Dat hangt ervan af wie ze daar verhoren, en...’


  Michelle maakte de zin voor haar af. ‘Hoe ze dat aanpakken.’


  ‘Precies.’


  ‘Terroristen?’


  ‘Je weet dat het nsa waarschijnlijk meeluistert.’


  ‘Laat ze maar luisteren. Ze hebben niet eens genoeg personeel om de echte slechteriken af te luisteren, laat staan dat ze tijd kunnen vrijmaken om mensen zoals jij en ik te bespioneren. Dus ze brengen daar mensen naartoe waar niemand iets van weet, en die worden daar misschien gemarteld?’


  ‘Officieel? Absoluut niet. Maar officieus? Wie weet? Na alle negatieve publiciteit die Guantanamo Bay en Abu Graib en de geheime gevangenissen in het buitenland hebben opgeleverd, gaan we natuurlijk niet van de daken schreeuwen dat er in Tidewater, Virginia, drie uur rijden van de hoofdstad van de vrije wereld, een gloednieuwe martelkamer in gebruik is genomen. Begrijp me trouwens niet verkeerd, ik ben helemaal niet voor het mishandelen van gevangenen, maar dit is een oorlog tegen het terrorisme en we kunnen ons niet veroorloven om die op de ouderwetse manier te voeren. Sommige terroristen zijn echt beesten.’


  ‘En we weten allebei dat wijzelf net zulke grote beesten in dienst hebben. Maar goed, hoe worden die gevangenen daarheen gebracht?’


  ‘Samen met het geld voor een nieuw gebouw is er ook geld toegezegd voor een nieuwe landingsbaan die geschikt is voor grote straalvliegtuigen.’


  ‘Ook intercontinentale?’


  ‘Precies.’


  Michelle zweeg even. ‘De paramilitaire eenheden hebben daar nog steeds hun thuisbasis?’


  ‘Dat mag ik niet zeggen.’


  ‘Judy, kom op!’


  ‘Oké, laat ik het zo zeggen: ik zou daar niet gaan picknicken. Je komt er misschien nooit meer vandaan.’


  ‘Heel erg bedankt, Judy. Hier heb ik echt wat aan.’


  ‘Jij bent de enige reden dat ik mijn eerste jaar bij de Secret Service heb overleefd.’


  ‘Dat is te veel eer, maar wij meiden moeten elkaar wel een beetje de hand boven het hoofd houden.’


  ‘Denk je echt dat de dood van die man iets met Camp Peary te maken zou kunnen hebben?’


  ‘Daarom hebben ze ons ingehuurd.’


  ‘Wie heeft jullie ingehuurd?’


  ‘Sorry, maar dat is vertrouwelijk.’


  ‘Hé, ik heb je net alles verteld wat je maar weten wilde.’


  ‘Eigenlijk weet ik niet eens wie onze cliënt is. Ik weet dat ze bezorgd zijn dat dat sterfgeval iets met hun werk te maken zou kunnen hebben, en kennelijk is dat werk erg belangrijk.’


  ‘Werk je samen met Sean King?’


  ‘Ja.’


  ‘En jullie zijn meer dan alleen maar zakenpartners, hè?’


  ‘Waarom wil je dat weten?’


  ‘Als jij niet achter die man aan gaat, dan probeer ik het zelf eens. Hij is geweldig.’


  ‘Je zou hem eens moeten zien als hij in een slecht humeur is. Daar word je niet blij van.’


  ‘Ook met een slecht humeur wil ik hem zo hebben, hoor.’


  Michelle verbrak de verbinding, werkte een energiereep naar binnen en dronk haar koffie op. Daarna keek ze even op haar horloge en op haar navigatiesysteem. Honderdveertig kilometer per uur en nog anderhalf uur rijden. Aan zo’n ouwe radardetector had je nog eens wat.


  ·33·


  De dame draaide het parkeerterrein op van een bar op een paar straten afstand van het universiteitsterrein van Williamsburg. Te oordelen naar het aantal auto’s dat er stond was de bar uiterst populair. Toen ze naar binnen liep, overlegden Hayes en Sean even en besloten dat Sean naar binnen zou gaan en dat de geüniformeerde Hayes in zijn politiewagen zou blijven zitten.


  Toen Sean uitstapte, hield Hayes waarschuwend zijn hand op. ‘Hoor eens, ik wil wel gezegd hebben dat het echt een heel slecht idee zou zijn om je zelfs maar in de buurt van die vrouw te wagen als ze met Whitfield getrouwd blijkt te zijn.’


  ‘Ik heb het gehoord, maar daar staat wel tegenover dat als Monks dood wél iets met Camp Peary en Ian Whitfield te maken heeft, die dame ons weleens een hoop moeite zou kunnen besparen. En daar komt bij dat ik er dan misschien ook achter kom wie me wilde vermoorden.’


  ‘En dat wil je allemaal in één avond te weten zien te komen?’


  ‘Nee, ik doe alleen maar wat voorbereidend werk.’


  Het publiek in de bar bestond uit een interessante mengeling van studenten en mensen die moesten werken voor hun geld, en hoewel er niemand danste, stroomde er luide muziek uit een aantal verborgen luidsprekers. Her en der verspreid door de grote ruimte stonden grote groepen mensen. Achter de ouderwetse bar, die rechtstreeks van de filmset van Cheers afkomstig leek, stonden twee jongemannen en een oudere heer zo snel als hun handen en hersenen dat maar toelieten, glazen vol te schenken. Het hoger onderwijs stond erom bekend dat het uiterst dorstverwekkend was, dacht Sean terwijl hij zoekend de grote ruimte rondkeek.


  Daar stond ze, aan een hoog tafeltje achterin, niet ver van de biljarttafels. Ze had al een drankje weten te bemachtigen en was op dat moment op behendige wijze de toenaderingspogingen aan het afweren van iemand die eruitzag als een lid van het American-footballteam van het College of Williamsburg. Een aanvaller, te oordelen naar zijn forse gedaante. Sean kon de jongen geen ongelijk geven. De vrouw had een kort rokje aan dat haar lange benen goed deed uitkomen en het blonde haar dat over haar schouders viel, omkranste niet alleen een diep decolleté maar ook een paar levendige blauwe ogen, waarin verborgen diepten leken schuil te gaan.


  Sean voelde een vertrouwde gewaarwording in zijn ruggengraat. Verdorie, als hij nog student was geweest en wat gedronken had, zou hij zelf hemel en aarde bewogen hebben om die vrouw te kunnen versieren. Nog afgezien van alle andere overwegingen zou hij daar zijn hele studietijd lang over kunnen blijven opscheppen.


  De man schreef iets op een servetje en gaf het aan haar. Ze keek ernaar – het zou ongetwijfeld een telefoonnummer zijn, of een beschrijving van wat hij allemaal met haar zou willen doen – schudde van nee en gebaarde dat hij moest opdonderen. Toen de reusachtige gedaante eindelijk afdroop, maakte Sean gebruik van de opening die hem dat bood en hij ging naast haar zitten. Het was hem niet helemaal duidelijk of het nou kwam omdat hij duidelijk meerderjarig was of omdat het afweren van de voorhoedespeler haar een hoop energie had gekost, maar ze lachte hem vriendelijk toe.


  ‘Jou heb ik hier nog nooit gezien,’ zei ze.


  ‘Dat komt omdat ik hier nooit eerder ben geweest.’ Hij zwaaide even naar een langslopende serveerster. ‘Geef mij maar wat deze dame hier drinkt.’


  Ze hield haar glas omhoog. ‘Drink jij mojito’s?’


  ‘Nu wel.’ Hij keek snel even naar haar trouwring.


  Dat moest ze opgemerkt hebben, want de uitdrukking op haar gezicht werd harder en ze zei: ‘Volgens mij is het voor een getrouwde vrouw niet verboden om in haar eentje uit te gaan.’


  ‘Helemaal niet. Sorry. Ik ben Sean Carter.’


  ‘Valerie Messaline.’


  Als ze getrouwd was met die ouwe Whitfield, dan had ze in elk geval niet de naam van haar man aangenomen. Het viel Sean op dat Valerie van dichtbij en in het felle licht van de lamp boven haar eigenlijk meer halverwege de veertig dan midden-dertig leek.


  Ze gaven elkaar een hand. Haar handdruk was stevig en getuigde van zelfvertrouwen. Het deed hem denken aan de handdruk van een andere vrouw: Michelle.


  Hij keek snel even om zich heen om te zien of een van Whitfields mannen zijn vrouw misschien voor hem in de gaten hield.


  ‘En wat brengt jou naar dat kleine dorpje van ons?’


  ‘Zaken,’ zei Sean. ‘Dus jij woont hier?’


  ‘Nee, maar mijn man heeft niet ver hiervandaan een kantoor. Ik was eigenlijk van plan vanavond met hem te gaan stappen.’ Ze keek in haar glas. ‘Maar het is anders gelopen.’


  Dat verklaarde de korte scène voor de flat.


  Valerie liet haar rechtervoet zachtjes wat op en neer gaan, zodat haar schoen nu aan haar rood gelakte teennagels bungelde.


  ‘Hoor ik nu te vragen wat er mis is met die man van je omdat hij kennelijk niet snapt wat een mazzel hij heeft, of zou dat ongepast zijn?’


  Ze lachte. ‘De vraag niet, maar mijn antwoord misschien wel.’


  Seans drankje werd gebracht en terwijl ze allebei aan hun glas nipten, keken ze de bar rond en lieten het gesprek even rusten. Sean probeerde te zien of er iemand was die meer dan toevallige aandacht aan hem besteedde, en hij had het gevoel dat Valerie misschien wel hetzelfde deed. Of anders probeerde ze te besluiten waar ze heen wilde met dit gesprek.


  ‘En wat doe jij voor de kost, Sean?’


  Hij koos zijn woorden zorgvuldig. ‘Ik ben probleemoplosser.’


  ‘O prima, kan ik je inhuren?’ zei ze bij wijze van grapje.


  ‘Ik ben niet goedkoop.’


  ‘Je zou niet bij me mogen zitten als ik dacht dat je goedkoop was.’


  ‘En wat doe jij?’


  ‘Niet veel meer.’


  ‘Kinderen?’


  ‘Nee, dat is niet gelukt.’


  ‘Mij ook niet.’


  Ze keek snel even naar zijn hand. ‘Je bent niet getrouwd?’


  ‘Ik ben gescheiden, tien jaar geleden inmiddels, en er nooit opnieuw aan begonnen.’


  ‘En waarom is je vrouw van je gescheiden?’


  ‘Het schijnt dat ik heel erg snurk.’


  ‘Daar is anders een heel goede remedie voor.’


  ‘O ja? Wat dan?’


  ‘Je helemaal suf neuken.’


  Hij glimlachte. ‘Tjonge, moet ik nu gaan blozen of zo?’


  ‘Het is maar een opmerking, en die is niet per se voor jou bestemd, al ben je wel een heel aantrekkelijke man. Maar het lijkt me dat je dat advies niet werkelijk nodig hebt. Toch?’


  De toon waarop ze dat zei, was bot en agressief. De vrouw was duidelijk niet meer met hem aan het flirten. Er was iets anders aan de hand.


  Hij keek snel even op zijn horloge. Michelle kon nu elk ogenblik hier zijn, samen met Horatio.


  ‘Sorry dat ik je zit te vervelen,’ zei ze geërgerd.


  Hij keek op en zag dat ze hem verontwaardigd zat aan te kijken.


  ‘Ik heb een afspraak.’


  ‘Nou, ga dan maar zou ik zeggen. Dan kan ik mijn drankje voor de verandering eens rustig alleen opdrinken.’


  ‘Valerie, ik zag dat die andere man je probeerde te versieren. Zo ben ik niet.’


  ‘Beroemde laatste woorden.’


  Hij stak zijn hand in zijn zak, haalde er een stukje papier uit, schreef er iets op en gaf het aan haar. ‘Ik moet gaan nu, maar hier is mijn telefoonnummer.’


  ‘Waarom zou ik dat willen hebben?’


  ‘Laten we het er maar op houden dat we nieuwe vrienden zijn en informatie willen uitwisselen.’ Hij keek haar vol verwachting aan. ‘Je hoeft me jouw nummer niet te geven als je daar geen zin in hebt.’


  ‘Prima, want volgens mij heb ik daar geen zin in.’


  Hij dronk zijn glas leeg en stond op. ‘Aangenaam kennis met je te maken, Valerie.’


  Ze gaf geen antwoord, maar toen hij wegliep, voelde hij haar ogen bij elke stap die hij zette in zijn rug branden. Toen hij weer in de surveillancewagen zat, vertelde hij Hayes wat er was gebeurd.


  ‘Wil jij soms dood of zo!’ riep de sheriff uit. ‘Die Whitfield leek je al bijna te willen vermoorden omdat je het waagde hem één enkele vraag te stellen over Camp Peary. Kun je je voorstellen wat hij doet als hij merkt dat je met zijn vrouw aan het rotzooien bent?’


  ‘Ik heb gewoon iets met haar gedronken. En erg veel sjoege gaf ze trouwens niet. Eerst was ze heel vriendelijk, maar toen gebeurde er iets en plotseling sloeg ze om als een blad aan een boom.’


  ‘Misschien is ze er wel aan gewend dat mensen haar aanspreken om meer over haar man te weten te komen. Net zoals jij!’


  Zwijgend reden ze terug naar Babbage Town. Toen Sean uitstapte, zei hij: ‘Er komen een paar medewerkers van me hierheen. Zou je met hen op dezelfde manier willen samenwerken als met mij?’


  ‘Als partners bedoel je?’


  Sean knikte.


  ‘Ik weet het niet. Zijn ze goed?’


  ‘Net zo goed als ik. Misschien zelfs wel beter.’


  ‘Nou, dan kan ik dat misschien maar beter doen, want jij wordt waarschijnlijk binnen de kortste keren door een jaloerse echtgenoot naar de andere wereld geholpen.’


  Terwijl Hayes door de poort het terrein van Babbage Town af reed, zag Sean een paar naderende koplampen. Toen de pick-uptruck dichterbij kwam, haalde hij eens diep adem.


  Michelle Maxwell was aangekomen.


  Sean deed alsof hij verbaasd was toen hij Michelle zag, maar hij vroeg niet om een uitgebreide verklaring en in plaats daarvan richtte hij zijn aandacht erop om haar Babbage Town binnen te loodsen. Dat leidde tot een verhit gesprek met de beveiligingsmensen bij de hoofdingang en uiteindelijk bleek het zelfs nodig om Champ Pollion te bellen en moest de man zelf met een golfkarretje naar hen toe komen rijden voordat Michelle Babbage Town werd binnengelaten.


  Toen Champ Michelle te zien kreeg, kwam Sean tot de conclusie dat de man toch geen homo was. De slungelige maar briljante wetenschapper veranderde op slag in een om aandacht bedelende puppy.


  ‘Ja, natuurlijk kun je hier blijven,’ zei Champ licht stotterend, en hij struikelde bijna over zijn eigen voeten toen hij Michelle een hand gaf.


  ‘Ik breng je wel op de hoogte van de ontwikkelingen, Michelle,’ zei Sean snel. ‘En misschien kunnen we intussen even iets eten in de eetzaal.’


  ‘Goed hoor,’ zei Michelle zonder haar ogen van Champ af te wenden. ‘Heb je soms zin om mee te gaan?’ vroeg ze.


  Champ leek te verbleken bij de gedachte. ‘Ikke? Eh, nee, dankjewel. Ik, eh, ik moet nog wat werken.’


  ‘Dankjewel, Champ,’ zei Michelle en ze liep terug naar haar pick-uptruck. ‘Kom mee, Sean, dan geef ik je een lift naar onze slaapplaats, waar dat ook mag zijn.’ Toen Sean even achterom keek zag hij dat Champ haar vol verlangen stond na te kijken.


  Ja, dat had je gedroomd, makker.


  Sean wees Michelle de weg naar het hoofdgebouw en vertelde haar waarom hij had besloten bij Alicia Chadwick thuis te gaan slapen. ‘We halen iets te eten in het landhuis en dan rijden we erheen. Ze zullen inmiddels toch wel slapen.’


  De eetzaal was op dat uur van de nacht bijna verlaten, maar het was nou eenmaal beleid om 24 uur per etmaal open te blijven en dus stonden er binnen een kwartier een warme maaltijd en een mok koffie voor hen op tafel.


  Sean bracht Michelle op de hoogte van alles wat hij tot nu toe te weten was gekomen, inclusief de dood van Rivest, de afwezigheid van de handdoeken en de gootsteenontstopper, en zijn theorie over de manier waarop de man was vermoord. Hij vertelde haar ook over zijn gesprek met Valerie Messaline. Op haar beurt vertelde Michelle hem wat ze te horen had gekregen van haar vriendin bij het National Intelligence Center.


  ‘Slim van je, Michelle. De afgelopen nacht heb ik om een uur of twee een groot vliegtuig horen landen, en ik vroeg me al af waarom ik geen boordlichten zag.’


  ‘Misschien was het wel een lading krijgsgevangenen, gedetineerden of hoe je die mensen ook wilt noemen. Volgens mijn contact bij het nic is die Ian Whitfield trouwens niet iemand die je tegen je in het harnas moet jagen.’


  ‘Die indruk had ik ook al.’


  ‘Dus je werkt samen met sheriff Hayes?’


  Sean roerde wat suiker door zijn koffie. ‘Informeel. Het leek me een goede manier om ervoor te zorgen dat we op de hoogte blijven, ook als we om de een of andere reden van de zaak worden gehaald.’


  ‘En daar had die lieve Joan geen bezwaar tegen?’


  ‘Die lieve Joan heeft daar helemaal geen weet van, want ik neem niet op als ze belt.’


  ‘Ik wist wel dat ik goede redenen had om van je te houden.’


  ‘Pas nou maar op wat je zegt. Vroeg of laat zal ik haar toch een keer op de hoogte moeten brengen.’


  ‘En die Hayes? Deugt die?’


  ‘Hij is niet zo dom als sommige mensen denken. Zijn intuïtie is prima, maar hij laat zich snel bang maken. Hij denkt dat ik uit de buurt van Whitfields vrouw moet blijven.’


  ‘Nou, dat denk ik ook.’


  ‘Als Monk door iemand van Camp Peary is vermoord, dan is zij misschien de enige via wie we daar meer over te weten kunnen komen. We hoeven er echt niet op te rekenen dat Camp Peary er een persverklaring over uitgeeft, of een rondleiding voor ons organiseert.’


  ‘Als ik hoor hoe die vent volgens jou zijn vrouw vandaag heeft afgepoeierd, krijg ik niet de indruk dat hij haar elke dag op de hoogte stelt van de nieuwste ontwikkelingen.’


  ‘Maar misschien is ze toch wel iets te weten gekomen. Die vrouw is niet achterlijk en op dit moment is ze ook helemaal niet blij met haar man. Ik kreeg zelfs de indruk dat ze tot op zekere hoogte weleens een tragische figuur zou kunnen zijn.’


  ‘Goed, laten we er voorlopig even van uitgaan dat Whitfield Monk heeft laten vermoorden. Maar waarom dan?’


  ‘Vanwege iets wat hij gezien heeft? Misschien heeft hij iemand uit een vliegtuig zien komen dat hier officieel helemaal nooit geland is? Er is daar iets raars en angstaanjagends aan de hand. Ik bedoel: iemand heeft me beschoten. En je kunt veel zeggen van de cia , maar over het algemeen schieten die lui toch geen Amerikaanse burgers dood als ze daar geen goede reden toe hebben.’


  ‘Misschien heeft die Monk gezien dat iemand werd gemarteld of misschien zelfs vermoord,’ zei Michelle peinzend. ‘Dat zou reden genoeg zijn om hem zelf ook te vermoorden.’


  ‘Iedereen lijkt ervan uit te gaan dat Turing over het hek is geklommen en daarna ter plekke is gestorven. Maar wat als hij eerst een heel eind verder het terrein op is gegaan? Wat als hij bijvoorbeeld al op de terugweg was en probeerde Camp Peary weer uit te komen toen hij werd vermoord?’


  ‘Maar je zei net dat alles erop wees dat het zelfmoord was.’


  ‘Kom op, de cia is toch zeker wel in staat om moord op zelfmoord te laten lijken?’


  ‘Sean, waarom zou Monk Turing eigenlijk op het terrein van Camp Peary willen rondsluipen?’


  ‘Volgens Whitfield, en nu kennelijk ook volgens de fbi , om zichzelf van het leven te beroven en daarmee de fbi en de cia een slechte indruk te laten maken en een heleboel media-aandacht te krijgen.’


  ‘Daar geloof ik niets van. En jij ook niet, volgens mij.’


  ‘Oké, maar misschien heeft hij die vliegtuigen zien landen en opstijgen en omdat hij nou eenmaal een nieuwsgierig genie was, besloot hij eens te gaan kijken wat er aan de hand was?’


  ‘Als hij zo’n genie was, zou hij dan niet door hebben gehad dat dat bijna gelijkstond aan zelfmoord?’ zei ze sceptisch. ‘Je moet toch wel een betere reden hebben dan nieuwsgierigheid naar een vliegtuig om het op te nemen tegen paranoïde kerels met machinepistolen.’


  ‘Dus misschien had hij afgezien van die vliegtuigen of wat hij verder misschien nog aan merkwaardigs had gezien, wel een ándere reden om daarheen te gaan. Misschien was hij hier in Babbage Town wel aan het spioneren en verkocht hij wat hij hier te weten was gekomen aan de hoogste bieder. Rivest dacht dat hier spionnen rondliepen, en Turing is per slot van rekening het land uit geweest.’


  ‘Dat verklaart nog niet hoe hij op een terrein van de cia om het leven is gekomen. En misschien was Turing niet dit terrein hier aan het bespioneren.’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Sean langzaam.


  ‘Wat ik bedoel is, wat doen ze hier nou eigenlijk? Ze spelen wat met getallen en computertjes, zeggen ze.’ En met zachtere stem ging ze verder. ‘Joan weet niet eens wie de eigenaar van dit onderzoeksinstituut is en niemand hier is bereid om je daar iets over te vertellen. Ze bellen haar privédetectivebureau, zwaaien met een stapel bankbiljetten en zij stuurt jou hierheen. Als een lam naar de slachtbank.’ Michelle liet haar blik door de enorme eetzaal dwalen en tuurde daarna aandachtig naar het uitstekende eten dat ze voor zich op tafel had staan. ‘Maar wie het ook mag zijn, hij barst van het geld. Dus hoe weet je dat dit hele Babbage Town niet de een of andere spionageorganisatie is? Aan de overkant van de rivier ligt een supergeheime cia -installatie. Misschien zijn al die wetenschappelijke praatjes alleen maar praatjes, een flauwekulverhaal dat fungeert als dekmantel voor hun echte werk: spionage tegen dit land. Het zou iedereen hier kunnen zijn, of maar een paar mensen, onder wie ook Monk Turing.’


  Sean glimlachte. ‘Dat is een briljante theorie. Ik wist wel dat ik goede redenen had om je te missen.’


  ‘Daarom heet het een partnerschap.’


  ‘Maar als dit een spionage-instituut is, waarom hebben ze ons er dan bij geroepen?’


  ‘Rivest heeft ons erbij gehaald. Misschien was hij niet bij de spionage betrokken. Maar hij heeft je wel verteld dat de eigenaren er zo hun bedenkingen bij hadden.’


  ‘Als ik voldoende moed heb verzameld om Joan te bellen, zal ik haar wel vragen of ze een paar van die dingen eens na wil trekken. Ik wil vooral een wat gedetailleerder achtergrondonderzoek naar Champ, Alicia en Monk Turing.’


  ‘Je had het net over kwantumcomputers?’


  Sean knikte. ‘Microscopisch klein maar heel veel sneller dan de grootste computers ter wereld. Champ gaf min of meer aan dat ze op een dag alle problemen van de mensheid zullen kunnen oplossen.’


  ‘Echt waar? Dus dan kunnen ze alle booswichten al oppakken voordat ze een misdrijf begaan?’


  ‘Volgens Len Rivest zou het voor sommige landen wel een oorlog waard zijn. Kennelijk is er een wereldwijde wedloop gaande wie er als eerste in slaagt om een werkende kwantumcomputer te bouwen. De winnaar kan al het e-mailverkeer lezen en elektronisch inbreken bij elke bank. Geen geheim is dan nog veilig. Mensen die over dergelijke supercomputers beschikken, zouden letterlijk in staat zijn om de hele informatiestroom te controleren of op zijn minst te bepalen wiens informatie wel of niet vertrouwelijk blijft. Dat zou hen verbijsterend veel macht geven. Dus misschien is dit onderzoeksinstituut hier wel bonafide.’


  ‘Misschien is het bonafide, maar ze houden zich dan wel met levensgevaarlijke zaken bezig. Denk je dat de dood van die Rivest iets te maken heeft met die van Monk?’


  ‘Ook als dat niet het geval is, dan heeft Rivests dood toch iets met Babbage Town te maken. Hij had me beloofd dat hij me de volgende ochtend alles over deze organisatie zou vertellen. Maar toen besloot hij een bad te nemen en werd hij vermoord terwijl hij in de badkuip zat.’


  ‘Goed gezien van je trouwens dat die handdoeken er niet meer waren. Maar volgens jou denkt de fbi nog steeds dat het een ongeluk was?’


  ‘Ventris is degene die de leiding heeft over het onderzoek. Ik weet niet wat hij denkt, maar hij liet er geen misverstand over bestaan dat hij mij beschouwde als een insect dat hij plat zou trappen als ik hem voor de voeten liep. Ik had niet echt de neiging om hem over die theorie van mij te gaan vertellen.’


  ‘Het is al laat. Zullen we maar eens naar ons nieuwe huis gaan?’


  Ze liepen naar het huis van Alicia. Er brandde geen licht meer.


  ‘Ze slapen zeker al.’ Sean maakte de deur open met de sleutel die hij van Alicia had gekregen en liet Michelle voorgaan. Hij deed het licht in de hal aan en zei: ‘Ik slaap in een van de slaapkamers boven. Er is een lege slaapkamer recht tegenover me. Neem jij die maar. Ik leg het Alicia morgen wel uit.’


  ‘Oké. Wie denk jij dat Rivest heeft vermoord?’


  ‘Ik heb nog geen idee. Mijn intuïtie zegt me dat het iemand van hier moet zijn, want het wemelt hier van de beveiligingsmensen en toch heeft niemand na mijn vertrek iemand bij Rivest in en uit zien gaan. Of er is wel iemand die iets gezien heeft, maar hij of zij heeft daar niets over gezegd.’


  ‘Het zou natuurlijk ook kunnen dat er meer mensen bij betrokken zijn dan alleen de moordenaar. En dat zou weer overeenstemmen met mijn idee dat het hier allemaal spionnen zijn.’


  ‘Wat een geruststellende gedachte.’ Zonder dat te laten merken, nam hij haar aandachtig op. ‘Gaat het goed met je?’ zei hij zachtjes.


  ‘Uitstekend zelfs. Ik moet toegeven dat een beetje rust en ontspanning me wel goed heeft gedaan.’


  ‘En die merkwaardige gebeurtenissen waar je het over had? Hoe is dat afgelopen?’


  ‘Ach, het was de moeite niet,’ loog ze. ‘Maar ik moet wel zeggen dat je vriendje Horatio een grote teleurstelling was. Eerst heeft hij me een heleboel niet ter zake doende en beledigende vragen gesteld, toen is hij ervandoor gegaan en sindsdien heb ik dat gifkikkertje niet meer gezien.’


  ‘Werkelijk? Dat verbaast me.’ Sean besloot maar niet te vertellen dat het gifkikkertje over een paar uur hier zou zijn.


  ‘Oké, wijs me maar waar mijn bed staat,’ zei ze. ‘Ik sta echt op instorten.’


  Een ogenblik later trok Michelle haar pistool en richtte dat op het geluid dat hun nu vanuit het donker tegemoetkwam.


  ·34·


  Sean greep Michelle bij de arm en zei: ‘Viggie? Viggie, ben jij dat?’


  Het geluid werd nu duidelijker. Het was geen huilen, het was gejammer.


  Sean liep voor Michelle uit de kamer in en vond een lichtschakelaar.


  Viggie zat in elkaar gedoken op een stoel tegen de muur. Ze had haar pyjama aan, en haar haar hing los over haar schouders, zodat ze er ouder uitzag dan met staartjes. Haar ogen zagen rood van het huilen en ze keek alsof alles haar pijn deed.


  Snel duwde Michelle haar pistool in de holster en voordat Sean iets kon doen, liep ze met grote stappen naar het meisje toe, bukte zich en zei zachtjes: ‘Is er iets mis, schatje?’


  Het was niet helemaal duidelijk of het nou kwam omdat Michelles stem zo vriendelijk klonk of omdat ze zo ongerust keek, maar Viggie stak haar hand uit en Michelle pakte die vast.


  ‘Viggie, is er iets gebeurd?’ vroeg Sean. ‘Is Alicia thuis?’


  Viggie zei niets, maar bleef Michelle strak aankijken.


  ‘Blijf bij haar, dan ga ik kijken waar Alicia is.’ Sean rende de trap op terwijl Michelle op de vloer ging zitten en Viggie over haar hand aaide. ‘Het komt wel goed, Viggie. Ik ben Michelle. Michelle Maxwell. Ik ben een vriendin van Sean. Noem me maar bij mijn voornaam. Als je wil, mag je ook Mick zeggen.’


  ‘Mick,’ zei Viggie onmiddellijk, en met haar vrije hand veegde ze haar tranen weg.


  ‘Is het goed als ik jou Viggie noem, of moet ik juffrouw Turing zeggen?’


  Viggie schudde van nee. ‘Viggie,’ fluisterde ze.


  ‘Viggie dan. Mooie naam. Ik ben al een heleboel Michelles tegengekomen, maar nog nooit een Viggie. Dat betekent dat jij wel heel speciaal moet zijn.’


  Viggie knikte instemmend, maar klemde haar hand nog steviger om Michelles vingers. ‘Mick,’ zei ze nog eens.


  ‘We zijn nu toch vriendjes?’


  Viggie knikte langzaam, en nam Michelle aandachtig op alsof ze naar ook maar het kleinste spoor van twijfel zocht, of erger nog, naar ook maar iets van onwaarheid.


  ‘Ik weet wat het is om bang te zijn, Viggie. Echt waar, en ik zal je nooit in de steek laten.’ Michelle was er niet helemaal zeker van, maar het leek wel of het meisje heel even glimlachte.


  Toen Sean terugkwam, had hij Alicia bij zich. Michelle keek op, zag het slaperige gezicht van de vrouw, en daarna haar kunstbeen, dat aan de onderkant van haar nachthemd nog net zichtbaar was.


  ‘Ik wist niet dat ze naar beneden was gegaan,’ zei Alicia. Ze keek Sean boos aan. ‘We hebben tot heel laat op je zitten wachten. Ik heb de politievrouw en de sociaal werkster naar huis gestuurd omdat ik dacht dat jij er zou zijn.’


  ‘Het spijt me, Alicia, maar ik was met iets anders bezig en werd opgehouden.’


  ‘Misschien moeten we dan maar van deze regeling afzien. Volgens mij heb ik heel duidelijk gemaakt wat er van je wordt verwacht.’


  ‘Ik ben er,’ zei Michelle, die nu opstond, maar zonder Viggies hand los te laten. ‘Ik ben Michelle Maxwell, Seans partner. Met zijn tweeën kunnen we het allemaal wel aan.’


  Alicia keek Sean even strak aan en knikte toen naar Michelle. ‘Zo te zien kunnen jullie het al goed met elkaar vinden.’


  Michelle lachte naar Viggie. ‘Ik denk dat wij goede maatjes zullen worden.’


  Viggie sprong op en rende naar de piano in de andere kamer. Vanuit het donker hoorden ze haar spelen.


  ‘Wauw,’ zei Michelle. ‘Ze speelt hartstikke goed.’


  ‘Dat is haar manier om te laten merken dat ze je aardig vindt,’ zei Alicia.


  ‘Waarom was ze zo van streek?’ vroeg Sean.


  ‘Die verdomde fbi -agent, Ventris, kwam hier vanavond naartoe en begon over Monks dood te praten. En Viggie heeft het gehoord.’


  ‘O, christus!’ riep Sean uit.


  ‘Je had haar een paar uur geleden moeten zien. Ze was echt ontroostbaar. Ik moest haar de waarheid wel vertellen. Ik kon haar niet gaan voorliegen, niet als ze er zo aan toe was. Daarmee had ik het alleen maar erger gemaakt. Uiteindelijk kwam ze een beetje tot rust en ik heb de dokter een kalmerend middel voor haar laten voorschrijven. Toen ik eindelijk naar bed ben gegaan, lag ze te slapen, maar kennelijk is dat pilletje inmiddels uitgewerkt.’


  ‘Het spijt me dat ik er niet was, Alicia,’ zei Sean. ‘We werden op het matje geroepen door het hoofd van Camp Peary. Maar waarom kwam die Ventris in vredesnaam met jou praten?’


  ‘Eerst wilde hij Viggie verhoren, maar dat heb ik hem verboden. Ik heb gezegd dat ze, nou, dat ze anders is en dat het geen zin zou hebben om haar te verhoren. Volgens mij was het niet zijn bedoeling dat ze hem zou horen, maar hij is ook niet gebleven om me met haar te helpen.’


  ‘Wat wilde hij weten?’ vroeg Michelle.


  ‘Of ik enig idee had waarom Monk Turing naar Camp Peary was gegaan. En of hij zich ooit weleens iets had laten ontvallen over een eerder bezoek aan Camp Peary.’


  Sean en Michelle keken elkaar verbaasd aan. ‘Wat raar,’ zei Sean. ‘Ik heb te horen gekregen dat de fbi Monks dood officieel als zelfmoord beschouwt.’


  ‘Die indruk kreeg ik niet van Ventris. Als Viggie niet helemaal door het lint was gegaan toen ze hoorde dat haar vader dood was, denk ik dat hij me echt een derdegraads verhoor zou hebben afgenomen. Om de een of andere reden leek hij te denken dat Monk en ik een heel hechte band hadden en dat ik alles wist.’


  ‘Je hebt een hechte band met Viggie,’ merkte Sean op. ‘Misschien is dat wel de reden waarom Ventris jou met Monk in verband brengt.’


  ‘Dat zou kunnen.’


  ‘Hoe ben je van hem af gekomen?’


  ‘Zoals ik al zei, is hij niet lang gebleven toen Viggie zwaar over de rooie ging. Maar hij mompelde nog wel dat hij van plan was om terug te komen.’


  ‘Laat het me weten als hij weer voor de deur staat,’ zei Sean.


  Alicia wist Viggie met zachte dwang van de piano weg te krijgen, maar het meisje weigerde te gaan slapen totdat Michelle haar bij de hand nam, met haar de trap opliep en haar in bed stopte.


  Nadat ze Alicia goedenacht hadden gewenst, droegen Sean en Michelle hun bagage naar binnen en installeerden zich ieder in hun eigen slaapkamer. Even later, terwijl Michelle haar spullen nog aan het uitpakken was, stapte Sean haar slaapkamer binnen en ging op bed zitten.


  ‘Maak je maar geen zorgen. Het duurt heus niet lang voordat je hier ook een enorme puinhoop van hebt gemaakt.’


  ‘Leuk hoor. Wat is er met Alicia’s been gebeurd?’


  Sean vertelde over Alicia’s ervaringen in Irak en haar baan hier in Babbage Town.


  ‘Een wiskundige. Mooi en intelligent,’ zei Michelle, en voordat hij daar iets op terug wist te zeggen, voegde ze daaraan toe: ‘Het moet afschuwelijk zijn geweest voor Viggie om er op zo’n manier achter te komen dat haar vader dood is.’


  ‘Inderdaad,’ zei Sean instemmend. Toen klonk er een vibrerend geluid. Hij kreunde en keek snel even naar zijn mobieltje.


  Michelle glimlachte en zei: ‘Laat me raden, dat is die lieve Joan zeker? Ga je nou wéér niet opnemen?’


  ‘Nee, als ik deze keer niet opneem, komt ze waarschijnlijk rechtstreeks hierheen.’


  ‘Nou, dat zou leuk zijn,’ zei Michelle terwijl ze haar pistool onder het kussen legde. ‘Misschien kun je beter niet opnemen. Als ze hierheen komt, kan ik haar per ongeluk neerschieten omdat ik haar aanzie voor een roofdier dat op zoek is naar vers vlees. Maar nee, dat zou niet werken, want zij is écht een roofdier en als ik haar doodschiet, zou dat geen ongeluk zijn.’


  ‘Zo maak je het er voor mij niet gemakkelijker op. Ik ben degene die haar tot rede moet zien te brengen.’


  ‘Ga gerust je gang, hoor. Maar terwijl jij haar tot rede probeert te brengen, zou ik toch wel graag horen dat je haar nou voor eens en altijd duidelijk maakt dat je niets met die heks te maken wilt hebben.’


  Sean stond op. ‘Die héks is wel degene die ons betaalt, of in elk geval die mij betaalt. Dus laat me deze ellende nu maar afhandelen in de rust en vrede van mijn eigen kamer.’


  ‘Lafaard. Weet ze dat ík hier ben?’


  ‘Laat dat nou maar aan mij over, Michelle.’


  ‘Nee dus. Wat hebben mannen toch met confrontatie? Vrouwen kost het heus geen moeite om iemand naar de keel te vliegen.’


  Nadat hij de kamer uit was gelopen, sloop Michelle zachtjes de gang door en deed de deur van Viggies kamer open. Het was donker in de kamer en het meisje zat rechtop in bed. ‘Ik ben het: Mick,’ zei Michelle.


  ‘Hoi, Mick,’ zei Viggie met een klein stemmetje.


  ‘Zal ik bij je komen zitten?’


  Viggie stak haar hand uit.


  In het donker ging Michelle naast het angstige kind op bed liggen. Toen de hand van het meisje de hare raakte, voelde Michelle een enorme schok door zich heen gaan terwijl de fragmenten van een verre en onwelkome herinnering, of beter gezegd: een langdurige nachtmerrie, in haar opkwamen. Een ander angstig klein meisje zat helemaal alleen in het donker en probeerde het onbegrijpelijke te begrijpen. In een flits was het beeld weer verdwenen, zodat Michelle net zo verbaasd, verward en angstig achterbleef als het meisje naast haar.


  ·35·


  Joan Dillinger was twee volle minuten bezig om hem uit te kafferen, maar het leek een stuk langer te duren. Ze nam hem vanuit alle mogelijke invalshoeken onder vuur en toen hij een poging deed om haar uit te leggen waar hij mee bezig was geweest, probeerde ze zelfs op zijn schuldgevoel te werken.


  ‘Ik heb mijn nek voor je uitgestoken, Sean. En dit is mijn beloning?’


  ‘Ik heb je niet teruggebeld omdat ik niets te melden had. Zo lang ben ik nog niet met deze zaak bezig. Wat is daar zo gek aan?’


  ‘Ik zal jou vertellen wat er zo gek aan is. Mijn chef is gebeld door niemand minder dan de adjunct-directeur Operaties van de cia die hem in niet mis

  te verstane termen te verstaan heeft gegeven dat we ons niet moesten bemoeien met dingen die ons niet aangingen, en daarbij noemde hij jou als een van de ergste overtreders. De adjunct-directeur Operaties! In hemelsnaam, Sean!’


  ‘Nou, Ian Whitfield heeft duidelijk geen tijd verspild. Ik vraag me af hoe hij wist dat jouw firma zich met deze zaak bezighield. Ik heb hem dat niet verteld.’


  ‘Die lui zijn van de cia , Sean. Die komen daar heus zelf wel achter. Christus, de helft van de mensen hier bij deze firma heeft ooit in Langley gewerkt.’


  ‘Ik kan de politie er niet van weerhouden om een onderzoek in te stellen naar een moordzaak, Joan.’


  ‘O, en dat was er ook nog. Dus jij werkt nu samen met de politie?’


  ‘Het is een los samenwerkingsverband. Gezien de omstandigheden leek dat me wel verantwoord. Op deze manier worden er deuren voor me geopend die anders gesloten zouden blijven. En dat zou er weer toe kunnen leiden dat ik erachter kom wat zich hier werkelijk heeft afgespeeld. Dat was de bedoeling toch?’


  ‘Sean, je bent ingehuurd om deze klus...’


  ‘Ja,’ viel hij haar in de rede, ‘laten we daar dan nu meteen ook maar wat duidelijkheid over scheppen. Wie heeft ons ingehuurd?’


  ‘Len Rivest.’


  ‘Dat was de chef Beveiliging. Iemand heeft hem toestemming moeten geven om jouw firma in te huren.’


  ‘Nou, heb je er al aan gedacht om hem dat zelf te vragen?’


  ‘Het maakt niet meer uit of ik daar wel of niet aan heb gedacht. Hij is dood.’


  ‘Wat?!’


  ‘Hij is dood. Het verbaast me dat de adjunct-directeur Operaties dat je baas niet verteld heeft.’


  ‘Dat kan ik niet geloven. Len was een goeie vent. We kenden elkaar al een hele tijd.’


  ‘Als jij zegt dat je hem al een hele tijd kende, dan neem ik dat zonder meer aan,’ zei Sean. ‘Maar ik ben er nog niet zeker van dat hij echt een goeie vent was.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ zei ze op scherpe toon.


  ‘Hij is vermoord, Joan. In mijn ervaring worden mensen vermoord om een van twee redenen. De eerste reden is dat iemand hen niet mag en de tweede is dat iemand niet wil dat ze hun mond voorbijpraten.’


  ‘Dus jij denkt dat Len iets met de dood van Monk Turing te maken heeft gehad?’


  ‘Twee moorden zo kort na elkaar hebben over het algemeen wel iets met elkaar te maken.’


  ‘Maar we zijn er nog helemaal niet zeker van dat Monk werkelijk vermoord is.’


  ‘Officieel is dat in het geval van Len Rivest ook nog niet vastgesteld, maar toch ben ik er zeker van dat het moord was. Ik ben zelf trouwens ook beschoten, en volgens mij kwamen die schoten uit de omgeving van Camp Peary.’


  ‘Goeie god, en nadat zich dat allemaal had afgespeeld, heb je me toch niet gebeld?’


  ‘Ik heb het druk gehad. Dus om terug te komen op mijn oorspronkelijke vraag: wie heeft ons ingehuurd? Wie is de eigenaar van Babbage Town?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Joan, iemand heeft geprobeerd me te vermoorden, iedereen liegt me voor, ik ben hartstikke nijdig en ik heb er schoon genoeg van. Dus speel nou geen spelletjes met me. Ik heb genoeg gezien om te weten dat er iets aan de hand is waardoor, om wijlen Len Rivest te citeren, “een land in oorlog zou kunnen raken”.’


  ‘Heeft hij dat gezegd?’


  ‘Wist jij dat dan niet?’


  ‘Nee, dat wist ik niet. En dat méén ik, Sean. Dat wist ik écht niet.’


  ‘Dus je hebt me hier alleen maar naartoe gestuurd om een onderzoek in te stellen naar iemand die onder onduidelijke omstandigheden is gestorven?’


  ‘Die opdracht kwam toevallig net binnen en jij had werk nodig. Ik wist niet veel van deze zaak, maar ik had het idee dat je daar een paar dagen rond zou lopen en dan tot de conclusie zou komen dat Turing zelfmoord had gepleegd op het terrein van Camp Peary. Er hebben daar al eerder mensen zelfmoord gepleegd, weet je?’


  ‘Ja, dat heeft Ian Whitfield me al te verstaan gegeven. Maar nu Len Rivest ook dood is, wordt het een heel ander verhaal.’


  ‘Als die twee sterfgevallen iets met elkaar te maken hebben.’


  ‘Ik voel gewoon dat die iets met elkaar te maken hebben.’


  ‘Dan stuur ik versterking naar je toe.’


  ‘Die heb ik niet nodig.’


  ‘Dit kun je echt niet helemaal in je eentje doen. Nadat die adjunct-directeur compleet gehakt had gemaakt van mijn chef, was ik bang dat de cliënt ons van de zaak zou halen, maar dat is nog niet gebeurd. Ik kan eigenlijk het beste zelf naar je toe komen; dat is beter dan de een of andere beginneling erop afsturen.’


  ‘Zoals ik al zei: ik heb geen versterking nodig. Ik heb al iemand.’


  Er viel een stilte en toen zei Joan: ‘Je gaat me toch niet vertellen dat zij daar nu is?’


  ‘Wie? Mildred?’


  ‘Die verdomde Michelle Maxwell!’ gilde ze zo luid dat Sean het mobieltje met een ruk van zijn oor weg moest trekken.


  ‘Dat is juist,’ antwoordde hij rustig. ‘Ze is net aangekomen en heeft zich beter gemeld.’


  ‘Zij werkt niet voor deze firma.’


  ‘Dat weet ik. Maar ik heb op eigen initiatief wat werk uitbesteed.’


  ‘Daar heb je helemaal het recht niet toe!’


  ‘Daar heb ik wel het recht toe. Ik ben een onafhankelijke freelancer. In paragraaf 15, lid d van het contract dat ik met jouw bedrijf heb gesloten, staat te lezen dat ik de bevoegdheid heb om medewerking en advies te vragen aan iedereen die me daarvoor geschikt lijkt, zolang de betaling voor dergelijke diensten maar uit mijn eigen honorarium komt.’


  ‘Het contract? Heb je het contract écht gelezen?’


  ‘Ik lees het contract altijd, Joan. Dus Michelle is mijn adviseur en haar salaris komt uit mijn honorarium. Misschien dat we er samen wel in slagen deze zaak op te lossen. En er komt nog een vriend van me hiernaartoe, een zekere Horatio Barnes. Hij is psycholoog.’


  ‘Waarom? Of geeft het contract me niet het recht om vraagtekens te zetten bij de adviseurs die je kiest?’


  ‘Monk Turings tien jaar oude dochter,’ zei hij eenvoudigweg. ‘Ze heeft kortgeleden te horen gekregen dat haar vader dood was en raakte meteen compleet over haar toeren. En het is zelfs als ze een goede dag heeft al niet eenvoudig om met haar te communiceren. Ze is echt behoorlijk vreemd. Maar ik denk dat Horatio misschien wel in staat zal zijn om contact met haar te krijgen.’


  Joan had kennelijk besloten om zich maar bij deze ontwikkelingen neer te leggen en zei: ‘Denk je dat het meisje misschien iets over de dood van haar vader weet?’


  ‘Op dit moment is ze een van de weinige aanknopingspunten die we hebben.’


  ‘Maar als Len is vermoord omdat hij ging praten, verkeert zij misschien ook in gevaar.’


  ‘We houden haar voortdurend in de gaten. Maar het zou kunnen dat degene die Monk en Len heeft vermoord, denkt dat zij van niets weet of, als ze wel iets mocht weten, er toch niet in zal slagen om dat over te brengen op anderen.’


  ‘Laten we dan maar hopen dat die moordenaar dat blijft denken.’ Joan liet een korte stilte vallen en zei toen: ‘Sean, dit begint echt gevaarlijk te worden. Neem geen onnodige risico’s. Je werkt niet meer voor de Secret Service. Er staat nergens in je taakomschrijving dat je je leven hoeft te wagen.’


  ‘Dat zal ik voortdurend in gedachten houden.’


  ‘Maar mocht er toch iets gebeuren, zeg dan maar tegen Míldred dat ik er geen enkel probleem mee heb als ze zichzelf als menselijk schild opwerpt om jou te beschermen. Ik weet zeker dat ze er geweldig zal uitzien nadat ze een kogel heeft opgevangen die voor jou bedoeld was.’


  ‘Ik ben er heel zeker van dat ze al weet hoe jij daarover denkt.’


  Sean legde het mobieltje neer, ging met al zijn kleren aan op bed liggen en viel onmiddellijk in slaap. Op dit moment maakte hij zich niet druk om zijn eigen veiligheid. Het A-team zat in de slaapkamer recht tegenover hem. Het was waarschijnlijk maar goed dat hij niet kon zien hoe bang en verward zijn A-team zich op dit moment voelde, want dan zou hij bij lange na niet zo goed geslapen hebben.


  ·36·


  Toen Horatio Barnes de volgende ochtend bij de hoofdingang stond, liet Champ zich lang niet zo gemakkelijk vermurwen als toen het om Michelle ging.


  ‘Het is hier geen vakantiekamp!’ had hij tegen Sean gezegd toen die hem vroeg of Horatio Barnes een kamer in het landhuis kon krijgen.


  ‘Maar ik denk dat hij Viggie kan helpen.’


  ‘Dan doet hij dat maar op afstand, verdomme. Dit is een zwaar beveiligd researchinstituut voor uiterst vertrouwelijk onderzoek en ik weet niet eens wie deze vent is.’


  ‘Ik kan voor hem instaan, en Michelle mag hier van jou wél logeren,’ merkte Sean op. ‘Die ken je ook niet. Dus wat is het verschil nou?’


  Champ leek zich helemaal niet op zijn gemak te voelen bij die opmerking, maar bleef bij zijn besluit. ‘Nee!’ zei hij en hij beende boos weg.


  En dus moest Horatio genoegen nemen met een kamer met ontbijt in een pension in het piepkleine dorpje White Feather aan de oever van de York, een kilometer of acht ten zuiden van Babbage Town.


  Gelukkig was Michelle nog niet wakker, en dus leende Sean een auto van Babbage Town en reed achter Horatio Barnes aan naar White Feather. Nadat Horatio een kamer had gehuurd, gingen de twee mannen in de eetkamer van het pension zitten om een kop koffie te drinken.


  ‘Fraaie omgeving,’ zei Horatio. ‘Jammer dat er zoveel mensen worden afgeslacht, anders zou ik in de verleiding komen om hier na mijn pensioen te gaan wonen.’


  ‘Nou, zorg dan ook maar dat je uit de buurt blijft van Wrightsburg, Virginia, dat is de moordhoofdstad van de Blue Range. En vertel me nou eens wat meer over je avonturen in Tennessee.’


  Toen Horatio Barnes klaar was met zijn verhaal, zei Sean: ‘Een rozenhaag? Wat kan zo’n stomme rozenhaag nou met Michelles problemen te maken hebben?’


  ‘Ik weet niet of er een verband bestaat.’ Van achter zijn kop koffie nam Horatio Sean aandachtig op. ‘En hoe gaat het met die meid van ons?’


  ‘Zo te zien is ze goed in vorm. De blauwe plekken en schrammen zijn allemaal geheeld. Vrijwel onmiddellijk na haar aankomst was ze al volop in actie.’


  ‘Dat blijft misschien niet zo. Vertel me ook eens wat meer over die Viggie.’


  Sean deed wat hem gevraagd was en Horatio leunde achterover. ‘Oké, dat klinkt niet al te eenvoudig.’


  Sean glimlachte wat moeizaam. ‘Als het makkelijk was, zouden we jou niet nodig hebben.’


  ‘Hoe wil je dit aanpakken? Die Champ wil me het terrein niet op laten.’


  ‘Ik kan Viggie hierheen brengen. Alicia, dat is haar voogd, vindt dat wel goed. Daar ben ik zeker van. Ze geeft echt heel veel om Viggie.’


  ‘Mooi. Heb je tegen Michelle gezegd dat ik kwam?’


  ‘Nee, maar daar komt ze snel genoeg achter. Als ik haar uitleg dat het voor Viggies bestwil is, denk ik dat ze daar wel mee akkoord gaat. Die twee zijn heel snel bevriend geraakt.’


  ‘Dat zou in sommige opzichten veelzeggend kunnen zijn,’ zei Horatio met een peinzende blik in zijn ogen. ‘Als Michelle met Viggie meekomt, kan ik misschien twee vliegen in één klap slaan.’


  ‘Als jij denkt dat dat een goed idee is, dan doen we dat.’


  Toen Sean weer terug was in Babbage Town zag hij dat Michelle in de eetzaal met Champ zat te praten. Viggie zat aan het andere eind van de tafel. Ze had een bordje met iets wat zo te zien doorweekte cornflakes waren voor zich op tafel staan en zat langzaam te kauwen. Toen Champ Sean opmerkte, stond hij op. ‘Ik hoop dat je me niet kwalijk neemt dat je vriend hier niet kon logeren.’


  ‘Welke vriend?’ vroeg Michelle snel.


  ‘Horatio Barnes,’ zei Sean zonder eromheen te draaien.


  Toen Champ merkte hoe verbaasd Michelle daarop reageerde, leek hij te schrikken. ‘Als jullie me willen excuseren?’ stamelde hij en hij liep haastig weg.


  Toen hij weg was, zei Michelle: ‘Wat spookt Barnes hier uit?’


  ‘Hij komt voor Viggie. We hebben iemand nodig die in staat is om tot haar door te dringen.’


  ‘Hebben ze hier dan geen psychologen? Moet je daar dan uitgerekend degene bij halen die me eerst heeft opgesloten en er toen vandoor is gegaan? Ik kan er gewoon niet over uit dat je dat gedaan hebt, Sean.’


  Ze klonk zo gekwetst dat Sean letterlijk ineenkromp.


  ‘Hij heeft je niet opgesloten. Je hebt je uit eigen vrije wil laten opnemen. En hij heeft je ook niet laten zitten.’


  ‘Waar héb je het over? Hij was ineens verdwenen. Ik was erbij en jij niet.’


  ‘Hij is naar Tennessee geweest.’


  Plotseling leek Michelles gezicht te bevriezen. Na een stilte die bijna een minuut lang aanhield, zei ze heel zachtjes, zodat Sean de indruk kreeg dat ze haar uiterste best moest doen om haar zelfbeheersing niet te verliezen: ‘Wat moest hij in Tennessee?’


  ‘Wat denk je?’


  ‘Ik stel het niet op prijs dat uitgerekend jij nu spelletjes met me begint te spelen.’


  ‘Oké, dan zal ik er geen doekjes om winden. Hij is naar Tennessee gegaan om de omgeving te bekijken waar je hebt gewoond toen je zes jaar oud was.’


  ‘Dat is toch niet te geloven!’


  Terwijl ze steeds luider gingen praten, merkten ze geen van beiden op dat aan de andere tafels iedereen nu naar hen zat te kijken.


  ‘Volgens je broer ben je in dat jaar heel abrupt van persoonlijkheid veranderd.’


  ‘Ik was nog maar een kind!’


  ‘Kom op, Michelle. Wat is er gebeurd?’


  ‘Niets! Kun jij je nog herinneren wat je allemaal hebt meegemaakt toen je zes jaar oud was?’


  Sean wilde net iets terug gaan zeggen toen het tot hem doordrong waar hij nu mee bezig was. Hij stond nu alles te verknoeien. Hij bemoeide zich met iets wat hij aan Horatio moest overlaten en stond Michelle in een zaal vol met vreemden op een ongelooflijk onhandige manier ingrijpende persoonlijke vragen te stellen. ‘Nee, dat weet ik niet,’ zei hij haastig. ‘Sorry.’ Zijn berouwvolle toon leek een sussende uitwerking op Michelle te hebben. Ze keken allebei op en zagen dat Viggie angstig naar hen zat te kijken. Michelle stond onmiddellijk op en liep naar het meisje toe, ging naast haar zitten en sloeg een arm om haar heen.


  ‘Het is in orde, Viggie. We hebben een beetje ruzie. Dat hebben we zo vaak.’ Ze keek op naar Sean en wierp hem een scherpe blik toe. ‘Zo is het toch?’


  Sean knikte. ‘Voortdurend.’ Hij stond op en ging bij hen zitten.


  Viggie had een overall van spijkerstof aan, en droeg de gebruikelijke staartjes in haar haar, zodat ze een stuk jonger leek dan ze was. Het viel Michelle op dat haar vingernagels volkomen afgekloven waren.


  ‘Ze moet naar school,’ zei Sean. ‘Verderop in de gang hebben ze een klasje voor kinderen van werknemers.’ En met zachtere stem voegde hij daaraan toe: ‘Ik heb geregeld dat er een bewaker bij haar komt zitten. We zijn weer terug voordat ze klaar zijn met de lessen.’


  ‘Terug waarvan?’


  ‘Dat zul je wel zien.’


  ·37·


  Ze brachten Viggie naar het klaslokaal en spraken even met de bewaker die bij haar zou komen zitten. Er zaten een stuk of twintig andere kinderen in het klasje. Ze waren tussen de zes en zestien jaar oud en werden begeleid door vier leraren; een aantal leerlingen per leraar waar de meeste scholen alleen maar van konden dromen. Voordat ze weggingen, spraken Michelle en Sean ook met Viggies lerares, een vrouw van middelbare leeftijd.


  ‘Een speciaal geval,’ zei de lerares over Viggie. ‘Maar op haar goede dagen is ze de briljantste leerling die ik ooit heb gehad, en neemt u maar van mij aan dat ik een aantal heel bijzondere kinderen les heb gegeven. Niet alleen hier natuurlijk.’


  ‘Ik neem aan dat u een speciale opleiding hebt om kinderen als Viggie les te geven?’ vroeg Michelle met een snelle blik op Viggie, die nu aan haar tafeltje een boek zat te lezen. Of in elk geval deed alsof.


  ‘Ik ben speciaal voor haar naar Babbage Town gehaald. Het schijnt dat Monk Turing een heel hoog gewaardeerde werknemer was en dat hij erop gestaan heeft dat ze een leraar zou krijgen die bevoegd was om les te geven aan kinderen zoals zij. Anders zou hij niet gebleven zijn. Volgens mij heb ik redelijk veel succes met haar gehad.’


  ‘Is ze soms autistisch?’ vroeg Sean.


  ‘Ik ben geen psychiater, maar volgens mij is ze dat niet, in elk geval niet in de normale zin van het woord. Zelfs op hun beste dagen blijven veel autistische kinderen iets van hun hoogsteigen merkwaardige eigenschappen vertonen, al hebben ze die dan wel beter onder controle dan anders. Viggie is op sommige dagen net zo normaal als alle andere kinderen die ik ooit heb lesgegeven. En dat is hoogst ongebruikelijk voor een autist. Ik heb in elk geval nog nooit zoiets gezien.’


  ‘Ze zou een milde vorm van autisme kunnen hebben. Er zijn een heleboel gradaties. Of misschien heeft ze gewoon de een of andere leer- of ontwikkelingsstoornis,’ merkte Michelle op. ‘Of ze is gewoon zo intelligent dat ze niet goed met gewone stervelingen overweg kan. Volgens mij was Einstein op school ook niet erg populair.’


  ‘Dat is waar. Ik geloof niet dat er ooit een grondige diagnose is gesteld. En ik ben niet in de positie om dat te doen. Maar neemt u maar van mij aan dat dit meisje dingen kan, vooral met getallen, die verder gaan dan alles wat ik tot nu toe ooit heb gezien.’


  ‘Volgens Alicia Chadwick kan ze grote getallen uit haar hoofd in factoren ontbinden,’ zei Sean.


  ‘Precies. Ze ziet ze voor zich, of dat beweert ze tenminste. Kunt u zich voorstellen hoe het moet zijn om miljoenen, zo niet miljarden getallen keurig gerangschikt voor je te kunnen zien?’


  ‘Nee,’ zei Sean. ‘Het kost me al moeite om mijn eigen telefoonnummer te onthouden.’


  Ze lieten Viggie achter bij haar lerares en bewaker en liepen de klas uit. In de gang kwamen ze Alicia Chadwick tegen.


  ‘Ze zit veilig en wel in de klas,’ vertelde Sean en daarna legde hij uit waarom Horatio hierheen was gekomen. ‘Het ziet ernaar uit dat niemand Viggies toestand ooit op een behoorlijke manier heeft gediagnosticeerd; of als dat ooit wel is gebeurd, dan heeft haar vader dat in elk geval nooit aan iemand verteld. Misschien kan Horatio een diagnose stellen. En misschien kan hij haar wel helpen.’


  ‘Om het verdriet over de dood van haar vader te verwerken?’ vroeg Alicia terwijl ze hem een scherpe blik toewierp. ‘Of met iets anders?’


  ‘Alicia, als Viggie ook maar iets weet over de manier waarop Monk om het leven is gekomen, dan moeten we dat weten. Hoe sneller wij erachter komen, hoe minder belangrijk Viggie wordt voor iemand die kwaad in de zin heeft.’


  ‘Zo had ik er nog niet over nagedacht,’ zei Alicia. ‘Goed, doe dat dan maar.’


  ‘Ik regel wel iets en dan laat ik het je weten.’


  Daarna maakten Sean en Michelle een wandeling over het terrein en Sean wees haar op alle belangrijke herkenningspunten. ‘Dit landgoed is aangelegd door iemand die zijn fortuin heeft gemaakt met de verkoop van blikvoer dat zo vol met troep zat dat hij waarschijnlijk de helft van de mensen die zijn spullen aten voortijdig het graf in heeft gejaagd.’


  ‘Toen ik hier gisteravond aankwam, zag ik de naam Gwendolyn op de zuilen aan weerszijden van de ingang staan.’


  Sean knikte. ‘Ja, die arme meid is onsterfelijk gemaakt in de vorm van een architectonische nachtmerrie.’


  ‘Ik heb nergens een bord gezien met de naam Babbage Town.’


  Sean glimlachte. ‘Wat raar nou. Ik ook niet.’ Hij vertelde haar over het barakkensysteem dat in Babbage Town gebruikt werd en ging daarna wat meer in detail over zijn gesprekken met Champ.


  ‘Kwantumcomputers,’ zei ze. ‘Dat gaat me boven mijn pet.’


  ‘Dat geldt voor iedereen, behalve voor de mensen die hier werken.’


  ‘En je hebt nog steeds geen idee van welke rijkaard dit hier allemaal is?’


  ‘Ik heb Joan aan het zoeken gezet. Ze zal wel even moeten graven, maar daar is ze echt heel goed in, dat moet je haar nageven.’


  ‘Dat geldt voor alle dieren met lange klauwen,’ zei Michelle.


  Na verloop van tijd stonden ze voor Monks inmiddels verlaten huis. ‘Michael Ventris, een special agent van de fbi met een slecht humeur en een vervelende manier van doen, heeft alles meegenomen: Monks computer, zijn persoonlijke documenten en zijn paspoort. Ik laat Joan uitzoeken waar Monk naartoe gereisd zou kunnen zijn.’


  ‘Je zei toch dat Alicia dacht dat hij overzee was geweest?’


  ‘Inderdaad. Maar ze wist niet waar precies.’


  Terwijl ze verder liepen voelden ze allebei de nieuwsgierige en soms vijandige blikken waarmee ze werden bekeken. Soms waren die afkomstig van surveillerende beveiligingsmedewerkers en soms van onderzoekers die ze al wandelend tegenkwamen.


  Daarna liep hij met haar naar het huis van Len Rivest.


  ‘Dus jij denkt dat de mogelijke spionnen hier over wie hij het met Alicia heeft gehad, hem weleens vermoord zouden kunnen hebben?’ vroeg Michelle.


  ‘Dat is op het moment eigenlijk de enige aanwijzing waarover we beschikken.’


  ‘Misschien vinden we het antwoord wel als we erachter komen wie de eigenaar van Babbage Town is,’ zei Michelle. ‘En je hoeft geen al te getalenteerde wetenschappelijk onderzoeker te zijn om dan aan de cia aan de andere kant van de rivier te denken. Het zou niet de eerste keer zijn dat de cia eigenaar van een particuliere firma blijkt te zijn. En al dat computergedoe waarover je me hebt verteld, lijkt me echt iets voor hen. Stel je voor dat die lui in staat zouden zijn om alle codeberichten ter wereld te lezen!’


  Sean schudde zijn hoofd. ‘Ook als het omgekeerde geldt, en Babbage Town eigendom blijkt te zijn van mensen door wie de cia zelf wordt bespioneerd, dan zitten we nog steeds met dezelfde vraag: waarom zouden ze toestaan dat hier een privédetective komt rondsnuffelen?’


  ‘Maar jij had toch van Alicia gehoord dat het nsa ook met zo’n onderzoek bezig is?’


  ‘Mijn twee favoriete overheidsorganisaties, de cia en het nsa . Misschien werken ze voor de gelegenheid wel samen.’


  ‘God sta ons bij als die twee ooit gaan samenwerken,’ zei Michelle. ‘Over Len Rivest gesproken, heb je Champs alibi voor de nacht waarin Rivest is vermoord al nagetrokken?’


  Sean knikte. ‘Volgens de computer heeft hij om halftwaalf ’s avonds ingeklokt in Barak Twee en daar om drie uur ’s nachts weer uitgeklokt. Dus wie ik ook om twee uur ’s nachts gezien mag hebben, Champ kan het niet geweest zijn.’


  ‘En omdat Rivest al minstens vijf uur dood was toen je hem vond, kan Champ hem dus niet vermoord hebben.’


  Sean zuchtte. ‘Inderdaad niet. Hij lijkt me trouwens toch het type niet om iemand eigenhandig te vermoorden, zelfs al blijkt hij een zwarte band in de een of andere vechtsport te hebben. Daar is hij veel te soft voor.’


  ‘En hoe zit het met Alicia? Heeft zij een alibi?’


  ‘Dat heb ik nog niet nagetrokken, maar het lijkt me dat het tamelijk moeilijk voor haar geweest moet zijn om Len Rivest op zo’n manier te vermoorden.’


  ‘Hoezo? Omdat ze een vrouw is?’


  ‘Ga nou niet de feministe uithangen. Omdat ze een vrouw is die kort van stuk is en tenger gebouwd. Rivest was minstens dertig kilo zwaarder dan zij.’


  ‘Maar als hij dronken was?’


  ‘Alleen als hij buiten kennis was. En als hij buiten kennis was geraakt, zou hij waarschijnlijk ook zonder hulp van buitenaf wel verdronken zijn. Dus als Champ niet om twee uur ’s nachts bij hem thuis is geweest, wie dan wel?’


  ‘Misschien moeten we hem dat maar vragen.’


  Ze liepen naar het boothuis. De garagedeuren waarmee de aanlegsteigers tegen de elementen werden beschermd, stonden open. Terwijl ze over de steiger liep, liet Michelle haar deskundige oog over de boten en andere vaartuigen gaan. ‘Niet veel bijzonders,’ zei ze. ‘Voornamelijk recreatiebootjes.’ Ze gebaarde naar een acht meter lange speedboot die in een van de bootliften hing. ‘Kennelijk komt een van de eigenaren uit New York.’


  Sean keek naar de naam die in drukletters op de spiegel stond: the big apple . Hij wees naar de overkant van de rivier. ‘Hoelang zou het kosten om naar de overkant te roeien? Niet voor zo iemand als jij, bedoel ik, maar voor een gewone sterveling?’


  Michelle dacht even na. ‘Ik weet niet hoe sterk de stroming is, maar volgens mij minstens een uur of zo. Als je op het land staat, lijkt het altijd dichterbij dan het werkelijk is. Maar als je jezelf met een paar roeiriemen naar de overkant moet zien te zeulen, is het een heel ander verhaal.’


  Sean liet dat even tot zich doordringen. ‘Dus heen en terug kost meer dan twee uur, want op de terugweg roei je waarschijnlijk niet zo snel meer.’


  ‘Precies.’


  Nadat hij had verteld dat er niet overal een hek om het terrein stond, liep hij met Michelle naar de plek aan de oever waar je een goed zicht op Camp Peary had en nadat hij haar had gewaarschuwd dat ze achter een boom moest blijven staan, haalde Michelle een sterke verrekijker uit haar rugzak en stelde die scherp.


  De zon schitterde op het hek rondom het cia -terrein.


  ‘Dat moet een goede schutter zijn geweest,’ zei ze terwijl ze de afstand en de baan van de kogel probeerde in te schatten.


  ‘Ja. Laten we maar blij zijn dat hij niet héél goed was, want dan was ik er nu niet meer geweest.’


  Ze wees naar een opening in de bomen links van hen op de andere oever. ‘Dat is de landingsbaan?’


  ‘Ja.’


  Ze keek naar de grote hijskranen een eind verderop. ‘De marine?’


  Sean knikte.


  ‘Waar is Monks lijk gevonden?’


  ‘Voor zover ik dat heb kunnen zien, daar ongeveer.’ Hij wees naar een plek ongeveer vijfhonderd meter van de landingsbaan. Ze bleven nog een minuut of zo staan, alsof ze allebei wachtten totdat de ander iets zou zeggen of tot er een kogel langs zou komen fluiten.


  ‘Het probleem is dus, dat als Monk daar uit vrije wil naartoe is gegaan, en niet alleen maar om zichzelf van kant te maken, hij daarheen is gegaan om iemand te ontmoeten of om te spioneren,’ zei ze. ‘En terwijl hij daarmee bezig was, heeft iemand hem betrapt.’


  ‘Inderdaad, maar als hij daar aan het spioneren was, hadden ze het volste recht om hem neer te schieten. Dus waarom zouden ze dan zoveel moeite hebben gedaan om het op zelfmoord te laten lijken?’


  ‘Nou, misschien was het inderdaad zelfmoord,’ zei Michelle. ‘Misschien zoek jij er gewoon te veel achter.’


  ‘Maar hoe zit het dan met Rivest? Die is duidelijk vermoord.’


  ‘Dan had dat niets te maken met Monks dood. Zoals Whitfield je al heeft gezegd, zijn er wel meer mensen die in en om Camp Peary zelfmoord hebben gepleegd. Misschien was Monk gewoon de zoveelste.’


  Sean keek haar aarzelend aan. ‘Zou kunnen.’


  Toen ze terugliepen, zei hij plotseling: ‘Hoor eens, ik had je meteen moeten vertellen dat Horatio hiernaartoe kwam. Het spijt me. Ik wil je alleen maar helpen.’


  Ze bleef een tijdje zwijgend naast hem lopen. ‘Laat maar,’ zei ze toen. Maar de toon waarop ze dat ze zei, liet er bij Sean geen misverstand over bestaan dat ze het nooit zou vergeten.


  Zodra ze weer in de auto zaten, liet Sean het raampje zakken en haalde diep adem. ‘Ik kan me herinneren dat je die auto van jou ooit weleens hebt uitgeruimd, zodat ik hier tenminste zonder medische apparatuur kon ademen.’


  ‘Toen vond ik je nog aardig,’ zei ze terwijl ze de suv in zijn eerste versnelling zette. ‘Oké, waar gaan we naartoe?’


  Langs de rivier reden ze een paar kilometer naar het noorden. Bijna om de kilometer kwamen ze langs de ruïne van een plantagewoning of een oud herenhuis. In de meeste daarvan stonden alleen de gemetselde schoorstenen nog overeind.


  ‘Het derde varkentje had gelijk. Als je baksteen gebruikt, blijft het langer staan,’ merkte Michelle op.


  Bij de zoveelste ruïne stapten ze uit. Sean liep over de met gravel overdekte oprijlaan naar het huis toe, en Michelle kwam achter hem aan. Op een van de uit het lood hangende stenen zuilen naast de toegangspoort stond in verweerde bronzen letters de naam farleygate .


  ‘Ik heb laatst even een boek over de geschiedenis van de omgeving hier doorgebladerd,’ zei Sean. ‘Er stond een hele lijst van dit soort oude huizen in. Farleygate was het eigendom van een Brit die meer dan 150 jaar geleden een enorm stuk land heeft geërfd op een plek die nu in de westelijke voorstad van Londen ligt. Volgens dat boek is hij hierheen gekomen om te ontsnappen aan het slechte weer en het nog slechtere eten.’


  Terwijl ze door de ruïne liepen, vroeg Michelle: ‘Wat is er dan misgegaan?’


  ‘Zoals een heleboel rijkelui die hun geld geërfd hebben, heeft hij het allemaal verkwist. Zijn kleinkinderen hadden het land nog in bezit, maar waren te arm om er iets mee te kunnen beginnen. Ze zijn hier blijven wonen tot het huis begon in te storten. Sommige herenhuizen hier zijn nog steeds privébezit, maar de meeste zijn inmiddels volkomen vervallen geraakt of in gebruik genomen als hotelletjes.’


  ‘Of als geheime laboratoria waar veel mensen doodgaan,’ zei Michelle.


  ‘Dat ook.’


  Een kille wind waaide over het gazon voor het huis, dat in hoog tempo overwoekerd aan het raken was door het omringende bos.


  ‘Ik denk dat het hier vroeger best mooi was,’ zei Michelle terwijl ze haar handen op haar schouders legde en om zich heen stond te kijken. Anders dan bij vele andere ruïnes hier in de omgeving stonden de houten muren van Farleygate nog steeds overeind, maar de grote houten voordeuren waren inmiddels weggerot, de meeste ruiten waren gebroken en het leistenen dak zat vol gaten. ‘Waarschijnlijk was het een mooi huis om in op te groeien,’ zei ze wat weemoedig.


  Hij keek haar verbaasd aan. ‘Je hebt zelf nooit een eigen huis gehad. Ik wist niet dat jij zo aan onroerend goed hechtte.’


  ‘Ik ben ook nooit getrouwd geweest, maar dat wil niet zeggen dat ik niet om me heen kan kijken,’ zei ze scherp.


  Er kwam geluid uit het huis.


  ‘Dat zijn stemmen,’ zei Michelle. Ze trok haar pistool en liep naar het huis toe, met Sean vlak achter zich. Binnen viste ze een zaklantaarn uit haar rugzak en scheen daarmee om zich heen. Ze stonden nu in een lange gang. De vloer was weggerot en ook de wanden zaten vol gaten, her en der lag kapot meubilair en ze moesten over vuilnis en zo te zien van dieren afkomstige uitwerpselen stappen. Het rook er bedompt en schimmelig en Sean begon te hoesten. Toen begon het geluid weer. Het klonk als een haastig gefluister en leek van rechts te komen. Ze sprongen allebei op, en Michelle richtte haar zaklantaarn en pistool op de plek waar het vandaan leek te komen. Ze stonden voor een kale muur, maar toch hoorden ze nog steeds een zacht gezoem of geroezemoes.


  Michelle keek Sean vragend aan. ‘Een nest horzels soms?’ vroeg ze. Er verscheen een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht. Toen stapte hij naar de muur toe en tikte erop. Het werd onmiddellijk stil.


  Sean schudde zijn hoofd. ‘Het lijkt me meer een mensennest.’ Zijn vingers streken over de muur totdat ze hadden gevonden wat ze zochten: een ringetje. Hij trok eraan en een deel van de muur zwaaide open.


  Er sloeg iets tegen zijn benen en iets anders tegen zijn borstkas. Hij viel achterover, kwam plat op zijn rug terecht en lag daar naar adem te happen terwijl hollende voetstappen door de gang galmden.


  Toen hij rechtop ging zitten, hoorde hij andere geluiden: gelach en gegil. Hij keek over zijn schouder. Het gegil was afkomstig van een jongetje van een jaar of acht dat nu stevig werd vastgehouden door Michelle. Het gelach was afkomstig van Michelle en het was duidelijk dat Sean er het mikpunt van vormde.


  Nadat het kind en Michelle weer tot rust waren gekomen en Sean overeind was gekrabbeld en het stof van zijn kleren had geslagen, zei Michelle met een gemaakt strenge stem tegen het jongetje: ‘Oké, naam, rang en nummer.’


  Hij stond haar angstig aan te kijken en nu pas drong het tot Michelle door dat ze nog steeds met haar pistool stond te zwaaien. ‘Oeps, sorry.’ Ze schoof het pistool weer in de holster en zei: ‘Kom op, zeg eens wat! Wat spoken jullie hier uit?’


  ‘Je kunt je lelijk bezeren in zo’n oud huis als dit, jongen,’ zei Sean.


  ‘Ik kom hier zo vaak,’ zei het jongetje uitdagend. ‘En er is nog nooit iets gebeurd.’


  Sean tuurde in de verborgen ruimte. ‘Een geheime kamer. Hoe hebben jullie die gevonden?’


  ‘Mijn broer, Teddy, kwam hier toen hij net zo oud was als ik altijd met zijn vrienden. En nu is de geheime kamer van mij. Al deze oude huizen hebben geheime kamers zegt Teddy.’


  Seans gezicht verstrakte en hij keek Michelle veelbetekenend aan. Toen haalde hij zijn portemonnee tevoorschijn en gaf de jongen een biljet van tien dollar.


  ‘Wauw, bedankt!’


  ‘Nee, jij wordt bedankt.’


  Nadat het jongetje was weggerend, liepen ze naar buiten en gingen op een stenen bankje zitten.


  ‘Dus nu gaan we huize Gwendolyn afzoeken naar een geheime kamer?’ vroeg Michelle.


  ‘Ja.’


  ‘Mag ik vragen waarom?’


  ‘Dan hebben we iets omhanden. En stel dat er een spion in Babbage Town zit?’ Zijn stem stierf langzaam weg.


  ‘Denk je nou echt dat daar een spion rondloopt die een geheime kamer gebruikt? Dat hij zich daar overdag verstopt en ’s nachts tevoorschijn komt om in het duister zijn verraderlijke werk te doen? Alsjeblieft zeg.’


  ‘Er zijn wel gekkere dingen gebeurd.’ Hij staarde peinzend voor zich uit. ‘Wat weet jij eigenlijk van Camp Peary?’ zei hij na een tijdje.


  ‘Niet veel meer dan ik je al heb verteld. Zelfs de ambtenaren die ik heb gesproken wilden er liever niets over zeggen.’


  ‘Op het internet is er bijna niets over te vinden. Welke zoekmachine je ook gebruikt, je krijgt telkens hetzelfde handjevol artikelen.’


  ‘Vind je dat gek?’


  ‘Volgens de man die me van het vliegtuig heeft gehaald, heeft de marine het terrein tijdens de Tweede Wereldoorlog in gebruik gehad als opleidingsterrein voor de genie. Na de oorlog is het terrein verlaten, maar in de jaren vijftig is de overheid weer teruggekomen en is iedereen ervanaf gezet.’


  ‘Iedereen? Wie waren dat dan?’


  ‘Er waren hier twee plaatsjes. Magruder en nog een, waarvan ik de naam niet meer weet. Het schijnt dat de huizen er nog gewoon staan. Maar daar kan ik eigenlijk alleen maar over speculeren, want ik kan er niet zomaar een kijkje gaan nemen.’


  ‘Wat heeft dat met ons onderzoek te maken?’


  ‘Ik probeer gewoon de tijd een beetje te vullen totdat ik iets bedenk waar we wat meer mee opschieten,’ gaf hij toe.


  ‘Over opschieten gesproken, hoe goed heeft Rivest Monk Turing gekend?’ vroeg ze.


  ‘Volgens Rivest zelf, niet goed. Maar toen we samen zaten te drinken, kwam hij een beetje los en toen liet hij zich iets interessants ontvallen.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Hij zei dat Monk en hij een keer samen waren gaan vissen op de rivier. Ze zaten met een paar blikjes bier in een bootje een beetje te hengelen, zonder dat ze per se iets hoefden te vangen.’


  ‘En?’


  ‘En toen keek Monk naar Camp Peary en zei iets van: “Het is echt wrang dat die lui daar de grootste geheimenverzamelaars ter wereld zijn.”’


  ‘Wat was daar zo wrang aan?’ vroeg Michelle.


  ‘Dat is het hem nou. Volgens Rivest heeft Monk nooit willen zeggen wat hij daarmee bedoelde, en als hij ernaar vroeg, sloeg Monk helemaal dicht.’


  ‘Weet de fbi daarvan?’


  ‘Van mij hebben ze het niet gehoord. Ik heb zelfs de sheriff, Merkle Hayes, er niets over gezegd. Maar Rivest heeft me niet verteld of hij het er zelf nog met andere mensen over had gehad of niet.’


  ‘Ik zie niet goed wat wij daarmee opschieten.’


  ‘Ik heb hem nooit ontmoet, maar ik denk niet dat iemand als Monk Turing zoiets zou zeggen als hij daar geen goede reden voor had. Kom mee.’


  ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Weet je nog dat ik zei dat er maar een handjevol artikelen over Camp Peary op het internet te vinden was?’


  ‘Ja. Nou en?’


  ‘Twee daarvan waren geschreven door een zekere South Freeman, die in een plaatsje niet ver hiervandaan woont. Arch heet het. Ik heb hem nagetrokken. Hij is eigenaar van de plaatselijke krant en heeft veel onderzoek gedaan naar de geschiedenis van deze streek. Als er iemand is die ons wat meer kan vertellen over Camp Peary dan is hij dat wel.’


  Toen ze van het bankje opstond, gaf Michelle een klap op haar dij. ‘South Freeman? Waarom heeft iedereen die bij deze zaak betrokken is toch zo’n rare naam?’


  ·38·


  Het kostte hun een halfuur om naar Arch te rijden. Arch bleek een plaatsje te zijn met een paar straten, één verkeerslicht en een stel kleine winkeltjes. Een grote supermarkt was nergens te bekennen. De hoofdstraat werd gekruist door een hele rij roestige spoorrails die net een stel oude hechtingen leek en de Magruder Gazette bleek gehuisvest in een bakstenen gebouw van twee verdiepingen dat hard aan renovatie toe was. Een ander roestig bordje verklaarde dat het historisch genootschap van Magruder op hetzelfde adres was gevestigd.


  ‘Als dit plaatsje Arch heet, waarom heet die krant dan niet de Arch Gazette ?’ vroeg Michelle terwijl ze uitstapten.


  ‘Ik heb wel zo mijn vermoedens, maar misschien kunnen we het de oude meneer Freeman zelf maar beter gewoon vragen,’ zei Sean geheimzinnig.


  Ze liepen naar binnen, waar een lange zwarte man van een jaar of zestig hen tegemoet kwam. Hij had een slungelige gestalte en een ingevallen gezicht dat werd omkranst door een wit-grijze baard. Tussen zijn dunne lippen bungelde een smeulende sigaret.


  Ze gaven elkaar een hand. ‘South Freeman,’ zei de man. ‘We hebben elkaar al even aan de lijn gehad. Dus jullie willen wat meer weten over de geschiedenis van de omgeving? Nou, dan zijn jullie hier aan het juiste adres.’


  Sean knikte en Freeman ging hen voor naar een kamertje dat was ingericht als kantoor. De kamer stond vol met grijze dossierkasten, met daartussenin een paar oude en aftandse bureaus met splinternieuwe computers erop. De wanden hingen vol met kalenders, grafieken, memo’s, tekeningen en foto’s van de omgeving, waaronder een grote satellietopname van wat Sean herkende als Camp Peary. Het opschrift daarboven luidde: de hel op aarde .


  Sean wees ernaar. ‘Zo te zien bent u geen grote fan van de belangrijkste inlichtingendienst van het land.’


  Freeman keek even naar de foto en haalde zijn schouders op. ‘De overheid heeft mijn ouders hun huis afgenomen en ons allemaal van het terrein geschopt. Hoe zou ik anders over die lui moeten denken?’


  ‘Dat was het werk van de marine, en niet van de cia,’ merkte Sean op.


  ‘Het leger, de marine, de cia , voor mij is het één pot nat. Voor mij maken ze allemaal deel uit van het Rijk van het Kwaad.’


  ‘Ik heb uw artikelen over Camp Peary gelezen,’ zei Sean.


  ‘Nou, veel andere artikelen erover zijn er niet, hè?’ Freeman drukte zijn sigaret uit en stak onmiddellijk een nieuwe op. Michelle wuifde de rook voor haar gezicht weg. ‘Dus u woonde vroeger in Magruder?’ zei Sean. ‘Dat had ik al min of meer afgeleid uit de naam van uw krant.’


  ‘Inderdaad. Er waren twee plaatsjes op het terrein van het huidige Camp Peary: Bigler’s Mill en Magruder, waar ik ben geboren. Ze staan nu allebei op de lijst met plaatsen die gewoon zijn verdwenen uit het plaatsnamenregister van de Commonwealth of Virginia.’


  ‘Houden ze daar een officiële lijst van bij?’ vroeg Sean.


  In reactie daarop wees Freeman op een lijstje dat op het prikbord hing. ‘Kijk zelf maar. Op dat lijstje staan alle provincies, plaatsen en god mag weten wat nog meer van de goede Commonwealth of Virginia die ooit zijn gefuseerd met andere plaatsen of provincies, van naam zijn veranderd of, zoals Magruder, zijn gestolen door die verdomde overheid van ons.’


  Sean keek snel even naar het lijstje en zei toen: ‘Ik heb uit uw artikelen opgemaakt dat de huizen er nog staan, en dat hele buurten nog gewoon intact zijn.’


  ‘Dat kan ik natuurlijk niet bevestigen, want mensen zoals ik krijgen echt de kans niet om daar wat rond te lopen. Maar uit wat ik zo nu en dan heb gehoord van mensen die er zijn geweest, maak ik op dat er nog een heleboel huizen en gebouwen overeind staan. Dat geldt ook voor mijn geboortehuis, waar ik als kind nog heb gewoond. Maar op een dag kwam de marine bij ons aankloppen en werd ons huis van ons afgenomen, zodat ze daar de genie konden opleiden voor de oorlog. Mijn moeder is er nooit overheen gekomen. Het heeft haar leven verpest. Een jaar later is ze gestorven. Daarom heet mijn krant de Magruder Gazette . Dat is mijn manier om het plaatsje en de nagedachtenis van mijn moeder levend te houden!’


  ‘Nou, volgens mij heeft iedereen zich tijdens de Tweede Wereldoorlog wel wat opofferingen moeten getroosten,’ merkte Sean op.


  ‘Ik heb er geen problemen mee om me opofferingen te getroosten, zolang als de lasten maar eerlijk verdeeld worden.’


  ‘Wat bedoelt u daarmee?’ vroeg Sean.


  ‘Magruder was een arbeidersplaatsje, waar alleen mensen van Afrikaans-Amerikaanse afkomst woonden. Kleurlingen noemden ze ons destijds. Ik zie de marine nog niet een rijke witte buurt binnenvallen om daar de mensen uit hun huizen te zetten. Het was net als lang geleden, net als in de slechte oude tijd. “Zet die arme zwartjes hun huis maar uit, want daar maakt toch niemand zich druk om.”’


  ‘Helaas was dat destijds wel de manier waarop over dit soort dingen gedacht werd,’ zei Sean.


  Freeman rukte de sigaret uit zijn mond en leunde voorover in zijn stoel. ‘Destijds! Ben jij de afgelopen tijd weleens in New Orleans geweest, jongen? Volgens veel mensen gaat het tegenwoordig niet meer om zwart of blank, maar om rijk en arm. Maar de zwarten in dit land zijn veel vaker arm dan wie dan ook, en dat heeft wel degelijk iets met ras te maken.’


  ‘Ik vind dat heel erg, meneer Freeman. Echt waar,’ zei Sean. ‘Maar wij zijn hier gekomen om met u te praten over Camp Peary en de plaatselijke geschiedenis.’


  ‘Dat hebt u ook over de telefoon al gezegd, maar u hebt er niet bij gezegd waarom u dat allemaal weten wilt.’


  Sean keek Michelle eens aan, maar die haalde haar schouders op. ‘Wij zijn privédetectives en de mensen achter Babbage Town hebben ons ingehuurd om hiernaartoe te komen en een onderzoek in te stellen naar de dood van Monk Turing.’


  ‘Dat is de vent die ze daar dood hebben gevonden. Daar heb ik een artikel over geschreven. Het is nog niet gepubliceerd omdat ik nog niet weet hoe het afloopt.’ Hij keek hen argwanend aan. ‘Dus jullie werken voor Babbage Town? Dat is een raadsel op zich. Zullen we ruilen? Ik vertel jullie over The Farm en jullie vertellen mij over wat ze daar werkelijk uitvoeren.’


  ‘Ik vrees dat dat niet zal gaan, meneer Freeman. Alles wat we tijdens ons werk te weten komen, is vertrouwelijk.’


  ‘Nou, dan is alles wat ik weet misschien ook wel vertrouwelijk.’


  ‘We proberen uit te zoeken hoe Monk Turing werkelijk aan zijn einde is gekomen,’ kwam Michelle tussenbeide.


  ‘Juist en die andere vent, diegene die in Babbage Town is vermoord? Ik heb gehoord dat hij per ongeluk verdronken zou zijn in zijn eigen bad. Maar weten jullie wat ik dan zeg? Dan zeg ik, ja hoor en Lee Harvey Oswald en James Earl Ray hebben helemaal op eigen initiatief gehandeld. Nou, voor wat hoort wat. Als jullie niet kunnen praten, dan kan ik dat ook niet. Tot ziens dan maar, en daar is het gat van de deur.’


  ‘En als we erachter komen hoe Monk Turing werkelijk is gestorven?’ ging Michelle verder. ‘Misschien dat dat wel niet zo gunstig zou zijn voor Camp Peary. Misschien zouden die mensen zich dan wel genoodzaakt zien om daar weg te gaan.’


  De blik in South Freemans ogen veranderde op slag. Hij leek nu meer geïntrigeerd dan uitdagend. ‘Zou dat mogelijk zijn?’


  ‘Alles is mogelijk. En Monk Turing is daar werkelijk dood gevonden.’


  ‘Maar alle grote media beweren dat het zelfmoord was, net als al die andere mensen die daar de afgelopen jaren dood zijn aangetroffen. En alle bloggers schreeuwen dat het om een samenzwering van het militair-industrieel complex gaat. Ik vraag me af wie er gelijk heeft?’


  ‘Met uw hulp komen we daar misschien wel achter,’ zei Sean.


  Freeman drukte zijn sigaret uit, pakte een krant die op zijn bureau lag en leek er even in te lezen. ‘Wat willen jullie weten?’


  ‘Wat kunt u ons vertellen over Camp Peary, afgezien van hoe het begonnen is? Ik ben meer geïnteresseerd in wat er de afgelopen tijd allemaal is gebeurd.’


  Van over zijn krant keek Freeman hem snel even aan. ‘De afgelopen tijd?’


  ‘Ja, vanuit de lucht bijvoorbeeld.’


  ‘Dus je hebt daar vliegtuigen zien landen? Ik denk dat jullie het daar in Babbage Town goed kunnen zien. Volgens mij landen ze onmiddellijk nadat ze de rivier zijn overgestoken. Toch?’


  ‘Ja. Maar om twee uur ’s nachts valt er weinig te zien, en al helemaal niet als ze hun boordlichten niet aan hebben.’


  ‘Ja, dat weet ik.’


  ‘Hebt ú ze gezien?’ vroeg Michelle.


  ‘Hé, die verdomde overheid van ons heeft niet al het land hier in de omgeving in bezit. Ik ga soms weleens kijken. Ik eet lekker wat barbecue van wereldklasse bij Pierce aan de weg naar Spionnenstad, en van daaruit steek ik dan de rivier over naar het huis van een maatje van me. Ik ga bij hem op de steiger zitten en wacht totdat er een toestel komt aanvliegen met spullen aan boord waarvan de regering niet wil dat jij of ik er ook maar iets over te weten komen. Moet je horen: al ruim voordat de eerste Golfoorlog en de oorlogen in Afghanistan en Irak begonnen, wist ik al dat er iets te gebeuren stond omdat die verdomde landingsbaan in Camp Peary ineens wel het vliegveld van Chicago leek, zoveel vliegtuigen landden er plotseling. En dat was nog voordat ze die verdomde baan verlengd hebben.’


  Zijn ogen glommen. ‘Eén keer per week rij ik met mijn auto tot bij de ingang van Camp Peary, en dan zie ik daar die groene daken van de wachthuisjes en al die verdomde waarschuwingsbordjes met verboden toegang, eigendom van de amerikaanse overheid, en dan zeg ik: “Hé, dat is het land van mijn moeder. Geef het terug!” Ik zeg het natuurlijk niet zo hard dat ze het kunnen horen,’ voegde hij er grinnikend aan toe. ‘Daarna draai ik dan op die mooie U-bocht die ze daar speciaal hebben aangelegd voor mensen die verdwaald zijn geraakt of die gewoon nieuwsgierig zijn. “De laatste bocht waarvan nog terugkeer mogelijk is” wordt die hier genoemd en dan ga ik naar huis. Ik voel me er een stuk vrolijker door, al weet ik niet precies waarom.’ Freeman keek even zwijgend voor zich uit en legde toen zijn krant neer. ‘Die vliegtuigen komen één keer per week binnen, op zaterdag. En altijd op dezelfde tijd. En het zijn grote toestellen ook. Straalvliegtuigen. Een maatje van me bij de luchtverkeersleiding heeft contacten op de militaire luchtbasis bij Norfolk. Die vliegtuigen landen nergens anders in het hele land. Alleen maar in Camp Peary. Ze gaan niet langs de douane, niet langs een militaire controlepost, maar rechtstreeks daarheen.’


  ‘Maar het zijn militaire vliegtuigen?’ vroeg Michelle.


  ‘Volgens die vriend van mij niet. Volgens hem staan ze geregistreerd als particuliere toestellen.’


  ‘Particuliere toestellen die eigendom zijn van de cia ?’ vroeg Sean.


  ‘Dat lijkt me wel. Godallemachtig, de cia heeft zijn eigen luchtvloot. Die lui hoeven niemand te vertellen waar ze onze belastingcenten aan uitgeven.’


  ‘Wat voor lading zou er in die toestellen zitten?’ zei Sean.


  Freeman keek hem indringend aan. ‘Zou het soms levende have zijn, denk je? Levende have die alleen maar Arabisch of Farsi spreekt?’


  ‘Buitenlandse gedetineerden? Krijgsgevangenen?’


  ‘Begrijp me niet verkeerd, hoor. Ik heb helemaal geen sympathie voor al-Qaïda en de taliban, maar er valt wel iets te zeggen voor een eerlijk proces,’ zei Freeman streng. ‘En wat als die lui van de cia zelf gaan bepalen wie ze oppakken en hierheen brengen, zonder dat er ook maar een rechter aan te pas komt? Ik bedoel, zo’n geweldige reputatie hebben ze op dat gebied niet.’ Hij glimlachte. ‘Nou, als daar werkelijk zoiets aan de hand is, dan ligt er een Pulitzerprijs te wachten op de journalist die er als eerste mee komt.’


  ‘Ja, voor de Magruder Gazette zou het een hele primeur zijn,’ zei Michelle.


  ‘Zoals u net al zei,’ zei Sean, ‘hebben ze niet lang geleden de landingsbaan verlengd, zodat er grotere toestellen op kunnen landen, en ze hebben ook geld voor een nieuw slaapgebouw gekregen, dat waarschijnlijk bedoeld zal zijn voor het huisvesten van nieuwe rekruten voor de oorlog tegen de terreur. Wat denkt u daarvan?’


  Freeman stond op. ‘Ik zal jullie laten zien wat ik daarvan denk.’


  Hij ging hen voor naar een andere kamer. Sean treuzelde wat, en toen Freeman de kamer uit was, liep hij snel weer terug en maakte met zijn mobieltje een paar foto’s van de satellietfoto van Camp Peary voordat hij vlug naar de andere kamer liep. In het midden daarvan stond een grote tafel met een gedetailleerde kaart erop.


  ‘Hier lagen vroeger Bigler’s Mill en Magruder.’ Freeman wees naar verschillende plekken op de kaart. ‘Zien jullie wel hoeveel huizen er staan? Goedgebouwde huizen ook. En goede straten, waarover je overal kunt komen. Dan staan daar al die huizen en toch moeten ze nog een slaapgebouw neerzetten om mensen in onder te brengen? Dat slaat toch nergens op?’


  ‘Misschien zijn die huizen in verval geraakt of gesloopt?’ zei Michelle.


  ‘Volgens mij niet,’ antwoordde Freeman. ‘Zoals ik al zei, spreek ik weleens mensen die daar hebben gewerkt. Als je de hele buurt sloopt, zul je het puin toch ergens kwijt moeten, en als ze hadden geprobeerd om dat ergens anders kwijt te raken, had ik er wel iets over gehoord.’ Hij wees naar een andere plek op de kaart. ‘Op het terrein van Camp Peary bevindt zich ook het enige stuk grond in het Nationaal Historisch Register dat nooit voor het publiek wordt opengesteld: Porto Bello. Dat was de woning van de laatste koninklijke gouverneur van Virginia, John Murray, de vierde graaf van Dunmore. Zelfs de cia kan daar niet aankomen zonder zwaar in de problemen te raken. Niet dat de Engelse adel mij ook maar iets kan verdommen trouwens.’


  ‘Hoe kan zo’n monument nou ooit in Camp Peary zijn terechtgekomen?’ vroeg Michelle.


  ‘Toen het leger van Washington tijdens de Amerikaanse Revolutie te dichtbij kwam, is Dunmore vanuit Williamsburg, waar de officiële gouverneurswoning stond, naar zijn jachthuis gevlucht, dat Porto Bello heette. En daarna is die lafbek er ’s nachts vandoor gegaan aan boord van een Brits oorlogsschip dat lag afgemeerd in de Chesapeake Bay en teruggevaren naar Engeland. Er is een straat in Norfolk naar hem vernoemd. Niet te zijner ere, maar omdat er wordt gedacht dat dat de laatste plek is waar hij ooit voet op Amerikaanse bodem heeft gezet, de slapjanus. Maar wat ik maar zeggen wil, is dat ze daar meer dan genoeg woonruimte hebben, dus waarom zouden ze een nieuw slaapgebouw moeten neerzetten?’


  ‘Hebt u contacten binnen Camp Peary waar u gebruik van kunt maken?’


  ‘Als dat zo was, had ik het wel gedaan. Ik krijg alleen maar van tijd tot tijd wat geruchten te horen. Niemand zal me de passagierslijst van een van die toestellen toespelen, als je dat soms bedoelt.’ Hij wees naar een paar andere plekken op de kaart. ‘Daar worden paramilitaire eenheden opgeleid. Daar zijn ze vrijwel voortdurend mee bezig. Heel enge jongens. Volgens mij oefenen ze hoe ze mensen moeten ontvoeren. Of hoe ze in opdracht van de regering moordaanslagen moeten plegen. De cia kan je deskundiger naar de andere wereld helpen dan wie dan ook. Ze simuleren daar missies over de hele wereld. Godallemachtig, ze hebben zelfs grote ballonnen die ze oplaten om het weer te beïnvloeden, zodat ze het kunnen laten regenen of sneeuwen en zo. En grote windmachines en enorme warmtekanonnen. Dat heb ik tenminste gehoord.’


  ‘Om gevechten in de woestijn te simuleren,’ merkte Michelle op. ‘Zoals in Afghanistan.’


  Ze bleven nog een paar minuten met Freeman staan praten en nadat ze hem hadden beloofd hem op de hoogte te houden namen ze afscheid. In ruil daarvoor beloofde Freeman dat hij het hun zou laten weten als hij iets interessants te horen kreeg. ‘Wie weet, krijg ik het huis van mijn ouders nog weleens terug,’ zei de oude man voordat ze weggingen. ‘Om je te bescheuren!’


  Toen ze in Michelles auto stapten, begon Seans mobieltje te piepen. ‘Met King.’


  Tijdens het luisteren hapte hij plotseling naar lucht. ‘Shit!’ Hij verbrak de verbinding.


  ‘Is er nog iemand dood?’


  ‘Ja, en twee doden zijn nu zelfs nog doder dan ze al waren.’


  ‘Wat zeg je nou?’


  ‘Dat was sheriff Hayes. Het mortuarium is zojuist in de lucht gevlogen.’


  ·39·


  ‘Een gaslek,’ zei sheriff Hayes terwijl ze naar de rokende puinhoop stonden te kijken die nog maar kortgeleden een geïmproviseerd mortuarium was geweest. Twee andere kantoren aan weerszijden hadden ook zware schade opgelopen.


  ‘Zeggen ze dat niet altijd?’ zei Michelle.


  ‘En u zei dat er iemand om het leven was gekomen,’ zei Sean. ‘Was het de patholoog-anatoom?’


  Hayes knikte. ‘Hij was het stoffelijk overschot van Rivest aan het onderzoeken. Er is zelfs niet genoeg van hem overgebleven voor een lijkschouwing.’


  ‘En Rivest en Monk?’


  ‘Daar is niet veel meer van over dan wat botten en een hoopje as.’


  ‘Dat komt toch wel heel mooi uit, vind je ook niet?’ zei Sean.


  ‘Wel verdomme! Ik had toch gezegd dat je me niet voor de voeten moest lopen?’ dreunde een stem achter hen.


  Ze draaiden zich alle drie om en zagen special agent Michael Ventris van de fbi , die met grote stappen op hen af kwam. Pas op een paar centimeter van Seans gezicht bleef hij staan. ‘Heb jij soms stront in je oren of wil je gewoon graag een tijdje de bak in?’


  ‘Hij werkt met mij samen, agent Ventris,’ zei Hayes haastig.


  ‘Al werk je samen met de Almachtige zelf, dan kan me dat nog niet verdommen. Ik heb je duidelijk te verstaan gegeven dat je me niet voor de voeten moest lopen.’


  ‘Ik ben hierheen gekomen in reactie op een telefoontje van de sheriff,’ zei Sean rustig. ‘Zoals Hayes zojuist heeft gezegd, werken wij samen aan deze zaak. En zou u me misschien willen uitleggen waarom u zich bezighoudt met een lokaal sterfgeval dat niets te maken heeft met welke federale aangelegenheid dan ook?’


  Ventris zag eruit alsof hij Sean nu elk ogenblik kon aanvliegen en Michelle ging snel tussen hen in staan.


  ‘Hoor eens, Sean en ik hebben vroeger ook voor de federale overheid gewerkt, agent Ventris. We zitten nu in de particuliere sector en zijn ingehuurd om een onderzoek in te stellen naar de dood van Monk Turing. Onze belangrijkste contactpersoon was Len Rivest, en die is nu dood. Sean heeft het lijk gevonden, dus het spreekt voor zich dat we zorgen dat we op de hoogte blijven. Daar worden we door onze cliënt voor betaald. Maar we zullen ons op geen enkele manier met het federale rechercheonderzoek bemoeien. We kennen de spelregels allebei heel goed en we houden ons er ook aan. We zijn alleen maar uit op de waarheid, net als u.’


  Toen hij dat hoorde, leek Ventris weer een beetje tot bedaren te komen. Hij deed een stapje naar achteren en zei: ‘Als Monk zelfmoord heeft gepleegd en Rivest per ongeluk is verdronken, waarom zou iemand de lijken dan willen verbranden?’


  ‘Als Monk en Rivest zijn vermoord, zou iemand daar heel goede redenen voor kunnen hebben,’ zei Sean.


  ‘Sean,’ voegde Hayes daaraan toe, ‘misschien kun je agent Ventris maar beter vertellen over die theorie van jou.’


  ‘Ik wil agent Ventris niet voor de voeten lopen.’


  ‘Vertel op, man,’ snauwde Ventris, ‘voordat ik een reden bedenk om je te arresteren.’


  Met duidelijk zichtbare tegenzin legde Sean uit dat er geen handdoeken in de badkamer hadden gelegen, dat ook de badmat en de gootsteenontstopper weg waren, en dat hij op grond daarvan een theorie had opgesteld over de manier waarop Rivest vermoord zou kunnen zijn.


  ‘We hebben de patholoog-anatoom gevraagd het lijk te onderzoeken op sporen van iets dergelijks,’ zei Hayes.


  Ventris tuurde een tijdje naar het trottoir. ‘Het was me eigenlijk al opgevallen dat er geen handdoeken waren,’ zei hij. ‘En ook geen badmat, maar dat van die gootsteenontstopper had ik niet gezien.’


  ‘Dus u vermoedde ook al dat het hier om moord ging?’ zei Michelle.


  ‘Ik ga er altijd van uit dat het moord zou kunnen zijn,’ zei Ventris. ‘Dat is de reden waarom ik dit werk doe. Ik laat een team overkomen om alles grondig te onderzoeken. Maar er liepen een hoop oude gasleidingen in dat gebouw en het zou ook een ongeluk geweest kunnen zijn.’


  ‘Dat zou kunnen, maar erg waarschijnlijk lijkt het me niet,’ zei Sean. ‘En u hebt belangstelling voor de dood van Rivest omdat u denkt dat die iets te maken zou kunnen hebben met de dood van Monk Turing, die binnen uw jurisdictie valt omdat die zich heeft afgespeeld op federaal grondgebied.’


  ‘Misschien kunnen we maar beter samenwerken,’ stelde Michelle voor. ‘Of in elk geval een ongemakkelijke alliantie sluiten,’ voegde ze daar haastig aan toe toen ze Ventris’ gezicht rood zag aanlopen.


  ‘Dat zal helaas niet gaan,’ zei Ventris. ‘Als jullie over informatie beschikken die jullie willen delen met de fbi, dan is dat prima, maar het werkt niet de andere kant op. Wij van de fbi hebben zo onze eigen manier van werken.’


  ‘Ik dacht dat die manier van werken van u ook inhield dat u samenwerkt met de plaatselijke politie,’ zei Sean.


  ‘En ik ben van de plaatselijke politie,’ voegde Hayes daaraan toe.


  ‘Maar jullie niet,’ zei Ventris en hij wees met een woest gebaar naar Sean en Michelle.


  ‘Het gaat er toch om dat we degene die dit allemaal heeft gedaan te pakken zien te krijgen?’ zei Michelle.


  ‘Nee, het gaat erom dat ík die te pakken krijg,’ snauwde Ventris.


  ‘Ik zal het u gemakkelijk maken, agent Ventris,’ begon Sean, die nu zelf duidelijk ook boos was. ‘We maken er gewoon een wedstrijdje van. Degene die hem het eerst vindt, gaat met de eer strijken. En rekent u er maar op dat wij dat zijn.’ Hij draaide zich om en liep boos weg.


  Nu richtte Ventris zijn aandacht op Hayes. ‘Als hij met jou samenwerkt en hij hindert me bij mijn onderzoek, dan draai jij samen met hem de bak in, Hayes!’


  ‘Ik probeer gewoon mijn werk te doen,’ zei Hayes nijdig.


  ‘Nee, je probeert míjn werk te doen.’


  Nu viel het Ventris op dat Michelle glimlachend naar hem stond te kijken.


  ‘Waarom sta jij zo te grijnzen, dame?’


  ‘Ik dacht dat ik naar een fbi -agent stond te kijken, maar nu weet ik dat het gewoon een vervelend opgeschoten jongetje is dat nooit helemaal uit de puberteit is gekomen. Je had maar beter op dat voorstel van mij kunnen ingaan, Ventris, want als wij deze zaak oplossen, sla jij echt een enorme flater.’ Ze draaide zich om en liep weg.


  ‘Ik kan je oppakken voor zulke opmerkingen!’ brulde Ventris haar na.


  Michelle draaide zich om. ‘Nee hoor, en dat komt door iets wat ze vrijheid van meningsuiting noemen. En ik heb zoveel vrienden bij de Amerikaanse Burgerrechtenorganisatie dat het gewoon niet leuk meer is. Prettige dag verder.’


  Een minuut later kwam Hayes naar Sean en Michelle toe gelopen, zodat ze nu met zijn drieën voor haar suv stonden.


  ‘Geweldig,’ zei Hayes. ‘Nu zijn we erin geslaagd om niet alleen de cia maar ook de fbi tegen ons in het harnas te jagen. Wie is de volgende? De dea ?’


  ‘Waarom altijd zo klein denken?’ gromde Sean. ‘Laten we het gewoon rechtstreeks tegen het Witte Huis opnemen.’


  ‘Ervan uitgaande dat het mortuarium met opzet is opgeblazen,’ zei Michelle, ‘is het de vraag waarom.’


  ‘En het antwoord daarop lijkt nogal voor de hand te liggen,’ merkte Sean op. ‘Als de patholoog-anatoom zijn onderzoek had kunnen voortzetten, zou hij op die lijken iets aangetroffen hebben wat ons op het juiste spoor had kunnen zetten.’


  ‘Op Monk had hij al sectie verricht,’ merkte Hayes op. ‘Dus om Monks lijk zullen ze zich niet druk gemaakt hebben.’


  ‘Inderdaad,’ zei Sean. ‘En omdat Rivests lijk verbrand is, kunnen we niet meer bepalen of mijn theorie over de manier waarop hij is vermoord nou klopt of niet. Je kunt niet kijken of er splintertjes hout van de steel van een gootsteenontstopper onder iemands vingernagels zitten en of er stukjes textielvezel van een handdoek op zijn huid te vinden zijn, als er van het lijk niet meer over is dan wat halfverkoolde botten.’


  ‘Weten we of de patholoog-anatoom daar al naar gezocht had?’ vroeg Michelle.


  ‘Als hij dat heeft gedaan, dan is hij er toch niet aan toegekomen om dat ons te melden,’ zei Hayes snel. ‘Ik heb hem gevraagd me te bellen zodra hij iets gevonden had, en dat heeft hij niet gedaan.’


  ‘Het is wel héél toevallig dat het mortuarium wordt opgeblazen zodra ik de patholoog-anatoom een paar vragen heb gesteld. Zou het kunnen dat zijn administratie de explosie heeft overleefd?’ vroeg Sean.


  ‘Ik zal het door mijn mensen laten uitzoeken, maar de hoeveelheid mankracht die ik tot mijn beschikking heb, is vrij beperkt. Ventris zal waarschijnlijk gebruikmaken van zijn hogere rang en zijn eigen mensen er met een stofkam doorheen laten gaan. Vooral omdat je hem hebt uitgedaagd om er een wedstrijdje van te maken wie er het eerst achterkomt hoe deze ellendige puinhoop precies in elkaar steekt. Dus het lijkt me hoogstonwaarschijnlijk dat ik die verslagen ooit in handen krijg.’


  ‘We kunnen een spoor volgen waarover hij niet beschikt,’ zei Sean vol zelfvertrouwen.


  Michelle keek hem aan. ‘En dat is?’


  ‘Valerie Messaline.’


  Hayes kreunde. ‘Verdomme, daar was ik al bang voor.’


  ·40·


  Terwijl Alicia Chadwick nerveus stond toe te kijken gaven Horatio Barnes en Viggie elkaar een hand. Ze stonden in de kleine huiskamer van het pension waar Horatio logeerde. Hij had deze afspraak geregeld via Sean. Alicia had erop gestaan om mee te komen en omdat Viggie nog heel jong was, en een meisje, vond Horatio dat zelf eigenlijk ook wel beter.


  Hij ging tegenover haar zitten, zodat hij Viggie recht in de ogen kon kijken. Het meisje keek rustig terug en haar handen lagen ontspannen op haar schoot. Ze was samen met Alicia rechtstreeks vanuit school hierheen gekomen. De bewaker was meegereden en zat in de kamer ernaast te wachten. Voordat Horatio ook maar iets had kunnen zeggen, sprong Viggie al op, liep naar de kleine piano in de hoek van de kamer en begon te spelen. Horatio stond op en ging naast haar op het bankje zitten. Terwijl ze rustig doorspeelde, zei hij: ‘Mag ik meedoen?’


  Ze knikte. Hij wachtte even om haar ritme in zich op te nemen en viel toen soepel in. Nadat ze samen een minuut of vijf hadden zitten improviseren, hield Viggie er abrupt mee op. ‘Ik ben klaar.’ En nadat ze zich weer op haar stoel had laten ploffen, ging Horatio opnieuw recht tegenover haar zitten en nam haar aandachtig op. ‘Je kunt heel goed pianospelen,’ zei hij.


  Voordat Viggie daarop kon antwoorden, zei Alicia: ‘U ook.’


  ‘Jaren geleden speelde ik een stuk beter. Mijn ouders wilden dat ik klassiek pianist zou worden, en freudiaans psychiater, maar soms gaat het in het leven anders dan “andere mensen” voor je plannen.’ Hij richtte zijn aandacht weer op Viggie. ‘Ik heb gehoord dat je ook heel goed bent met wiskunde,’ begon hij. ‘Ik heb daar zelf nooit veel mee aangekund. Zo werken mijn hersenen niet.’


  ‘Getallen zijn leuk,’ zei Viggie. ‘Ik vind ze zo leuk omdat als je dezelfde getallen bij elkaar optelt, je altijd hetzelfde antwoord krijgt. Er zijn niet veel dingen waarbij dat ook zo gaat.’


  ‘Je bedoelt dat het leven te onvoorspelbaar is? Ja, daar ben ik het wel mee eens. Dus getallen geven je een veilig gevoel?’


  Viggie knikte verstrooid en keek de kamer rond.


  Terwijl ze daarmee bezig was, bleef Horatio haar aandachtig opnemen. Lichaamstaal was in zijn vak vaak net zo belangrijk als verbale communicatie en soms nog veel belangrijker. Nadat ze een tijdje zo gezeten hadden, stelde hij Viggie een paar inleidende vragen over haar leven in Babbage Town. Hij was van plan geweest om niet rechtstreeks over Monk Turing te beginnen, maar wat Viggie toen zei, maakte die strategie volkomen onmogelijk.


  ‘Monk is dood. Wist u dat?’ vroeg ze. En voordat hij daar iets op kon zeggen, ging ze snel verder: ‘Hij was mijn vader.’ Het meisje zei het zonder ook maar een spoor van emotie, maar Alicia moest even naar lucht happen.


  ‘Ik weet het. Ik heb het gehoord. Het spijt me heel erg voor je. Ik weet zeker dat je veel van hem hield.’


  Viggie knikte verstrooid. Ze pakte een appel van de schaal op het tafeltje naast haar en nam een hap.


  ‘En hoe zit het met je moeder?’


  Viggie hield op met kauwen. ‘Ik heb geen moeder.’


  ‘Iedereen heeft een moeder. Bedoel je dat ze dood is?’


  Viggie haalde haar schouders op. ‘Ik bedoel dat ik geen moeder heb. Als ik een moeder had gehad, had Monk het me wel verteld.’


  Horatio keek snel even naar Alicia, die dit met een gekweld gezicht had aangehoord. Ze schudde haar hoofd en maakte een machteloos gebaar.


  ‘Dus je kunt je helemaal niets van haar herinneren?’


  ‘Van wie?’


  ‘Van je moeder.’


  ‘U luistert niet. Ik heb geen moeder.’


  ‘Geen foto’s? Heeft je vader nooit iets over haar gezegd?’


  Viggie bleef rustig op haar appel kauwen.


  ‘Oké, wat deed je het liefst met je vader? Die was toch ook goed met getallen? Deden jullie samen soms rekenspelletjes?’


  Viggie slikte een groot stuk appel door en knikte. ‘O ja, de hele tijd. Hij zei dat ik slimmer was dan hij. Hij was heel slim, weet u. Hij wist heel veel over kwantumfysica. Weet u daar iets van?’


  ‘Ik heb er weleens van gehoord, maar meer ook niet vrees ik. Mijn IQ is niet hoog genoeg om dat te kunnen begrijpen.’


  ‘Ik snapte het wel. Ik snap een heleboel dingen waarvan mensen denken dat ik ze niet snap.’ Het kwam er uitdagend uit.


  Horatio keek snel even naar Alicia, die knikte dat hij vooral zo door moest gaan. ‘Dus de mensen denken dat jij sommige dingen niet begrijpt?’


  ‘Ik ben een kind. Een kind, een kind, een kind,’ zei ze met een zangerig stemmetje. ‘Of dat denken ze in elk geval.’


  ‘Ik durf te wedden dat Monk er niet zo over dacht.’


  ‘Monk wist dat ik speciaal was. En zo behandelde hij me ook.’


  ‘Hoe deed hij dat dan?’


  ‘Hij vertrouwde me.’


  ‘Dat is heel indrukwekkend: een volwassene die iemand vertrouwt die nog zo jong is als jij. Dat vond je zeker wel fijn, hè?’ Ze haalde haar schouders op. ‘Weet je nog wanneer je Monk voor het laatst hebt gezien?’ Ze haalde opnieuw haar schouders op. ‘Jij hebt zo’n goed verstand dat ik durf te wedden dat je je dat makkelijk kunt herinneren als je even je best doet.’


  ‘Getallen herinneren, dat vind ik het leukste wat er is. Getallen veranderen nooit. Een 1 is altijd een één en een 10 is altijd een tien.’


  ‘Maar getallen veranderen toch weleens? Als je ze met elkaar vermenigvuldigt bijvoorbeeld? Of als je getallen bij elkaar optelt, van elkaar aftrekt of door elkaar deelt. En een 10 kan tien zijn, maar ook tienduizend. En een 1 kan één zijn, maar ook honderd. Toch?’


  Nu keek Viggie hem recht in de ogen. ‘Ja,’ zei ze automatisch.


  ‘Of klopt dat niet?’ zei Horatio.


  ‘Het is fout,’ zei Viggie. ‘Fout, fout, fout.’ Ze nam nog een hapje van haar appel. Horatio leunde achterover. Ze lijkt wel een papegaai. ‘Hou je van rekenpuzzels? Als student heb ik er een geleerd. Zou je die willen doen? Hij is nogal moeilijk.’


  Viggie legde de appel neer en zei gretig: ‘Voor mij niet. Dat kan ik makkelijk.’


  ‘Stel,’ zei hij, ‘dat ik een opa ben en dat ik een kleinzoon heb die vandaag ongeveer net zoveel dagen oud is als mijn zoon weken oud is, en dat mijn kleinzoon net zoveel maanden oud is als ik jaren oud ben. Mijn zoon, kleinzoon en ik zijn samen honderdveertig jaar oud. Hoe oud ben ik dan in jaren?’


  Horatio keek snel even naar Alicia, die druk zat te rekenen op een velletje papier dat ze uit haar tasje had gehaald. Toen keek hij weer naar Viggie en zei: ‘Wil jij soms ook een potlood en een velletje papier?’


  ‘Waarom?’


  ‘Om het uit te rekenen.’


  ‘Ik heb het al uitgerekend. U bent vierentachtig, al ziet u er niet zo oud uit.’ Een minuut later keek Alicia op. Er stond een reeks ingewikkelde formules op het papier met als laatste twee cijfers 8 en 4. Ze keek Horatio glimlachend aan en schudde vermoeid haar hoofd. ‘Ik ben twee keer gepromoveerd en dat is duidelijk niet voldoende om haar bij te kunnen benen.’


  Horatio keek weer naar Viggie, die vol verwachting naar hem zat te kijken.


  ‘Zie je al die getallen in gedachten voor je?’ vroeg hij, en voordat ze weer een hapje van haar appel nam, knikte ze. Hij gaf haar twee grote getallen op en vroeg haar om die met elkaar te vermenigvuldigen. Dat lukte haar binnen enkele seconden. Hij gaf haar een deling op die ze vrijwel ogenblikkelijk wist uit te rekenen, en om het af te ronden liet hij haar toen nog een vierkantswortel uitrekenen. Ook die had ze binnen enkele seconden gevonden, en daarna zat ze verveeld toe te kijken hoe Horatio een paar aantekeningen maakte.


  ‘Ik heb nog een puzzel voor je,’ zei hij.


  Ze ging rechtop zitten, al leek ze zich nog steeds te vervelen.


  Horatio ging zelf ook wat meer rechtop zitten. Zo Viggie, je bent net een goed afgerichte hond, hè? ‘Stel dat je een beste vriendin had, met wie je alles deed, en dat die ging verhuizen, zodat je haar nooit meer zou zien. Hoe zou je je dan voelen?’


  Viggie knipperde een keer met haar ogen, toen nog eens, en begon daarna zo snel te knipperen dat haar hele gezicht vertrok. Horatio had het gevoel dat hij naar een computer zat te kijken waarvan het moederbord langzaam oververhit begon te raken.


  ‘Hoe zou je je dan voelen, Viggie?’ vroeg hij weer.


  ‘Er zitten geen getallen in die puzzel,’ zei ze verwonderd.


  ‘Dat weet ik, maar niet alle vragen hebben met getallen te maken. Zou je je dan gelukkig voelen, of verdrietig, of zou het je onverschillig laten?’


  ‘Wat is onverschillig?’


  ‘Dat het je eigenlijk niet uitmaakt. Zou het je onverschillig laten?’


  ‘Ja, onverschillig,’ zei ze automatisch.


  ‘Of verdrietig soms?’


  ‘Verdrietig. Ik zou verdrietig zijn.’


  ‘Maar niet blij?’


  Viggie keek snel even naar Alicia. ‘Er staan geen cijfers in die puzzel.’


  ‘Dat weet ik, Viggie. Doe nou maar gewoon je best.’


  Viggie haalde haar schouders op en nam weer een hap van haar appel.


  Horatio maakte nog wat aantekeningen. ‘Herinner je je al wanneer je je vader voor het laatst hebt gezien?’


  ‘Waarom zou ik niet blij zijn?’ vroeg ze plotseling.


  ‘Je zou niet blij zijn omdat je vriendinnetje was verhuisd. Met je vriendinnetjes doe je leuke dingen. Als je beste vriendinnetje weggaat, kun je geen leuke dingen meer met haar doen,’ legde Horatio uit. ‘Net zoals je vast leuke dingen deed met je vader, voordat hij wegging. Je bent toch verdrietig dat je vader weg is? Dat je geen leuke dingen meer met hem kunt doen?’


  ‘Monk is weggegaan.’


  ‘Dat klopt. Hebben jullie samen iets leuks gedaan, de laatste keer dat je hem hebt gezien?’


  ‘Een heleboel leuke dingen.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Dat kan ik u niet vertellen.’


  ‘O, is het geheim? Geheimen zijn leuk. Hadden Monk en jij samen veel geheimen?’


  Viggie schoof wat dichter naar hem toe. ‘Het was allemaal geheim,’ zei ze zachtjes.


  ‘En je kunt er niemand anders over vertellen, hè?’


  ‘Precies.’


  ‘Maar als je zou willen, zou je het wel kunnen.’


  ‘Precies, als ik dat wilde.’


  ‘Wil je dat? Ik denk van wel.’


  Voor het eerst vertoonde ze iets van aarzeling. ‘Dan zou ik het u op een geheime manier moeten vertellen.’


  ‘Hoe bedoel je? Ik vrees dat ik niet zo goed overweg kan met geheime codes. Daar heb je te veel hersenkracht voor nodig.’


  ‘Monk was dol op geheime codes. Het maakte hem bloederig, dat heeft hij me zelf verteld.’


  Horatio keek Alicia vragend aan, maar die leek ook niet goed te weten wat ze daarmee aan moest.


  ‘Het maakte hem bloederig,’ zei Horatio. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  Ze glimlachte en zei: ‘Wat bedoelt u daarmee?’


  ‘Ik vraag aan het aan jou, Viggie. Wat bedoelde Monk toen hij zei dat codes hem bloederig maakten?’


  ‘Precies, dat zei hij. Codes maakten hem bloederig. Codes en bloed, dat is wat hij zei.’


  Horatio leunde achterover. ‘Is Monk de laatste keer dat jullie elkaar gezien hebben ook bloederig geworden?’


  ‘Ja,’ zei ze opgewekt.


  ‘Dus hij heeft je een geheimpje verteld?’ Ze knikte weer. ‘Kun je ons vertellen wat het is?’


  Haar glimlach stierf weg en ze schudde langzaam van nee.


  ‘Waarom niet? Was het supergeheim?’


  ‘Viggie,’ zei Alicia vriendelijk. ‘Als je iets weet, dan is het heel belangrijk dat je het ons vertelt.’


  ‘Ik geloof niet dat ik hem aardig vind,’ antwoordde Viggie, en daarbij wees ze naar Horatio. ‘Ik moet nu weg.’ Ze stond op en liep de kamer uit.


  Horatio keek snel even naar Alicia, die al die tijd haar adem ingehouden leek te hebben. ‘Ik weet het,’ zei hij medelevend. ‘Zo voel ik me nou ook.’


  ‘Ik heb u al gezegd dat u een harde dobber aan haar zou hebben. Bent u iets nuttigs te weten gekomen?’


  ‘Ik ken haar beter dan een uur geleden,’ zei hij. ‘En dat is al iets.’


  ‘Nou, de volgende keer dat u haar ontmoet, zou ze weer een heel ander persoon kunnen zijn.’ Toen Viggie en Alicia samen met de bewaker wegreden, keek Horatio hen na door het raam. Daarna leunde hij achterover en begon na te denken over Monk Turing, codes en bloed.


  Een tijdje later belde hij Sean en vertelde hoe het gesprek was verlopen.


  ‘Iedereen zegt dat Viggie autistisch is,’ zei Sean. ‘Is ze dat ook?’


  ‘Autisme beslaat een heel breed spectrum,’ zei Horatio. ‘Maar ik denk niet dat ze autistisch is.’


  ‘Wat is ze dan wel?’


  ‘In lekentermen gezegd, denk ik dat ze zoveel slimmer is dan andere mensen dat ze gewoon niet meer weet hoe ze met ons om moet gaan. En als ik slim zeg, dan bedoel ik intelligent op een heel bepaalde, nauwomschreven en beperkte manier. In andere opzichten is ze niet bijster intelligent of wijs voor haar leeftijd. Het is misschien meer een kwestie van waarneming. Onze waarneming dan. Viggie is briljant en wij verwachten van haar dat haar emotionele vaardigheden overeenstemmen met haar intellect, maar ze is nog maar tien jaar oud; nog steeds een klein meisje dus. En ze heeft een paar rare dingen gezegd over haar vader.’


  ‘Zoals?’


  ‘Kennelijk behandelde Monk haar als een volwassene... zo nu en dan in elk geval. Maar soms behandelde hij haar ook als, tja, als een... apparaat.’


  ‘Een apparaat?’


  ‘Ik weet dat het tamelijk onzinnig klinkt. Wist ik maar wat meer over haar moeder! Maar toen ik haar naar haar moeder vroeg, wilde ze er beslist niet op ingaan. Dat zou op zich al heel veelzeggend kunnen zijn. Er zijn maar weinig mensen die een grotere invloed hebben op een dochter dan haar moeder. En kennelijk gelooft Viggie niet eens dat ze ooit een moeder heeft gehad. Dat zou weleens de kern van het probleem kunnen zijn. We moeten er gewoon achter zien te komen wat zich daar heeft afgespeeld.’


  ‘Dus hoe staan de zaken er nu voor?’ vroeg Sean.


  ‘Ik heb nog niet veel resultaat geboekt, vrees ik.’


  ‘Nou, in elk geval lopen onze resultaten dan niet sterk uiteen, want wij hebben helemaal niets bereikt.’


  ‘Wat ga je nu doen?’


  ‘Ik ga een balletje opgooien en dan eens kijken of ik bij het eerste honk weet te komen.’


  ·41·


  Omdat de vrouw Sean haar telefoonnummer niet had gegeven, kon hij haar niet bellen. Ze stond niet in het telefoonboek en ook op het internet was ze niet te vinden. Ian Whitfield stond al evenmin in het telefoonboek, maar dat was geen verrassing.


  Die avond besloot Sean terug te gaan naar Williamsburg, en wel naar dezelfde bar waar hij Valerie de vorige avond had gezien. Michelle wilde mee, maar terwijl ze bij Alicia thuis zaten te overleggen, had Sean daar zijn veto over uitgesproken.


  ‘Ik weet niet zeker of Valerie jouw aanwezigheid net zozeer op prijs zou stellen als ik,’ waarschuwde hij.


  ‘Sean, denk nou eens na. Iemand als Ian Whitfield laat heus niet toe dat zijn vrouw vreemdgaat. Hij laat haar waarschijnlijk 24 uur per etmaal schaduwen. En wat als jij samen met haar wordt gezien?’


  ‘Nou, dan hebben ze me toch al opgemerkt. En als ze me een tweede keer zien, raken ze daardoor misschien zo van slag dat ze een fout maken waar we dan op kunnen inspelen.’


  ‘Dat is wel een heel kleine kans, hè?’


  ‘We hebben weinig andere mogelijkheden. Van Len Rivest en Monk Turing is niet veel meer over dan een hoopje as, Ventris weigert elke medewerking, niemand in Babbage Town weet iets en de enige die ons zou kunnen helpen, Viggie dus, spreekt een taal die niemand van ons verstaat.’


  ‘Horatio zou toch met haar gaan praten?’


  ‘Dat heeft hij al gedaan.’ Snel beschreef Sean wat Horatio hem had verteld over zijn gesprek met Viggie.


  ‘Dus kennelijk heeft Monk zijn dochter wel iets verteld, maar in code.’


  ‘Als we haar kunnen geloven. Codes en bloed, wat zou dat nou betekenen?’


  Michelle haalde haar schouders op. ‘Geen idee.’


  ‘Dat is het lastige aan deze zaak. Er zijn wel een paar aanwijzingen, maar ze verdwijnen telkens. En het ziet ernaar uit dat er geen nieuwe voor in de plaats komen.’


  ‘Nu we het er toch over hebben, heb je al iets gehoord van die pitbull in minirok?’


  Sean haalde een stukje papier uit zijn zak en ging op bed zitten. ‘Joan heeft haar belofte waargemaakt. Ik weet alleen niet wat het allemaal moet betekenen. Monk is naar Engeland gegaan. Hij heeft verschillende plaatsen bezocht: Londen, Cambridge, Manchester en een dorpje in Cheshire. Wilmslow heet het.’


  ‘En wat schieten wij daarmee op?’


  ‘Niets. Maar tijdens zijn verblijf in Engeland is hij nog ergens naartoe geweest.’


  ‘En dat was?’


  ‘Bletchley Park,’ zei Sean. ‘Dat is de plek waar zijn verre familielid Alan Turing tijdens de Tweede Wereldoorlog heeft gewerkt, en waar hij volgens Champ Pollion de wereld heeft gered.’


  ‘En die andere plaatsen?’


  ‘Samen vormen die in grote lijnen het traject van Alan Turings leven. Op de paar jaar die hij hier in Amerika aan Princeton heeft gedoceerd na dan. Geboren in de Londense wijk Paddington, gestudeerd in Cambridge, gepromoveerd in Princeton. Teruggegaan naar Cambridge, van daaruit naar Bletchley Park, na de oorlog weer naar Cambridge. En in 1954 heeft hij in Wilmslow, Cheshire zelfmoord gepleegd.’


  ‘Dus die vent was een ver familielid en daarom besloot Monk om maar eens wat in de geschiedenis te gaan rondneuzen,’ zei Michelle. ‘Maar er zou ook meer achter kunnen zitten.’


  ‘Dat zou kunnen, ja.’


  ‘Nou, wat zal ik doen terwijl jij met een getrouwde vrouw aan het flirten slaat?’


  ‘Vanavond moet je op Viggie passen, maar voordat het zover is, wil Horatio je spreken. En als je er tijd voor kunt vinden, zou het geweldig zijn als je alvast eens kunt kijken of ergens in het landhuis misschien een geheime kamer te vinden is.’


  ‘Is dat alles? Of moet ik meteen ook de wereldvrede even zien te regelen?’


  ‘Als je daar zin in hebt.’


  ‘En als ik geen zin heb om met Horatio te praten, telt dat dan ook?’


  ‘Dat is aan jou, Michelle. Ik dwing je nergens toe. Maar Horatio wil je echt graag helpen.’


  ‘Door achter mijn rug om met mijn familie te gaan praten en in mijn verleden te gaan wroeten soms? Als ik nog niet paranoïde was, dan heb ik daar inmiddels toch goede redenen voor, of niet soms?’


  ‘Hier is het adres van het pension waar hij logeert. Het ligt aan de hoofdweg naar het noorden. Je kunt het niet missen.’


  ‘En wat doe jij al die tijd?’


  Hij glimlachte. ‘Ik ga me voorbereiden op mijn afspraakje.’


  Haar gezicht betrok. ‘Soms maak je me echt pisnijdig.’


  ‘Echt waar? Ik zou niet weten hoe dat voelt.’


  Daarna zocht Michelle een uur lang zo systematisch maar toch zo onopvallend mogelijk de benedenverdieping van het landhuis af. Ze maakte een rondje door de biljartkamer, door de ruime bibliotheek, door een rooksalon, door de wapenkamer waar antieke geweren achter ijzeren tralies hingen, door een gewone salon, door een kamer die was ingericht als een Engelse club – compleet met een Britse barkeeper die Andy heette en uit Wales kwam – en een trofeeënkamer met dierenkoppen aan de muur, keurig zoals het hoorde. Michelle tuurde in de glazen ogen van de Afrikaanse olifant en peinsde erover hoeveel schade kleine jongetjes met hun grote en dure speelgoed konden aanrichten. Maar nergens zag ze ook maar iets wat erop wees dat hier een kamer te vinden was die er niet verondersteld werd te zijn. Ze had inmiddels schoon genoeg gekregen van de donkere, wormstekige lambrisering, de dikke Perzische tapijten en de muffe geur van een andere eeuw die aan de randen van haar eenentwintigste-eeuwse gevoelsleven leek te knagen, en omdat ze er inmiddels ook schoon genoeg van had dat ze op geen enkele manier ook maar een stap verder gekomen leek te zijn, gaf ze het op. Ze ging naar buiten om een frisse neus te halen en na te denken over de keuzen die ze nu had.


  Het was te vroeg om Viggie al te gaan halen, en toch duurde het nog een halfuur vol horten en stoten voordat ze eindelijk in de auto stapte en naar Horatio toe reed.


  ‘Ik doe dit alleen maar voor Sean,’ zei ze terwijl ze in dezelfde kamer gingen zitten waar Horatio eerder op de dag een gesprek met Viggie had gehad, en ze wierp het mannetje met de sik een ijzige blik toe.


  ‘Toch ben ik blij dat je er bent, wat je motivatie ook mag zijn. In de inrichting heb je echt grote indruk gemaakt, dat kan ik je wel zeggen. Dat moet je toch een goed gevoel geven.’


  ‘Ja, ik voelde me geweldig totdat Sean zei dat u me wilde spreken.’


  ‘Ik heb je broer Bill aan de lijn gehad. Hij zei dat je hem hebt gebeld en hem de huid vol hebt gescholden omdat hij me te woord had gestaan.’


  ‘Ik hou er niet van als mensen achter mijn rug om in mijn privéleven gaan snuffelen,’ snauwde ze.


  ‘Zou je me de dingen hebben verteld die ik van Bill heb gehoord, als ik je daarnaar gevraagd had?’


  ‘Nee.’


  Hij spreidde zijn handen en draaide zijn handpalmen naar boven. ‘Nou dan. Ik probeer gewoon zo goed mogelijk mijn werk te doen.’


  ‘Hoor eens, laten we nou even ter zake komen. Ik heb in dat stomme psychiatrische ziekenhuis van jou gezeten. Ik heb mijn oefeningetjes gedaan, antwoord gegeven op die beledigende vragen van jou, mijn hele hebben en houwen op tafel gelegd, een drugsdealer betrapt en zoals je net al zei, een vrouw het leven gered. Volgens mij kunnen we daar wel uit opmaken dat ik genezen ben, en dus hoeven we Seans geld hier nu niet meer aan te verspillen. Ik ga nu weer gewoon mijn werk doen. En ga jij nou ook maar weer je werk doen, al is het me nooit helemaal duidelijk geworden wat dat nou precies inhoudt.’ Ze wilde opstaan.


  ‘Je bent niet genezen!’ Zijn stem klonk nu zo luid en dreigend dat ze zich wild schrok. ‘Je bent in de verste verte nog niet genezen, Michelle. Je zit tot aan je nek in de problemen. Het zal alleen maar slechter en slechter met je gaan en er komt een dag waarop je met dat “werk” van je bezig bent en dan plotseling helemaal van de kaart raakt, zodat je je leven erbij inschiet, en het Sean misschien ook wel zijn leven kost. En als je dat niet erg vindt, dan blijf je maar gewoon zo doorgaan, dan stap je nu in dat rijdende vuilnisvat van je en dan rij je daarmee de zonsondergang van een steeds ellendiger wordende hel tegemoet. Maar ga hier nou niet zitten beweren dat je genézen bent, want dat is de grootste flauwekul die ik ooit heb gehoord. Mensen die beter willen worden, werken daar hard aan. Die liegen zichzelf en anderen niet voor. Die blijven niet op hun luie reet zitten terwijl ze steeds dieper wegzinken in een volkomen ontredderd bestaan, terwijl ze bij hoog en bij laag ontkennen dat er ook maar iets aan de hand is. Zulke mensen hebben lef. Dat zijn geen lafaards die zichzelf met allerlei flauwekul een rad voor ogen draaien. En ik begin schoon genoeg te krijgen van al die flauwekul van jou.’


  Langzaam, centimeter na martelende centimeter, draaide ze zich weer naar hem toe. Niemand had haar ooit zo toegesproken. Niemand! Michelle voelde een blinde woede in zich opkomen. Ze balde haar vuisten en al haar spieren spanden zich om genadeloos te kunnen toeslaan.


  Rustig ging hij verder: ‘Zie je wel hoeveel woede je in je lijf hebt? Zie je wel hoe snel die woede in je opkomt, Míck? En dat alleen maar om een paar woorden. Het was de waarheid, dat wel, maar toch waren het alleen maar wóórden. Dat noemen ze je zelfbeheersing verliezen. Je wilt me zeker doodschoppen, hè? Ik weet dat je dat wilt. Dat straal je gewoon uit. Net zoals je die arme donder in die bar naar de andere wereld wilde helpen. Het verschil is alleen dat je in die bar eerst nog stomdronken moest worden voordat de woede in je zo groot werd dat je die wel op een ander mens moest botvieren. Deze keer ben je broodnuchter en toch krijgt die razernij vat op je en zorgt die ervoor dat je me mijn kop van mijn romp wilt rukken. Dat is wat ik bedoelde toen ik zei dat het alleen maar slechter en slechter met je zal gaan. Wat gebeurt er hierna? Raak je dan buiten jezelf van woede omdat een toevallige voorbijganger je aankijkt op een manier die je niet bevalt? Of omdat er iemand tegen je aan botst in de metro? Of misschien gewoon omdat je iemand niet lekker vindt ruiken? Dat komt allemaal voort uit innerlijke woede, Michelle. En jij moet nu iets ondernemen om die woede van jou te verwerken.’


  ‘En als ik dat niet wil?’ zei ze met holle stem.


  ‘Dan verlies je. Dan winnen de demonen. Dan is het allemaal voorbij. Aan jou de keus.’


  Langzaam, met een reeks bewegingen die zo langzaam waren dat ze nauwelijks te zien vielen, ging Michelle weer zitten. Het leek haar het moeilijkste wat ze ooit had gedaan, en dat in een heel leven waarin ze zichzelf voortdurend vrijwel onmogelijke doelen had gesteld.


  Horatio zat haar al die tijd rustig aan te kijken. Haar ogen bleven op de vloer gericht terwijl er een spiertrilling door haar nek ging.


  Toen ze weer iets zei, hoorde hij haar stem trillen. ‘Ik weet niet wat u van me wilt.’


  ‘Ik zou nu een flauw grapje kunnen maken en kunnen zeggen dat ik alleen maar de waarheid van je wil horen, maar zo werkt de geest niet. Ik wil met je praten, Michelle. Meer niet. Ik wil je een paar vragen stellen en naar je antwoorden luisteren, maar ik wil vooral met je praten. Over jou. Dat is alles. Denk je dat je daartegen opgewassen bent?’


  Ze hield haar handen nu zo stevig om de stoelleuningen geklemd dat haar knokkels helemaal wit zagen. ‘Goed,’ zei ze meer dan een minuut later met zo’n zacht stemmetje dat het nauwelijks te horen viel.


  ‘Ik ben naar het huis gegaan waar je gewoond hebt toen je zes jaar oud was. Dat heeft Sean je al verteld.’


  ‘Ja.’


  ‘Daar heb ik een vrouw ontmoet, een zekere Hazel Rose. Herinner je je haar nog?’


  Michelle gaf een kort knikje.


  ‘Hazel herinnert zich jou nog heel goed. Ze heeft je carrière aandachtig gevolgd en ze heeft me gezegd dat ik je moest vertellen dat ze heel trots op je is.’ Horatio wachtte een paar seconden, maar Michelle reageerde daar niet op. ‘Hazel vertelde dat je vroeger samen met een paar andere meisjes uit de buurt regelmatig bij haar op de thee kwam. Herinner je je die theevisites nog?’


  Ze schudde van nee.


  ‘Toen je bijna zeven was, zijn jullie wat dichter bij Nashville gaan wonen. Je vader kreeg een baan bij de politie daar. Dat zal wel de reden voor de verhuizing zijn geweest.’


  Ze reageerde daar niet op.


  Horatio bleef haar aandachtig aankijken en vroeg zich af of hij nu zou doorzetten of niet. Er was geen handboek voor dit soort dingen. Horatio vertrouwde meestal op zijn gevoel. Hij keek aandachtig naar de lichaamstaal van de cliënt en hoopte maar dat hij die goed inschatte.


  ‘Hazel heeft me verteld over die prachtige rozenhaag van jullie.’


  Zodra hij dat had gezegd, zag hij Michelles hele lichaam verslappen, alsof iemand de stop uit haar hart had getrokken. Hij was al half opgestaan omdat hij dacht dat ze flauwviel. Maar toen vermande ze zich en ging wat meer rechtop zitten.


  ‘Mijn vader heeft die rozenhaag geplant,’ zei ze met toonloze stem.


  ‘Iemand heeft hem gekapt.’


  ‘Een paar kinderen, die boos waren op mijn vader omdat die hen had opgepakt.’


  ‘Dat is één theorie.’


  Ze verstijfde weer, maar keek hem niet aan.


  ‘Hazel heeft destijds ook een verandering in je opgemerkt. Weet je nog waarom?’


  ‘Ik was zes. Hoe moet ik dat nou weten?’


  ‘Nou, je kon je die rozenhaag nog herinneren. En je wist nog dat je vader die had geplant en dat iemand anders hem gekapt had.’


  ‘Misschien heb ik op mijn zesde wel met grof geweld iemand vermoord en heb ik de herinnering daaraan verdrongen. Zou je dan tevreden zijn?’


  ‘Worden we nou alweer sarcastisch? Nadat ik je zo heb uitgekafferd, had ik toch wel verwacht dat je dat minstens tien minuten achterwege zou kunnen laten. Zo vaak gebeurt het nou ook weer niet dat ik zo tekeer ga tegen een cliënt.’


  Nu keek ze hem wél aan, en de blik in haar ogen was zachter, nieuwsgierig, hongerig zelfs. ‘Waarom heb je mij dan zo uitgekafferd?’


  Hij liet een korte stilte vallen voordat hij daarop antwoordde. ‘Omdat ik je zie wegzakken, Michelle,’ zei hij zachtjes. ‘Ik wil niet dat je een punt bereikt waarvan geen terugkeer meer mogelijk is.’


  ‘Verdomme, ik ben er toch, Horatio? Ik ben aan het werk. Ik denk na. Ik help Sean en een klein meisje, dat op dit moment hard iemand nodig heeft. Hoe slecht kan ik dan zijn? Vertel me dat eens. Hoe slecht kan ik dan zijn?’


  ‘Dat is een vraag die je alleen zelf kunt beantwoorden.’


  Even dacht Horatio dat hij haar ogen vochtig zag worden, maar toen werden ze hard en droog. ‘Ik weet dat je me probeert te helpen. Ik weet dat Sean me ook probeert te helpen. En dat ik problemen heb, weet ik ook, en ik doe mijn best om die op te lossen. Ik probeer productief te blijven.’


  ‘Dat is allemaal prima, maar terwijl je zo je best doet om productief te blijven, hou je je niet met je werkelijke problemen bezig. Je drukt ze weg, Michelle.’


  Nu kwam er een uitdagende klank in haar stem. ‘Dus volgens jou ben ik op mijn zesde erg veranderd? Nou, zo slecht is dat leven van mij anders toch niet gelukt. Heb jij ooit meegedaan aan de Olympische Spelen? Heb jij ooit bij de politie gewerkt? Heb jij ooit de president bewaakt? Nou, ik wel. Heb jij weleens iemand het leven gered? Ik wel. Meer dan eens zelfs.’


  ‘Ik zeg helemaal niet dat je geen voorbeeldig leven hebt geleid. Je hebt buitengewone dingen bereikt. Maar ik heb het over de toekomst. Ik heb het over zelfdestructief gedrag. Ik probeer je te laten begrijpen dat er een moment komt waarop je de confrontatie met jezelf niet langer kunt ontlopen.’


  Ze stond op. ‘Wil jij soms beweren dat alles wat ik in mijn hele leven heb gedaan allemaal verband houdt met iets wat me zou kunnen zijn overkomen toen ik klein was? Is het werkelijk mogelijk dat jij probeert zoiets tegen me zeggen?’ Die laatste woorden werden hem toegeschreeuwd.


  ‘Nee, dat heb ik niet gezegd. Dat zijn jouw woorden.’


  Net als Viggie was Michelle binnen een ogenblik verdwenen. Hij hoorde haar auto starten en het grind wegspatten onder de autobanden terwijl ze met hoge snelheid wegreed.


  Horatio wreef over zijn slapen, liep naar buiten, sprong op zijn Harley en reed achter haar aan. Deze keer liet hij haar niet zomaar gaan.


  ·42·


  ‘Ik vind dat je me toch minstens rugdekking moet laten geven, Sean,’ zei sheriff Hayes. De twee mannen zaten in Hayes’ auto en waren op weg naar Williamsburg.


  ‘Dat lukt toch niet, want Whitfield en die gorilla van hem weten hoe je eruitziet.’


  ‘Een van mijn deputy’s dan. Ik heb er twee en ik kan er best een missen. Ze kunnen hier binnen de kortste keren zijn. Ik ben het met Michelle eens: Whitfield is er de man niet naar om jou met zijn vrouw te laten rommelen.’


  ‘Hij lijkt er anders geen moeite mee te hebben dat zijn vrouw in zijn eigen achtertuin allerlei bars afloopt en daar met mannen zit te flirten. Die meid was daar beslist niet voor het eerst.’


  ‘Maar hij weet wie je bent. Als hij jou om haar heen ziet draaien, denkt hij misschien dat je probeert haar te bespioneren.’


  ‘Maar hij weet niet dat ik weet dat zij zijn vrouw is. Als hij komt opdagen, of een van zijn zware jongens, doe ik verbaasd en ga ik gewoon weg.’


  ‘Denk je nou echt dat zo iemand als Whitfield daar intrapt?’


  ‘Waarschijnlijk niet, maar ik denk niet dat er iemand komt opdagen en wel om de eenvoudige reden dat het hem niet kan schelen.’


  ‘Hoe kan dat nou? Het is zijn vrouw. En ze is hartstikke knap.’


  ‘Merkle, het zal je misschien verbazen, maar er zijn mannen die niet om hun vrouw geven. Waarom zou die vrouw anders in haar eentje de bars afstruinen?’


  ‘Het bevalt me nog steeds niet. En ik snap ook nog steeds niet wat je ermee denkt op te schieten door met haar te gaan praten.’


  ‘Als jij over betere aanwijzingen beschikt, moet je me dat vooral zeggen. Christus, ik heb geen idee of ze daar vanavond zelfs maar zal zijn. Dit zou net zo goed een volslagen tijdverspilling kunnen blijken.’


  ‘Maar als ze daar is, wat kan ze ons dan vertellen?’


  ‘Waarschijnlijk is zij een van de weinige mensen die wij te spreken kunnen krijgen die ooit in Camp Peary heeft rondgekeken.’


  ‘We weten niet of ze er ooit geweest is. Misschien is ze daar helemaal niet toe bevoegd.’


  ‘Dat is waar, maar als ze Whitfields vrouw is, woont ze waarschijnlijk toch met hem onder één dak. En in dat geval kan ze ons misschien toch wel iets vertellen waar we wat aan hebben. En wie weet, misschien heeft ze in het verleden zelf ook ooit voor de cia gewerkt. Misschien hebben ze elkaar daar wel ontmoet.’


  ‘Maar zelfs als dat mens iets weet, waarom zou ze jou dat dan aan je neus hangen?’


  ‘Ik weet echt wel hoe ik informatie uit mensen los moet krijgen zonder dat ze in de gaten hebben dat ze mij ook maar iets vertellen. Daar heb ik heel wat ervaring mee.’


  ‘Maar je hebt zelf gezegd dat ze je al een keer heeft afgepoeierd.’


  ‘Dat was de eerste keer.’


  ‘Dus jij denkt werkelijk dat Whitfield iets met de dood van Monk en Len te maken heeft?’


  ‘Monk is om het leven gekomen op een terrein van de cia , waarover Whitfield het bevel voerde. Laat dat even tot je doordringen, Merkle. Die man heeft er zeer nadrukkelijk zijn best voor gedaan om ons van die zaak te halen. En vanaf datzelfde terrein heeft iemand een paar keer op me geschoten. En dan zijn er die vliegtuigen zonder boordlichten die daar in het holst van de nacht landen.’


  ‘Wat?’ zei Hayes verbaasd.


  ‘Vanaf de plek waar jij woont, zul je die wel niet te zien krijgen, maar ze komen recht over Babbage Town aanvliegen. En het zijn grote vliegtuigen ook: straalvliegtuigen die geschikt zijn voor intercontinentale vluchten. En dan zijn er ook nog al die geheime fondsen die het Congres heeft toegewezen om daar iets neer te zetten wat werd omschreven als “een nieuw slaapgebouw voor agenten in opleiding”, terwijl ze daar al een heleboel huizen hebben staan.’


  ‘Waarom zeg je dat het zo “werd omschreven”?’


  ‘Een gebouw kan een heleboel functies hebben. Het kan ook gebruikt worden als verhoorcentrum of gevangenis. Of zelfs als martelkamer.’


  Hayes reed bijna van de weg af. ‘Ben je nou helemaal gek geworden? Dat is volkomen illegaal in dit land.’


  ‘Inderdaad, maar je kunt daar maar beter niet naïef over zijn, Merkle. Misschien heeft Monk daar in Camp Peary wel iets gezien wat hij niet had mogen zien, zoals gevangenen die bij niemand bekend zijn, met elektroden aan hun lijf om ze eens een paar stevige stroomstoten toe te dienen. Wat zou een beter motief kunnen zijn om iemand uit de weg te laten ruimen?’


  ‘Dat kan ik niet geloven. En Len Rivest dan?’


  ‘Monk heeft Len er iets over verteld, of anders had hij een vermoeden, of is hij er op de een of andere manier achter gekomen. Whitfield heeft dat ontdekt en dat was het einde van Len Rivest.’


  ‘Maar als hij iets wist, waarom is hij dan niet gewoon naar de politie gegaan? Godallemachtig, hij had vroeger zelf voor de fbi gewerkt.’


  ‘Misschien durfde hij het niet op te nemen tegen Ian Whitfield en de cia . Of misschien zijn er wel mensen die nog hoger in de hiërarchie zitten dan Whitfield en die precies weten wat zich in Camp Peary allemaal afspeelt. Wie weet heeft hij het wél aan iemand verteld en is dat de verkeerde gebleken.’


  ‘Nu heb je het over een heel grote samenzwering.’


  ‘Nou en? Zulke samenzweringen zijn er bij de vleet. Naarmate de inzet hoger wordt, wordt de samenzwering over het algemeen groter. En trouwens, in Washington heet zoiets geen samenzwering maar beleid.’


  ‘Dit wordt me allemaal veel te gevaarlijk, Sean,’ zei Hayes nerveus. ‘Dat durf ik gerust te zeggen. Ik ben niet meer dan een dorpsveldwachter die over een paar jaar met pensioen hoopt te gaan.’


  ‘Merkle, je hoeft me alleen maar af te zetten en je kunt wegrijden zonder om te kijken. Als je ons samenwerkingsverband wilt beëindigen, zal ik je dat niet kwalijk nemen, maar ik ga dit wel tot op de bodem uitzoeken.’


  Hayes leek daar even over na te denken. ‘Ach wat,’ zei hij na een tijdje. ‘Als ik dan toch ten onder moet gaan, waarom dan niet om iets belangrijks? Maar ik vind nog steeds dat iemand je vanavond zou moeten volgen.’


  Als een van hen beiden even had omgekeken, zou het hun zijn opgevallen dat ze die avond al door iemand gevolgd werden.


  Horatio Barnes bracht zijn motor tot stilstand naast Michelles suv . Ze had een afslag naar de rivier genomen en haar auto niet ver van het water onder een paar bomen neergezet. Horatio liep over een paadje naar het water, en zag haar op een omgevallen boomstam zitten die gedeeltelijk over de rivier hing, op ongeveer dertig centimeter boven het water. Toen hij op het andere deel van de boom ging zitten, het deel dat nog steeds op de oever lag, liet ze op geen enkele manier blijken dat ze zijn aanwezigheid had opgemerkt.


  ‘Mooie avond,’ zei hij terwijl hij een kiezelsteen in de snelstromende rivier smeet, die nu allerlei puin van een recente storm met zich meevoerde naar de Chesapeake Bay.


  Een paar minuten lang zei ze niets en zat ze zo aandachtig naar het water te staren dat Horatio bang werd dat ze erin zou springen.


  ‘Ik heb mijn auto één keer schoongemaakt. Dat deed ik voor Sean.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik hem graag mocht en hij een zware tijd achter de rug had.’


  ‘Was het moeilijk om je auto schoon te maken?’


  ‘Veel moeilijker dan het had moeten zijn. Alles wat erin lag leek wel duizend kilo te wegen. En toch is het maar een auto. Of niet soms? Ze draaide zich op haar zitvlak rond totdat ze hem kon aankijken. ‘Het is alleen maar een auto,’ zei ze weer.


  ‘En een suv , een slaapkamer, een lifestyle. Ik kan me voorstellen dat het je erg zwaar viel.’


  ‘Het lukte me niet om hem schoon te houden. Ik heb het geprobeerd. Nou, ik heb het niet echt geprobeerd. Ik kon het gewoon niet opbrengen. Binnen een dag had ik alles weer teruggelegd.’


  ‘Volgens Sean is je skiff brandschoon. Je zou van de romp kunnen eten, zegt hij.’


  Ze glimlachte. ‘Echt iets voor hem om dat te zeggen,’ zei ze. ‘Hoewel hij zelf ook zo zijn eigenaardigheden heeft, hoor. Heb je ooit weleens iemand gezien die zo keurig netjes is? Ik bedoel, hou eens op.’


  ‘Een milde obsessief-compulsieve stoornis. Die diagnose heb ik al een hele tijd geleden gesteld. Maar in zijn dagelijks leven heeft hij er geen last van. Nog niet in elk geval.’


  Ze brak een tak van de omgevallen boom en gooide die in het water en terwijl ze keek hoe die wegdreef, zei ze: ‘Ik weet niet waarom ik zo veranderd ben, Horatio. Dat weet ik echt niet. Eerlijk gezegd kan ik het me niet eens herinneren, maar als er zoveel mensen zijn die beweren dat ik sterk veranderd ben, dan moet ik dat maar accepteren, denk ik.’


  ‘Het is goed om dat toe te geven, Michelle. Dat is een heel positieve stap. Maar toen ik het over die rozenhaag had, reageerde je daar heel sterk op. Waarom?’


  Toen hij dat woord uitsprak, zag hij haar gewoon huiveren, en daarna zat ze opnieuw een paar minuten zwijgend voor zich uit te kijken. Terwijl ze met een strak gezicht naar de boomstam tuurde waar ze op zat, hield Horatio zijn ogen op haar gericht. Hij zei niets, uit angst dat hij de eerste werkelijke doorbraak zou bederven die hij met haar had beleefd, en zijn geduld werd ruimschoots beloond.


  ‘Kun je bang zijn voor iets zonder zelfs maar te weten wat het is?’


  ‘Ja. Het kan zo diep weggestopt zijn dat de angst het enige is wat je opmerkt, zonder te weten wat de bron van die angst is. Het wegdrukken in het onderbewuste van gebeurtenissen uit het verleden die destijds te ingrijpend zijn geweest om te kunnen verwerken, is een van de veiligheidskleppen die de geest gebruikt om zich te beschermen tegen nog grotere schade. We staan onszelf gewoon niet toe om het te zien.’


  ‘En dat kan zomaar.’


  ‘Ja, dat kan zomaar. Maar het is net zoiets als proberen te voorkomen dat een kelder telkens weer onderloopt door hier en daar een scheur dicht te plamuren. Na verloop van tijd wordt de schade zo groot dat de hele fundering aangetast raakt, omdat het water in allerlei onverwachte plekken doordringt, plekken waaraan van buitenaf niets te zien valt totdat de schade al is aangericht.’


  ‘Dus ik ben een rottend huis?’


  ‘En ik ben de beste reparateur die je ooit bent tegengekomen.’


  ‘Maar als ik me niet eens kan herinneren waarom ik zo bang ben, hoe kun jij me dan helpen?’


  ‘Daar is een beproefde methode voor: hypnose.’


  Michelle schudde haar hoofd. ‘Ik geloof niet in dat soort flauwekul. Niemand kan mij onder hypnose brengen.’


  ‘Meestal zijn mensen die heel zeker weten dat dat bij hen niet gaat lukken het makkelijkst onder hypnose te krijgen.’


  ‘Maar dan moet je wel gehypnotiseerd wíllen worden.’


  ‘Dat wel, ja. Maar je wilt toch beter worden?’


  ‘Ik zou hier niet met jou over dit soort dingen zitten praten als ik niet beter wilde worden. Ik heb het hier nog nooit met iemand over gehad, nog nooit!’


  ‘Dat zal ik dan maar als een compliment beschouwen. Wil je je door mij laten hypnotiseren?’


  ‘Ik hou er niet van de greep op mezelf te verliezen, Horatio. Wat als ik iets vertel wat ik niet aankan? Wat als het zo ernstig is?’


  ‘Daarom heb ik al die opleidingen gevolgd en al die diploma’s aan de muur hangen. Ik ben een professional. Laat me gewoon mijn werk doen, dat is het enige wat ik van je vraag.’


  ‘Dat is best veel gevraagd.’ En na een korte stilte voegde ze daaraan toe: ‘Misschien wel te veel.’


  ‘Wil je er tenminste over nadenken?’


  Ze stond op, liep behendig over de boomstam en sprong naast hem op de grond. Terwijl ze wegliep, riep ze over haar schouder: ‘Ja!’


  Horatio keek haar geërgerd na. ‘Waar ga je heen?’


  ‘Ik moet op Viggie passen.’


  ·43·


  Sean had geluk, want Valerie zat aan hetzelfde tafeltje als de vorige avond. En evenals toen liet ze net de zoveelste versierder met zijn staart tussen zijn benen afdruipen. De man keek alsof hij gewoon niet kon geloven dat zijn beste openingszinnen bij deze vrouw niets opgeleverd hadden.


  Valerie was deze keer minder uitdagend gekleed: in een spijkerbroek en wollen trui. Haar haar werd strak naar achteren getrokken door de dikke vlecht die ze droeg, en haar lippenstift was gedempt van kleur.


  Toen ze zag dat Sean naar haar toe kwam lopen keek Valerie snel een andere kant op, en zelfs toen hij tegenover haar ging zitten, weigerde ze nog steeds hem aan te kijken.


  ‘Ik zie dat je hier nog steeds heel populair bent,’ zei hij terwijl hij een handvol nootjes uit het bakje pakte dat voor haar op tafel stond.


  ‘En ik zie dat jij niet goed in de gaten hebt wanneer je bent afgepoeierd.’


  ‘Dat was gisteravond. Een nieuwe avond biedt nieuwe kansen.’


  ‘Zo kijk ik er niet tegenaan.’


  ‘Heb je zin om een hapje met me te gaan eten?’


  Nu draaide ze haar gezicht naar hem toe en keek hem strak aan. ‘Moet ik de uitsmijter roepen?’


  ‘Laat me daar even over nadenken terwijl jij besluit waar je wilt gaan eten.’ Ze moest bijna glimlachen. Bijna. Maar daar speelde hij snel op in. ‘Oké, dat is niet meer dan een klein barstje in het pantser, maar ik ben tevreden met alles wat ik krijgen kan.’


  ‘En waarom denk je dat ik met jou uit eten zou willen gaan?’


  ‘Goed, nu ik je aandacht heb, zal ik het je vertellen.’ Hij liet een korte stilte vallen en zei toen: ‘Ik wil gewoon met iemand praten. Als je voortdurend

  in je eentje rondreist, gaat je dat heel snel de keel uithangen. Ik ben alleen maar op zoek naar een prettig gesprek met een goede fles wijn erbij. En als je dat wilt, kunnen we de rekening delen. Dan zijn we elkaar niets verschuldigd.’


  ‘En je gaat ervan uit dat een gesprek met mij wel prettig zal zijn? En dat ik van wijn hou?’


  ‘Wat dat gesprek betreft, zit het wel goed, denk ik. Het radarsysteem waarmee ik naar stupiditeit en benepenheid zoek, staat behoorlijk scherp afgesteld, en sinds ik jou heb ontmoet heeft het nog geen enkele keer een piep laten horen. En wat de wijn betreft: daar ben ik heel flexibel in, al kwam ik op weg hierheen wel langs een restaurant waar ze een cabernet op de wijnkaart hebben staan die ik al een hele tijd graag eens wil proeven.’


  ‘Heb jij dan verstand van wijn?’


  ‘Ik heb vroeger een wijnverzameling gehad.’


  ‘Vroeger?’


  ‘Ja, voordat iemand mijn huis opblies, met mijn wijnkelder erbij.’


  Het pleitte voor haar dat ze geen spier vertrok toen ze dat hoorde. ‘Wat zonde om daar goede wijn aan kwijt te raken.’


  ‘Beter mijn wijn dan mijn leven.’


  ‘Goed, je hebt me inderdaad nieuwsgierig weten te maken.’


  ‘Zullen we dan maar?’ Sean stond op. Terwijl ze naar het restaurant liepen, vertelde hij haar het een en ander over de ontploffing in zijn huis, en hoewel hij de belangrijkste details achterwege liet, vertelde hij wel net genoeg om haar belangstelling levend te houden. Terwijl ze aan een hoektafeltje met uitzicht op de straat zaten en samen een fles cabernet deelden, wierp Sean nogmaals een snelle blik op Valeries trouwring, maar wel op zo’n manier dat ze het nauwelijks kon missen.


  ‘Je vraagt je af waarom ik hier met jou zit te eten terwijl ik toch een getrouwde vrouw ben?’ zei ze.


  ‘Ik zat te denken dat als ik jouw man was, ik je niet in je eentje allerlei bars zou laten aflopen, waar allerlei kerels volkomen ongehinderd kunnen proberen je te versieren.’


  ‘Ik kan heel goed op mezelf passen, hoor.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan. Ik zou er eerder bang voor zijn dat een van die heren misschien wel bij je in de smaak zou vallen.’


  ‘Jij denkt dat ik op je val?’ Van over de rand van haar glas nam ze hem aandachtig op.


  ‘Ik denk dat je niet goed weet wat je aan me hebt. Je vraagt je af of ik een betrouwbare man ben of gewoon de zoveelste engerd die probeert met je in bed te belanden.’


  ‘En welke van de twee ben je?’


  ‘Als ik een engerd zou zijn, zou ik zeggen dat ik heel oprecht was.’


  ‘Wat moeten we dan?’


  ‘Jij observeert mij en beslist dan zelf. Klinkt dat aanvaardbaar?’


  ‘Waar zullen we het over hebben, zodat ik kan beginnen met mijn observatie?’


  ‘Persoonlijke levensgeschiedenissen vormen een algemeen aanvaard protocol. Ik ga wel eerst. Zoals ik al zei, ben ik gescheiden. Ik heb je verteld dat ik

  een probleemoplosser ben, en dat is ook zo. Ik ben advocaat, maar dat moet je me maar niet kwalijk nemen. Ik ben hier om in het kader van de wette-

  lijke zorgvuldigheidsplicht wat onderzoek te doen namens een cliënt die

  in een vervelende civiele zaak verwikkeld is. En jij?’


  ‘Ik ben getrouwd, zoals ik je al eerder heb gezegd. Ik heb vroeger wel een baan gehad. Maar tegenwoordig zit ik thuis en zo nu en dan ga ik uit. Dat is het wel zo’n beetje.’


  ‘Zonder je man? Ik bedoel: je bent mooi en intelligent. Welke van die twee ziet hij niet?’


  Ze stak een waarschuwend vingertje op. ‘Nu klink je bijna als een engerd.’


  ‘Sorry. Ik trek me terug op een respectvolle positie. Wat doe je om jezelf te vermaken?’


  ‘Ik doe helemaal niets voor mijn plezier. Volgens mij heb ik in mijn leven alle plezier al gehad. Het kan nu alleen maar slechter worden.’


  ‘Kom op, je staat nog niet met één been in het graf.’


  ‘O nee?’


  ‘Je bent toch niet ziek of zo?’


  ‘Niet in de zin waar jij het nu over hebt.’


  Hij leunde achterover en liet de wijn zachtjes walsen in zijn glas. ‘Je staat in de top drie van de interessantste vrouwen die ik ooit heb ontmoet, en om dat in de juiste context te plaatsen: mijn ex heeft zelfs nooit de top tien gehaald.’


  ‘Waaruit blijkt dat je over weinig mensenkennis beschikt.’


  ‘Ik ben er in de loop der jaren beter in geworden.’


  ‘Mijn man zou bij iedereen in de top vijf staan. Hij is eigenlijk heel interessant. In elk geval is het werk dat hij doet heel interessant.’


  ‘Wat doet hij dan?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Loslippigheid kan schepen laten zinken, weet je wel.’


  Sean leek even niet goed te weten hoe hij het had. ‘Schepen laten zinken? Zit hij dan bij de strijdkrachten? Ik weet dat hier een grote marinebasis in de buurt is.’


  ‘Hij werkt voor de overheid, maar niet bij de marine, al heeft hij daar vroeger wel gewerkt. In Vietnam.’


  ‘Vietnam! Zo oud ben je toch nog niet?’


  ‘Hij is pas op latere leeftijd getrouwd. Waarom hij dat eigenlijk wilde, nadat hij zich al die jaren in zijn eentje had gered, zou ik je niet kunnen vertellen.’


  ‘Je zei net dat hij voor de overheid werkte, maar niet bij de strijdkrachten? Waar dan? Bij de fbi soms? Ik heb een paar maatjes in het leger gehad die later bij de fbi zijn gegaan.’


  Ze tuitte haar lippen en leunde over de tafel. ‘Heb je weleens van Camp Peary gehoord?’


  Sean schudde langzaam van nee. ‘Maar de naam komt me wel bekend voor. Is het een vakantiekamp voor kinderen?’


  Valerie zag eruit alsof ze in lachen zou uitbarsten. ‘In zekere zin wel, al zijn het wel heel grote kinderen, en ook hun speelgoedjes zijn heel groot en duur.’


  ‘Wat zeg je nou?’


  ‘Camp Peary is een opleidingscentrum voor een overheidsinstelling waarvan de drie initialen beginnen met een C en eindigen met een A. Heb ik al genoeg gezegd?’


  ‘De cia ! Je man werkt voor de cia ?’ fluisterde Sean fel.


  Ze keek hem argwanend aan. ‘Weet je zeker dat je nooit eerder van Camp Peary hebt gehoord?’


  ‘Ik kom uit Ohio. Het kan hier in de buurt misschien wel beroemd zijn, maar in Dayton hebben we er nog nooit van gehoord. Sorry.’


  ‘Nou, mijn man heeft het daar voor het zeggen. Het is trouwens niet bepaald een staatsgeheim, hoor.’


  Sean leek zwaar aangeslagen. ‘Valerie, ik ga je een eenvoudige vraag stellen.’


  ‘Ik weet al wat je wilt vragen: waarom zou mijn man zijn vrouw in haar eentje naar bars laten gaan en toelaten dat ze met vreemde mannen uit eten gaat?’


  Sean knikte.


  ‘Ik zal je een eenvoudig antwoord geven. Het maakt niet uit wat ik doe. Soms begrijp ik niet eens waarom hij eigenlijk met me getrouwd is. Nou, eigenlijk snap ik dat wel: ik maak altijd een heel goede eerste indruk op mensen. Maar bij Ian heb ik dat niet weten vast te houden.’


  ‘Dus als die Ian zijn eigen weg gaat en jij de jouwe, waarom scheiden jullie dan niet gewoon?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Het bevalt ons allebei wel zo. Scheidingen kunnen vaak heel akelig worden en kosten bovendien veel energie. Je zei dat je gescheiden bent. Heb ik ongelijk?’


  ‘Nee, het is zo,’ gaf hij toe. ‘Je man zal het wel druk hebben, denk ik. Ik bedoel met de oorlog tegen de terreur en zo, want de cia speelt daar een belangrijke rol in.’


  ‘Of misschien ben ik gewoon niet interessant genoeg,’ zei ze, kennelijk meer tegen zichzelf dan tegen hem.


  Sean leunde achterover en keek peinzend voor zich uit. ‘Met mijn vrouw was het liefde op het eerste gezicht. Maar toen veranderde ze, of ik veranderde. Joost mag het weten. Ze hield niet van advocaten. Volgens mij was ons huwelijk vanaf het eerste begin kansloos.’


  ‘Misschien is dat bij ons ook wel zo gegaan.’


  ‘Hoezo? Hoe hebben Ian en jij elkaar ontmoet?’


  Ze aarzelde even en zei toen met zachte stem: ‘Ik werkte voor een particulier bedrijf dat samenwerkte met de cia . Ik was, of liever: ik bén gespecialiseerd in bioterrorisme, en dat was ik al een hele tijd voordat het zo’n populair onderwerp werd. Ik wilde de wereld redden. We hebben elkaar ontmoet op een conferentie in Australië. Dat was natuurlijk voordat hij tot hoofd van Camp Peary was benoemd. Ik was daar trouwens al geweest voordat ik Ian zelfs maar kende. Maar na verloop van tijd kreeg ik een burn-out en ben ik ermee gestopt. Hij vindt het nog steeds prachtig in dat wereldje. Dat is het verschil tussen hem en mij. En het is een groot verschil geworden.’


  ‘Wacht eens even. Daarom klinkt die naam me zo bekend in de oren. Hebben ze daar niet kortgeleden een lijk gevonden?’


  Valerie knikte langzaam. ‘Kennelijk is die vent over de schutting geklommen en heeft hij zichzelf daarna doodgeschoten.’


  ‘Verdomme, waarom zou iemand dat doen?’


  ‘Iedereen heeft zo zijn valkuilen en problemen. Sommige mensen weten daar beter mee om te gaan dan anderen.’


  ‘Dat klinkt alsof je daar ervaring mee hebt.’


  Er verscheen een traan in haar linkeroog. ‘Iedereen heeft daar ervaring mee.’


  Nadat ze klaar waren met eten, liepen ze samen een eindje om.


  ‘Het was een fijne avond, Valerie. Dankjewel.’


  ‘Advocaten moeten vast heel goed kunnen liegen. Het was een deprimerende avond en dat kwam grotendeels door mij.’


  Sean zei niets. Hij had daar eenvoudigweg geen goed antwoord op. Een tijdje later zei hij: ‘Ik ben nog een week in de stad. Heb je zin om nog eens te gaan eten?’


  ‘Dat lijkt me geen goed idee,’ zei ze.


  ‘Mag ik dan in elk geval je telefoonnummer?’


  ‘Waarom?’ vroeg ze.


  ‘Het kan toch geen kwaad om nog eens te praten?’


  ‘Alles kan kwaad.’ Maar toch viste ze een pen en een velletje papier uit haar tasje, schreef een telefoonnummer op en gaf het aan hem.


  ‘Spreek maar een bericht in; als ik niet terugbel, heb je pech. Bedankt dat je me van de zoveelste avond in die bar hebt gered, en het beste verder.’ Ze legde even een hand op zijn arm en liep weg.


  Sean stond haar met een ongemakkelijk gevoel na te kijken. Valerie Messaline was waarschijnlijk precies wat ze leek te zijn: een eenzame vrouw, die gewoon haar tijd zoekbracht totdat zich iets beters aandiende. Het enige aanknopingspunt dat hij had om iets meer over Camp Peary te weten te komen was zojuist in rook opgegaan. Hij was er heel zeker van dat zich daar iets illegaals afspeelde, maar waar moest hij nu beginnen?


  Het antwoord kwam al even snel in hem op als de vraag zelf. Maar zou hij daar de moed voor hebben, of liever gezegd, was hij krankzinnig genoeg om dat ook werkelijk te doen?


  Hij zag Valerie de hoek om lopen en uit het zicht verdwijnen. Toen haalde hij diep adem en liep de andere kant op.


  ·44·


  Michelle besloot op Viggie passen te combineren met een gedurfde tactische zet. Het was nog steeds niet helemaal donker en dus liep ze, nadat ze Alicia om toestemming had gevraagd, met het meisje naar het boothuis. Nadat ze te weten was gekomen dat Viggie redelijk kon zwemmen maar ook niet meer dan dat, zocht ze een goed passend reddingsvest voor haar uit. Vervolgens trokken ze samen een kajak uit het rek en al snel zaten ze op het water, met Viggie voorin met een peddel. Michelle stuurde de kajak en vertelde Viggie hoe ze op de juiste manier moest peddelen. Zo nu en dan draaide het meisje zich om en keek even hoe Michelle het deed.


  Ze had de slag al snel te pakken en het duurde niet lang voordat ze met een soepele en efficiënte beweging de peddel door het water haalde. Viggie was sterker dan ze eruit zag, besloot Michelle.


  ‘Dit is leuk,’ zei Viggie terwijl de wind door haar haren waaide.


  ‘Ik vind het heerlijk,’ zei Michelle. Ze had al een tijdje niet gevaren en het voelde heerlijk aan om haar spieren op deze uiterst vertrouwde manier te kunnen gebruiken. Al na twee slagen met haar peddel zat ze weer in het vertrouwde ritme. Als je in totaal honderdduizenden kilometers gepeddeld hebt, zit die beweging diep in je spieren verankerd.


  Ze schoten over het water en zoals Michelle al die tijd al van plan was geweest, bereikten ze al snel het deel van de York dat langs Camp Peary stroomde. Ze hield op met peddelen en gaf Viggie opdracht dat ook te doen. Terwijl ze zich met de stroom mee lieten drijven keek Michelle achterom en liet onopvallend haar blik over de zo geheime cia -installatie gaan. Het hek rondom het terrein lichtte op in de laatste stralen van de ondergaande zon. Voor haar vertegenwoordigde dat blinkende gaashek een muur waar Sean en zij overheen zouden moeten klimmen om de waarheid te vinden. Er was nergens een bewaker te bekennen, maar Michelles zesde zintuig vertelde haar dat ze toch in de gaten werden gehouden.


  ‘Dat is Camp Peary,’ zei Viggie plotseling. ‘Daar is Monk gestorven.’


  Michelle ging rechtop zitten. ‘Weet je van Camp Peary?’ Viggie knikte. ‘Heeft Monk je er weleens iets over verteld?’ Viggie knikte weer. ‘Wat heeft hij gezegd?’


  ‘Van alles.’


  ‘Codes en bloed?’


  Viggie draaide zich om en keek haar strak aan. ‘Je hebt met die andere man zitten praten.’


  ‘Met dokter Barnes, ja. Dat is een vriend van me.’ Michelle moest even slikken.


  ‘Ik vind hem niet aardig.’


  ‘Tja, hij weet mensen soms aardig tegen de haren in te strijken. Codes en bloed? Dat klinkt interessant. Hou je van codes?’


  In een kajak op de rivier zitten had één groot voordeel: Viggie kon nu niet zomaar opstaan en weglopen, en dat was een van de redenen waarom Michelle met haar uit varen was gegaan.


  ‘Monk hield van codes. Hij heeft me erover geleerd. Hij was een ver familielid van een heel beroemde onderzoeker die in Bletchley Park heeft gewerkt.’


  ‘En dus ben jij natuurlijk ook familie van hem.’


  Viggie knikte en zei met een trots gezicht: ‘Alan Turing was homoseksueel en in die tijd vonden de mensen dat niet leuk, dus heeft hij vergiftigde appel gegeten en is hij doodgegaan. Het was heel treurig.’


  Michelle wist even niet hoe ze op deze plotselinge verandering van onderwerp moest reageren. Monk had haar inderdaad als een volwassene behandeld. ‘Ja, het is heel treurig,’ zei ze na een tijdje.


  ‘Ik hoop dat ik nooit een vergiftigde appel zal hoeven te eten als de mensen boos op me zijn.’


  ‘Ik weet zeker dat het daar nooit van zal komen, Viggie,’ zei Michelle heel beslist. ‘Zelfmoord plegen is nooit het juiste antwoord.’ Toen ze dat zei, voelde ze zich even ontzettend schuldig.


  ‘Dat zal wel niet. Het is net zo als met de boze koningin in Sneeuwwitje. Die veranderde zich in een heks, ging in een houten bootje zitten en liet zich over de rivier naar het huisje in het bos toe drijven. En toen liet ze Sneeuwwitje van de vergiftigde appel eten. Sneeuwwitje ging er niet aan dood, maar viel wel diep in slaap. En om haar te wekken was er een prins nodig die haar een kus kwam geven. Gatsie!’


  ‘Ja, maar dat werkt alleen in sprookjes, niet in het echte leven. Het is niet erg handig om op een knappe prins te gaan zitten wachten die je leven weer goed zal maken. Of denk je soms van wel?’


  ‘Nee hoor, maar als je de appel hebt, geeft dat je best veel macht. Dat is duidelijk.’


  Michelle besloot van onderwerp te veranderen. ‘Viggie, heb je weleens gehoord van een geheime kamer in het landhuis?’


  Viggie keek om. ‘Een geheime kamer?’


  ‘Ja, Sean en ik waren laatst in een ander oud huis in de omgeving en daar vonden we een stel kinderen in een geheime kamer. Een van de jongens zei dat een heleboel oude huizen hier een geheime kamer hadden.’


  ‘Hier in Babbage Town heb ik er nooit van gehoord,’ zei Viggie.


  ‘Oké.’ Michelle wachtte even en zei toen: ‘Over geheime zaken gesproken, kun jij me een paar codes leren?’


  ‘Er zijn een heleboel verschillende soorten codes. Je kunt geheime codes eigenlijk overal in stoppen. Je kunt ze ook zelf verzinnen.’


  ‘Hebben Monk en jij veel codes zelf verzonnen?’


  ‘O, ja. Zo vaak.’


  ‘Hij wilde zeker een heleboel dingen geheimhouden voor andere mensen?’


  Viggie knikte heftig.


  ‘Weet je voor welke mensen hij dingen geheim wilde houden?’


  ‘Voor iedereen,’ zei Viggie. Toen keek ze weer om en lachte Michelle toe. ‘Ook voor jou.’


  Plotseling drong het tot Michelle door dat Viggie precies wist waar ze mee bezig was, en de spot met haar dreef.


  Ze besloot het over een andere boeg te gooien en wat rechtstreekser op haar doel af te gaan. Dat bracht risico’s met zich mee, maar zoals Sean daarnet had opgemerkt, konden ze op dit moment eigenlijk niet anders.


  ‘Viggie, we proberen erachter te komen wie Monk van je heeft weggenomen, begrijp je dat? Het is de enige reden waarom we hier zijn.’


  Michelle keek toe hoe Viggie haar schouders liet hangen. Ze wist niet goed hoe ze dat moest duiden en daarom ging ze maar gewoon door. ‘We hebben Monk niet gekend, maar niemand had het recht om hem kwaad doen. Als hij bang was voor iemand of dingen voor mensen geheimhield, zouden we er veel aan hebben om te weten voor wie dan. We proberen je alleen maar te helpen.’


  ‘Er zijn een heleboel mensen die zeggen dat ze me willen helpen. Maar dat willen ze niet altijd echt. En mensen die zeggen dat ze willen helpen, hebben daar vaak andere redenen voor dan ze zeggen.’


  ‘Wij niet,Viggie. Neem dat dan maar van mij aan.’


  Viggie draaide zich snel om en keek haar strak aan. ‘Worden jullie betaald om mij te helpen?’


  Michelle wist niet hoe ze op die vraag moest reageren, maar ze had het gevoel dat het niet verstandig zou zijn om het meisje iets voor te liegen. ‘Het is mijn baan om mensen te helpen. Zo kom ik aan de kost.’


  ‘Dus je wordt betaald. Dat dacht ik wel. Daarom zit je hier met mij in een kajak. Daarom kom je op me passen. Als je niet betaald werd, zou je helemaal niet bij me in de buurt willen zijn. Ik durf te wedden dat je dan alleen maar wilt rondhangen met je échte vrienden.’


  Onmiddellijk voelde Michelle een golf van medelijden in zich opkomen en ook nu weer verscheen er een veel jonger meisje in haar gedachten, een meisje dat doodsbang was. Maar waarom? Waarom?


  Ze dwong zich om haar gedachten weer op het heden te richten. ‘Nee, ik heb niet veel vrienden. Eigenlijk is Sean de enige vriend die ik heb.’


  ‘Wedden dat dat niet waar is.’


  ‘Hoezo? Denk je dat iedereen een heleboel vrienden heeft, en alleen jij niet? En er zijn toch kinderen op school in Babbage Town?’


  ‘Die vinden me niet aardig. Ze vinden me allemaal maar raar.’


  ‘Iedereen is op de een of andere manier wel een beetje raar. Als je ooit eens een ritje had gemaakt in mijn auto, wist je nou precies wat ik bedoel. Het is net een rijdende vuilnisbak, maar het lukt me maar niet om hem schoon te maken.’


  ‘Daarom hebben ze die dokter Barnes hierheen gehaald,’ zei Viggie. ‘Omdat ik zo raar ben.’


  Michelle slikte moeizaam. ‘Eigenlijk is dokter Barnes hier ook naartoe gekomen om mij te helpen met een paar problemen die ik nog heb van toen... ik nog een klein meisje was.’


  ‘Echt waar?’


  Michelle knikte.


  ‘Zwéér je het?’


  ‘Ik zweer het op mijn.... Nou ja, je weet wel. Het is eigenlijk best zielig voor dokter Barnes. Telkens als hij me dingen vroeg om me beter te maken, stond ik op en liep ik weg.’


  ‘Ik ook,’ zei Viggie. ‘Waarom ben jij weggelopen?’


  Michelle aarzelde. Niet omdat ze het antwoord niet wist maar omdat het haar moeite kostte om het te zeggen. ‘Omdat ik bang was.’


  ‘Maar waarvoor?’ zei Viggie ademloos terwijl ze Michelle strak aankeek.


  ‘Ik was bang dat hij te dicht bij de waarheid zou komen en dat ik die niet aan zou kunnen.’


  Viggie pakte haar peddel weer op en zei met een klein stemmetje: ‘Ik ook.’


  ‘Weet je, ik herinner me eigenlijk niet echt meer wat me is overkomen. Dat is de reden waarom hij me onder hypnose wil brengen. Zodat ik het me weer kan herinneren.’


  ‘Vind je het goed dat hij dat doet?’


  ‘Ik weet het niet. Wat denk jij ervan?’


  ‘Wil je weten wat ik ervan vind?’


  ‘Ja, hoor. Jij bent echt heel slim. Wat denk je: moet ik me laten hypnotiseren of niet? Ik bedoel, ik kan natuurlijk ook gewoon zo doorgaan en er nooit achter komen wat er werkelijk is gebeurd. Soms is de waarheid niet prettig.’


  ‘Ik denk dat je je moet laten hypnotiseren,’ zei Viggie beslist.


  ‘Echt? Waarom?’


  ‘Het is altijd beter om iets wel te weten dan om iets niet te weten. Toch?’


  Michelle gaf niet meteen antwoord. ‘Volgens mij heb je gelijk. Het is beter om het wel te weten.’


  ‘Gaan we nu terug?’ vroeg Viggie terwijl ze haar peddel in het water stak.


  ‘Ja. Ik hoop dat je het leuk vond.’


  Viggie knikte maar zei niets. Nadat ze waren gekeerd en weg peddelden, kwam er een man nogal moeizaam het bos op de oever van Camp Peary uit gelopen. Ian Whitfield liet zijn verrekijker zakken, maar bleef zijn ogen op het kleine bootje gericht houden. Een van zijn manschappen had hem gewaarschuwd. Hij trok een mobieltje uit een houder aan zijn riem en toetste een nummer in, en terwijl hij een paar woorden sprak, verscheen er een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. Een paar minuten later kwam zijn adjudant, Wasbordje, naast hem staan.


  ‘Ze heeft vroeger bij de Secret Service gezeten? En die Sean King ook?’


  ‘Inderdaad. Michelle Maxwell. Ze is hier om een onderzoek in te stellen naar Turing en Rivest, in opdracht van de mensen achter Babbage Town. Ze zijn in dienst van Security International, een groot bedrijf in Washington.’


  ‘Die ken ik wel, ja,’ zei Whitfield. ‘Turings dochter zat in die boot.’


  ‘Wat wilt u eraan doen, meneer?’


  Whitfield gaf geen antwoord. Hij stond daar maar door de mazen van het blinkende gaashek naar het water te turen. Een hele tijd later draaide hij zich om en zei tegen Wasbordje: ‘Soms is dit een ondankbare baan, jongen.’ En na die woorden draaide hij zich om en hinkte het bos weer in.


  Michelle en Viggie borgen de kajak en de peddels weg in het boothuis en liepen daarna terug naar Babbage Town. Onderweg pakte Viggie Michelles hand en kneep er even in.


  ‘Ik hoop dat dokter Barnes je kan helpen herinneren,’ zei ze.


  ‘Dankjewel, Viggie. Fijn dat je me hebt helpen beslissen.’


  Toen ze weer thuiskwamen, was Alicia er niet, maar Michelle wist dat ze die avond tot tien uur dienst had in de barak.


  Voordat Michelle Viggie kon vragen wat ze nu wilde gaan doen, rende het meisje naar de piano en begon te spelen. Toen ze klaar was met spelen, keek ze op naar Michelle.


  ‘Ik vind je aardig, Michelle.’


  ‘Ik jou ook, Viggie.’


  Viggie sprong op en holde de trap op. Op de overloop bleef ze staan en draaide zich om. ‘Codes en bloed!’ gilde ze en daarna rende ze naar haar kamertje, terwijl Michelle verbijsterd achterbleef in de huiskamer.


  ·45·


  Sean had in Williamsburg een auto gehuurd en na het eten met Valerie reed hij terug naar Babbage Town. Hij nam de brug over de York en kwam net langs Gloucester Point toen de auto die hem de hele avond al had gevolgd, hem inhaalde en van de weg dwong. Voordat Sean kon uitstappen, stond er al een man naast het zijraampje.


  ‘De auto uit,’ brulde hij en hij zwaaide met zijn badge.


  Gelukkig was het niet Ian Whitfield of een van zijn zware jongens. fbi -agent Mike Ventris straalde echter bepaald geen warmte uit.


  ‘Mag ik vragen waarom dit gaat?’ zei Sean beleefd.


  ‘Hou je kop en ga in mijn auto zitten! Nú!’


  Sean liep achter Ventris aan naar de andere auto en ging op de rechtervoorstoel zitten terwijl Ventris achter het stuur schoof. Toen de portieren met een klap waren dichtgeslagen, draaide Ventris zich naar hem toe en snauwde: ‘Waar ben je nou in godsnaam mee bezig, idioot?’


  ‘Ik reed terug naar Babbage Town,’ zei Sean rustig, ‘toen u me van de weg af reed. Bent u hard aan een nieuw rijexamen toe of doet u zoiets gewoon voor de lol?’


  ‘Niet zo bijdehand, jij. Je bent Ian Whitfield gaan opzoeken.’


  ‘Hij heeft sheriff Hayes en mij opdracht gegeven om naar hem toe te komen.’


  ‘En daarna heb je met zijn vrouw afgesproken in een bar.’


  ‘Nee, we kwamen elkaar toevallig tegen.’


  ‘En je bent ook toevallig een hapje met haar gaan eten.’


  ‘Voor zover ik weet is dat geen misdrijf.’


  ‘Wat heb jij precies met Valerie Messaline?’


  ‘We houden allebei van een goede mojito.’


  Ventris duwde met zijn priemende wijsvinger tegen Seans borstkas. ‘Ik kan je zó oppakken.’


  ‘Op grond waarvan, als ik vragen mag?’


  ‘Ik kan je 48 uur opsluiten zonder dat ik daarvoor aan wie dan ook verantwoording hoef af te leggen. En intussen vind ik vast wel iets waarop ik je langer kan vasthouden.’


  ‘Ik doe hier gewoon mijn werk, net als u. Ik probeer erachter te komen wie Monk Turing en Len Rivest heeft vermoord. Herinnert u zich dat wedstrijdje nog waar ik het over had?’


  ‘Ik heb je toen gezegd dat je me niet voor de voeten moest lopen.’


  ‘Ik was me er niet van bewust dat Valerie Messaline aan uw voeten lag.’


  ‘Zij heeft niets met deze zaak te maken, net zo min als Ian Whitfield. Die man heeft wel wat belangrijkers aan zijn hoofd dan de een of andere lullige privédetective die aan het rondsnuffelen is op plekken waar hij niets te zoeken heeft.’


  Sean keek hem vol ongeloof aan. ‘Sinds wanneer is de fbi de oppas van de cia ?’


  ‘Ik zeg het je voor je eigen bestwil: bemoei je hier niet mee. Het gaat hier om heel wat belangrijker zaken dan een paar moorden.’


  ‘Wilt u me soms vertellen waarom het dan gaat?’


  ‘Mijn auto uit, jij! En als we elkaar nog eens moeten spreken, zal je dat echt niet bevallen.’


  Sean stapte de wagen uit en tikte toen op het raampje. ‘Is er trouwens nog nieuws over die gasontploffing in het mortuarium?’


  Toen de auto met brullende motor wegschoot, reed Ventris bijna over Seans voet.


  Hoewel hij tegenover Ventris totaal geen angst had getoond, keek Sean bepaald niet vrolijk toen hij terug naar zijn auto sjokte. Hij was zich elke seconde dieper in de nesten aan het werken en tot nu toe had dat nog helemaal niets opgeleverd. Het zag ernaar uit dat hij zijn leven op het spel zou moeten zetten om achter de waarheid te komen. Terwijl hij terugreed naar Babbage Town, wist Sean wat hem nu te doen stond.


  ‘Dat kun je niet menen, Sean,’ zei Horatio. Ze stonden met zijn drieën naast Michelles auto, die geparkeerd stond langs een zandweggetje ongeveer anderhalve kilometer van Babbage Town. ‘Monk Turing is over het hek van Camp Peary geklommen en kijk eens wat hem is overkomen.’


  ‘Neem nou maar van mij aan dat ik helemaal geen zin heb om over dat hek te klimmen,’ zei Sean. ‘Maar ik zou niet goed weten wat ik anders nog kan doen.’


  Michelle stond achterovergeleund tegen haar suv en nam haar partner aandachtig op. ‘Wanneer wil je dat we dat doen?’


  Horatio keek haar met open mond aan. ‘Wil je soms met die halvegare mee?’


  Sean keek Michelle aan. ‘Ik ga in mijn eentje.’


  ‘Doe geen moeite, Sean.’


  ‘Als we worden betrapt, zitten we diep in de ellende,’ zei hij. ‘Echt tot aan onze nek in de stront. In de zin van in de cel zitten totdat we kreperen, of meteen al zes voet onder de groene zoden terechtkomen.’


  ‘Je bent geen saaie man, dat moet ik je nageven,’ zei ze.


  ‘Luisteren jullie twee nou eens naar wat jullie allemaal uitkramen,’ smeekte Horatio. ‘In godsnaam, dit is de cia! Die lui schieten je al een kogel voor je kop als je ze even verkeerd aankijkt. Jullie zijn allebei voormalige Secret Service-agenten en jullie hebben het nu over iets wat een zwaar misdrijf is. Christus, waarschijnlijk zullen ze jullie afschilderen als spionnen. Jullie zouden wegens hoogverraad terechtgesteld kunnen worden.’


  ‘We gaan zaterdag wel,’ zei Sean in reactie op Michelles vorige vraag. ‘Als we voor die tijd geen doorbraak hebben bereikt.’


  ‘De volgende lijnvlucht?’ vroeg ze. Hij knikte.


  ‘Ik weet niet of je die kaart in Freemans kantoor hebt zien hangen, maar...’


  Ze maakte zijn zin voor hem af. ‘... de landingsbaan is recht achter dat rijtje bomen waar ze Monks lijk hebben gevonden.’


  ‘Het zal op zijn minst interessant zijn om te zien wie er uit dat verdomde toestel komt. Misschien zijn het wel mannen met kappen over hun hoofd en boeien om hun enkels.’


  ‘Je jaagt me nu wel echt de stuipen op het lijf,’ zei Horatio. ‘Je weet best dat ik niet kan toestaan dat jullie twee dit doen.’


  Sean keek hem recht in de ogen. ‘Als je niet wilt dat we over dat hek klimmen, verzin dan zelf maar een manier waarop we achter de waarheid kunnen komen. Jij hebt de waarheid toch altijd zo hoog zitten? Je doet met Viggie en Michelle toch ook heel erg je best om achter de waarheid te komen?’


  ‘Dat ligt anders.’


  ‘Voor mij niet. Er zijn inmiddels drie mensen vermoord en mijn intuïtie zegt me gewoon dat Camp Peary daar een belangrijke rol in speelt. Iemand heeft geprobeerd me vanaf dat terrein daar te vermoorden. Ik kan dat niet zomaar naast me neerleggen.’


  ‘Ga er dan mee naar de autoriteiten.’


  Sean lachte. ‘Sheriff Hayes krijgt een rolberoerte als hij wist wat we van plan zijn, en als special agent Ventris ervan hoort, schiet hij me gewoon neer en doet dan alsof het een ongelukje was. Ik heb Hayes verteld over mijn etentje met Valerie en mijn korte ontmoeting met Ventris, maar daar laat ik het ook bij. De reden dat ik jou hierover vertel, is dat ik vertrouwen in je stel. En ik zou nooit iets doen om je een loer te draaien.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ vroeg Horatio nerveus.


  ‘Waarom denk je dat ik je dit allemaal vertel? Als wij betrapt worden, pakt de politie iedereen op van wie ze denkt dat hij iets met ons te maken heeft. En dus word jij dan opgepakt. Nu heb je nog kans om naar huis gaan. Als je dat doet, heeft de politie geen gegronde reden om je als verdachte te beschouwen. Michelle en ik zullen allebei met de hand op ons hart verklaren dat je hier helemaal geen weet van had. Je bent hier gewoon naartoe gekomen om eens naar Viggie te kijken, en daarna ben je weer naar huis gegaan. Ik laat je hier niet voor opdraaien.’


  Horatio leunde tegen de suv en liet dat even op zich inwerken. ‘Ik moet zeggen dat de meeste veroordeelde misdadigers met wie ik heb gewerkt heel wat minder rekening hielden met anderen dan jij.’


  ‘Dus pak je spullen en ga naar huis. Ik stel het zeer op prijs wat je allemaal voor ons hebt gedaan en als we hier doorheen komen en weer thuis zijn, kun je alsnog verdergaan met Michelle.’ Sean keek even naar zijn partner en zei toen haastig: ‘Als ze dat zelf wil, natuurlijk.’


  Michelle zei niets.


  ‘En als ik besluit te blijven?’ vroeg Horatio.


  ‘Als we niet gepakt worden, is dat geen probleem. Maar als we wél worden opgepakt en jij bent hier nog in de buurt, dan kan ik niet garanderen dat je geen problemen krijgt met de politie.’


  ‘Als jullie inderdaad worden opgepakt, kan ik voor de rechter wel verklaren dat jullie allebei ontoerekeningsvatbaar zijn.’


  Sean glimlachte. ‘Fijn dat we iets hebben om op terug te vallen.’


  ‘Maar als jullie worden opgepakt of gedood, en dat gaat waarschijnlijk gebeuren, wat schieten jullie daar dan mee op? Jullie zetten je leven op het spel, Sean.’


  ‘Nou en? Ik heb het grootste deel van mijn volwassen leven niet anders gedaan.’


  ‘Na een tijdje wordt het een soort gewoonte,’ voegde Michelle daaraan toe.


  Horatio keek toe terwijl Michelle en Sean een veelbetekenende blik uitwisselden, een blik die alleen maar mogelijk was tussen twee mensen die regelmatig hun leven waagden. Hij zuchtte. ‘Viggie weet iets. Codes en bloed. Als we er achter zien te komen wat dat betekent, hebben we misschien in één klap de oplossing, zonder dat jullie over dat verdomde hek hoeven te klimmen.’


  ‘Ik wil er ook achteraan gaan, maar elke goede privédetective volgt altijd verschillende aanwijzingen tegelijk, want de meeste leveren niets op. Dat is gewoon een kwestie van statistiek.’


  ‘Maar je weet helemaal niet zeker of de waarheid in Camp Peary te vinden is. Je weet niet eens wie de eigenaren van Babbage Town zijn. Misschien dat daar wel de kern van het raadsel ligt.’


  ‘Totdat we weten wat hier werkelijk aan de hand is, kunnen we geen enkele mogelijkheid uitsluiten,’ gaf Sean toe. ‘Maar op dit moment richt ik mijn aandacht toch vooral op dat stuk land aan de overkant van de rivier.’


  ‘Oké, stel dat die vliegtuigen worden gebruikt om buitenlandse gevangenen hierheen te brengen. Christus, misschien worden ze zelfs wel gemarteld. Maar wat als dat gebeurt op bevel van hogerhand?’


  ‘Dat geeft ze nog steeds niet het recht om mensen te vermoorden en daarna hun sporen uit te wissen. Daarmee stellen ze zichzelf boven de wet, en niemand staat boven de wet. De wet geldt net zo goed voor de president als voor een eenvoudig soldaat.’


  ‘Intussen kunnen we nader onderzoek doen naar Babbage Town,’ zei Michelle. ‘Ik ga die ouwe Champ maar eens op de korrel nemen.’


  ‘En ik ga met Alicia praten,’ zei Sean.


  ‘Hoe luidt het weerbericht voor zaterdagnacht?’ vroeg Michelle.


  ‘Koel en bewolkt.’


  ‘In elk geval hebben we dan nog wat voorbereidingstijd. We zullen een paar dingen nodig hebben.’


  ‘Ik heb ze al besteld.’


  ‘Een surveillancedetector, geavanceerde nachtkijkers, een stoorzender, een verdovingspistool, een paar wetsuits, persluchtflessen, en een onderwatermotortje, zodat we niet het hele eind hoeven te zwemmen.’


  Sean knikte. ‘Allemaal geregeld.’


  ‘Wilde Joan niet weten waar je dat allemaal voor nodig hebt?’


  ‘Ik heb het Joan niet gevraagd. Ik vertrouw haar niet, tenminste niet met zoiets als dit.’


  ‘Ik wil hier niets meer over horen,’ zei Horatio terwijl hij deed alsof hij zijn handen over zijn oren hield. ‘Ik ben toch al medeplichtig aan het voorbereiden van een misdrijf.’


  ‘Maak je niet druk. Zoals ik al zei, als we worden betrapt, zullen we je er niet bijlappen.’ Sean grinnikte. ‘Tenzij we strafvermindering kunnen krijgen door je te verlinken.’


  ‘Ik zou niet weten wat ik heb misdaan om bevriend te raken met zo iemand als jij.’


  ‘Horatio, we moeten inderdaad wel een nader onderzoek instellen naar Viggie. Codes en bloed. Je had gelijk. Dat moet wel iets betekenen.’


  ‘Ik kan nog een keer met haar praten,’ zei Horatio.


  ‘Ik ben vrij goed bevriend met haar geraakt,’ zei Michelle. ‘Laat mij het maar eens proberen.’


  Horatio keek haar aan. ‘Heeft ze gezegd dat ze je aardig vond?’


  ‘Ja. En ze zei ook dat ze jou níét aardig vindt.’


  ‘Het genoegen waarmee je mij dat vertelt, staat genoteerd,’ zei de psycholoog droogjes.


  ‘Iets anders wat me maar niet loslaat, is dat als ik het bij het rechte eind heb en Rivest inderdaad is vermoord, niemand de dader het huis uit heeft zien komen. Zijn huis ligt aan de belangrijkste weg op het terrein. Iemand moet toch iets gezien hebben?’


  ‘Weet je zeker dat je vriend de sheriff wel de juiste vragen aan de juiste mensen stelt?’ vroeg Horatio.


  ‘Daar ging ik wel van uit, ja. Maar misschien had ik het bij het verkeerde eind. Misschien kunnen we het maar beter zelf doen.’


  ‘Nou, ik zou je graag helpen, maar die idiote Champ Pollion laat me het terrein niet op. Dus wat ga ik doen terwijl jullie voorbereidingen treffen om je te laten afslachten?’


  ‘Wil dat zeggen...’ begon Sean, maar Horatio viel hem in de rede.


  ‘Ja. Kennelijk ben ik al even gestoord als jullie. Maar het goede nieuws is dat ik als we allemaal zijn opgepakt in de gevangenis ruim de tijd zal hebben om jullie te behandelen. Dus geef me nou maar iets te doen voordat ik weer bij mijn positieven kom, op mijn Harley spring en er zo snel als ik maar kan vandoor ga.’


  ‘Je zou eens met een zekere South Freeman kunnen gaan praten. Hij woont in Arch, dat is een plaatsje niet ver hiervandaan. Hij is de eigenaar van de krant daar en weet veel van de geschiedenis van dit gebied. Zeg maar dat je door ons gestuurd bent en probeer zoveel mogelijk over deze omgeving te weten te komen.’


  ‘Denk je echt dat dat van belang is?’ vroeg Michelle.


  ‘Op dit moment is alles belangrijk.’


  Toen de bijeenkomst was afgelopen, fluisterde Horatio tegen Michelle. ‘Heb je nog nagedacht over de hypnose?’


  ‘Ik zal een deal met je sluiten, Horatio. Als ik levend terugkom, mag jij me hypnotiseren.’


  ‘Alleen al het feit dat jullie beiden hier serieus over nadenken, wil zeggen dat ik jullie kan laten opnemen. Dat weet je toch, hè?’


  ‘Wens me nou maar succes, Horatio.’


  Toen ze het portier dichttrok, zei hij met tegenzin: ‘Veel succes.’


  ·46·


  De volgende ochtend vroeg ging Michelle samen met Viggie een eind lopen over het terrein van Babbage Town. Nadat ze een tijdje gelopen hadden, kwamen ze bij de rivier, waar ze op de steiger van het boothuis gingen zitten en hun voeten in het koele water lieten bungelen. Een paar keer probeerde Michelle het gesprek terloops op codes en bloed te brengen, maar Viggie wist al die pogingen al even behendig te ontwijken.


  Ik durf er een miljoen op in te zetten dat deze meid niet autistisch is, dacht Michelle. Maar waarom doet ze dan alsof ?


  ‘Zullen we nog eens gaan varen?’ vroeg Viggie.


  ‘Ja, hoor. Nu meteen?’


  ‘Nee. Het was maar een vraag.’ Ze wees naar de overkant. ‘Dat daar bevalt me niet.’


  ‘Camp Peary? Hoezo? Omdat Monk daar dood gevonden is?’


  ‘Dat niet alleen,’ zei Viggie achteloos.


  Michelle keek haar even aan. ‘Wat bedoel je?’


  Maar Viggie wilde niet zeggen wat ze daarmee had bedoeld en veranderde plotseling van onderwerp. ‘Monk was vaak weg,’ zei ze. ‘Hij liet me een hele tijd alleen.’


  ‘Wanneer? Toen hij het land uit was, bedoel je?’


  Viggie knikte. Michelle kon gewoon niet geloven dat ze er niet aan had gedacht om het meisje daar eerder naar te vragen. ‘Weet je waarom hij het land uit is gegaan? En waarom hij al die overzeese plekken heeft bezocht?’


  ‘Toen hij terugkwam, had hij het vaak over Alan Turing. Het was niet de eerste keer dat hij daarheen was gegaan. Hij vond Alan Turing heel aardig, ook al was die al dood.’


  ‘Wanneer is hij er voor het eerst naartoe gegaan?’


  ‘Voordat we hierheen kwamen. Toen we nog ergens anders woonden.’


  ‘Waar dan?’


  ‘In New York. Ik vond het daar niet leuk. We woonden in een flat. Alle mensen daar waren oud, en ik vond ze niet aardig omdat ze een beetje vies roken. Op één na dan, een oude man, die vond ik wel aardig. Monk vond hem ook aardig. Ze praatten veel met elkaar. Hij praatte wel raar, trouwens. Hij was moeilijk te verstaan.’


  ‘Weet je nog waar ze het over hadden?’ Michelle had weinig reden om te denken dat het belangrijk was, maar ze wilde dat Viggie bleef praten en er ook met haar aandacht bij bleef.


  ‘Niet echt. Ze hadden het over allemaal gedoe van een hele tijd geleden.’


  ‘Aha.’


  ‘Als ze daarmee bezig waren, ging ik gewoon heel hard pianospelen.’


  ‘Maar je zei dat je die oude man aardig vond.’


  ‘Ik vond hem ook aardig, maar hij praatte alleen maar over dingen van lang geleden en hij was moeilijk te verstaan.’


  ‘Soms praten oudere mensen nou eenmaal graag over het verleden. En kennelijk vond Monk dat interessant.’


  ‘Hij wel. Die ouwe man wist een heleboel over wis- en natuurkunde, en hij liet Monk een paar oude kaarten zien. Eén keer heb ik hem een heleboel letters op een velletje papier zien zetten, en toen wilde hij weten of mijn vader die kon begrijpen.’


  ‘Een soort code?’


  ‘Ik denk van wel.’


  ‘Je zei letters. Monk werkte toch alleen met getallen?’


  ‘Hij zei dat de geschiedenis vol van getallen was, belangrijke getallen. Een hele tijd geleden heeft Alan Turing getallen gebruikt om een eind te maken aan een grote oorlog. Daar vertelde Monk me vaak over. Maar ze gebruikten ook letters van het alfabet.’


  ‘Was dat waar hij met de oude man over praatte?’ vroeg Michelle. ‘Over Alan Turing en wat die tijdens de Tweede Wereldoorlog heeft gedaan?’


  ‘Soms wel, maar meestal niet.’


  Michelle, die van nature al vrij ongeduldig was, vond het nu moeilijk om Viggie niet toe te schreeuwen: ‘Hou op met die flauwekul en vertel me gewoon de waarheid, vervelend nest!’ In plaats daarvan zei ze zo rustig als ze maar kon: ‘Waar hadden ze het dan meestal wél over?’


  Viggie stond op. ‘Ik ga naar huis. Wie er het eerste is.’ Ze draaide zich om en rende weg. Binnen vijf stappen had Michelle haar al ingehaald, maar toen deed ze alsof ze buiten adem was en het meisje niet kon bijhouden.


  ‘Weet je wat, Viggie?’ zei ze. ‘Als ik als eerste thuis ben, moet jij me vertellen over codes en bloed. Als jij als eerste thuis bent, beloof ik dat ik je nooit meer iets zal vragen. Afgesproken?’


  ‘Afgesproken!’ Zodra ze dat had gezegd, begon Viggie nog veel harder te lopen. Ze rende nu zo hard als ze maar kon over het pad naar Alicia’s huis en liet Michelle ver achter zich.


  Ze kwam de laatste bocht uit en zag het huis recht voor zich liggen. Ze kraaide van plezier en deed er nog een schepje bovenop. Drie meter van de trap naar de veranda zag ze hoe Michelle, die al die tijd achter haar was blijven hangen plotseling langs haar heen kwam schieten, de trap op rende en op de bovenste trede ging zitten.


  Viggie bleef abrupt staan en keek haar vol verbazing aan. ‘Jij speelt vals!’


  ‘Hoe dan precies? Jij hebt gehold, ik heb gehold en ik heb gewonnen. En nu betalen.’


  ‘Ik vind je aardig, Michelle.’


  ‘Oké, Viggie,’ zei Michelle vermoeid. ‘Maar hoe zit het met onze afspraak?’


  Viggie rende langs haar heen en schoot het huis binnen. Michelle rende achter haar aan. Toen ze het huis binnenstapte, zat Viggie al aan de piano, en begon nu te spelen, zo snel en zo hard als ze maar kon. Het tempo werd zo panisch dat Michelle de muziek niet eens meer kon volgen.


  ‘Viggie, alsjeblieft, hou op. Hou op! Viggie!’


  Maar Viggie bleef maar doorspelen, totdat Michelle haar handen over haar oren moest doen omdat het gewoon pijn deed. Even later hield Viggie abrupt op met spelen, sprong op en rende de trap op. Bovenaan bleef ze staan en draaide ze zich om naar Michelle. ‘Codes en bloed!’ gilde ze. Toen rende ze verder en een ogenblik later sloeg de deur van haar slaapkamer met een klap dicht.


  Een paar seconden later kwam Alicia Chadwick half gekleed de trap af. ‘Mijn god, wat is er aan de hand?’


  Michelle liet haar handen zakken. ‘Ik zou het echt niet weten. Ze ging aan de piano zitten en ging compleet uit haar dak.’


  ‘Over het algemeen doet ze dat alleen als iets of iemand haar van streek heeft gemaakt,’ zei Alicia beschuldigend.


  ‘Nou, deze keer heeft ze dat dan toch helemaal uit eigen beweging gedaan.’


  Michelle gaf Alicia een tikje op haar schouder. ‘Tikkie, jij bent hem. Ik heb even adempauze nodig.’ Ze beende de deur uit en sloeg die met een harde klap achter zich dicht. Een tijdje later meldde ze aan Sean dat Viggie voorlopig niets zou opleveren.


  ‘Dat maakt het des te belangrijker om Camp Peary binnen te komen,’ zei hij. ‘De apparatuur wordt morgen bezorgd. Ik laat alles afgeven op een adres in Williamsburg dat ik van Joan heb gekregen. Ze heeft gezegd dat ik daar gebruik van kon maken als het nodig was. Ik heb erover gedacht om de spullen naar het pension van Horatio te laten sturen, maar als hij dat allemaal ziet, stort hij volgens mij onmiddellijk in.’


  ‘Dat zou misschien weleens goed voor hem zijn,’ zei Michelle droogjes.


  ‘Ik heb ook een paar goeie vrienden van me gebeld die weleens in Camp Peary zijn geweest,’ ging Sean verder. ‘Die zijn de cia niet gunstig gezind en ze konden me een paar bruikbare aanwijzingen geven over de manier waarop de beveiliging daar geregeld is.’


  ‘Je hebt ze toch niet verteld wat we van plan zijn?’


  ‘O, jawel hoor. Ik heb het ze allemaal verteld. De politie is al onderweg om ons op te pakken.’


  ‘Leuk hoor. Maar nadat Monk daar op het terrein om het leven is gekomen, is de beveiliging misschien anders ingericht.’


  ‘Misschien wel. Maar het is beter dan niets.’


  ‘Ik neem later nog wel contact op.’


  ‘Waar ga je heen?’


  ‘Viggie heeft niets opgeleverd. Ik ga eens kijken of ik met Champ meer geluk heb. Maar daarvoor moet ik me eerst omkleden, snap je?’


  ‘Sexy outfit?’


  ‘Hoe weet je dat ik die heb?’


  ‘Michelle, ik vind het echt heel indrukwekkend om te zien hoe diep jij wilt zinken om de ware toedracht van de gebeurtenissen hier te achterhalen.’


  ‘Als ik je een schop voor je kont geef, ben je nog veel dieper onder de indruk.’


  ‘En terwijl jij de grootste geest ter wereld aan het verleiden bent, ga ik in Babbage Town de deuren langs om te vragen of iemand in de nacht dat Rivest werd vermoord iets verdachts heeft gezien bij zijn huis. En daarna ga ik op zoek naar die geheime kamer.’


  ‘Ik heb je toch gezegd dat ik daar al naar heb gezocht? En ik heb Viggie er ook naar gevraagd.’


  ‘Het kan nooit kwaad als ik er zelf ook nog eens met frisse ogen naar kijk.’


  Twee uur later had Sean alle beveiligingsmedewerkers gesproken en ook met alle mensen gepraat die werkzaam waren in Barak Drie, omdat dat de barak was die het dichtst bij Rivests huis stond. Niemand meldde echter daar iemand gezien te hebben die daar niets te zoeken had. Verwonderd liep Sean naar het landhuis om te gaan lunchen. Toen hij de eetzaal binnenstapte, zag hij dat Viggie met een paar andere kinderen zat te eten terwijl Alicia aan het andere uiteinde van de enorme ruimte zat en overal obers druk af en aan liepen om alle hongerige genieën te voeden.


  Hij ging bij haar zitten, bestelde iets te eten en zei: ‘Nog een paar leuke getallen gefactoriseerd de afgelopen tijd?’


  Alicia’s gezicht betrok. ‘Het doet me genoegen om te zien dat je jezelf zo makkelijk weet te vermaken. Waar is je hulpje? Vanochtend heeft ze Viggie volkomen overstuur achtergelaten. Dat was niet bepaald mijn bedoeling toen ik jullie inhuurde.’


  Sean was toch al niet in een goed humeur en toen hij dat hoorde, gingen alle haren in zijn nek rechtovereind staan. Hij boog zich naar haar toe en zei: ‘Jij hebt ons niet ingehuurd, Alicia. Wij werken voor een firma die is ingehuurd door de eigenaren van Babbage Town, wie dat dan ook mogen zijn, om erachter te komen wie Monk Turing heeft vermoord.’


  ‘En dat is een opdracht waarmee je tot nu toe nog geen enkele vordering hebt geboekt. Er is zelfs nog iemand doodgegaan, het mortuarium waar de twee lijken werden bewaard, is vernietigd, en de patholoog-anatoom is daarbij om het leven gekomen. Deze opdracht kun je maar beter niet op je cv zetten,’ zei ze bitter.


  ‘Mensen die andere mensen vermoorden doen over het algemeen grote moeite om ervoor te zorgen dat ze niet worden gepakt.’


  ‘Dat is een hele geruststelling.’


  ‘Ik heb begrepen dat het gesprek met dokter Barnes een succes was.’


  ‘Als je het een succes vindt dat Viggie halverwege is weggelopen. Het enige wat ik van dokter Barnes te horen heb gekregen, is dat ze goed piano kan spelen. Wat een inzicht!’


  ‘Hoe zit het met “codes en bloed”? Dat is toch wat Viggie gezegd heeft?’


  Alicia begon nerveus met haar kopje thee te spelen. ‘Ik heb haar die woorden nooit eerder horen gebruiken. En de manier waarop ze het zei was behoorlijk angstaanjagend.’


  ‘En je hebt geen idee wat ze daarmee bedoeld zou kunnen hebben?’


  ‘Nee. Dat heb ik ook al tegen dokter Barnes gezegd.’


  ‘Kom op, Alicia, je hebt een analytische geest. Gebruik die dan ook.’


  Ze zuchtte diep. ‘Oké, codes? Er zijn een heleboel codes. Heeft Monk Viggie geleerd hoe je een code moet schrijven? Zou kunnen. Hebben ze door middel van codes gecommuniceerd? Hoe kun je een code nou ontcijferen als je er zelfs geen voorbeeld van hebt? Als je er een voorbeeld van weet te vinden, kan ik je misschien helpen.’


  ‘Dat is niet onredelijk. En het woord “bloed”?’


  ‘De manier waarop Monk is gestorven, was bloederig genoeg.’


  ‘Inderdaad, maar waarschijnlijk was Monk nog niet dood toen hij het er met haar over gehad heeft.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Hoor eens, Viggie is een heel instabiel, emotioneel jong meisje dat te leiden heeft onder hevige stemmingswisselingen en die graag overdrachtelijke taal gebruikt. Voor haar kan de waarheid alles zijn waarvan zij denkt dat het waar is. Dus om nou je hele onderzoek te gaan baseren op iets wat zij één keer heeft gezegd... nou, dat lijkt me niet verstandig.’


  ‘We hebben niet veel anders om op af te gaan, Alicia. Als jij nog iets weet, laat het me dan vooral horen.’


  ‘Ik heb hier zelf ook een baan, weet je.’


  ‘En hoe gaat het daarmee?’


  ‘Niet goed. Elke dag raak ik er weer een beetje meer van overtuigd dat de rest van de wereld gelijk heeft, en dat er geen enkele snellere manier is om getallen in factoren te ontbinden.’


  ‘Maar Viggie kan het toch zo snel?’


  ‘Hoe opmerkelijk dat ook is, het zal geen verandering brengen in de manier waarop de rest van de wereld zijn informatie vercijfert.’


  ‘Dus die piepkleine computer waar Champ in Barak Een mee bezig is, vormt het antwoord?’


  ‘Dat zou ik niet weten, want ik spreek hem niet vaak.’


  ‘Ik zag dat hij aan vechtsport doet?’


  ‘Dat zal dan wel, maar ik heb het hem nooit zien doen.’


  ‘Maar Champ weet dus wie de eigenaren van Babbage Town zijn?’


  ‘Ik weet het niet. Ik weet wel dat hij elke maand een paar dagen weggaat. Misschien overlegt hij dan wel met ze.’


  ‘Interessant. Gaat hij dan vliegen of neemt hij de auto?’


  ‘Hij bestuurt zijn eigen vliegtuig.’


  ‘Werkelijk? En waar heeft hij dat dan staan?’


  ‘Op een particulier vliegveldje, een kilometer of acht hiervandaan. Ik ben er één keer met hem naartoe geweest. Het is een mooi toestel en hij is een uitstekend piloot. We zijn een keer in een storm verzeild geraakt en toen heeft hij ons daar heel rustig uit gevlogen, terwijl ik me uit alle macht vastklampte aan mijn stoel. Ik ben niet zo’n goede luchtreiziger, weet je, zelfs niet onder gunstige omstandigheden.’


  ‘Ik ben er heel zeker van dat hij goed is in alles wat hij doet. Fijn als je je een eigen vliegtuig kunt veroorloven.’


  ‘Nou, ik weet niet of het ook echt van hem is.’


  ‘Dus dat is de manier waarop hij de hoge heren ontmoet?’


  ‘Dat dénk ik alleen maar. Ik heb geen toegang tot informatie op dat niveau.’


  ‘En hij heeft zich nooit iets laten ontvallen over wie die mensen zijn?’


  ‘Champ is heel goed in het bewaren van geheimen.’


  Sean zei niets meer. Hij was van plan nu op zoek te gaan naar de geheime kamer, maar toen hij een serveerster met een wit schortje voor langs zag komen met een dienblad vol eten drong het eindelijk tot hem door dat hij al die tijd de verkeerde vragen had gesteld. Hij stond op en rende de zaal uit terwijl Alicia hem verbaasd zat na te kijken.


  ·47·


  Michelle koos een strakke zwarte spijkerbroek, een paar sandalen met open neuzen en een loshangend wit bloesje met de twee bovenste knoopjes open. Een minirokje had ze niet, en hoge hakken waren uitgesloten. Champ zat in zijn kamer en viel bijna uit zijn stoel toen ze onaangekondigd binnen kwam lopen. Op haar verzoek gaf hij haar een rondleiding door Barak Twee en terwijl hij daarmee bezig was, liet zij zo nu en dan bewonderende geluidjes horen over het ‘belangrijke’ werk dat hij hier deed. Terwijl hij haar het model van de Turing-machine liet zien, boog ze zich over de tafel om beter te kunnen kijken en ‘om haar evenwicht niet te verliezen’ legde ze daarbij een hand op zijn rug. Ze voelde de stroomstoot gewoon door zijn lijf schieten, en inwendig kreunde ze. Wat waren mannen toch gemakkelijk in te palmen, en wat waren het toch een sukkels! Zelfs die zogenaamde genieën.


  Ze lunchten in een kleine privékamer in het landhuis, die kennelijk was gereserveerd voor het hoofd van Babbage Town, want hoewel het lunchtijd was, waren ze de enigen hier.


  Terwijl ze aan haar witte wijn nipte, zei Michelle: ‘Dit is echt een enorm groot instituut.’


  ‘Kosten noch moeite zijn gespaard,’ zei hij, ‘maar dat wil ook zeggen dat we wel met resultaten moeten komen.’


  ‘Hoe ben jij hier de baas geworden?’


  ‘Ik denk niet dat je dat erg interessant zult vinden,’ zei hij en hij keek haar snel even aan.


  ‘Als het me niet interesseerde, had ik het niet gevraagd.’


  ‘Er waren veel goed gekwalificeerde kandidaten en sommigen van hen beschikten over meer ervaring dan ik. Maar ik had onderzoek gedaan in de uiterste voorhoede van het vakgebied, eerst in Stanford en daarna aan mit, en dat heeft geresulteerd in een aantal commercieel waardevolle octrooien. En mijn proefschrift over kwantummechanica werd als baanbrekend beschouwd. Ik denk dat dat laatste bij mijn benoeming de doorslag heeft gegeven.’


  ‘Ik weet zeker dat je ook beter betaald wordt.’


  ‘O, jazeker. Ik was nu eindelijk eens in staat om een fatsoenlijke auto te kopen.’


  ‘Sean heeft me verteld dat het een goed bewaard geheim is wie de eigenaren van Babbage Town zijn.’


  ‘Ik vind dat maar raar eigenlijk, maar als ze dat geheim willen houden, wie ben ik dan om daar vraagtekens bij te zetten?’


  ‘Heel logisch van je. Wiens brood men eet...’


  ‘En ze zijn heel royaal geweest. Ze hebben me zelfs een eigen vliegtuig gegeven.’


  ‘Echt? Ik ben geen piloot, maar ik heb wel een hoop gevlogen en ik vind het heerlijk.’


  Hij keek haar aan van over zijn brillenglazen. ‘Ik ook. Alleen als ik vlieg, voel ik me echt, tja... vrij. Geen ingewikkelde problemen om uit te werken, geen formules om te ontcijferen, geen lastige dilemma’s.’ Hij liet een korte stilte vallen. ‘Ik kan je weleens meenemen. Vanuit een vliegtuig heb je een geweldig uitzicht over de omgeving.’


  ‘Zolang je maar niet boven Camp Peary komt, neem ik aan.’


  ‘Maak je maar niet ongerust. Die coördinaten zijn ingeprogrammeerd in mijn boordcomputer.’


  ‘Morgen misschien.’


  ‘Je besteedt wel een hoop aandacht aan me.’


  ‘Nou en? Je bent een interessante man.’


  ‘Het zal je niet verbazen, denk ik, maar ik ben best wel verlegen in gezelschap van mensen die ik niet goed ken.’


  ‘Dan hoop ik maar dat we elkaar beter zullen leren kennen.’


  ‘Ik ben ook slim genoeg om te beseffen dat je onderzoek doet naar een moordzaak en dat iedereen hier, dus ook ik, als verdachte wordt beschouwd.’


  ‘Dat is ook niet iets wat ik verborgen probeer te houden. Ik heb begrepen dat je een alibi hebt voor de tijd waarop Len Rivest is gestorven.’


  ‘Ik was aan het werk, ja.’ En na een korte stilte voegde hij daar met vermoeide stem aan toe: ‘Eigenlijk ben ik altijd aan het werk.’


  ‘En hoe staat het daarmee?’


  ‘Met een beetje geluk hebben we begin volgend jaar een werkend prototype. Het spreekt vanzelf dat dat vertrouwelijk is.’


  ‘Natuurlijk. En volgens Sean wordt dat prototype het einde van de wereld.’


  ‘Nee, dat nou ook weer niet. Die computer kan alleen maar heel eenvoudige berekeningen verrichten. We zijn nog minstens vijf tot tien jaar verwijderd van een commercieel interessant model waarmee we een kans maken om de internationale vercijferingsstandaarden te beïnvloeden, en nog eens een jaar of vijf om de wereld werkelijk met piepende remmen tot stilstand te doen komen.’


  ‘Dat is een hele tijd wachten.’


  ‘Zo gaat het in de wereld van de fysica nou eenmaal. Het duurt allemaal tientallen jaren.’ Hij dronk zijn glas wijn leeg. ‘Hoe gaat het met Viggie?’


  ‘Dat wisselt van uur tot uur, maar het is een aardige meid. Ik mag haar graag, en ik heb met haar te doen. Ze zal het wel moeilijk hebben.’


  ‘Ik heb nooit veel contact met haar gehad. En Monk was ook al bepaald geen open boek. We waren collega’s en zagen elkaar elke dag, maar hij was erg op zichzelf.’


  ‘Ik heb begrepen dat hij niet lang geleden naar Engeland is geweest.’


  ‘Inderdaad. Hij zei dat hij daar wat familiezaken af te handelen had.’


  ‘Werkelijk? We hebben wel een deel van zijn reistraject kunnen achterhalen, maar niet alles. Heeft hij nog iets tegen je gezegd toen hij terugkwam?’


  ‘Niet echt. Als je zijn paspoort hebt, dan kun je daaraan wel zien waar hij allemaal geweest is, al neemt de douane natuurlijk niet overal de moeite om een stempel te zetten.’ Champ dacht even na en knipte toen met zijn vingers. ‘Wacht eens even. Dat ik me dat niet eerder heb herinnerd! Hij heeft een cadeautje voor me meegenomen. Hij zei erbij dat we niet nauw bevriend waren, maar dat ik wel zijn baas was. En ik denk eigenlijk dat het ook wel verstandig van hem was om iets mee te nemen omdat hij wegging op een moment dat dat met het werk helemaal niet goed uitkwam.’


  ‘Een cadeautje? Waarvandaan? Engeland?’


  ‘Nee. Een bierpul uit Duitsland.’


  ‘Duitsland? Weet je dat zeker?’


  ‘Ik heb hem thuis staan, als je hem zelf wilt zien.’


  ‘Ja, graag. Dat geeft ons misschien een idee van waar hij in Duitsland is geweest.’


  Champs huis was minder rommelig dan zijn kantoor, maar zo netjes als dat van Sean King was het bij lange na niet. Ze merkte dat ze de natuurkundige onwillekeurig een goed cijfer gaf voor slordigheid.


  Hij liep voor haar uit de woonkamer door en stapte een kleine studeerkamer binnen met lange rijen boeken langs de muren. Op een van de boekenplanken stond een rijkversierde blauwe bierpul. Hij pakte het ding van de plank en gaf het aan haar.


  ‘Dit is hem. Heel mooi, al ben ik niet echt een bierdrinker.’


  Michelle keek er aandachtig naar. De pul had een koperen deksel en op de zijkanten waren reliëfs van bekende plekken uit verschillende Duitse steden aangebracht. Ze hield hem ondersteboven en keek wat er op de onderkant stond. ‘ Limited Edition , maar er staat niet bij waar het ding vandaan komt. Alleen maar Made in Germany .’


  ‘Inderdaad. Er staan tafereeltjes op uit Berlijn, München en andere steden. Hij kan overal vandaan komen.’


  Michelle dacht snel na. Ze hadden Monks huis nooit echt goed doorzocht. Als ze dat alsnog deden, zou dat misschien nog wel iets anders opleveren, een ander souvenir uit Duitsland waaruit wél zou blijken waar Monk was geweest. Of misschien het bonnetje van de aankoop in een map met belastingpapieren. Maar Ventris zou die spullen waarschijnlijk allang in beslag hebben genomen en het leek haar niet waarschijnlijk dat de fbi -agent ze hun zou laten zien. Maar toch kon het geen kwaad om het te vragen. Dan zouden ze er in elk geval achterkomen of aan Monks paspoort te zien viel dat hij inderdaad ook in Duitsland was geweest. Maar Monk had de pul natuurlijk ook ergens anders kunnen kopen, en ze had er weinig zin in om tijd te verspillen aan het natrekken van waardeloze aanwijzingen.


  ‘Kan ik deze even meenemen?’ vroeg ze.


  ‘Best hoor, als ik je daarmee kan helpen. Eerst Monk en daarna Len. Iedereen hier is doodsbang; ik in elk geval wel. Ik wil er alleen maar achter zien te komen wat hier in vredesnaam aan de hand is.’


  ‘Er is wel iets wat je kunt doen,’ zei ze. Hij keek haar vol verwachting aan. ‘Je kunt Horatio Barnes in Babbage Town laten logeren.’


  Champ leek niet goed te weten wat hij daarmee aan moest, en Michelle zei haastig: ‘Je hoeft hem niet in de gebouwen zelf toe te laten. Gewoon eten en een slaapplaats zou al voldoende zijn. Het zou veel voor me betekenen.’


  ‘Nou, ik denk niet dat het veel kwaad kan, zolang als het alleen maar om kost en inwoning gaat.’


  ‘Dank je wel, Champ. Dat stel ik echt zeer op prijs. Trouwens, ik zag op de deur van je kantoor dat je een zwarte band hebt. In welke sport?’


  ‘Taekwondo. En jij?’


  ‘Ik heb geen zwarte band,’ loog ze. ‘Ik had niet verwacht dat je tijd voor zoiets zou hebben.’


  ‘Niet zo veel als ik graag zou willen, maar in de kelder van het landhuis hebben ze een gymzaal, en daar ga ik vaak oefenen. Het helpt me te ontspannen.’


  Toen ze naar buiten liepen, het zonlicht in, zei Champ: ‘Als het weer goed blijft, kan ik je morgenochtend om een uur of negen ophalen. We kunnen binnen twintig minuten bij het vliegtuig zijn en dan een eindje gaan vliegen.’ Hij liet een korte stilte vallen, tuurde even naar zijn schoenen en duwde zijn bril wat hoger op zijn neus. ‘Eh, op de terugweg kunnen we dan een hapje eten. Ik weet een leuk restaurantje dat eigenlijk best goed is.’


  Michelle keek eens aandachtig naar het lange, slungelige lijf van de man. Hij zou ongetwijfeld over voldoende lichaamskracht beschikken om de dronken Rivest met een gootsteenontstopper net zolang onder water te duwen tot hij was verdronken, maar zoals Sean al had gezegd, Champ had een alibi.


  Maar was dat ook echt zo?


  ·48·


  ‘U schijnt hier in de omgeving de grootste deskundige over Camp Peary te zijn,’ zei Horatio. Hij zat in het kantoor van South Freeman, recht tegenover de man zelf.


  ‘Ja, maar tegenwoordig is er niemand meer die naar me luistert,’ zei Freeman bitter. ‘Ze laten die lui van de cia alles doen wat ze maar willen. En ik hou me gedeisd, want als ik dat niet doe, kan het me de kop kosten.’


  ‘De meeste Amerikanen willen nou eenmaal veilig zijn, en om dat te bereiken vinden ze bijna alles geoorloofd.’


  ‘Is dat zo? Ik zal daar maar niet uitgebreid op ingaan, dat zou de sfeer wat minder prettig maken.’


  ‘Maakt u zich maar niet druk. Dat is niet de reden voor mijn komst.’ Horatio vertelde wat hij van Sean had gehoord toen Michelle en hij South Freeman hadden bezocht. ‘Nu wil Sean weten of er nog meer over dat oord te weten valt. Dingen die niet algemeen bekend zijn, bedoel ik.’


  ‘Die man is geïnteresseerd in de dood van Monk Turing, hè?’ Horatio knikte. ‘Nou, ik ook. En als iets wat jullie van mij hebben, ertoe bijdraagt dat jullie die zaak oplossen, wil ik een exclusieve primeur. En met exclusief, bedoel ik ook echt exclusief, dus vóór de New York Times , de Washington Post en wie dan ook. Op die manier zou ik eindelijk eens wat naamsbekendheid kunnen krijgen met dat krantje van mij.’


  ‘Ik weet niet zeker of ik wat dat betreft wel namens Sean kan spreken.’


  Freemans gezicht betrok. ‘Rot dan maar op. Ik doe niks voor niks. Dat druist in tegen mijn principes.’


  Horatio aarzelde maar heel even. ‘Oké, dan beslis ik maar namens Sean. Als we deze zaak oplossen met behulp van informatie die van u afkomstig is, dan bent u de eerste die erover mag publiceren. Ik kan dat wel op schrift stellen, als u wilt.’


  ‘Met die aalgladde advocaten van tegenwoordig heb je daar ook niks meer aan.’ South Freeman stak Horatio zijn hand toe. ‘Ik kijk een man graag recht in de ogen en geef hem dan een hand. En als je me bedondert, weet ik je te vinden.’


  ‘U kunt het echt heel mooi zeggen.’


  ‘Wat wil je nou echt weten?’ vroeg Freeman.


  ‘Nou, vertelt u eerst maar eens in chronologische volgorde wat er allemaal is voorgevallen. Ik weet iets over de cia en Camp Peary, maar wat is er hier in de omgeving allemaal gebeurd voordat Camp Peary werd opgericht? Toen uw huis werd onteigend bijvoorbeeld? Ik heb begrepen dat de marine tijdens de Tweede Wereldoorlog genietroepen op het terrein heeft opgeleid, maar zijn er ook nog andere dingen gebeurd?’


  ‘O ja, een heleboel. Zoals ik je maatje al heb verteld, waren er twee kleine plaatsjes op het terrein, Magruder en Bigler’s Mill. Magruder was vernoemd naar, tja, naar wie denk je? Een generaal van de Confederatie; dat schijnt hier in deze omgeving een tijdlang mode te zijn geweest.’ Hij snoof. ‘Mijn ouders hebben duidelijk een heel andere redenering gevolgd toen ze me South noemden.’


  ‘South Freeman,’ zei Horatio. ‘Slim.’


  ‘Ja. Maar goed, Bigler’s Mill is gebouwd op de plek waar tijdens de Burgeroorlog een ziekenhuis had gestaan. Dus toen de marine kwam aankloppen, was het eigenlijk niet de eerste keer dat de strijdkrachten zich daar vestigden.’


  ‘Ik vraag me af waarom ze uitgerekend dit gebied hebben uitgekozen?’


  ‘Afgezien van het feit dat er kleurlingen woonden die toch niks in de melk te brokkelen hadden? Nou, je hebt hier een heleboel goedkoop land, niet ver van het water. We hebben het hier per slot van rekening over de marine, en de C&O Railway heeft een aparte spoorweg aangelegd van Williamsburg naar Magruder.’


  ‘Waarom? Om matrozen en voorraden hierheen te kunnen brengen?’


  ‘Ja. De meeste mensen beseffen niet dat de meeste troepen in die tijd per trein reisden. Maar er was nog een andere reden.’


  ‘En die was?’


  ‘Het is nauwelijks bekend, maar toen de marine het terrein in gebruik had dat nu bekendstaat als Camp Peary, had ze hier ook een militair gevangenkamp.’


  ‘Een gevangenkamp? Voor Amerikaanse militairen die misdrijven hadden gepleegd?’


  ‘Nee. Voor Duitse krijgsgevangenen.’


  ‘Duitsers? Werkelijk? Daar heb ik nooit van gehoord.’


  ‘Het waren voornamelijk matrozen van onderzeeboten en schepen die voor de Oostkust tot zinken waren gebracht. Die halvegare Hitler dacht natuurlijk dat die lui waren gedood. Daarom was het allemaal zo geheim. Dat is waarschijnlijk ook de reden waarom de inwoners van Magruder en Bigler’s Mill verdreven zijn. De regering wilde niet dat iemand wist dat die Duitsers hier werden vastgehouden.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Horatio. ‘Wat was daar zo speciaal aan?’


  Freeman wees naar hem en grinnikte. ‘Als je daar het antwoord op weet, heb je de hoofdprijs, of niet soms?’


  ‘U hebt er duidelijk over nagedacht. Wat denkt u ervan?’


  ‘Nou, er is een voor de hand liggende reden. Als ze die mensen aan de praat konden krijgen, zodat ze hun geheimen zouden verraden, of als ze hen te pakken konden krijgen samen met de Enigma-codeboeken die de Duitse marine destijds in gebruik had, zouden Hitler en zijn trawanten alles in het werk stellen om die lui zo snel mogelijk te vermoorden. En laten we eerlijk zijn: er waren hier destijds een hoop Duitse spionnen en huurmoordenaars actief. Maar hoe dan ook, tegen de tijd dat die krijgsgevangenen hier in Camp Peary terechtkwamen, was het tij in de oorlog op de Atlantische Oceaan gekeerd. Dus ik wed dat onze jongens de Duitsers wel aan de praat hebben gekregen over die Enigma-code.’


  ‘Wat is er met de krijgsgevangenen gebeurd toen de oorlog afgelopen was?’


  ‘Dat is ook een goede vraag. En ik heb nooit iemand gevonden die me daar een goed antwoord op kon geven. Ik denk dat sommigen van hen terug naar Duitsland zijn gegaan. Ik bedoel, na de oorlog had het toch geen zin meer om ze nog langer gevangen te houden? Er staat vast wel ergens in de conventie van Genève dat nadat een land zich heeft overgegeven, de krijgsgevangenen uit dat land moeten worden vrijgelaten. Maar ik denk niet dat ze allemaal zijn teruggekeerd. Ik bedoel: wat hadden ze daar nou nog te zoeken, behalve stof, puin en chaos? En in Duitsland werden ze toch allang als dood beschouwd. Ik denk dat sommigen van hen gewoon hier zijn gebleven. Misschien hier in de omgeving, maar ze zouden natuurlijk ook in een ander deel van het land kunnen zijn gaan wonen.’


  Terwijl Horatio dat tot zich liet doordringen, ging Freeman verder met zijn verhaal. ‘De oorlog was voorbij, de marine was vertrokken en het terrein werd een door de overheid beheerd natuur- en wildreservaat. In 1951 kwam de marine terug, sloot het terrein weer af en sindsdien is het altijd voor het publiek gesloten gebleven. In juni 1961 heeft de cia het hele terrein overgenomen, al was het officieel nog steeds een militaire basis. Eigenlijk nogal wrang, als je erover nadenkt. Die datum.’


  Horatio ging met een ruk rechtop zitten. Sean had hem verteld over Monk Turings verwijzing naar iets wrangs toen hij samen met Len Rivest in een kano langs Camp Peary was gevaren.


  ‘Wrang? Hoezo dan?’


  ‘Dat was twee maanden na het door de cia geregisseerde fiasco in de Varkensbaai op Cuba. Destijds zei de marine dat ze officieel een nieuw oefenterrein opende in plaats van een zogenaamde “Seamaster-basis”. Allerlei verschillende onderdelen van de strijdkrachten konden hierheen komen om te oefenen, apparatuur uit te testen en god mag weten wat al niet meer. En ze hebben ook een deel van hun eigen oefeninstallaties overgebracht naar een andere faciliteit, zoals die voor het testen van springstoffen en onconventionele wapens. Maar dat was allemaal flauwekul. Ik weet zeker dat dit in juni 1961 het belangrijkste opleidingscentrum van de cia is geworden. Ze schaamden zich rot na dat fiasco in de Varkensbaai, en terecht. Volgens mij hadden ze gewoon een plek nodig om hun mensen nou eens echt goed op te leiden voor hun werk. Jazeker, dat was vlak na Varkensbaai. Maar dat is niet het enige wrange eraan.’


  ‘Wat dan nog meer?’


  ‘Ik heb toch al verteld dat Magruder was vernoemd naar een generaal van de Confederatie? Nou, generaal “Prince John” Magruder was een van de grootmeesters van de misleiding. En nu is het stadje dat zijn naam droeg een tehuis voor mensen die aan de kost komen met liegen.’


  ‘Ik begrijp wat u bedoelt. Dat is inderdaad wrang,’ zei Horatio instemmend, al begreep hij niet goed wat dat nou te maken had met wat Monk die dag tegen Len Rivest had gezegd. ‘Verder nog iets?’


  Freeman keek snel even om zich heen, hoewel ze hier toch alleen waren. ‘Ik wilde dit eigenlijk ook aan die vrienden van jou vertellen, en toen besloot ik het maar te laten. Maar ach, wat maakt het ook uit? Er is een deel van Camp Peary waar de meeste mensen geen flauw benul van hebben. Misschien zelfs sommige mensen die daar werken niet.’


  ‘Hoe weet u het dan?’


  Freeman snoof. ‘Ik ben journalist. Dat is mijn vak. En die mensen moeten natuurlijk ook eten en hun huis laten schoonmaken. Nou, ik ken een heleboel koks en werksters. Het is weer hetzelfde ouwe liedje, want een heleboel van die lui hebben dezelfde huidskleur als ik. Wat vind je daarvan?’


  ‘Oké, gaat u verder,’ zei Horatio aanmoedigend.


  ‘Nou, Camp Peary heeft een “zwart gebied”. En dan heb ik het niet over een terrein dat speciaal bedoeld is voor mensen die er net zo uitzien als ik, maar over een deel van het terrein waar het geheime deel van de Amerikaanse diplomatie plaatsvindt.’


  ‘Geheime diplomatie?’


  ‘Ja. Dat gaat echt de hele tijd door. Leiders van andere landen, geheim agenten, rebellen, dictatoren, zelfs terroristen die, voorlopig althans, aan onze kant staan, worden ingevlogen aan boord van sommige van die vliegtuigen die je daar om twee uur ’s nachts ziet landen. Ze hoeven niet door de douane of zo. Officieel hebben die gesprekken nooit plaatsgevonden en niemand weet dat ze hier ooit geweest zijn. Mijn bronnen hebben me verteld dat een stel Koerdische leiders kort voor de invasie in Irak naar The Farm is gevlogen om te vergaderen over de beste manier om die ouwe Saddam van binnenuit ten val te brengen. Je weet wel: hem vermoorden, en zijn zoons ook. Dat soort dingen.’


  ‘Verdomme.’


  ‘Jammer dat het ze niet is gelukt en dat we het zelf hebben moeten doen.’


  Na nog een tijdje met Freeman gepraat te hebben, bedankte Horatio hem en reed terug naar het pension. Toen hij daar aankwam, keek hij of er berichten voor hem waren ingesproken op zijn voicemail. Het waren er een heleboel, maar slechts één daarvan vond hij zo belangrijk dat hij meteen terugbelde.


  ‘Hallo?’


  ‘Mevrouw Rose? Hazel Rose?’


  ‘Moment. Ze ligt in het bed naast me.’


  Horatio wachtte een paar seconden terwijl het geluid van het toestel dat werd doorgegeven in zijn oren klonk. Toen kwam er een zware, zuidelijke stem aan de lijn.


  ‘Hallo? Met wie spreek ik?’


  ‘Hazel. Je spreekt met Horatio Barnes. Ik heb zojuist jouw bericht ontvangen.’


  ‘Ach ja, meneer Barnes. Ik wilde u nog bedanken. Ik word nu overgeplaatst naar dat andere bejaardenhuis waar u het over had. Ik kan het nauwelijks geloven. Ze hebben daar zelfs een bibliotheek met échte boeken in plaats van alleen maar tijdschriften.’


  Horatio voelde een scheut van teleurstelling door zich heen gaan. Hij had gedacht dat ze zich iets had herinnerd over Michelles kinderjaren. ‘Juist. Ik ben blij dat dat gelukt is. Ik weet zeker dat je je daar een stuk gelukkiger zult voelen. Goed dat je even gebeld hebt.’


  ‘Moment. Dat is niet de enige reden waarom ik belde.’


  Onmiddellijk voelde Horatio zich uiterst gespannen worden. ‘Dat was niet de enige reden?’


  ‘Ik heb me nog iets herinnerd. Ik weet niet of u er iets aan hebt, maar ik vond dat ik het u toch maar even moest doorgeven.’


  ‘Hazel, op dit moment ben ik blij met alles wat ik maar krijgen kan.’


  ‘Nou, het is niet makkelijk om daarover te praten, zelfs na al die jaren niet. En ik heb geen enkel bewijs.’


  ‘Oké,’ zei Horatio behoedzaam.


  De stem van Hazel Rose was nu niet meer dan een zacht gefluister, waarschijnlijk om te zorgen dat haar kamergenote het niet kon horen. ‘Weet u nog dat ik zei dat Frank Maxwell ’s avonds naar de avondschool ging om rechten te studeren om in een grotere plaats bij de politie te kunnen gaan werken?’


  ‘Dat weet ik nog. Michelles broers waren toen al het huis uit. Ik denk dat ze best eenzaam moet zijn geweest.’


  Hazel Rose bleef zo lang zwijgen dat Horatio even dacht dat de verbinding was verbroken.


  ‘Nou, ik denk niet dat Michelle de enige was in dat huis die zich eenzaam voelde.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Dit hebt u niet van mij.’


  ‘Hazel, ik zweer het. Vertel het nu maar.’


  Er klonk een lange zucht en toen zei ze: ‘Ik lijd al jaren aan slapeloosheid. Zelfs in het holst van de nacht ben ik nog vaak wakker. In de tijd waar we het nu over hebben, zag ik minstens één keer per week een auto langs de stoep staan, niet al te ver van het huis van de familie Maxwell.’


  ‘Een auto?’


  ‘Een mooie auto. Om u de waarheid te zeggen, zocht ik daar niet veel achter. Ik bedoel, het was destijds maar een klein plaatsje, maar wat had ik ermee te maken? En ’s ochtends als mijn man naar zijn werk ging, was die auto altijd weg. Dat wist ik omdat ik het ontbijt voor hem maakte.’


  ‘Ben je er nooit achter gekomen wiens auto dat was?’


  ‘Nee. Maar ik heb die auto weleens ergens anders gezien. Toen stond hij voor een Dairy Queen.’


  ‘Heb je gezien wie er aan het stuur zat?’


  ‘Ja. Een knappe man. In uniform.’


  ‘Wat voor uniform?’


  ‘Een legeruniform.’


  ‘Was er een legerbasis in de buurt?’


  ‘Nee, maar er was wel een rekruteringsbureau.’


  ‘Dus je denkt dat hij daar werkte?’


  ‘Zou kunnen. Ik heb het nooit uitgezocht. Zoals ik net al zei, ging me dat niet aan.’


  ‘Dat begrijp ik. Maar waarom denk je dat die auto iets met het huis van de familie Maxwell te maken had?’


  ‘In die tijd waren ons huis en dat van de Maxwells de enige huizen aan dat eind van de straat, en alle andere huizen in de straat werden bewoond door gezinnen waarvan de man ’s avonds thuis was.’


  ‘En Frank Maxwell was ’s avonds niet thuis?’


  ‘Meestal niet, nee. En als hij ’s avonds wel thuis was, stond die auto er niet.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Absoluut.’


  ‘En daar heb je nu pas aan gedacht?’ zei Horatio sceptisch.


  Er klonk een lange zucht. ‘Nee, daar had ik al eerder aan gedacht. Ik dacht er al aan toen u er was. Maar zoals ik al zei, heb ik nergens bewijs voor. Dus waarom dat allemaal oprakelen? Wie schiet daar nou iets mee op?’


  ‘Waarom ben je dan van gedachten veranderd?’


  ‘U hebt me geholpen om uit dit afschuwelijke oord weg te komen,’ zei ze. ‘En hoe langer ik erover nadacht, hoe meer ik ging geloven dat de waarheid, wat die ook mag zijn, Michelle misschien wel zal helpen. Ze was toen nog maar een klein meisje. Wat er in die tijd ook gebeurd mag zijn, haar schuld was het zeker niet.’


  ‘Wat denk jij dat er is gebeurd, Hazel?’


  ‘Meneer Barnes, dat ga ik niet zeggen. Verder is het aan u. Ik hoop dat u er wat mee opschiet. Hebt u Michelle gezegd dat ik gevraagd had om haar de groeten te doen?’


  ‘Inderdaad en ze kon zich jou nog heel goed herinneren.’


  ‘Ik wens dat meisje het allerbeste,’ zei Hazel Rose, en terwijl ze dat zei, sloeg haar stem een beetje over.


  Horatio bedankte haar, verbrak de verbinding en liet zich achteroverzakken in zijn stoel. Dit wierp een heel nieuw licht op de zaak, een licht dat de psycholoog allerminst beviel.


  ·49·


  De pogingen die Sean en Michelle deden om het huis van Monk Turing te mogen doorzoeken, hadden geen succes. Het huis was afgesloten, de bewaker die Ventris er geposteerd had, had opdracht gekregen om niemand toe te laten, en niets wat ze zeiden, kon hem van mening doen veranderen.


  Sean besloot over te schakelen naar een andere versnelling. ‘Ik heb nog geen kans gezien om op zoek te gaan naar een geheime kamer. Zullen we het samen nog eens proberen?’


  Een paar minuten later stonden ze in de hal van het landhuis. Terwijl ze wachtten totdat de meeste mensen daar weg zouden zijn, maakten ze alvast een rondje door het huis. Ze hadden een stuk of tien kamers doorzocht en liepen net de bibliotheek uit, waar ze zelfs een aantal boeken uit de kast hadden gehaald en aan de kandelaars boven de open haard hadden getrokken om te zien of daardoor misschien een schuifmuur of verborgen draaideur zou opengaan, toen ze opschrokken van een stem.


  ‘Jullie doen het niet op de goeie manier. Jullie doen het helemaal verkeerd.’


  Ze draaiden zich om en keken verbaasd naar Viggie, die op een fraaie bank in de grote hal zat en hen met een heel superieure blik in haar ogen aankeek.


  ‘Hoor jij niet op school te zitten?’ vroeg Michelle.


  ‘Ik ben ziek.’


  ‘Je ziet er anders niet ziek uit.’


  ‘Ik heb al mijn taken al gedaan, en mijn huiswerk ook. En ik zag jullie rondsnuffelen.’


  ‘We zijn helemaal niet aan het rondsnuffelen,’ zei Sean een beetje verontwaardigd.


  Ze sloeg daar geen acht op. ‘Jullie zijn op zoek naar een geheime kamer, maar jullie doen het niet goed.’


  ‘Oké, hoe zou jij het dan doen?’ zei Sean nijdig. In reactie daarop haalde Viggie een paar vellen papier tevoorschijn die waren overdekt met getallen en formules. ‘Ik heb het al uitgerekend. Ik heb alle binnen- en buitenmaten van het huis opgenomen en die vergeleken met de daadwerkelijke fysieke configuratie.’


  ‘Heb je dat echt gedaan?’ zei Michelle verbijsterd. ‘Je bent nog maar tien.’


  Ook daar sloeg Viggie geen acht op. ‘En ik heb iets heel interessants ontdekt.’


  ‘Wat dan?’ vroeg Michelle.


  ‘Er is een ruimte van 1,11483648 vierkante meter over.’ Ze liet hun het cijferwerk zien, maar dat was zo ingewikkeld dat Michelle en Sean het niet konden volgen.


  ‘Oké, juffrouw Einstein,’ zei Sean. ‘Waar is het?’


  ‘Op de tweede verdieping, in de westelijke vleugel naast de laatste slaapkamer rechts.’


  Sean liet dat tot zich doordringen. ‘Wacht eens even, dat is vlak naast de slaapkamer waar ik gelogeerd heb.’


  Viggie zette haar handen op haar heupen en wierp hem een indringende blik toe. ‘Jee, dat had je dan toch wel mogen opmerken, meneer Einstein.’


  Sean liep de trap op en Michelle en Viggie liepen snel achter hem aan.


  Een minuut later stonden ze op de tweede verdieping aandachtig naar een blinde muur te kijken.


  ‘Hou jij een oogje in het zeil,’ zei Sean terwijl hij de gang afspeurde. Hij begon de muur met zijn vingers af te tasten om te zien of er ergens een spleet in het hout zat, of een verborgen hefboom, zoals in het andere landhuis. Tien minuten later keek hij geërgerd op. ‘Ik kan niets vinden. Wil jij het ook proberen?’ vroeg hij aan Michelle. En na nog eens tien minuten zei die: ‘Niets.’


  ‘Viggie, weet je zeker dat het hier was?’ vroeg Sean.


  ‘Absoluut,’ zei ze kortaf.


  ‘Nou, dan is het óf gewoon een loze ruimte en geen geheime kamer, óf er is een andere manier om de deur open te maken.’


  ‘Sean, je zei toch dat het naast je oude slaapkamer is?’ zei Michelle. ‘Laten we het dan van daaruit eens proberen.’


  ‘Goed idee!’ Hij liep als eerste de slaapkamer binnen en begon op de muur te tikken. ‘Het klinkt hol,’ zei hij. Opnieuw zocht hij op de tast de muur af, maar ook dit keer vond hij niets. Ze gingen naar de kamer aan de andere kant van de loze ruimte, maar die was afgesloten.


  ‘Oké, wat nu? We kunnen geen gat in de muur maken zonder dat iemand dat opvalt,’ zei Michelle. ‘En als er een geheime kamer is, wat dan nog? Die is waarschijnlijk net zo leeg als die geheime kamer in die ruïne.’


  ‘Michelle, we hebben het hier al over gehad. Als Rivest gelijk had en er lopen hier inderdaad spionnen rond, dan gebruiken ze die kamer misschien ergens voor.’


  ‘Spionnen!’ riep Viggie uit.


  ‘Dat moet je niet doorvertellen, hoor,’ zei Sean waarschuwend.


  ‘En waar zouden spionnen die kamer dan voor gebruiken?’ vroeg Michelle.


  ‘Als ik dat wist, probeerde ik niet binnen te komen,’ snauwde Sean.


  ‘Nou, het ziet er niet naar uit dat dat ons nu gaat lukken.’ Ze keek naar Viggie. ‘Bedankt, hoor. Sean en ik waren hier nooit achter gekomen.’


  Viggie straalde.


  Een tijdje later, nadat Michelle hem had verteld dat Champ toestemming had gegeven, nam Horatio zijn intrek in een lege kamer in het landhuis in Babbage Town.


  ‘Verbazingwekkend,’ zei hij.


  ‘Zelfs genieën veranderen weleens van gedachten,’ merkte ze op.


  ‘Nee, het verbaast me dat je hem daarom gevraagd hebt. Ik ben eigenlijk stomverbaasd zelfs.’


  ‘Hoe weet je dat ik het hem heb gevraagd?’


  ‘Ik ben hier de psycholoog, oké? Dat weet ik gewoon.’


  Nadat hij zijn spullen had uitgepakt, vroeg Horatio of Sean naar zijn kamer wilde komen. Daar bracht hij hem op de hoogte van wat South Freeman had verteld over Camp Peary en de Duitse krijgsgevangenen die daar werden vastgehouden in de tijd dat de marine het beheer over het terrein had. Hij vertelde ook over het telefoongesprek dat hij met Hazel Rose had gevoerd.


  Sean liet dat laatste even tot zich doordringen. ‘Wat denk jij?’


  ‘Wat ik ervan denk? Ik denk dat Michelles moeder een liefdesrelatie heeft gehad met die militair.’


  ‘Dat had ik zelf ook wel door. Ik bedoel: in hoeverre zou dat iets te maken kunnen hebben met Michelles plotselinge persoonlijkheidsverandering?’


  ‘Dat weet ik niet goed,’ gaf Horatio toe.


  ‘Heeft Rose gezegd wanneer die militair is opgehouden met die bezoekjes?’


  ‘Nee. Maar eigenlijk heb ik daar ook niet naar gevraagd.’


  De twee mannen keken elkaar strak aan. ‘Jij denkt dat Michelle iets heeft gezien, hè?’ zei Sean na een lange stilte. Horatio knikte langzaam.


  ‘Maar wat dan?’


  ‘Het is alleen maar speculatie, maar het zou iets... ergs geweest kunnen zijn. Misschien heeft ze haar moeder wel met die vent in bed zien liggen. Maar wat ik werkelijk denk, is zelfs nog erger. Haar broer Bill geloofde niet dat dat mogelijk was, maar ik heb het vermoeden dat Michelle weleens seksueel misbruikt zou kunnen zijn.’


  Sean wierp hem een sceptische blik toe.


  ‘Met goedvinden van haar moeder? Ga toch weg!’


  ‘Wie weet? Als haar moeder echt dol op die vent was? Eerlijk, ik heb al zoveel gezien dat ik niet snel meer verbaasd sta. En misschien heeft ze er geen weet van gehad, of wilde ze het niet weten zolang die man maar langs bleef komen voor háár.’


  ‘Als dat het geval is, is dat echt walgelijk geweest van die moeder. Wat zou dat voor invloed hebben op een meisje van zes?’


  ‘Haar moeder in bed zien liggen met een andere man? Dat hangt ervan af hoeveel het kind van de situatie begrijpt, en wat het ermee doet. Op die leeftijd heeft ze er misschien niet veel meer van begrepen dan dat er een vreemde man met haar moeder in bed lag. En misschien heeft haar moeder dat op de een of andere manier snel weten “uit te leggen”. Maar seksueel misbruik? Dat zou in allerlei opzichten echt een verwoestende uitwerking gehad kunnen hebben, vooral als haar moeder dat heeft toegelaten.’


  ‘Ik kan dit niet geloven, Horatio. Michelle heeft heel veel succes gehad in haar leven. Zou ze dat allemaal bereikt kunnen hebben terwijl ze zo’n last met zich mee zeulde?’


  ‘Ja, hoor. Soms maakt een verleden van seksueel misbruik mensen ongelooflijk gedreven, en al die ambitie zorgt er dan voor dat ze een heleboel bereiken. Maar onder die glanzende carrière staan de zaken er heel anders voor. Zoiets betekent dat haar leven zwaar uit balans is. En op een gegeven moment kan zo’n gebrek aan innerlijk evenwicht alles te gronde richten.’


  ‘Dat klinkt een beetje als wat Michelle is overkomen,’ merkte Sean op.


  ‘Dat weet ik.’


  Sean keek snel even uit het raam. ‘Wat als Michelle haar moeder met een andere man in bed heeft zien liggen, of door die vent misbruikt is, en ze haar vader daarover verteld heeft?’


  Horatio zuchtte diep. ‘Dan worden de psychische gevolgen werkelijk ernstig. Maar Hazel heeft wel gezegd dat die militair op een gegeven moment gewoon niet meer langskwam. Misschien was hij niet meer in staat om te komen.’ En na een korte stilte zei hij zenuwachtig: ‘Misschien was hij wel dood.’


  ‘Wacht eens even. Een militair!’ gooide Sean eruit. ‘Die vent die ze in die bar in elkaar heeft geslagen had nogal militair aandoende kleren aan.’


  ‘Dat zou dan kloppen,’ zei Horatio langzaam.


  ‘Waarom zou dat dan kloppen? Wat bedoel je?’


  ‘Zoals je weet heb ik allerlei mensen gesproken die in de loop der jaren met Michelle hebben samengewerkt, en ook met vrienden en atleten met wie ze in hetzelfde team heeft gezeten. Sommigen van hen vertelden dat ze vaak in ruzies verzeild raakte.’


  ‘Laat me eens raden. Dat waren allemaal ruzies met militairen?’


  ‘Ja, voor zover ik kon achterhalen dan.’


  ‘Dus dan is er inderdaad een verband, Horatio. Dus moeten we erachter zien te komen of die militair iets is overkomen.’


  ‘Ik weet niet zeker of dat wel zo’n goed idee is,’ zei Horatio.


  ‘Sinds wanneer is de waarheid geen goed idee?’


  ‘Dat zou je verbazen. Dit is anders dan dat detectivewerk van jou, Sean. Dit gaat over wat er zich in iemands hoofd heeft afgespeeld. Soms kan de waarheid meer kwaad dan goed doen.’


  ‘In elk geval denk ik dat wij het moeten weten om te kunnen beslissen wat ons te doen staat. Je hebt gezegd dat je haar onder hypnose wilde brengen. Als je dat doet en je begint haar allerlei vragen te stellen, dan kom je misschien ergens uit waar je helemaal niet wilt zijn. Voordat je aan zoiets begint, kun je maar beter van alle feiten op de hoogte zijn.’


  ‘Daar heb je gelijk in,’ zei Horatio. ‘Dat moet ik inderdaad wel weten voordat ik haar onder hypnose breng. Maar hoe kom ik daarachter?’


  ‘Krantenarchieven zijn altijd een goede plek om te beginnen. Ik durf te wedden dat South Freeman wel een kennis heeft, die weer een kennis heeft in Tennessee die ons daarbij zou kunnen helpen.’


  ‘Ik zal hem bellen.’


  Er werd op de deur geklopt. Het was Michelle. Het viel haar onmiddellijk op hoe somber ze keken.


  ‘Jullie zien eruit alsof jullie een begrafenis aan het voorbereiden zijn en tegelijkertijd ook klaarstaan om ten strijde te trekken,’ zei ze.


  ‘Horatio was me aan het vertellen over zijn gesprek met South Freeman,’ zei Sean snel. ‘Het ziet ernaar uit dat die vliegtuigen een stel bijzonder interessante mensen naar Camp Peary hebben gebracht... mensen die daar officieel nooit geweest zijn. Buitenlandse staatshoofden, rebellen, misschien zelfs mensen die in het buitenland een staatsgreep aan het voorbereiden waren. Ze hebben in Camp Peary een “zwart terrein” voor geheime diplomatie.’


  ‘Interessant, en als Monk Turing daar iets van heeft gezien, zou hem dat weleens fataal geworden kunnen zijn,’ zei Michelle.


  ‘En dat is niet alles,’ ging Sean verder. ‘Voordat Camp Peary bestond, had de marine daar een kamp voor Duitse krijgsgevangenen.’


  ‘Duitse krijgsgevangenen?’ zei Michelle. ‘Dat is merkwaardig. Champ heeft me een bierpul laten zien die Monk voor hem had meegenomen uit Duitsland.’


  Sean ging rechtop zitten. ‘Is Monk Turing in Duitsland geweest?’


  ‘Nou, daar kan ik niet honderd procent zeker van zijn zonder zijn paspoort gezien te hebben, maar hij heeft die bierpul meegenomen van die reis naar het buitenland die hij heeft gemaakt toen hij hier werkte.’


  ‘Duitsers in Camp Peary en Monk die een bezoek aan Duitsland heeft gebracht,’ zei Sean peinzend.


  ‘Het is waarschijnlijk gewoon toeval,’ zei Horatio. ‘Ik bedoel, we hebben het nu over iets wat meer dan zestig jaar geleden is gebeurd, lang voordat Camp Peary zelfs maar bestond.’


  Sean leunde achterover. ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk. Maar als ik eens met sheriff Hayes ga praten, kan ik natuurlijk wel proberen erachter te komen of Monk in Duitsland is geweest. Misschien heeft hij Ventris wel zover weten te krijgen dat hij even in Monks paspoort mocht kijken.’ En na een korte stilte vroeg hij aan Michelle wat Champ verder nog had verteld.


  Michelle vertelde hem de rest van het verhaal en voegde daaraan toe: ‘En hij is heel duidelijk smoorverliefd op mij. Hij lijkt wel een schooljongen.’


  ‘Geef hem maar een dreun als hij iets probeert,’ zei Sean streng, wat hem een geïnteresseerde blik van Horatio opleverde.


  ‘Dat zou misschien nog niet eens zo eenvoudig zijn. Hij doet aan taekwondo en hij heeft een zwarte band.’


  ‘Ja, en hij vliegt ook nog zijn eigen vliegtuig. Dat heb ik van Alicia gehoord.’


  ‘Het is niet zijn eigen toestel. Het is van Babbage Town. Morgenochtend ga ik een eindje met hem vliegen.’


  Sean sprong op en keek haar bezorgd aan. ‘Is dat nou wel verstandig?’


  ‘We proberen toch informatie los te krijgen uit de mensen hier?’


  ‘Ik weet niet zeker of ik het wel zo’n goed idee vind dat je met die vent alleen bent op vijf kilometer hoogte.’


  ‘Ik ben niet van plan om me aan te sluiten bij de Mile High Club, als je dat soms bedoelt.’


  ‘Ik weet dat hij een alibi heeft voor het tijdstip waarop Rivest is vermoord, maar toch...’


  ‘Misschien ook wel niet,’ viel Michelle hem in de rede.


  ‘Hoe bedoel je? Ik heb het in het computerlogboek nagekeken,’ zei Sean. ‘Hij heeft tot drie uur ’s nachts in Barak Twee met die verdomde niet-klassieke computer zitten spelen, dat ding dat de wereld zoals wij die kennen met piepende remmen tot stilstand zal laten komen.’


  ‘Champ heeft de dagelijkse leiding hier. Waarschijnlijk heeft hij overal de sleutel van en heeft hij ook toegang tot elk computersysteem hier. En dan is hij ook nog hyperintelligent. Je gaat me toch niet vertellen dat zo iemand niet in staat zou zijn om een eenvoudig computerlogboek aan te passen?’


  Seans gezicht betrok. ‘Daar had ik nog niet aan gedacht.’


  ‘Heb je ook iemand gesproken die daar die nacht is geweest en die kan bevestigen wat in het computerlogboek staat?’ vroeg Michelle.


  ‘Nee, maar daar ga ik nu onmiddellijk naar op zoek. Goeie vangst, Michelle.’


  ‘Zo nu en dan doe ik weleens iets goed.’


  ‘Maar ik vind het echt geen prettig idee dat je samen met die vent in een vliegtuig gaat zitten.’


  ‘Dat weet ik, maar je komt er wel overheen.’


  Sean wierp haar een nijdige blik toe. ‘En ik ben nog iets te weten gekomen,’ zei hij. ‘Weet je nog dat ik allerlei mensen heb gevraagd of ze in de nacht waarin Rivest is vermoord iets ongewoons hebben gezien?’


  ‘Ja,’ zei Michelle. ‘Hayes heeft dat ook gedaan. En niemand heeft iets bijzonders gezien.’


  ‘Nou, ik ben teruggegaan en heb de vraag iets anders geformuleerd. Deze keer heb ik gevraagd of ze hoe dan ook iemand in de buurt van Rivests huis hebben gezien, dus ook mensen die daar wel degelijk iets te zoeken hadden.’


  ‘Dat snap ik niet,’ zei Horatio.


  ‘Hij bedoelt andere wetenschappers, bewakers en dergelijke,’ kwam Michelle tussenbeide.


  ‘En schoonmakers,’ zei Sean. ‘En om een uur of een ’s nachts heeft een van de bewakers iemand van het schoonmaakpersoneel gezien die een wagentje met wasgoed voor zich uit duwde en over de weg naar Barak Drie liep.’ Ze keken hem nu allebei vragend aan. ‘Snappen jullie dat dan niet? Wat is beter geschikt om een stel natte handdoeken, badmatjes en een gootsteenontstopper mee te nemen dan een wagentje dat voor wasgoed is bedoeld?’


  Michelle was de eerste die de stilte verbrak. ‘Iets beters is er niet. Nou, dat is ook heel goed werk van jou, Sean.’


  ‘Dus iemand van het schoonmaakpersoneel heeft Rivest vermoord?’ zei Horatio langzaam.


  ‘Nee, het lijkt me aannemelijker dat de dader zich als iemand van het schoonmaakpersoneel heeft verkleed. Ik ben bij de wasserij gaan kijken, en daar zijn die nacht geen handdoeken, badmatjes of afvoerontstoppers langs gebracht.’


  ‘Als dat het geval is, dan is Rivest dus vermoord door een vrouw,’ zei Horatio. ‘Ik bedoel dat het voor een vrouw toch veel eenvoudiger zou zijn om zich als schoonmaakster te verkleden dan voor een man?’


  Sean schudde van nee. ‘Je hebt mij niet horen zeggen dat het om een schoonmaakster ging. Degene die me dit heeft verteld, zei dat het een man was. Ik heb het nagevraagd bij de chef van de schoonmaakdienst en er werken hier ongeveer net zoveel mannen als vrouwen als schoonmaker. Maar een vrouw zou natuurlijk een lange broek aan kunnen trekken en doen alsof ze een man was.’


  ‘Dus we moeten erachter zien te komen wie er die nacht dienst had,’ zei Michelle.


  ‘Ja en nee,’ zei Sean. ‘We gaan in elk geval die lijst halen en die goed onder de loep nemen, maar ik denk dat het ook iemand van buitenaf geweest zou kunnen zijn die vermomd als schoonmaker het terrein op is gekomen om de moord te plegen. Zoals ik al eerder heb gezegd, wordt het terrein veel minder goed bewaakt dan je op het eerste gezicht zou denken. Als je een uniform aantrekt en een identiteitskaart hebt die er beetje goed uitziet, zal niemand je tegengehouden.’


  ‘Of het zou iemand kunnen zijn die hier in Babbage Town werkt en zich als schoonmaker heeft vermomd,’ voegde Michelle daaraan toe.


  ‘Precies. En die mogelijkheid lijkt me nog veel onheilspellender.’


  ‘Was die schoonmaker lang of kort, dik of dun?’


  ‘Omdat hij voorovergebogen liep om dat karretje voor zich uit te duwen en het nogal donker was, heeft de bewaker dat niet goed kunnen zien.’


  ‘Geweldig,’ zei Michelle. ‘Heerlijk toch, die ooggetuigenverklaringen.’


  Sean draaide zich om en maakte aanstalten om de kamer uit te lopen.


  ‘Waar ga jij naartoe?’ vroeg Michelle.


  ‘Ik ga proberen erachter te komen of ons plaatselijke genie, Champ Pollion, ook werkelijk in Barak Twee is geweest, en of hij misschien een wasserijwagentje vol met bewijsmateriaal voor zich uit heeft geduwd nadat hij Len Rivest in zijn eigen bad had verdronken.’


  ·50·


  Sean slaagde er niet in om iemand te vinden die Champ vóór drie uur ’s nachts in Barak Twee had gezien. Degene die het dichtst bij kwam, was een nogal vadsige onderzoeker die om een uur of twee even een glimp van zijn chef had opgevangen. Sean had geen toegang tot het computersysteem en kon dus niet vaststellen of daarmee geknoeid was. Dat leidde ertoe dat Champ Pollion weer op het verdachtenlijstje kwam te staan. Terwijl hij terugliep naar het huis van Alicia werd hij gebeld door Joan.


  ‘We hebben een bericht ontvangen van de eigenaren van Babbage Town,’ begon ze.


  ‘Wie zijn dat?’ vroeg Sean snel.


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Hoe weet je dan dat het werkelijk van hen afkomstig is?’


  ‘We hebben wachtwoorden en een speciale beveiligde verbinding. Het zijn echt de eigenaren. Maar waar het om gaat: sinds de moord op Rivest hebben ze nog eens goed nagedacht over onze aanwezigheid daar.’


  ‘Ze wilden ons hier hebben toen een van hun werknemers dood werd gevonden. Waarom zou dat dan veranderen nu er nog eentje dood is? Je zou denken dat ze er dan juist nog veel meer belang aan zouden hechten om achter de waarheid te komen.’


  ‘Dat is volkomen logisch, Sean, maar cliënten hoeven niet volkomen logisch te zijn.’


  ‘Dus worden we van de zaak af gehaald?’


  ‘Nog niet, maar ik ben er niet zeker van dat jullie er nog lang mee bezig kunnen blijven. Als jullie nou ook maar iets te weten waren gekomen...’


  ‘Joan, ik doe mijn uiterste best om iets te bereiken. Maar zo’n muur als die waar we hier telkens weer tegenaan lopen, heb je nog nooit gezien. De fbi doet zijn uiterste best om ons weg te jagen.’


  ‘Vind je dat gek?’


  ‘En we weten niet eens wie onze cliënt is.’


  ‘Dat is wat ongebruikelijk, dat geef ik toe, maar daar moet je dan maar mee zien te leven. Wat ben je nog meer te weten gekomen?’


  Sean aarzelde even maar bracht haar toen op de hoogte van de recente ontwikkelingen, al vertelde hij niet wie er aan boord van al die nachtvluchten naar Camp Peary geweest zouden kunnen zijn. Voor zover hij wist, zou hun gesprek best afgeluisterd kunnen worden. En natuurlijk vertelde hij niet dat hij van plan was om over het hek rondom Camp Peary te klimmen, want hij besefte maar al te goed wat een ongelooflijk stom idee dat was. Wel vertelde hij haar over de Duitse krijgsgevangenen.


  ‘Denk je echt dat dat iets te maken zou kunnen hebben met de dood van Monk Turing?’


  ‘Het zou kunnen. Als je erin slaagt om een lijstje te bemachtigen waar de namen op staan van de krijgsgevangenen die tijdens de Tweede Wereldoorlog in Camp Peary zijn vastgehouden, en waarop ook te zien valt wat er van hen geworden is, dan zou dat wel nuttig kunnen zijn. En je hebt uitgezocht waar hij tijdens zijn verblijf in Engeland overal is geweest, dus denk je dat je dat ook zou kunnen doen voor Duitsland? Dan probeer ik intussen om een kijkje in zijn paspoort te nemen, als ik er tenminste in slaag om dat los te wrikken uit de begerige handen van de fbi.’


  ‘Ik zal kijken wat ik voor je doen kan. Enig idee waar in Duitsland?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik zie dat je een vergoeding hebt aangevraagd voor wat apparatuur die je nodig hebt.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Je hebt er niet bij gezet om wat voor apparatuur het gaat. Je hebt alleen maar om een vergoeding gevraagd.’


  ‘Het is niets ongebruikelijks, dat kan ik je verzekeren.’


  ‘Dan kun je me ook gerust vertellen waar het om gaat.’


  ‘Joan, als je die vergoeding niet wilt uitbetalen, zeg dat dan gewoon. Ik heb alles voor een goede prijs gekregen, en een deel van het spul is alleen maar gehuurd.’


  ‘Het gaat niet om de kosten. Die schuiven we toch door naar de cliënt.’


  ‘Wat is het probleem dan?’


  ‘Ik denk dat het erop neerkomt dat ik het gevoel heb dat er iets voor me wordt achtergehouden.’


  ‘Als ik iets te melden heb dan hoor je het wel.’


  ‘Hoe gaat het met dat labiele vriendinnetje?’


  Hij verstijfde. ‘Wat bedoel je daarmee, verdomme?’


  ‘Ik heb zo mijn bronnen,’ zei ze cryptisch.


  ‘Het gaat prima met haar.’


  ‘Dat geloof ik graag. Maar als ik je een goede raad mag geven, in riskante situaties kun je je beter geen rugdekking laten geven door een labiel en kwetsbaar iemand.’


  ‘Er is niets mis met mijn rug.’


  ‘Dat weet ik maar al te goed, Sean. En met je andere lichaamsdelen al evenmin. Maar nou even serieus. Vriendschap is één ding, maar wil je daar je leven op inzetten? Er zijn al drie mensen om het leven gekomen en ik wil niet dat jij de vierde wordt.’


  Joan verbrak de verbinding en liet Sean achter met een hekel aan zichzelf omdat hij plotseling zijn twijfels kreeg over Michelle. Het was misselijk van hem, maar de twijfels bleven. Wat als Michelle, als ze straks samen op cia- terrein rondliepen, onder de druk bezweek? Wat als ze iets deed wat hun allebei het leven zou kosten?


  In plaats van lang over die verontrustende kwestie na te denken, besloot hij Merkle Hayes te bellen en hem naar Monk Turings paspoort te vragen.
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  Michelle probeerde Viggie te vinden, maar niemand wist waar het meisje uithing. Alicia was aan het werk in de barak en de beveiligingsmedewerkster die op Viggie moest letten, was er op de een of andere manier in geslaagd om haar kwijt te raken en liep nu panisch naar haar te zoeken. Michelle was er een volle minuut mee bezig om die dame de waarheid te zeggen en besloot toen zelf ook maar op zoek te gaan. Ze dacht even na en toen ze zich iets herinnerde wat het meisje een tijdje eerder had gezegd, rende ze zo snel als ze maar kon naar de rivier toe.


  Vijf minuten later bereikte ze het boothuis en daar zag ze onmiddellijk dat een van de kajaks weg was. Ze liet haar blik over de rivier gaan. Er kwam onweer opzetten, er stond een harde wind en het water in de rivier stroomde snel. In de verte hoorde ze het rommelen van de donder en plotseling was haar neus vol van de geur van snel naderende regen.


  Toen hoorde ze iets wat haar deed verstarren.


  ‘Help! Help!’


  Michelle trok een tweepersoonskajak uit het rek, rukte een peddel uit de houder naast het boothuis, gooide een rol touw in de kajak en trok die toen zo snel mogelijk achter zich aan naar het eind van de steiger. Een paar seconden later zat ze verwoed te peddelen en schoot de kajak bij elke haal nog wat sneller door het schuimende water. Gelukkig ging ze met de stroom mee, maar dat gold ook voor Viggie.


  ‘Help!’


  In de verte zag ze een rood vlekje. Toen Michelle dichterbij kwam, zag ze dat Viggies kajak was omgeslagen. Het meisje klampte zich eraan vast, maar de kajak werd meegesleurd door de steeds sneller wordende stroming. Michelle begon nog harder te peddelen en de kajak schoot door het water. Ze had zich in geen maanden zo ingespannen en zelfs voor haar was dit een martelend tempo, maar ze moest nu doorzetten. Een ogenblik later was elk idee om het rustiger aan te doen verdwenen toen de bliksem aan de overkant van de rivier met zo’n kracht insloeg dat de grond ervan schudde, en vrijwel onmiddellijk daarna klonk een oorverdovende donderslag.


  Viggie begon nu nog harder om hulp te roepen. Michelle hield haar ogen strak op het meisje gericht, en liet haar arm-, been-, en rugspieren de rest doen. Vijf minuten en een paar helse donderslagen en bliksemschichten later had ze het meisje bereikt. Terwijl ze Viggie haar peddel toestak, opende de hemel zich en sloegen de regendruppels met zo’n kracht in hun gezicht en op hun armen dat het gewoon pijn deed.


  Viggie huilde nu zo hard dat ze, terwijl de wind het rivierwater haar mond induwde, naar adem hapte. Ze deed niet eens een poging de peddel vast te grijpen, maar klampte zich in plaats daarvan koppig vast aan de omgeslagen kajak.


  ‘Viggie,’ zei Michelle zo rustig als ze maar kon. ‘Ik ben er. Het komt goed. Snap je dat?’


  Het meisje schudde van niet. ‘Ik ga verdrinken,’ zei ze met een trillend stemmetje. ‘Ik heb geen reddingsvest.’


  ‘Je gaat niet verdrinken. Breng je vrije hand naar de peddel toe en pak die stevig vast.’


  ‘Dat kan ik niet.’


  ‘Ja, Viggie, dat kun je wel.’


  De bliksem sloeg nu zo dicht bij hen in dat alle haartjes in Michelles nek rechtovereind kwamen te staan.


  ‘Viggie, pak die peddel vast. Nu!’


  Viggie verroerde zich niet, maar de stroom wel. De kajak werd losgerukt uit Viggies greep en dreef tollend weg. Ze gilde en verdween onder water.


  Michelle wist dat het meisje niet goed kon zwemmen en onder deze paniekerige omstandigheden was dat een recept voor een snelle dood. Michelle bond de lijn die ze in de kajak had gegooid om een van haar enkels en maakte het andere eind aan het handvat op de boeg van de kajak vast.


  ‘Help!’ krijste Viggie terwijl ze spartelend boven water kwam en toen weer onderging.


  De belangrijkste veiligheidsregel op het water is dat je nooit achter een drenkeling aan moet springen, omdat dat negen van de tien keer niet alleen de drenkeling maar ook de redder het leven kost. Michelle besefte dat maar al te goed. Ze had per slot van rekening een groot deel van haar volwassen leven op het water doorgebracht. Maar geen enkele wet of regel ter wereld kon haar voorschrijven dat ze Viggie maar gewoon moest laten verdrinken. Ze dook in het water en verdween onder de oppervlakte. In elk geval was het prettig om even uit de striemende regen weg te zijn.


  Het water was troebel en Michelle zocht meer met haar handen dan met haar ogen. Een hele tijd later voelde ze het meisje. Ze greep Viggie bij haar haren en trok haar naar boven. Het meisje schopte wild om zich heen, krijste het uit en hoestte tegelijkertijd smerig rivierwater op.


  Michelle keek om zich heen. De kajak was inmiddels twintig meter van hen verwijderd en dreef snel nog verder weg. De lijn aan Michelles been stond bijna strak.


  Ze dwong Viggie om op haar rug te gaan liggen, legde haar arm over de borst van het meisje en zei zo rustig als ze maar kon: ‘Ik heb je stevig vast, liefje. Het komt allemaal goed. Ik breng je naar de kajak en dan zijn we veilig, oké? Je moet je alleen wel ontspannen. Als je tegenstribbelt, maakt dat het alleen maar moeilijker. Ontspan je maar gewoon. Ik heb je stevig vast.’


  Toen het tot haar doordrong dat ze niet opnieuw onder water verdween, werd Viggie eindelijk rustig. Ze waren echter nog niet buiten gevaar, dat besefte Michelle maar al te goed, want de kajak dreef snel weg en trok hen allebei met zich mee. Ze had nu twee mogelijkheden. Ze kon de lijn doorsnijden en samen met Viggie terug zwemmen, of ze kon proberen met haar ene vrije hand de kajak naar zich toe te trekken en daar dan samen met Viggie in te klimmen. Beide mogelijkheden brachten hun eigen problemen met zich mee. En intussen werd het noodweer alleen maar erger en erger.


  Michelle was een heel goede zwemster, maar ze begon al wat vermoeid te raken en het was nog een heel eind naar de oever. Ze kon zich met de stroom laten meedrijven, maar om de oever te bereiken zou ze er op een gegeven moment toch tegenin moeten gaan. En als ze daar lang mee wachtte zou ze misschien niet meer de kracht hebben om de oever nog te bereiken. Ze zou Viggie niet achterlaten om zichzelf het leven te redden. Zodra ze in het water was gesprongen, had Michelle besloten dat het alles of niets zou zijn.


  De lijn om haar been deed nu meer kwaad dan goed. Hij stond nu zo strak dat hij het haar onmogelijk maakte om Viggie stevig te blijven vasthouden. Ze dacht erover om de lijn los te maken en om haar arm te binden, maar daarvoor zou ze Viggie moeten loslaten en daardoor zou het meisje ongetwijfeld opnieuw in paniek raken. Uiteindelijk schopte ze de lijn los, zodat de kajak snel van hen weg dreef.


  Michelle keek achterom. Het zou niet lang meer duren voordat ze langs het boothuis kwamen; ze moest de oever zien te bereiken, en snel ook. Ze klemde haar ene arm nog steviger om het meisje heen, trapte hard met haar benen en zette zich met haar arm af tegen de stroming. Maar het had geen zin. Ze was eenvoudigweg niet in staat om dwars tegen de stroom in te zwemmen terwijl ze het meisje vasthield.


  Het onweer bevond zich nu recht boven hen. Ze vroeg zich af wat hen als eerste te grazen zou nemen, de bliksem of het water. Het enige wat ze nog kon horen, waren de donderslagen, het suizen van de wind en het kreunen van de heen en weer zwaaiende bomen. Viggie begon onrustig te bewegen, misschien omdat ze de stijgende paniek in Michelles gespannen spieren opmerkte.


  Ze hoorde het motorgeronk pas toen het vlakbij was. Sterke handen werden omlaag gestoken, grepen Viggie vast en trokken haar omhoog. Daarna werd Michelle zelf ook binnengehaald. Terwijl ze op een van de bankjes zat, met haar armen om de jammerende Viggie heen, keek Michelle op naar Champ Pollion, die nu al zijn aandacht nodig had om de boot op de juiste koers te houden. De twee krachtige buitenboordmotoren waren ruimschoots opgewassen tegen de stroming en hij stuurde in een rechte koers terug naar het boothuis van Babbage Town.


  ‘De kajaks zijn al verdwenen, vrees ik,’ zei hij. ‘Maar waarschijnlijk blijven ze op een gegeven moment wel steken achter een tak of een rotsblok.’


  Nadat ze zich ervan vergewist had dat Viggie in orde was, kwam Michelle overeind en ging naast hem staan.


  ‘Bedankt. Het werd daar behoorlijk link.’


  ‘Ik was een ommetje aan het maken en toen zag ik Viggie omslaan, en jou het water op gaan om haar te redden. Toen ben ik snel de speedboot gaan halen. De stroming hier kan heel gevaarlijk worden als het stormt. Voordat je er erg in hebt word je onder water getrokken.’


  ‘Ja, dat heb ik inmiddels zelf mogen ervaren.’


  Ondanks de harde wind wist hij soepel af te meren aan de steiger, en daarna hielp hij Michelle en Viggie de boot uit. Viggie bewoog zich nauwelijks meer en moest letterlijk de boot uit getild worden.


  ‘Weet je zeker dat het goed met haar gaat?’ vroeg Champ ongerust.


  ‘Ja. Ze is gewoon bang.’


  ‘Dat kan ik haar niet kwalijk nemen. Zelf zou ik doodsbang zijn geweest. Zo goed kan ik niet zwemmen.’ Michelle legde haar arm om Viggies schouder en trok haar zachtjes met zich mee, het pad naar Babbage Town op. Champ liep met hen mee tot aan het huis van Alicia.


  ‘Als je net zo goed kunt vliegen als varen,’ zei Michelle, ‘dan wordt het morgen een fijne dag.’


  Champ lachte verlegen, mompelde iets onsamenhangends en ging er haastig vandoor.


  ‘Je hebt mijn leven gered, Mick,’ zei Viggie nadat ze allebei droge kleren hadden aangetrokken.


  ‘Dat heb je voor het grootste deel aan meneer Champ te danken,’ zei ze. ‘En wat deed je daar in hemelsnaam?’ voegde ze er op verwijtende toon aan toe. ‘Helemaal alleen, midden op het water?’


  Viggie tuurde aandachtig naar haar handen en er verscheen een verdrietige uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Ik... ik wilde gewoon een tijdje alleen zijn.’


  ‘Ik kan een heleboel manieren bedenken om alleen te zijn waarbij je heel wat minder gevaar loopt.’


  ‘Bedankt dat je mijn leven hebt gered,’ zei Viggie.


  ‘Ik ben gewoon blij dat ik er was.’


  Viggie stond op, liep naar de piano en begon te spelen, maar zachtjes en niet zo panisch als de vorige keer. De noten kwamen langzaam en deden bijna klaaglijk aan. Terwijl ze zat te spelen, keek ze op naar Michelle, maar de blik in haar ogen was ondoorgrondelijk.


  Toen ze klaar was, zei Michelle: ‘Dank je wel, Viggie. Dat was heel mooi. Wat was het?’


  Viggie gaf geen antwoord. Ze draaide zich om en liep de trap op. Een ogenlik later hoorde Michelle hoe haar slaapkamerdeur zich sloot.


  Een eindje daarvandaan voer een zes meter lange rib ofwel een verstevigde opblaasboot, de ruggengraat van de lichte amfibische aanvalsteams van de mariniers, rond op de York. Ian Whitfield zat aan het roer. De man leek geen enkele aandacht te besteden aan de storm overal om hem heen. Michelles kajak lag op het dek, met de lijn er nog aan. Hij gaf gas en de boot schoot naar de oever van Babbage Town. Hij legde aan, stapte uit zijn boot en trok de kajak op de drijvende steiger. Toen hij weer in de boot sprong, trok hij even met zijn gezicht. Hij had een gele regenjas aan en een kakikleurige korte broek. Zijn gespierde onderbenen waren diepgebruind, maar het rechterbeen zat vol littekenweefsel en op kille dagen voelde hij daar altijd een kloppende pijn in.


  ‘Die verdomde landmijnen,’ mompelde hij.


  Hij gaf gas, zodat de boot een reuzensprong naar voren maakte en met zijn boeg onder een hoek van vijfenveertig graden ten opzichte van het water kwam te liggen terwijl hij zich tegen de witschuimende helling voor zich opwerkte. Een minuut later waren de rib en het hoofd van Camp Peary niet meer dan een vlekje op het water, terwijl de storm, de regen en het onweer nog steeds ongenadig op de rivier inbeukten.
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  De volgende ochtend vroeg was het slechte weer overgedreven en Sean en Michelle kwamen bij elkaar op hetzelfde afgelegen plekje ongeveer anderhalve kilometer van Babbage Town. Toen ze gisteravond met elkaar hadden gepraat, had Michelle verteld wat haar op de rivier was overkomen. Op zijn beurt had Sean haar op de hoogte gebracht van wat hij te weten was gekomen. Ze kwamen hier deze ochtend samen om alles nog eens door te nemen.


  ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat Champ jou heeft gered. Ik had nooit gedacht dat hij dat in zich had.’


  ‘Ik zal mijn mening over hem moeten herzien. Hij heeft duidelijk meer in zijn mars dan ik had gedacht.’


  ‘Maar wat deed Viggie nou eigenlijk helemaal in haar eentje in een kajak op de rivier?’


  ‘Ze zei dat ze een tijdje alleen wilde zijn.’


  ‘Of misschien wilde ze Camp Peary wat beter bekijken?’


  ‘Waarom?’


  ‘Dat weet ik niet. Maar anders slaat het nergens op. Ze is al zoveel alleen.’


  ‘En ben jij iets te weten gekomen?’


  ‘Ik heb Hayes gesproken. Hij heeft het paspoort even onder ogen gehad, en daaruit blijkt dat Monk inderdaad ook naar Duitsland is geweest.’


  ‘Weten we ook waar?’


  ‘Hij is het land binnengegaan via Frankfurt. Meer kon Hayes me niet vertellen. Ik heb Joan gebeld en ze probeert wat meer te weten te komen.’ Hij rolde een groot vel papier open en legde dat op de motorkap van Michelles auto. ‘Ik heb een foto gemaakt van de satellietkaart van Camp Peary die South Freeman in zijn kantoor had hangen, en die laten vergroten. Wist je dat het vrijwel onmogelijk is om zo’n kaart te bemachtigen? Je kan hem via Google op de computer zien, maar als je probeert hem te printen, schakelt het programma automatisch over naar een andere, veel minder gedetailleerde kaart.’


  Hij wees haar op de verschillende secties. ‘Ik heb ook andere cijfers gehoord, maar volgens mij beslaat het terrein in totaal iets meer dan vierduizend hectare, waarvan het grootste gedeelte braak ligt. Zoals we al wisten, ligt de landingsbaan vrij dicht bij de plek waar Monks lijk is gevonden. Een eindje verder naar het zuiden daarvan ligt zo te zien een reeks bunkers. En nog een eind verder is er een aanlegsteiger.’ Hij streek met zijn vinger over de omtrek van een andere sectie. ‘Dit lijkt me een van die plaatsjes die Freeman heeft genoemd. Bigler’s Mill Pond ligt hier, Porto Bello House daar, Queens Lake daarachter en Magruder dáár. Het belangrijkste gebouwencomplex wordt begrensd door twee snelwegen: aan de westzijde door de Interstate 64 en aan de zuidzijde door de Colonial National Historical Parkway.’ En terwijl hij zijn wijsvinger weer op het papier zette, voegde hij daaraan toe: ‘En de Naval Supply Cheatham Annex ligt hier.’


  ‘Iets minder dan een kilometer ten zuiden van de landingsbaan ligt een zijstroompje van de York waarover je een heel eind het terrein op kunt varen,’ zei Michelle.


  ‘Maar we kunnen er zeker van zijn dat dat heel zwaar bewaakt wordt,’ zei Sean. ‘Zeker op de oevers en volgens mij zouden er ook weleens mijnen in het water kunnen liggen.’


  ‘Volgens mijn contactpersoon worden de meeste intensieve trainingen tegenwoordig op een terrein in North Carolina gehouden. Misschien is Camp Peary wel minder belangrijk dan wij denken.’


  Sean schudde zijn hoofd. ‘Hou jezelf niet voor de gek, Michelle. Camp Peary vormt de kern van een heleboel dingen die op dit moment in de wereld plaatsvinden. Er zijn daar paramilitaire eenheden gestationeerd die overal ter wereld mensen ontvoeren en hen dan hierheen brengen voor een goed gesprek of overdragen aan onze “vrienden” overzee. En vergeet niet wat South Freeman Horatio heeft verteld over de geheime diplomatie die daar bedreven wordt. Camp Peary is een uiterst belangrijke locatie.’


  ‘En dus gaan we daar over het hek klimmen? Is de apparatuur aangekomen?’


  Sean knikte. ‘Ja. Alles is er.’


  Hij leunde met zijn rug tegen Michelles auto en liet zich wat onderuitzakken. ‘Michelle, ik wil niet over dat hek klimmen. Het is krankzinnig. Zelfs als we ons leven er niet bij inschieten, heb ik weinig zin om de rest van mijn leven in de cel te zitten. Ik kan niet toestaan dat jij hieraan meedoet.’


  ‘Maar als jij gaat, kan ik je niet in je eentje laten gaan.’


  ‘Als Joan erachter komt waar Monk in Duitsland is geweest, hoeven we misschien dat hek helemaal niet over.’


  ‘Maar het zou ook best kunnen dat dat hier helemaal niets mee te maken heeft.’


  ‘Dat is inderdaad waar. Hoe zit het met Viggie? Codes en bloed?’


  Michelle schudde haar hoofd. ‘Niets nieuws. Toen we gisteren terugkwamen van de rivier, was ze nogal stil en dat valt natuurlijk goed te begrijpen. Ze ging ook heel rustig pianospelen, en dat is wel ongebruikelijk. Over het algemeen zegt ze: “Michelle, ik vind je aardig” en gaat daarna als een bezetene op dat toetsenbord zitten beuken, krijst vervolgens “codes en bloed”, rent de trap op en verdwijnt in haar kamer. Maar deze keer niet. Ze heeft me bedankt dat ik haar het leven heb gered en is toen heel rustig gaan zitten spelen, alsof ze me met de muziek nogmaals wilde bedanken. Het was heel ontroerend eigenlijk. En...’


  Michelles stem stierf langzaam weg en ze keek Sean strak aan.


  ‘Denk jij wat ik denk?’ zei ze, zo zachtjes dat het nauwelijks te horen viel.


  ‘Ja, en ik denk ook dat ik een enorme idioot ben dat ik dat niet eerder heb gezien.’


  Sean ging in de auto zitten. ‘Ik bel Horatio en zeg hem dat hij naar het huis van Alicia toe moet komen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Hij speelt piano. Daarom.’
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  ‘Na wat er gisteren op de rivier is gebeurd, hebben we Viggie vandaag maar thuisgehouden,’ zei Michelle terwijl Horatio en Sean achter haar aan het trapje naar de veranda van Alicia’s huis op liepen. ‘Maar ik denk dat ze alleen maar voor mij wil spelen.’


  ‘Dat is niet erg. Horatio heeft zijn recorder meegenomen,’ legde Sean uit. ‘We blijven uit het zicht, maar we horen nog steeds wat ze speelt.’


  ‘En wat dan?’ vroeg Michelle.


  ‘Als het in code is, kunnen we iemand vragen ons te helpen bij het ontcijferen. Er hangt hier voor zover ik weet minstens één genie rond dat daar wel toe in staat is.’


  Horatio legde zijn recorder dicht bij de piano, verborgen achter een stapeltje boeken. Het apparaatje ging automatisch aan zodra het geluid hoorde. Daarna liep hij samen met Sean stilletjes naar de veranda. Door het open raam konden ze daar de muziek nog steeds horen.


  Michelle liep de trap op, haalde Viggie en vroeg haar om nog eens te spelen wat ze gisteravond had gespeeld. Het meisje deed plichtsgetrouw wat haar gevraagd was en liep daarna de trap weer op. Michelle nam het recordertje mee en ging bij Horatio en Sean op de veranda zitten.


  ‘Ik heb Alicia even op haar werk gebeld,’ zei Sean. ‘Ze komt over een paar minuten. Horatio, ben jij in staat om intussen het stuk dat ze net heeft gespeeld uit te schrijven?’


  ‘Dat zal wel lukken.’


  ‘Wacht eens even. Je hebt het toch niet herkend, hè? Want in dat geval kunnen we gewoon de bladmuziek erbij zoeken. Die slingert hier dan waarschijnlijk wel ergens rond.’


  ‘Sorry, maar dat was iets te zoetig voor mij,’ zei Horatio. ‘Ik hou meer van classic rock.’


  Tegen de tijd dat Alicia thuiskwam, had Horatio de noten uitgeschreven. Alicia was nog steeds van streek over wat er de vorige dag met Viggie was gebeurd, en dat had ze Sean duidelijk laten weten. Hoewel ze Michelle en Sean er niet rechtstreeks de schuld van gaf dat Viggie bijna was verdronken, was het duidelijk dat ze hen daarvoor wel verantwoordelijk hield. Ze hadden per slot van rekening beloofd het meisje niet opnieuw alleen te laten.


  Sean liet haar de muziek zien en Alicia keek die even door. ‘Dus jullie denken dat deze noten op de een of andere manier een code vormen?’


  ‘Inderdaad,’ zei Sean.


  ‘Het probleem is dat je met muzieknoten maar weinig mogelijkheden hebt.’


  Horatio knikte. ‘A, B, C, D, E, F en G. Er valt natuurlijk nog onderscheid te maken tussen kruis, mol en mineur, majeur, maar in wezen gebruikt het notenschrift maar zeven letters van het alfabet.’


  ‘Is dat voldoende voor jou, Alicia?’ vroeg Sean ongerust.


  ‘Dat weet ik pas als ik eruit ben,’ zei ze, maar zo te zien was ze er niet gerust op. ‘Hebben jullie enig idee wat het onderwerp zou kunnen zijn?’


  Sean keek Michelle even aan, maar zei niets.


  ‘Verdomme!’ zei Alicia boos. ‘Als jullie me niet voldoende vertrouwen om me te vertellen waar jullie naar op zoek zijn, zoeken jullie maar iemand anders.’


  ‘Oké, oké.’ Hij haalde eens diep adem. ‘Denk maar aan Camp Peary, Duitse krijgsgevangenen en geheime vluchten.’


  Alicia zette grote ogen op. ‘Is dat alles? Weet je zeker dat je er niet nog een wereldwijde apocalyps bij wil doen, gewoon voor alle zekerheid?’


  ‘Als dit zo gemakkelijk was, dan zouden we geen genie nodig hebben,’ zei hij gepikeerd.


  ‘Voor de goede orde, ik ben taal- en wiskundige, geen codebreker, of cryptoanalist, zoals dat officieel heet.’


  ‘Maar sommige van de beste codebrekers ter wereld waren taal- en wiskundigen,’ merkte Sean op. ‘En dit lijkt me niet een van die codes waarbij een miljard verschillende getallen wordt gebruikt. Het zou weleens iets heel klassieks kunnen zijn, iets wat rechtstreeks uit de gouden eeuw van de vercijfering komt.’


  ‘Nou, het zou wel prettig zijn als ik iets meer wist over de context van dit bericht, zodat ik het zoeken een beetje kan toespitsen. Monk Turing was een hoogst intelligente man, dus ik denk niet dat het heel eenvoudig zal zijn.’


  ‘Turing!’ riep Sean uit. ‘Codes en bloed. Dat moet het zijn.’


  ‘Wat moet het zijn?’ vroeg Michelle terwijl ze hem verbaasd aankeek.


  ‘Monk Turing was verre familie van Alan Turing. Ze waren zijn bloedverwanten. Hij is niet lang geleden in Engeland geweest en is daar alle geografische locaties van Alan Turings leven afgereisd. En Alan Turing heeft eigenhandig een van de Duitse Enigma-codes gebroken. Dat moet er iets mee te maken hebben.’


  Alicia keek de met noten volgekrabbelde vellen papier door. ‘Nou, daar heb ik inderdaad wel iets aan. Ik heb een paar boeken over Alan Turing en zijn werk. Wanneer willen jullie het weten?’


  ‘Als het even kan over een paar minuten.’


  Ze stond al. ‘Ik heb een paar computerprogramma’s waar we misschien wel iets aan hebben.’


  ‘Zet hem op, Alicia!’ zei Sean. Maar diep in zijn hart wist hij dat het een wonder zou zijn als ze erin slaagde om die code zo snel te ontcijferen.


  Michelle was een echt watermens en besloot een eindje te gaan varen. In een kajak kon ze gemakkelijker denken, en bovendien wilde ze nog eens langs de oever van Camp Peary varen. Als ze gingen proberen daar binnen te dringen, kon een beetje verkenning vooraf geen kwaad. Toen ze bij het boothuis kwam, zag ze haar kajak op de steiger liggen.


  Hoe is die daar nou gekomen? vroeg ze zich af.


  Na een halfuur op het water had ze de vesting waarin de vijand zich had verschanst vanuit verschillende hoeken bekeken. Het zou niet moeilijk zijn om over het gaashek te klimmen, maar daarna wist niemand wat ze tegen zouden komen. Voor het eerst dacht ze erover na wat er met hen zou gebeuren als ze werden betrapt terwijl ze probeerden Camp Peary binnen te dringen. Dat zou behoorlijk grimmig worden. Als ze niet meteen werden gedood, zouden ze zeker een lange gevangenisstraf kunnen verwachten. En wat hoopten ze nu eigenlijk te vinden op al die duizenden hectares grotendeels met bos begroeid land? Was dat nou werkelijk voldoende om haar leven voor te geven? En hoewel Sean kennelijk ook zo zijn bedenkingen koesterde: wat als hij van mening veranderde en toch besloot om hiermee door te gaan? Zou ze dan met hem meegaan of verstandig zijn en zeggen dat hij maar alleen moest gaan? En als hij dan alleen ging en gedood werd, terwijl haar aanwezigheid misschien net het verschil gemaakt zou kunnen hebben? Zou ze dan nog met zichzelf kunnen leven?


  Die zeer verontrustende gedachten werden onderbroken toen ze niet ver achter zich de hoorn van een boot hoorde. Ze keek om en zag een rib die met pruttelende motor naar haar toe kwam varen. Ian Whitfield zat aan het roer. Hij droeg een camouflagebroek en een wit T-shirt dat zijn gespierde lijf goed deed uitkomen. Hij had een honkbalpetje van de Yankees op en keek haar vriendelijk aan.


  Op uiterst deskundige wijze bracht hij zijn boot langszij en zette de gashendel toen in de nulstand, terwijl zij haar peddel over het boord van de rib stak om te zorgen dat ze niet omsloeg.


  ‘Ian Whitfield,’ zei hij en bij wijze van groet hield hij zijn hand op.


  Michelle probeerde niet te laten merken hoe verbaasd ze was.


  ‘Het is hier heel wat prettiger dan gisteren,’ zei hij opgewekt.


  ‘Dus u bent hier gisteren ook geweest?’


  ‘Eventjes. Ik heb een kajak gevonden met het opschrift Babbage Town , en die heb ik toen maar teruggebracht. Is er iets gebeurd?’


  ‘Dat was mijn kajak. Een vriendinnetje van me was omgeslagen. Uiteindelijk hebben we haar uit het water weten te krijgen.’


  ‘Goed werk. De stroming hier kan best lastig zijn, mevrouw... eh?’


  ‘Michelle Maxwell, zegt u maar Michelle.’ Ze keek even naar de overkant. ‘Hoe staat het ermee aan de andere kant van de rivier?’


  ‘Volgens mij heb ik helemaal niet gezegd dat ik van welke kant van de rivier dan ook kwam.’


  ‘Een mens hoort weleens wat. En ik hoor meer dan de meesten. Ik heb vroeger bij de Secret Service gezeten. Maar ik weet zeker dat u dat al wist.’


  Hij bleef over het water uitkijken. ‘Ik heb er vroeger altijd van gedroomd om korte stop voor de Yankees te worden, maar daar had ik niet voldoende talent voor. Het dienen van mijn land was geen slechte tweede keus.’


  Het verraste Michelle nogal dat de man impliciet toegaf wat hij deed voor de kost. ‘Daar ben ik het zonder meer mee eens. Meevliegen aan boord van Air Force One om de president te beschermen was een van de meest eervolle dingen die ik in mijn hele leven heb gedaan.’ En na een korte stilte voegde ze daaraan toe: ‘Ik heb een paar jongens van de Delta Force gekend die in Vietnam hadden gezeten.’ Hij wierp haar een indringende blik toe. ‘Zoals ik al zei: ik hoor meer dan de meeste mensen.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat is lang geleden.’


  ‘Maar dat vergeet een mens nooit.’


  ‘Sommige mensen wel. Ik ben het nooit vergeten.’ Hij wees naar Babbage Town. ‘Hoe gaat het aan jullie kant van de rivier?’


  ‘Langzaam.’


  ‘Ik heb me vaak afgevraagd waarom er nou uitgerekend daar een onderzoeksinstituut werd gevestigd.’


  ‘Recht tegenover Camp Peary, bedoelt u?’


  ‘Hebt u een partner meegenomen?’ zei hij zonder op haar vraag in te gaan.


  ‘Ja.’


  ‘Ik heb hem kort ontmoet. Al wist ik toen nog niet dat hij het was.’


  ‘Hij heeft het me verteld.’


  ‘De dood van Monk Turing was een heel ongelukkige gebeurtenis, maar dat is nog geen reden om ervan uit te gaan dat het moord was.’


  ‘U hebt mijn partner gezegd dat het zelfmoord was.’


  Whitfield keek haar streng aan. ‘Nee, ik heb hem verteld dat er in en om Camp Peary vier andere zelfmoordgevallen waren geweest. En ik heb ook gezegd dat de fbi tot de conclusie was gekomen dat Monk Turing zelfmoord had gepleegd.’


  ‘Ik vraag me af of de fbi deze zaak nog steeds als zelfmoord beschouwt. En dan is er nog de dood van Len Rivest.’


  ‘Volgens de plaatselijke krant had hij een heleboel gedronken en is hij dood aangetroffen in zijn badkuip. Zo sinister klinkt dat eigenlijk niet.’


  ‘Twee sterfgevallen zo kort na elkaar?’


  ‘En gaan voortdurend mensen dood, op allerlei verschillende manieren, mevrouw Maxwell.’


  Hij zag eruit, dacht Michelle, als een man die wist waar hij het over had.


  ‘Dat lijkt bijna een waarschuwing,’ zei ze.


  ‘Hoe u mijn woorden interpreteert, ligt buiten mijn macht.’ Hij gebaarde naar de overkant van de rivier. ‘De federale overheid, inclusief de marine, heeft hier een heleboel mensen gestationeerd. Die werken voor hun vaderland. Ze doen gevaarlijke dingen, ze wagen hun leven. Dat zou u toch moeten begrijpen. U hebt zelf ook uw leven gewaagd voor uw land.’


  ‘Dat begrijp ik inderdaad,’ zei Michelle. ‘Waar gaat dit gesprek naartoe?’


  ‘Helemaal nergens zo te zien. Maar vergeet niet dat dit deel van de York uiterst gevaarlijk kan zijn. Wat u ook doet, houdt u daar wel rekening mee. Prettige dag verder.’


  Michelle tilde haar peddel van de rib en Whitfield trok de gashendel naar achteren, zodat hij een eindje achteruit voer, keerde toen en voer met pruttelende motor langzaam weg. Michelle liet haar kajak een halve draai maken, zodat ze de man kon nakijken terwijl hij naar de aanlegsteiger van Camp Peary voer. Whitfield keek een keer om, zag haar kijken, maar voer rustig door.


  Toen hij uit het zicht was, keerde Michelle weer en peddelde langzaam weg. Ian Whitfield had haar veel gegeven om over na te denken, en een reden om bang te zijn.


  ·54·


  Terwijl Michelle en Sean samen koffie zaten te drinken in de eetzaal van het landhuis vertelde ze hem over haar gesprek met Ian Whitfield. Er verscheen een ongeruste uitdrukking op zijn gezicht. ‘Whitfield lijkt me er niet de man naar om loze dreigementen te uiten.’


  ‘Dat denk ik ook niet. Terwijl we aan het praten waren, voelde ik mijn huid over mijn hele lijf prikken.’


  ‘Hierdoor heb ik nog minder zin om over dat hek te klimmen, vooral als die vent ons aan de andere kant staat op te wachten.’


  ‘We moeten een paar andere invalshoeken zien te vinden,’ zei ze, en de opluchting stond duidelijk op haar gezicht te lezen. ‘Ik weet alleen niet precies welke dan.’


  ‘Laten we eens nagaan wat we nu eigenlijk wél weten. Monk is naar Duitsland gegaan en nu is hij dood. Len Rivest wilde met mij praten over Babbage Town en nu is hij dood. Hij dacht dat hier spionnen rondliepen. Champ heeft geen alibi voor de dood van Len Rivest, maar we hebben geen enkel bewijs dat hij daar iets mee te maken heeft. Ian Whitfield heeft eerst mij en nu jou gewaarschuwd dat we ons niet met zijn zaken moesten bemoeien en het contact met zijn vrouw heeft niets opgeleverd. Alicia Chadwick had iets met Rivest, is ooit een kind kwijtgeraakt en is nu Viggies voogd. Het mortuarium is opgeblazen. Een ongeluk of niet? En zo niet, waarom is het dan opgeblazen? Om het bewijsmateriaal te vernietigen misschien, maar welk bewijsmateriaal dan? Iets waaruit bleek dat Rivest is vermoord?’


  ‘Wacht eens even,’ zei Michelle. ‘Jij vermoedde dat Rivest was vermoord omdat er geen handdoeken meer waren en ook de badmat en de gootsteenontstopper ontbraken.’


  ‘Inderdaad. Dat heb ik tegen Hayes gezegd en hij heeft de patholoog-anatoom erbij geroepen om te controleren of er sporen van een gootsteenontstopper of een handdoek op het lijk waren aangetroffen.’


  ‘En?’


  ‘We hebben er niets meer over gehoord omdat de patholoog-anatoom samen met zijn laboratorium is opgeblazen.’


  ‘Dus misschien is het mortuarium wel opgeblazen omdat iemand wist dat jij vermoedde dat het moord was,’ zei Michelle. ‘Maar hoe kunnen ze daar dan achter zijn gekomen?’


  ‘Nou, misschien heeft Hayes dat per ongeluk tegen iemand gezegd.’


  ‘Of het iemand met opzet verteld.’


  ‘Waarom zou hij dat doen?’ zei Sean.


  ‘Ik speel gewoon advocaat van de duivel. Wat weet je nou eigenlijk van hem?’


  ‘Hayes ís een plattelandssheriff. Hij kan zich daar echt niet voor uitgeven als hij dat niet is.’


  ‘Maar we weten niet waar zijn loyaliteit werkelijk ligt.’


  ‘Begin je nou paranoïde te worden?’


  ‘Met Babbage Town en Camp Peary aan de overkant van de rivier lijkt het me dat je hartstikke gek zou zijn als je hier niet paranoïde word.’


  Sean keek haar ernstig aan. ‘Je hebt gelijk. We kunnen hier werkelijk niets of niemand vertrouwen.’


  ‘Behalve elkaar,’ zei Michelle.


  ‘Dat is een vaststaand feit,’ zei Sean, maar de toon waarop hij dat zei, klonk heel wat minder overtuigend dan de inhoud van zijn woorden.


  ‘En we zitten met een fbi -agent die vastbesloten lijkt om ons onderzoek te torpederen en niemand van de mensen hier wil ons meer over zijn werk vertellen dan dat het de hele wereld met piepende remmen tot stilstand zal laten komen.’


  ‘En misschien heeft Viggie ons wel een code voorgespeeld op haar piano en moeten we erachter zien te komen wat die betekent,’ voegde Michelle daaraan toe.


  ‘En elke zaterdag landt er om twee uur ’s nachts een vliegtuig in Camp Peary.’


  ‘Dat is het wel zo’n beetje. Wat nu?’


  ‘We kunnen alleen maar met kleine stapjes verdergaan. Afwachten of Alicia iets weet te vinden. En natrekken wat Monk in Duitsland heeft gedaan. Ik zie op dit moment geen alternatief.’


  ‘En misschien moeten we vroeg of laat tóch over dat hek klimmen,’ zei Michelle. ‘Als we dan ten onder gaan, gaan we in elk geval samen.’


  Sean zei niets. Nadat Michelle was weggegaan, haalde hij een velletje papier met een telefoonnummer erop tevoorschijn en toetste het nummer in.


  ‘Valerie, met Sean Carter. Zullen we wat afspreken?’


  Toen Michelle een uur later terugliep naar het huis van Alicia, zag ze recht voor zich iets waardoor ze eerst haar pas versnelde en toen zo hard begon te sprinten als ze maar kon.


  ‘Wat spook jij daar uit, verdomme!’ riep ze.


  Viggie hield op en keek haar verbaasd aan. De brede glimlach op haar gezicht smolt weg en ze liet de vuilniszak die ze in haar hand had gehouden op de grond vallen.


  Michelle keek in haar auto. Die was blinkend schoon. ‘Hoe durf je zomaar aan mijn spullen te komen? Dit is mijn auto. Wie heeft gezegd dat je zomaar mijn auto open mocht maken en aan mijn spullen mocht zitten? Wie heeft je dat gezegd?’


  Viggie deed geschrokken een stap naar achteren. ‘Ik... eh. Hij was smerig. Ik dacht dat je wel blij zou zijn.’


  Michelle pakte de vuilniszak op, griste er het ene na het andere voorwerp uit en smeet het weer terug in de auto. ‘Dit is geen vuilnis,’ krijste ze. ‘Die dingen zijn van mij. Blijf met je poten van mijn auto af!’


  Viggie draaide zich om en rende snikkend het huis binnen. Michelle leek dat niet op te merken. Ze werd te zeer in beslag genomen door het terugleggen van alle rommel in haar auto.


  ‘Een beetje uit je humeur?’


  Ze draaide zich razendsnel om en zag dat Horatio haar met grote ogen stond aan te kijken. O nee, hè? dacht ze.


  ‘Gewoon een misverstandje,’ zei ze snel.


  ‘Nee, volgens mij is het maar al te duidelijk wat je bedoelde.’


  ‘Laat me met rust, man!’


  ‘Het was maar een losse opmerking. En wat nu? Laten we Viggie nou gewoon in huis zitten terwijl dat arme kind zit te brullen?’


  Michelle keek snel even naar het huis. Viggies gehuil was maar al te duidelijk te horen. Ze zakte met haar rug tegen de auto; de tennisschoen en de bananenschil die ze in haar hand had gehouden, vielen op de grond. Er liep een traan over haar wang. Ze ging op de treeplank van haar suv zitten en tuurde naar het gras.


  ‘Het spijt me,’ zei ze zachtjes. ‘Maar ze moet van mijn spullen afblijven. Ze heeft niet het recht om met mijn spullen te klooien.’


  Horatio kwam naast de auto staan. ‘Nou, in zekere zin heb je natuurlijk het grootste gelijk van de wereld. Mensen moeten van de spullen van anderen afblijven, maar het lijkt me wel duidelijk dat Viggie alleen maar probeerde je te helpen, of in elk geval dacht je daarmee te helpen. Dat begrijp je toch wel?’


  Michelle gaf een kort knikje.


  ‘Heb je nog over de hypnose nagedacht?’


  ‘Ik heb je al gezegd dat als we levend terug...’


  ‘Inderdaad,’ viel hij haar in de rede. ‘Maar laten we al dat pathetische gedoe nou maar even overslaan, want ik ben er helemaal niet zeker van of jij nog wel zoveel tijd over hebt.’


  Langzaam bracht ze haar hoofd omhoog en staarde hem aan. ‘Wat wil je daar precies mee zeggen?’


  ‘Precies wat ik zei.’


  Ze stond op en smeet de vuilniszak in haar auto. Daarna bukte ze zich, zodat haar gezicht nog maar een paar centimeter van het zijne verwijderd was en fluisterde met een dreiging die letterlijk alle haartjes in zijn nek recht overeind deed staan: ‘Wat schiet ik daar nou nog mee op, verdomme? Ik ben duidelijk al veel te ver heen.’


  ·55·


  Ze liepen langs het strand. Valerie had haar sandalen in de hand terwijl Sean met gebogen hoofd naast haar voortschuifelde, en zijn schoenen zich snel met zand vulden. Hij voelde zich schuldig. Hij had Valerie gebeld vanwege het gesprek dat haar echtgenoot met Michelle had gevoerd, en omdat hij zo snel geen andere veelbelovende invalshoek kon bedenken. Als Whitfield iets tegen zijn vrouw had gezegd waaruit ze zouden kunnen opmaken wat er aan de hand was en of de cia het nu op hen gemunt had of niet, dan zou de rit hierheen meer dan de moeite waard zijn geweest. Het gesprek was echter anders gelopen dan hij had gedacht. Zodra hij uit zijn auto was gestapt, had ze hem te grazen genomen. Ze wist álles over Sean Carter, zelfs dat die in werkelijkheid Sean King heette.


  ‘Ik neem aan dat je man heeft gepraat,’ zei hij.


  ‘Reken maar! En als er iets is waar die ouwe Ian werkelijk goed in is, dan is het wel dit soort dingen uitzoeken. Je hebt vroeger bij de Secret Service gewerkt en je stelt hier nu een onderzoek in naar die moorden in Babbage Town. Ik kan er gewoon niet over uit dat ik voor die praatjes van jou ben gevallen. Ongelooflijk!’


  ‘Valerie, zo was het niet helemaal.’


  Ze draaide zich razendsnel om. ‘Wil je soms ontkennen dat je mij hebt gebruikt om te proberen aan informatie over mijn man te komen? Wil je soms ontkennen dat je me naar die bar bent gevolgd nadat je een gesprek met mijn man hebt gehad waarin hij jou en die plaatselijke sheriff had gewaarschuwd dat ze zich niet met zijn zaken moesten bemoeien?’


  ‘Nee, dat zal ik niet ontkennen, maar...’


  ‘Dan valt er niks te maren, Sean King!’


  ‘Hoor eens, ik had echt misbruik van je vertrouwen kunnen maken, maar dat heb ik niet gedaan. En ja, ik was naar informatie aan het vissen, maar dat is gewoon mijn werk.’


  ‘Het was onvergeeflijk.’


  ‘Valerie. Het spijt me dat ik je gekwetst heb, maar als je probeert erachter te komen hoe iemand is vermoord, ga je soms buitengewoon ver. Als ik een andere manier had gehad om aan informatie te komen, had ik daar zeker de voorkeur aan gegeven.’


  Ze stond met een strak gezicht naar hem op te kijken, met haar armen over elkaar geslagen en haar sandalen naast haar in het zand, op de plek waar ze die had laten vallen. De oceaanwind duwde haar witte pantalon strak tegen haar benen. Langzaam verdween de woede van haar gezicht. ‘Ik had nooit verwacht dat mij zoiets zou overkomen. Ik had nooit verwacht zo beetgenomen te worden. Niet na Ian in elk geval.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Ik bedoel daarmee dat ik dacht dat hij me uit liefde had getrouwd. Maar dat heb ik duidelijk mis gehad.’


  ‘Waarom heeft hij je dan wel getrouwd?’


  ‘Wie weet, verdomme? Misschien moet je als je bij de cia hogerop wilt komen gewoon getrouwd zijn met een inschikkelijke vrouw die er een beetje leuk uitziet. Ik mag blij zijn dat ik nuttig voor die man ben geweest,’ voegde ze daar bitter aan toe. ‘Weet je hoe lang geleden het is dat we gevreeën hebben? Weet je hoe lang geleden dat is? En dan kom jij langs en voor de eerste keer in mijn huwelijk begin ik me af te vragen hoe het zou zijn om met een andere man in bed te liggen. Deze man. Jij! Klootzak die je bent!’


  Sean keek haar ongemakkelijk aan. ‘Valerie, ik kan alleen maar zeggen dat het me heel veel moeite heeft gekost om een gepaste professionele afstand te bewaren.’


  ‘Een gepaste professionele afstand! O, nou voel ik me een heel stuk beter, zeg! Dat geeft me echt het gevoel dat er iemand van me houdt.’


  ‘Het spijt me, Valerie. Het spijt me echt.’


  ‘Bewaar die mooie praatjes van je maar voor iemand anders. Die hoef ik niet te horen.’


  Ze bukte zich, raapte een schelp op en gooide die in een golf. Daarna draaide ze zich weer om en greep hem bij zijn jack. ‘En weet je wat nog het allerergste is? Wil je dat weten?’


  Het was Sean duidelijk aan te zien dat hij eigenlijk liever niet wilde weten wat nog het allerergste was, maar toch zei hij: ‘Vertel het maar. Dat heb ik wel verdiend.’


  ‘Misschien ook wel niet.’


  ‘Valerie, als ik kon zou ik het allemaal ongedaan maken, echt waar, maar dat kan ik niet. Dus zeg het nou maar.’


  Eindelijk wist ze haar blik van hem los te rukken, maar niet langer dan een seconde. Toen ze weer naar hem opkeek, was haar hele gezicht nat van de tranen. ‘Ik wil toch zo verschrikkelijk graag met je naar bed dat het gewoon niet in woorden te vatten valt. Na al deze ellende... na alles wat je me hebt aangedaan! Je hebt me gebruikt, je hebt me verraden! Dus wat ben ik nou voor een stomme loser? Want ik wil met je naar bed, Sean. Ik wil dat je me helemaal suf neukt. En verdomme nog aan toe, wat zegt dat nou over mij, Sean!’


  Ze begon te snikken. Hij wilde zijn armen om haar heen slaan maar ze duwde hem weg. Hij probeerde het nog een keer en deze keer liet ze het wel toe.


  Zo stonden ze een paar minuten langzaam heen en weer wiegend in het zand.


  Toen trok Valerie zich los, haalde een tissue uit haar zak en veegde haar ogen droog. ‘Hoor eens, zullen we even ergens anders naartoe gaan? Ergens waar we wat meer privacy hebben? Ik... ik bedoel...’ Ze haalde eens diep adem. ‘Ik zou je een enorme schoft moeten vinden, maar dat vind ik je niet. Ik voel me zo aangetrokken tot jou dat ik er bijna aan onderdoor ga. Die eerste nacht in die bar, toen ik je zo had afgepoeierd, ben ik daar weggegaan met de gedachte dat ik het domste wicht van de hele wereld was. Ik kon gewoon voelen dat jij veel meer in je hebt dan op het eerste gezicht lijkt, veel meer dan ik ooit bij wie dan ook in die bar heb gezien.’ En na een korte stilte voegde ze daar heel zachtjes aan toe: ‘Veel meer dan ik ooit in mijn huwelijk heb gezien. Dus kunnen we nu alsjeblieft ergens naartoe gaan?’


  ‘Ja hoor, Valerie, we kunnen ergens naartoe gaan,’ zei Sean. Hij pakte haar hand vast. ‘Maar meer dan dat kan het niet worden. Ik weet dat het krankzinnig klinkt, maar ik denk niet dat jij echt wilt dat het meer wordt.’


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Omdat ik denk dat jij nog steeds van je man houdt.’


  ‘Ach, wat leuk,’ zei een stem. ‘Dit is werkelijk heel bijzonder.’


  Ze keken allebei op naar de man die nu naar hen toe kwam lopen.


  ‘O, mijn god!’ siste Valerie.


  Ian Whitfield nam niet de moeite om zijn schoenen uit te trekken terwijl hij over het zand naar hen toe kwam hinken.


  Sean ging voor Valerie staan. ‘Dit is niet wat het lijkt, Whitfield.’


  Ian Whitfield ging voor hem staan. Sean zag hoe Whitfields kaakspieren zich spanden. ‘Ga nou niet zo beginnen, man, want van leugens en flauwekul word ik nog veel bozer dan ik al ben. En neem maar van mij aan dat het echt een hele prestatie zou zijn om me nog bozer te krijgen.’


  ‘Ian, niet doen!’ zei Valerie panisch.


  Hij nam niet eens de moeite om zijn vrouw aan te kijken en ging vlak tegenover Sean staan. ‘Je hebt samen met mijn vrouw iets gedronken, je bent met haar uit eten gegaan en nu maken jullie samen een strandwandeling terwijl jullie elkaars handje vasthouden. Heb jij zelfmoordneigingen of ben je gewoon achterlijk?’


  ‘Als je dat allemaal al wist, waarom sta ik hier dan nog? Waarom heb je na dat eerste drankje niet gewoon een paar van je zware jongens op me afgestuurd om me uit de weg te ruimen?’ Sean deed een stap naar achteren en zette zich schrap terwijl de andere man eruitzag alsof hij elk ogenblik kon uithalen.


  ‘Ik zit niet bij de maffia, King. Ik laat mensen niet uit de weg ruimen. Ik ben gewoon een ambtenaar in dienst van het Amerikaanse volk.’


  ‘Oké, meneer de ambtenaar, laat me je dan een goede raad geven. Werk een beetje minder hard en breng eens wat meer tijd met je vrouw door. Daar zal het Amerikaanse volk vast wel begrip voor hebben.’


  Whitfield keek snel even naar Valerie, die in elkaar kromp, en toen weer naar Sean. ‘Ben je nou ook al relatietherapeut? Jij was toch gewoon een incompetente privédetective?’


  ‘Ik probeer alleen maar mijn werk te doen.’


  ‘En dat houdt in dat je probeert mijn vrouw te versieren?’


  ‘Ik héb jouw vrouw niet versierd. Jouw vrouw poeiert me telkens weer af en volgens mij komt dat omdat ze van je houdt, al zou ik niet weten waarom. Dus in plaats van tegenover mij de stoere man uit te hangen, zou je misschien beter ergens met haar naartoe kunnen gaan waar jullie niet gestoord worden om het met haar uit te praten. Als je tenminste denkt dat dat huwelijk van jou die tijd en aandacht waard is. Ik weet dat zij dat wél vindt. Het is nu aan jou, stoere bink.’


  Whitfield deed een stap naar achteren.


  ‘Zal ik blijven?’ zei Sean met een snelle blik op Valerie.


  Ze schudde haar hoofd en vormde met haar lippen geluidloos het woord: Nee.


  Sean keek Whitfield nog even aan. ‘Je bent een gelukkig man. Verknal het nou niet.’ Hij liep met lange passen weg terwijl Whitfield en Valerie elkaar stonden aan te kijken in de felle wind.


  ·56·


  Michelle zat op de brede trap naar de veranda. Horatio was al een hele tijd weg en vanuit het huis was Viggies gesnik nog steeds te horen. Toen stond Michelle eindelijk op, stapte het huis binnen en zat daar een minuut lang een naamloos deuntje te pingelen op de piano. Het gesnik hield eindelijk op. Michelle haalde diep adem en liep naar boven.


  Ze nam niet de moeite om op Viggies deur te kloppen, maar liep gewoon de kamer binnen. Het meisje lag op bed, op haar buik, met haar hoofd onder het kussen. Ze trilde nog steeds over haar hele lijf en zei iets wat Michelle niet kon verstaan. Voorzichtig tilde Michelle het kussen op. Viggie was getallen aan het opzeggen, heel lange getallen.


  Ze is net haar vader kwijtgeraakt en ik behandel haar als oud vuil, dacht Michelle. Ik heb nooit echt de moeite genomen om te begrijpen hoe erg ze daaronder lijdt.


  Ze ging op het bed zitten en legde haar hand op Viggies rug. Onmiddellijk voelde ze het meisje verstijven.


  ‘Viggie, het spijt me ontzettend. Daar was echt geen enkele reden voor. En ik had er ook het recht niet toe. Ik hoop dat je het me kunt vergeven. Ik... Het gaat de afgelopen tijd niet zo goed met me. Ik heb zo mijn problemen. We hebben het daar laatst al eens over gehad. Op sommige dagen, nou... op sommige dagen gaat het beter dan op andere. En volgens mij was dit gewoon een slechte dag, echt een heel slechte dag. Maar dat had ik niet op jou mogen afreageren.’


  Michelle zat naar de muur te staren en merkte niet dat Viggie zich had omgedraaid en haar lag aan te kijken. Toen Michelle haar eindelijk opmerkte, nam ze Viggie in haar armen en begon bijna net zo hard te huilen als het meisje daarnet had gedaan. En nu was Viggie degene die háár troostte.


  ‘Het is goed, Mick. Ik heb ook slechte dagen. Ik... ik word soms gewoon gek. Dan begrijp ik helemaal niets meer, lijkt het wel, en daar word ik zo boos om.’


  Michelle begon nog harder te huilen en Viggie sloeg haar armpjes nog steviger om de vrouw heen. ‘Het is goed. Ik ben niet boos op je. Ik... vind je echt heel aardig. Je bent mijn vriendin.’


  Michelle drukte Viggie even stevig tegen zich aan en tussen twee snikken door fluisterde ze: ‘Jij bent ook mijn vriendin, Viggie. Ik zal alles voor je doen. Ik zal je nooit meer verdriet doen. Dat beloof ik. Dat beloof ik echt.’


  Toen Sean een uur later thuiskwam, zag hij Michelle met een rood gezicht in de woonkamer zitten.


  ‘Alles goed?’ zei hij snel. ‘Is er iets mis met Viggie?’


  ‘Het gaat prima met haar. En ook met mij.’


  ‘Weet je het zeker?’ zei hij aarzelend.


  Ze knikte langzaam, alsof praten energie vergde die ze op dat moment gewoon niet kon opbrengen.


  Hij ging naast haar zitten. ‘Nou, met mij gaat het niet zo geweldig.’ Hij vertelde haar wat er op het strand was gebeurd.


  Ze pakte zijn hand vast. ‘God, Sean, hij had je wel kunnen vermoorden.’


  ‘Dat kan hij nog steeds.’


  ‘Wat doen we nu?’


  ‘We gaan slapen. Ik heb zo het gevoel dat we morgen een drukke dag voor de boeg hebben en een goede nacht slaap zal ons allebei goed doen.’


  Jammer genoeg zou die goede nacht slaap hun geen van beiden gegund zijn.


  Michelle, die altijd licht sliep, stak haar hand onder het kussen en klemde haar hand om de kolf van haar pistool toen haar kamerdeur langzaam openging. Het merkwaardige was dat ze die eerder op slot had gedaan. Dus degene die nu binnenkwam, wie het ook mocht zijn, had óf een sleutel óf was een van de beste slotenkrakers ter wereld. Ze lag met haar gezicht naar de deur en opende haar ogen een heel klein beetje, zodat ze kon zien wie er nu naar haar toe kwam lopen. Viggie droeg een lang T-shirt, dat tot over haar knieën reikte. Ze had iets in haar handen. In het maanlicht dat nu door het raam naar binnen scheen, kon Michelle haar gezicht vrij goed zien. Het meisje zag er helemaal niet uit alsof ze bang was. Integendeel zelfs. Michelle vond haar er geconcentreerd en vastberaden uitzien.


  Ze bleef even naast het bed staan en legde toen langzaam het voorwerp dat ze bij zich droeg op de sprei. Een paar seconden later ging de deur dicht en nog weer een paar seconden later hoorde Michelle ook de deur van Viggies eigen kamer dichtgaan.


  Ze ging onmiddellijk rechtop in bed zitten en deed de lamp op het nachtkastje aan. Toen ze het voorwerp pakte dat Viggie op de sprei had gelegd, zag ze dat het een grote geelbruine envelop was. Er zaten twee dingen in: een brief in een gewone envelop en een foto. Ze was nu zo opgewonden dat ze de gang in sloop in de kleren waar ze in had liggen slapen: een slipje en een kort hemdje. Zachtjes klopte ze op de deur van Seans kamer. Geen reactie. Ze klopte nog een keer, nu wat luider.


  Ze duwde haar lippen tegen de deur. ‘Sean?’ zei ze. En daarna wat luider: ‘Sean, doe open.’


  Toen hoorde ze eindelijk een paar grommende geluiden, gevolgd door wat gemompel en het piepen van een boxspringmatras. Toen ging het licht aan, kwamen er voetstappen haar kant op en ging de deur open.


  Hij keek slaperig uit zijn ogen en droeg een streepjespyjama.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  Haar lippen plooiden zich in een flauwe glimlach. ‘Heb je echt een pyjama aan als je gaat slapen?’ zei ze terwijl ze hem aanstaarde. ‘Een heuse pyjama?’


  Hij stond zwijgend voor haar en terwijl de blik in zijn ogen wat helderder werd, richtte hij zijn aandacht op haar halfnaakte lichaam. ‘En jij draagt bijna niets als jij gaat slapen? Doe je dat echt?’


  Ze keek hem verbaasd aan, keek even omlaag en hield toen snel haar hand voor haar borst, terwijl ze de geelbruine envelop voor haar kruis hield. Nu was Sean degene die glimlachte. ‘Nee, Mick. Voor mij kun je dat net zo goed laten. Als ik word wakker gemaakt terwijl ik net diep in slaap was, kost het me moeite om me te concentreren op borsten en...’ Hij keek snel even naar de geelbruine envelop. ‘Nou, je begrijpt wel wat ik bedoel.’ Toen ze niet reageerde en daar gewoon bleef staan met een wat gegeneerde uitdrukking op haar gezicht, voegde hij daaraan toe: ‘Was er verder nog iets, behalve dat je het belachelijk vind dat ik een pyjama aantrek als ik ga slapen?’


  Michelle glipte langs hem heen en stapte de kamer binnen, ging op zijn bed zitten en gebaarde dat hij naast haar moest komen zitten. ‘Schiet op.’


  Hij deed de deur dicht. ‘Mijn god, Michelle, Valerie Messaline en jij geven mij wel de indruk dat vrouwen niet erg veel waarde hechten aan het huwelijk. Of zelfs maar aan een goede maaltijd en wat voorspel voordat je aan de ruige seks begint.’


  ‘Hou je stomme kop en kom naast me zitten. Ik moet je iets laten zien.’


  ‘Dat zie ik zo ook wel, hoor!’


  ‘Ik kom niet om te vrijen, oké? Ik heb het over iets anders. Het is belangrijk.’


  Hij zuchtte, liep naar haar toe en liet zich naast haar op het bed ploffen. ‘Oké, wat is er?’


  Ze vertelde hem over Viggies bezoek aan haar kamer en liet hem zien wat het meisje op haar bed had gelegd.


  Alle vermoeidheid was nu van Seans gezicht verdwenen. Hij boog zich voorover en keek aandachtig naar de brief en de foto.


  ‘Maar waar heeft ze die vandaan?’


  ‘Die moet wel van haar vader afkomstig zijn, lijkt me.’


  ‘Waarschijnlijk wel. Misschien heeft hij haar die gegeven voor het geval dat hem iets zou overkomen.’


  ‘En er is hem iets overkomen. Hij is vermoord.’


  ‘Dus Viggie heeft jou dit gegeven; eerst die muziek en nu dit. Waarom?’


  ‘Ze vindt me aardig. Ik heb haar het leven gered. Ze vertrouwt me.’ Michelle dacht aan het voorval met haar auto. ‘Ondanks alles vertrouwt ze me.’


  Sean keek haar wat bevreemd aan. ‘Volgens mij heb je de spijker op de kop geslagen, Michelle. Ze vertrouwt je.’ Hij schoof de brief en de foto weer terug in de geelbruine envelop. ‘Je moet nodig eens met Viggie gaan praten. Nu meteen zelfs. Als ze je dit allemaal heeft gegeven, kan ze je de rest ook maar beter geven.’


  ‘Ik zal het proberen.’


  Michelle liep terug naar haar kamer, trok een kamerjas aan en liep naar Viggies kamer. Tien minuten later stapte ze met een teleurgesteld gezicht Seans kamer weer binnen. ‘Ze wilde me niets vertellen en weigerde zelfs te erkennen dat ze me ooit iets had gegeven.’


  Het uur daarna deden ze hun best om de betekenis van de brief en de foto te doorgronden. Uiteindelijk zei Sean: ‘Goed, Michelle. Niet dat ik het erg vind dat er een vrijwel naakte vrouw naast me in bed ligt, maar nu moet je je gaan aankleden.’


  ‘Wat?’ zei Michelle stomverbaasd.


  ‘Je hebt mij wakker gemaakt en nu gaan wij Horatio wekken. Ik wil zijn mening horen.’


  Nadat ze was opgestaan en de kamer uit was gelopen, keek Sean naar de envelop. Misschien was dit eindelijk de sleutel die ze nodig hadden. Hij hoopte het maar, want ze hadden inmiddels niet veel mogelijkheden meer, en hij wilde niet dat over het hek om Camp Peary klimmen de enige mogelijkheid zou zijn die nog overbleef.


  ·57·


  De zon ging al op toen Sean en Michelle naar Horatio’s kamer in het landhuis liepen.


  Onderweg zagen ze overal bewakers, informeel geklede, verstrooid uitziende onderzoekers die de barakken in- en uitwandelden en schoonmaakpersoneel dat met karretjes wasgoed en schoonmaakspullen rondsjokte. Hoewel de bewakers, die hen inmiddels van gezicht kenden, hen toeknikten, leek niemand anders werkelijk aandacht aan hen te besteden, en dat vond Sean eigenlijk wel prettig. In het landhuis was het eveneens een drukte van belang, en vanuit de eetzaal klonk het geluid van kletterende borden en bestek en geanimeerde gesprekken. Ze lieten hun pasje zien aan de norse bewaker bij de voordeur en liepen daarna de trap op.


  Michelle keek om zich heen naar de barokke ornamenten, de opgezette koppen van dode dieren langs de muur van de trap, en de gepolitoerde lambrisering. ‘Kun je je voorstellen hoe het zou zijn om hier op te groeien?’


  Sean keek om zich heen. ‘Ja, elke keer dat je ’s nachts even wil plassen moet je een halfuur lopen. Leuk hoor!’


  Horatio deed meteen open. De psycholoog was al helemaal aangekleed, al had hij nog niet de moeite genomen om zijn haar in zijn gebruikelijke paardenstaart te doen, met als resultaat dat het nu rechtop stond, als een donkere golf die elk ogenblik te pletter kon slaan op het strand.


  Hij wilde iets zeggen.


  ‘Niet hier,’ zei Sean terwijl hij om zich heen keek. ‘Soms hebben de muren oren. Laten we maar een eindje gaan rijden.’


  Twintig minuten later stonden ze naast Michelles auto, onder een paar bomen een kilometer of drie van Babbage Town, niet ver van de oever van de York. Het zonlicht kroop langzaam over het wateroppervlak, en terwijl de stilte zo nu en dan werd verbroken door het spetterende geluid van een vis die een vlieg weghapte of een paar vogeltjes die van de ene boom naar de andere schoten, keken Sean en Michelle toe hoe Horatio de brief doorlas en daarna aandachtig de foto bekeek.


  ‘Oké, er staat een retouradres op in Wiesbaden, Duitsland. Gelukkig is het in het Engels, al lijkt het handschrift erop te wijzen dat de brief geschreven is door een heel oud iemand, die het Engels niet als moedertaal heeft. De brief is geadresseerd aan Monk Turing en afkomstig van...’ Horatio keek met halfdichtgeknepen ogen naar de handtekening en schoof zijn leesbril wat hoger op zijn neus.


  ‘Henry Fox,’ zei Michelle behulpzaam.


  ‘In wezen komt het erop neer dat de briefschrijver Monk bedankt dat hij hem heeft geholpen om weer terug naar Duitsland te keren,’ legde Sean uit. ‘De brief is aan Monk gericht en het adres is een postbus in White Feather, niet ver van het pension waar jij hebt gelogeerd, Horatio. Hij zal dat adres wel van Monk gekregen hebben.’


  Horatio keek naar de bovenste regel van de brief. ‘De brief is bijna een jaar geleden geschreven. Dat was dus nog voordat Monk naar Duitsland ging.’


  ‘Inderdaad. En kijk nu eens naar de laatste twee regels,’ zei Sean.


  ‘Nu dat u mij hebt geholpen, zal ik, zoals afgesproken, u ook helpen,’ las Horatio voor. ‘Ik heb het. Als u hierheen komt, kunt u het meenemen.’ Horatio keek op. ‘Dus Fox had iets wat hij aan Monk Turing wilde geven als beloning voor het feit dat Monk hem had geholpen weer terug naar huis te gaan?’


  ‘Daar ziet het wel naar uit,’ zei Michelle. ‘En Monk is naar Duitsland gegaan om het op te halen. Tijdens die reis is hij ook even naar Engeland gegaan om een rondreis te maken langs de historische plekken uit het leven van Alan Turing. Dat was waarschijnlijk precies wat het lijkt: een plezierreisje dat niets te maken had met zijn reis naar Duitsland.’


  ‘Als Joan erin slaagt zijn reisroute te achterhalen,’ zei Sean, ‘zal ze er waarschijnlijk achter komen dat hij Wiesbaden heeft bezocht. Ik ken Duitsland wel. Ik ben er met de Secret Service een paar keer geweest. Wiesbaden ligt ongeveer een uur rijden van Frankfurt.’


  ‘Maar wat heeft Monk dan van Fox gekregen?’


  ‘Dat weten we nog niet,’ gaf Michelle toe.


  ‘Dus Monk heeft Fox geholpen terug te gaan naar Duitsland,’ zei Horatio. ‘Maar Henry Fox klinkt niet Duits.’


  ‘Daar heb ik zo mijn vermoedens over,’ zei Sean geheimzinnig. ‘Maar voordat ik die jullie vertel, wacht ik eerst even op bevestiging.’ Hij pakte de foto. Er waren drie mensen op te zien, die op een trap voor een groot gebouw zaten. Een van hen was Monk Turing en naast hem zat een jongere Viggie. De derde persoon was een heel oud mannetje met een witte baard en schrandere, blauwe ogen. Er stond een datum onder aan de foto.


  ‘Deze is meer dan drie jaar geleden genomen,’ zei Michelle. ‘Viggie heeft me verteld dat ze toen samen met haar vader in een flat in New York woonde. Ze zei dat ze daar geen vrienden hadden, behalve een heel oude man die veel met haar vader over oude dingen praatte. Ze zei er ook bij dat hij een nogal rare manier van spreken had.’


  ‘Misschien bedoelde ze dat hij met een accent sprak,’ zei Sean. ‘Een Duits accent.’


  ‘Dus de oude man op die foto is Henry Fox, neem ik aan?’


  ‘Inderdaad,’ zei Sean. ‘Dat verklaart een hoop, maar we weten nog steeds niet wat Fox nu eigenlijk aan Monk heeft gegeven.’


  ‘Viggie zei dat de oude man letters op een velletje papier schreef en Monk Turing dan uitdaagde om die, tja... om die te ontcijferen, denk ik.’


  ‘Wacht eens even,’ viel Horatio haar in de rede. ‘South Freeman zei dat een van de redenen waarom de marine de aanwezigheid van de Duitse krijgsgevangenen geheimhield, was dat sommigen van hen misschien iets wisten over de Enigma-code. Misschien hadden ze zelfs wel een exemplaar van de codeboeken die het Duitse opperbevel heeft uitgegeven. Na mijn gesprek met Freeman heb ik hier in de omgeving wat navraag gedaan. Elk van de verschillende Duitse legeronderdelen had een eigen Enigma-netwerk, inclusief verschillende dagsleutels en zelfs verschillende soorten Enigma-machines. De marinecode stond bekend als het Kriegsmarine-netwerk. Dat werd beschouwd als het lastigste van allemaal. De mensen in Bletchley Park kwamen daar geen stap verder mee, ook Alan Turing niet. En tijdens de Slag om de Atlantische Oceaan maakten de Duitsers met hun U-boten gehakt van de geallieerden. Het begon er echt naar uit te zien dat de geallieerden de oorlog weleens zouden kunnen verliezen. Totdat ze erin slaagden om een paar codeboeken van de Duitse marine in handen te krijgen. Met die informatie waren de mensen in Bletchley Park in staat om hun toverkunsten uit te halen en daardoor keerde het tij.’


  ‘Ik ben echt onder de indruk van je historische kennis, Horatio,’ zei Sean. ‘Waar heb je dat allemaal vandaan? Van het internet?’


  ‘Nee, ik heb iets gedaan wat in onze digitale nieuwe wereld vol mensen die niet langer dan een paar nanoseconden ergens hun aandacht bij kunnen houden vrijwel ondenkbaar is: ik heb de tijd genomen om er een boek over te lezen. Nou, Freeman heeft me ook verteld dat de geallieerden tijdens de Slag om de Atlantische Oceaan in het voordeel begonnen te raken nadat die Duitse krijgsgevangenen naar Camp Peary waren overgebracht. Dat wil zeggen dat die krijgsgevangenen in het bezit moeten zijn geweest van Enigma-codeboeken van de Duitse Kriegsmarine, en misschien ook wel over ander inlichtingenmateriaal hebben beschikt dat de geallieerden goed konden gebruiken.’


  ‘Dus jij denkt dat die Henry Fox een van die krijgsgevangenen geweest zou kunnen zijn?’ zei Michelle langzaam.


  ‘Hij had er de juiste leeftijd voor, hij sprak met een accent waarvan we rustig kunnen aannemen dat het een Duits accent is, hij schreef codeberichten op een velletje papier en praatte over de oorlog. Dat lijkt me dus wel waarschijnlijk, ja.’


  ‘En dat is de reden waarom ik je wilde spreken,’ zei Sean. ‘Want we moeten erachter zien te komen wat Fox aan Monk Turing heeft gegeven, dat ding waar hij het in die brief over heeft dus.’


  Horatio keek hem verbaasd aan. ‘Ik? Hoe moet ik nou weten wat hij van Fox heeft gekregen?’


  ‘Viggie heeft deze brief en deze foto op Michelles bed gelegd terwijl ze lag te slapen. Ik denk dat ze dat heeft gedaan omdat ze Michelle vertrouwt. Dat is ook de reden waarom ze telkens weer dat liedje voor haar speelt. Dat is een andere aanwijzing. Ze speelt het alleen voor Michelle.’


  ‘Dat lijkt me allemaal heel zinnig. Maar wat heb ik daarmee te maken?’


  ‘Denk je dat Monk Turing, psychologisch gezien, al deze aanwijzingen bij zijn dochter achtergelaten zou kunnen hebben en haar verteld zou kunnen hebben dat ze die alleen maar mocht doorgeven aan iemand die ze vertrouwde?’


  Horatio knikte. ‘Dat lijkt me heel aannemelijk. Viggie is heel intelligent, maar ook heel manipuleerbaar. Soms geeft ze je elk antwoord dat je maar horen wilt. Dat heb ik heel duidelijk gemerkt tijdens mijn gesprek met haar.’


  ‘Maar nadat ze die brief en die foto van haar had gekregen, heeft Michelle Viggie ernaar gevraagd en toen klapte ze helemaal dicht. Ze wilde niet eens toegeven dat Michelle iets van haar had gekregen. Waarom zou ze zo reageren?’


  Horatio keek even zwijgend voor zich uit. Toen hij weer het woord nam, sprak hij langzaam.


  ‘Ik vermoedde al iets dergelijks, maar wat je nu zegt, geeft me het gevoel dat Monk Turing haar heeft, tja... bij gebrek aan een beter woord zal ik het maar geprogrammeerd noemen.’


  ‘Geprogrammeerd? Wat bedoel je daar nou mee, verdomme?’ riep Michelle uit.


  ‘Ik had al zo’n vermoeden, en wat je nu zegt, doet me denken dat ik behoorlijk dicht bij de waarheid zat. Ik denk dat de briljante vader zijn briljante maar naïeve dochter informatie heeft gegeven en dat hij haar erop getraind heeft om die informatie alleen maar onder bepaalde omstandigheden vrij te geven. Viggie heeft dat stukje muziek voor Michelle gespeeld omdat Michelle aardig voor haar was en het kind het gevoel had dat ze haar kon vertrouwen. Daarna heeft Michelle haar leven gewaagd om Viggie te redden, en dus ging Viggie nog een stapje verder en gaf ze Michelle meer informatie.’


  Horatio keek haar aan. ‘Merkwaardig trouwens dat ze je die nog heeft gegeven na wat er met die auto van jou is gebeurd.’


  ‘Wat is daarmee gebeurd dan?’ vroeg Sean.


  ‘Viggie en ik zijn er samen uitgekomen,’ zei Michelle haastig, en toen ze Seans vragende blik zag, sloeg ze snel haar ogen neer.


  ‘Juist,’ zei Horatio.


  ‘Ik denk niet dat ik nog eens in de gelegenheid zal zijn om haar het leven te redden,’ zei Michelle snel. ‘Ik hoop in elk geval dat dat niet nodig zal zijn. Dus wat moet ik verder nog doen om de rest uit haar los te krijgen?’


  ‘Ik zou het niet weten. De enige twee mensen die dat wel hebben geweten, zijn Viggie en haar vader. En Monk Turing kan het ons niet meer vertellen.’


  Sean liet dat even tot zich doordringen. ‘Dus we zitten op een dood spoor, totdat Joan met iets komt aanzetten, Viggie ons iets vertelt of Alicia dat stukje muziek weet te ontcijferen.’ Hij stopte de brief en de foto in zijn zak, rekte zich eens uit, en na een lange diepe geeuw zei hij: ‘Nou, omdat we zo vroeg zijn opgestaan, kunnen we nu meteen wel gaan ontbijten.’


  Michelle keek op haar horloge. ‘Maar dan wel snel. Champ komt me om negen uur ophalen voor ons vliegtochtje.’


  ‘Ga je dan nog steeds?’ vroeg Sean geïrriteerd.


  ‘Ik ga nog steeds, ja.’


  ‘Maar ik vertrouw die kerel niet. En zoals je zei: hij heeft geen alibi voor het tijdstip waarop Rivest om het leven is gebracht.’


  ‘Dat is nou precies wat ik zelf ook al wilde zeggen. Ik denk niet dat we veel nuttige informatie zullen krijgen van “onschuldige” mensen. Het heeft veel meer zin om te gaan praten met degenen van wie we vermoeden dat ze weleens schuldig zouden kunnen zijn.’


  ‘Ik voel gewoon dat we die vent beter met rust kunnen laten,’ sputterde Sean.


  ‘Ja,’ zei Michelle. ‘Maar mijn verstand zegt me dat we ons dat niet kunnen veroorloven.’


  Horatio keek snel even naar Sean. ‘Nu is het jouw beurt, tenzij je de strijd wilt opgeven.’


  ‘Hou je kop!’ snauwde Sean terwijl hij in de auto stapte.


  ‘Kom op,’ zei Horatio tegen Michelle. ‘Hoeveel duidelijker kan die man nog zijn?’


  ‘Duidelijker?’ zei ze verwonderd.


  Horatio stond haar even vol ongeloof aan te gapen, sloeg toen zijn ogen ten hemel, zuchtte diep en ging eveneens in de auto zitten.


  ·58·


  Later op de ochtend belde Horatio met South Freeman. Daar had hij twee redenen voor. De eerste was dat hij wilde weten of de man over een lijst beschikte met de namen van de Duitse krijgsgevangenen die tijdens de Tweede Wereldoorlog in Camp Peary waren vastgehouden.


  Freeman moest hardop lachen. ‘O ja, die heb ik hier voor me liggen. Het Pentagon wilde me die lijst niet geven, dus ben ik even naar de cia toe gewandeld en dat stelletje spionnen heeft een mooi nieuw exemplaar voor me uitgeprint en me zelfs gevraagd wat ik verder nog wilde weten.’


  ‘Ik zal dat maar als “Nee, natuurlijk niet!” beschouwen,’ zei Horatio. Daarna vroeg hij Freeman of hij kranteneigenaren kende in het deel van Tennessee waar Michelle was opgegroeid. En deze keer was het raak.


  ‘Een zekere Toby Rucker heeft een weekkrantje in een plaatsje een uur ten zuiden van Nashville.’ Toen hij de naam van het plaatsje noemde, viel Horatio bijna uit zijn stoel. Dat was het plaatsje waar Michelle had gewoond.


  ‘Waarom wil je dat weten?’ vroeg Freeman.


  ‘Ik heb een paar vragen over een verdwijning daar, een jaar of dertig geleden.’


  ‘Nou, Toby zit daar al meer dan veertig jaar, dus als het de krant heeft gehaald, dan weet hij ervan.’ Freeman gaf hem het nummer en voegde eraan toe: ‘Ik bel hem nu meteen even om te vertellen dat jij straks contact met hem opneemt.’


  ‘Dat stel ik zeer op prijs, meneer Freeman. Echt waar.’


  ‘Dat is je geraden ook. En denk eraan dat wij een deal hebben. Exclusief! Anders kom ik je eigenhandig wurgen.’


  ‘Ik zal het niet vergeten.’ Horatio hing op, wachtte twintig minuten en belde toen het nummer. Al toen de telefoon voor de tweede keer overging, werd er opgenomen door iemand die zich bekendmaakte als Toby Rucker. South Freeman had net opgehangen, zei Rucker. Horatio vertelde wat hij wilde weten en Rucker beloofde dat hij zou kijken wat hij kon vinden.


  Toen Horatio de verbinding verbrak, hoorde hij hoog boven zich een geluid. Hij stak zijn hoofd uit het raam van de slaapkamer en zag dat het een helikopter was die hoog over Babbage Town vloog. Terwijl het toestel zich snel van hen verwijderde, dacht Horatio aan Michelle die nu honderden meters hoog in de lucht zat, samen met een man die Sean duidelijk niet vertrouwde. Zo duidelijk zelfs dat hij Horatio om een speciale gunst had gevraagd, die Horatio hem had verleend.


  ‘Zorg dat je heelhuids terugkomt, Michelle,’ mompelde hij binnensmonds. ‘We hebben nog een hoop te bespreken.’


  Het opstijgen was soepel en zonder incidenten verlopen. De Cessna Grand Caravan was heel ruim en luxueus, met een enkel gangpad en veertien stoelen, inclusief die van de piloot en de copiloot. Champ had haar verzekerd dat het ook wat navigatie en communicatie betrof over de allermodernste snufjes beschikte.


  ‘Neem je wel vaker mensen mee uit vliegen?’


  ‘Ik ben één keer met Alicia wezen vliegen. Ze heeft wat hoogtevrees en we zijn toen in een vervelend onweer verzeild geraakt. Maar verder ben ik eigenlijk meer een solovlieger.’ Hij zweeg even en zei toen haastig: ‘Niet dat ik bezwaar heb tegen gezelschap. Maar ik vind het gewoon prettig om na te denken als ik boven ben. Soms lijkt het wel of dit de enige plek is waar ik rustig kan denken.’


  ‘Dan voel ik me heel gevleid dat je me hebt uitgenodigd.’ Ze keek achterom naar al die stoelen. ‘Maar het lijkt me wel een beetje zonde van de ruimte.’


  Champ trok een gezicht. ‘Ik had het liefst een Cessna Turbo Skylane gehad. Die heeft niet meer dan vier stoelen. Maar een van de eigenaren van Babbage Town had dit vliegtuig al, en dus is het naar mij doorgeschoven.’


  In gedachten nam Michelle zich voor om het registratienummer van het toestel op te schrijven, om zo wellicht een van de geheimzinnige eigenaren van Babbage Town te kunnen achterhalen.


  Kennelijk had Champ haar gedachten gelezen, want hij zei: ‘Het registratienummer is uit het register geschrapt, dus het zou zonde van je tijd zijn om dat na te trekken.’


  ‘Het zou niet eens bij me opkomen,’ loog ze.


  ‘Een van de prettige dingen aan al deze zitplaatsen is wel dat als we ons eerste commerciële product gaan verkopen, ik mijn hele team hierin mee naar boven neem om hier twaalf flessen champagne open te trekken. En daarna ben ik in de markt voor een Citation X business jet, met alle accessoires. En wie weet, als de zaken echt gaan lopen, koop ik daarna nog weleens een Boeing business jet. Wist je dat zo’n ding even groot is als een commerciële 737?’


  ‘Voor jongetjes is het echt heel belangrijk om de grootste te hebben, hè?’


  Champ grinnikte een beetje verlegen. ‘Ik zou het niet weten. Ik ben nooit in de financiële positie geweest om er zelfs maar serieus over te denken.’


  ‘Zo materialistisch lijk je me eigenlijk helemaal niet.’


  Champ haalde zijn schouders op. ‘Ik ben de wetenschap in gegaan omdat ik het leuk vond om dingen uit te zoeken en er nog een hoop onbeantwoorde vragen waren, vooral op het terrein van de fysica. Ik ontwikkelde al snel de ambitie om de Nobelprijs te winnen, maar als je ouder wordt, verliest zo’n ambitie veel van zijn glans.’


  ‘Je zit anders nog lang niet tegen je pensioen, Champ. En mensen die de Nobelprijs winnen zijn over het algemeen niet bepaald jonkies.’


  ‘Dat is waar, maar...’ Zijn stem stierf weg.


  ‘Zeg het maar, Champ.’


  Hij tuurde naar buiten. ‘Met kwantumcomputers valt in principe enorm veel goed te doen in de wereld.’


  ‘Maar ook enorm veel kwaad. Je kunt er de wereld mee tot stilstand brengen.’


  ‘Ja. Als het ooit zover komt, verdien ik daar een hoop geld mee. Meer dan ik ooit kan uitgeven. Maar daar zal ik dan wel een prijs voor moeten betalen. Een hoge prijs.’


  ‘Ik denk dat de uitvinder van de atoombom dergelijke zorgen ook wel zal hebben gehad.’


  ‘Daar ben ik niet zo zeker van. Maar ik heb ze wel.’ En op wat weemoedige toon voegde hij daaraan toe: ‘Weet je, het ene moment, als we vlak voor een doorbraak lijken te staan, is er geen gelukkiger mens op de wereld dan ik. Maar even later, als ik me realiseer wat die doorbraak werkelijk voor de beschaafde wereld zou kunnen betekenen, voel ik me plotseling doodongelukkig.’


  ‘En als anderen een kwantumcomputer in handen krijgen? Terroristen bedoel ik, of China, Rusland of Noord-Korea. Dan kan de wereld beter goed uitkijken.’


  ‘Ach, die lui! Wat dacht je van onze eigen mensen? Het nsa ? Het Pentagon?’


  ‘En de cia ? Die zit recht tegenover jullie, aan de overkant van de rivier.’


  ‘Daar ben ik me maar al te zeer van bewust,’ zei hij geërgerd. ‘En nu een ander onderwerp graag.’


  ‘Oké, laat maar eens zien wat die ouwe rammelkast van jou allemaal kan.’


  Hij grinnikte en liet het toestel een steile stijging inzetten, die het makkelijk bleek aan te kunnen. Daarna liet hij de Cessna een paar beheerste duikvluchten maken, en een paar scherpe bochten waarbij het toestel helemaal scheef kwam te hangen. Hij liet het zelfs even ondersteboven vliegen. Niets daarvan bezorgde Michelle ook maar de minste last. Bij de Secret Service had ze in bijna alles gezeten wat maar twee vleugels had, en vaak onder de zwaarst denkbare omstandigheden. De militaire toestellen waren het ergst geweest. Die waren om te beginnen al niet comfortabel, en bovendien kregen ze vaak de vlieghoogten met de meeste turbulentie toegewezen, zodat de betalende reizigers van de betrekkelijk kalme lucht boven de tien kilometer konden genieten. Daarmee vergeleken was dit spelevaren op een zacht kabbelend stroompje.


  ‘Met wat voor toestellen heb je gevlogen?’ vroeg Champ terwijl hij op 2.500 meter eindelijk rechtuit ging vliegen en met een snelheid van 180 knopen terug vloog naar Babbage Town.


  ‘Air Force One en lager,’ antwoordde ze. Champ reageerde niet op die onthulling. Of hij was niet gemakkelijk te imponeren, óf, en dat leek Michelle waarschijnlijker, hij had door iemand in Babbage Town haar achtergrond laten natrekken en wist dus dat ze bij de Secret Service had gewerkt. In zijn positie zou Michelle dat in elk geval zeker hebben gedaan.


  Ze vlogen nog een tijdje verder, totdat hij uit het raam wees. ‘Kijk, daar is het beruchte Camp Peary. Dichterbij dan nu kunnen we niet komen zonder uit de lucht geschoten te worden.’


  ‘Zijn ze daar echt zo streng?’


  ‘Je hebt géén idee. Toen ik dit vliegtuig kreeg toegewezen, moesten we die types allerlei informatie verstrekken, zowel over het toestel als over mijzelf. Ze hebben daar een compleet dossier over Champ Pollion. Daar ben ik zeker van. En niet alleen vanwege dit toestel.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ze houden een dossier bij over iedere belangrijke wetenschappelijk onderzoeker in het hele land. En denk maar niet dat ze geen belangstelling hebben voor het werk dat wij hier in Babbage Town doen.’


  ‘Dat had ik me al afgevraagd.’


  ‘O, reken maar. Ik bedoel, kun je je voorstellen dat de cia in staat zou zijn om de communicatie van wie dan ook te onderscheppen en te ontcijferen? Ik ben geen terrorist of zo, ik heb niets te verbergen, maar toch wil ik niet dat die lui alles inzien wat ik schrijf.’


  ‘Ik denk dat dat voor de meeste mensen wel geldt.’ Ze tuurde door het zijruitje. ‘Mogen we wel een stukje lager gaan vliegen, of komen we dan al in moeilijkheden?’


  Hij daalde naar zeshonderd meter en liet het toestel rondjes draaien, terwijl Michelle al die tijd haar ogen strak op Camp Peary gericht hield en de topografie van het terrein aandachtig in zich opnam.


  ‘Dus dichterbij kun je niet komen,’ lachte ze hem toe.


  ‘Dat hangt ervan af of je van risico’s houdt of niet.’


  ‘Best wel. Jij niet, denk ik.’


  Hij wierp haar een doortrapte grijns toe. ‘Gek is dat, sinds ik jou ken steeds meer.’


  Hij trok de stuurknuppel wat naar links en verminderde hun snelheid. Het toestel vloog nu in rechte lijn over de rivier. Michelle zag op een van de beeldschermpjes dat ze zich niet meer dan een paar meter ten oosten van een dikke rode lijn bevonden. Ze wees ernaar.


  ‘Dat is het verboden luchtruim?’


  Hij knikte. ‘Dichterbij dan nu kunnen we werkelijk niet komen zonder dat er een luchtdoelraket wordt gelanceerd.’


  Vanuit dit gezichtspunt kon Michelle de aanlegsteiger zien waarvan Ian Whitfield waarschijnlijk was weggevaren in zijn rib . Daarnaast lagen zo te zien de bunkers die Sean haar op de satellietkaart had aangewezen. Vanuit de lucht leken ze op een stel betonnen dozen die keurig met hun lange kanten naar elkaar toe in het gelid stonden. Ten noorden daarvan was een zijstroompje van de York dat Camp Peary vrijwel in tweeën leek te delen. En nog wat verder naar het noorden zag ze de enorme landingsbaan. Voor zover ze kon beoordelen was die lang genoeg om zelfs een jumbo 777 te kunnen laten landen. Ze moest er wel van uitgaan dat de cia de landingsbaan niet alleen had verlengd, maar ook het wegdek daarvan had verstevigd, zodat het in staat was om een toestel te dragen dat zo groot en zwaar was dat het letterlijk van overal ter wereld non-stop hierheen kon vliegen. Naast de landingsbaan bevond zich een groot complex dat ze niet goed kon plaatsen. Het zou iets te maken kunnen hebben met de landingsbaan. Ze nam tenminste aan dat er ergens op het terrein iets zou moeten zijn wat als terminal fungeerde. Dat zich ten zuiden van Camp Peary een bevoorradingscentrum en een wapenarsenaal van de marine bevonden, was haar al bekend.


  ‘De federale overheid heeft het rijk hier wel alleen,’ zei ze.


  Hij knikte instemmend. ‘Inderdaad.’ Hij maakte een schuine bocht naar rechts, stak in oostelijke richting de York over, bleef op zeshonderd meter hangen terwijl ze over een van de meest pittoreske landschappen vlogen die Michelle ooit had gezien.


  ‘Wat mooi!’


  ‘Ja, inderdaad,’ zei Champ, terwijl hij haar strak aankeek. Toen wendde hij abrupt zijn gezicht af.


  ‘Hou op,’ zei ze. ‘Het meisje is degene die hoort te blozen.’


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik zo brutaal ben.’


  ‘Nee hoor, het wordt pas brutaal als een man probeert je te bespringen. Wat je daarnet zei, was juist heel lief.’


  Er viel een lange stilte, totdat hij zei: ‘Heeft die Duitse bierpul nog wat opgeleverd?’


  ‘We zijn er nog mee bezig. Op dit moment kunnen we er nog geen touw aan vastknopen.’


  Het bleef opnieuw een minuut lang stil voordat hij wat verlegen zei: ‘Ik ben niet zo goed in koetjes en kalfjes. Sorry.’


  ‘Ik ook niet, eigenlijk.’


  ‘Eh, wil jij soms even aan de stuurknuppel zitten?’ vroeg hij na de volgende minuut stilte.


  Ze pakte haar eigen stuurknuppel vast en trok die zachtjes naar links. En toen naar rechts. ‘Kunnen we een eindje stijgen?’


  ‘Doe maar.’ Hij leunde achterover terwijl ze de neus van het toestel langzaam omhoog liet komen door de stuurknuppel naar achteren te trekken. Toen ze op 2.400 meter weer horizontaal kwamen, scheerden ze over een landschap dat zijn herfstkleuren begon aan te nemen.


  Ze zag Champ snel even op zijn horloge kijken. ‘Begint het te lang te duren?’


  ‘Eerlijk, ik zou liever hierboven blijven, samen met jou, maar de plicht roept.’


  ‘Kan ik nog even stijgen en dalen, en jou dan laten landen?’


  ‘Ja, hoor. Ga maar naar 2.700 meter en maak dan een bocht naar links. Ik praat je wel naar de juiste koers toe. En dan kun je gaan dalen. Op ongeveer zeshonderd meter ga je weer horizontaal vliegen en dan neem ik het verder weer over.’


  Michelle deed wat haar gezegd was en al snel stegen ze met bijna driehonderd meter per minuut. Op 2.700 meter zei ze: ‘Wat dacht je van een gecontroleerde duikvlucht? Zoals jij daarnet hebt gemaakt?’


  Hij keek haar wat zenuwachtig aan. ‘Ja hoor, dat is goed.’


  Ze duwde de stuurknuppel voorzichtig naar voren en zag de neus van het toestel voor zich wegduiken, en toen nog wat verder. Michelle zag de aarde nu afschuwelijk snel op hen afkomen. En toch bleef ze de stuurknuppel maar naar voren duwen. Plotseling schoten er gedachten en visioenen door haar heen, nachtmerries waardoor ze al bijna dertig jaar lang inwendig werd verscheurd. Viggie zat te snikken, en een ander kind was doodsbang, maar welk kind? Was zij dat zelf? Zelfs in het diepst van haar eigen gedachten kon ze daar niet zeker van zijn. Daar kon ze nóóit zeker van zijn. Maar toch was de angst die ze nu voelde maar al te werkelijk. Ze kon nauwelijks adem krijgen. Ze doken nu bijna recht omlaag, maar dat leek ze niet in de gaten te hebben. Ze zag al evenmin hoe snel de hoogtemeter nu terugliep, en ook het alarmsignaal dat door de cockpit klonk, leek niet tot haar door te dringen. Ook merkte ze niet dat Champ links van haar panisch aan zijn stuurknuppel zat te rukken en tegen haar schreeuwde dat ze moest loslaten, dat ze gingen neerstorten, dat ze hen allebei de dood in zou jagen. Terwijl de grond op hen af schoot, wist ze dat ze nu bijna ten dode opgeschreven waren, maar toch slaagde ze er maar niet in om haar handen van de stuurknuppel los te krijgen. Het leek wel of ze onder stroom stond. En voor de tweede keer hoorde ze zichzelf zeggen: ‘Vaarwel, Sean.’


  Toen hoorde ze eindelijk, alsof het geluid door een dikke mist kwam: ‘Laat los!’


  Michelle keek snel opzij en zag dat Champ met een krijtwit gezicht uit alle macht aan de stuurknuppel trok om het toestel los te krijgen uit deze dodelijke spiraal. Terwijl ze de lucht zo diep in haar longen zoog dat ze bijna flauwviel, rukte Michelle haar handen los. Champ slaagde erin om het toestel recht te trekken en voerde toen een nogal onhandige landing uit, waarbij ze twee keer stuiterden voordat de banden van het landingsgestel eindelijk grip kregen op het asfalt.


  Ze taxieden van de landingsbaan af en bleven toen stilstaan. Een paar minuten lang was het enige wat ze konden horen het zware ademhalen van de ander. Toen keek Champ haar aan. ‘Alles goed?’


  Haar maag leek wel in brand te staan en ze voelde het vuur omhoogschieten door haar keel. ‘Als je bedenkt dat ik ons bijna de dood in heb gejaagd, ja, dan gaat het eigenlijk best redelijk.’ In werkelijkheid had ze het gevoel dat ze elk ogenblik van haar stokje kon gaan of zou gaan overgeven.


  ‘Ik heb andere mensen ook zien verstarren als ze de stuurknuppel vasthielden. Het spijt me, ik had je niet zo pardoes het toestel in handen moeten geven.’


  ‘Champ, je hebt niets misdaan. Het was helemaal mijn fout. Het spijt me. Het spijt me echt heel erg.’


  Ze liepen net van het vliegveld naar Champs Mercedes toen er een motor naast hen tot stilstand kwam. Het was de Harley van Horatio Barnes. De man zette zijn helm af en Sean King zei: ‘Mooie dag om te vliegen, hè?’


  Onmiddellijk voelde Michelle zich inwendig diep verscheurd. Sean was degene die ze nu het allerliefst wilde zien, maar tegelijkertijd ook juist de allerlaatste die ze nu onder ogen wilde komen. ‘Wat voer jij hier uit?’ vroeg ze nogal bozig.


  Hij gooide haar een reservehelm toe. ‘Kom, we gaan.’


  ‘Ik heb gereserveerd in dat restaurantje waar ik het over had, Michelle,’ zei Champ.


  ‘Eigenlijk heb ik niet meer zo’n trek. Bedankt voor de vliegles.’ Ze ging bij Sean achterop zitten.


  Sean zette zijn helm weer op en zei: ‘Tot ziens dan maar weer in Babbage Town, Champ.’ En terwijl ze met brullende motor wegreden, stond Champ hen in opperste verwarring na te kijken.


  Nadat ze het particuliere vliegveldje achter zich hadden gelaten en een paar minuten onderweg waren, zei Michelle tegen Sean dat hij even moest stoppen.


  ‘Wat is er?’


  ‘Stoppen!’


  Hij ging langs de weg staan en Michelle rende snel naar een groepje bomen toe om haar maag te legen.


  Toen ze een minuut later terugkwam, zag ze krijtwit. Ze veegde haar mond droog en ging weer achterop zitten.


  ‘Is het je niet goed bevallen daarboven?’ vroeg Sean.


  ‘Nee,’ zei ze langzaam. ‘Dit was gewoon een foutje van de piloot. Wat doe jij op Horatio’s kostbare Harley?’


  ‘Gewoon even een ritje maken.’


  ‘En je kwam toevallig net langs het vliegveld toen we landden?’


  Hij draaide zich om en zei boos: ‘Noem je dat een landing, verdomme? Jullie doken recht op de grond af. Ik dacht dat jullie motor uitgevallen was. Ik ben hier zo snel naartoe gereden dat het me bijna mijn leven heeft gekost, maar ik moest daar gewoon zijn, al was het maar om je met een spatel van het asfalt te schrapen! Wat is er in hemelsnaam gebeurd daarboven?’


  ‘Ik... Ik weet het niet. Problemen met de motor, geloof ik, maar Champ wist het snel te verhelpen.’ Het gaf haar een afschuwelijk gevoel om Sean zo voor te liegen, maar als ze hem de waarheid had verteld, zou ze zich nog veel slechter hebben gevoeld. En wat was de waarheid nou eigenlijk? Dat ze volkomen verstard was geraakt toen ze de stuurknuppel vasthield, en daardoor bijna zichzelf en een onschuldige omstander de dood in had gejaagd?


  ‘Je zei toch dat het een foutje van de piloot was?’


  ‘Laat nou maar!’ snauwde ze. ‘Elke landing waar je nog van weg kunt lopen, is geslaagd.’


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik om je geef.’


  ‘Dus je hebt rondgereden op die motor en gekeken hoe wij rondvlogen?’


  ‘Ik heb je toch al gezegd dat ik niet wilde dat je met die vent uit vliegen ging?’


  ‘Denk je soms dat ik niet voor mezelf kan zorgen?’


  ‘O, christus, hou toch op met dat gezeik. Ik wilde gewoon...’


  Met haar platte hand gaf ze een klap op zijn helm. ‘Sean?’


  ‘Wat?’


  ‘Bedankt.’


  ‘Tot je dienst.’


  Ze reden verder.


  Michelle klampte zich vast aan Seans jack. Ze wilde niet loslaten, om welke reden dan ook. Ze was in haar hele leven nog nooit zo bang geweest. En deze keer was de reden voor die angst niet de een of andere externe vijand. Deze keer was zij het zelf.


  ·59·


  Sean reed naar het pension waar Horatio oorspronkelijk had gelogeerd. ‘Joan zou hier wat informatie naartoe faxen,’ legde hij uit.


  Ze haalden de documenten van de fax en gingen in de eetkamer zitten. Michelles maag was weer enigszins tot rust gekomen, en ze bestelden allebei een sandwich en een kop koffie.


  Terwijl ze zaten te eten, namen ze de documenten door. ‘Oké,’ zei Sean. ‘Het ziet ernaar uit dat Monk Turing tijdens zijn buitenlandse vakantie inderdaad in Wiesbaden is geweest.’


  ‘Hoe zijn ze daar zo snel achter gekomen?’


  ‘Joans firma heeft een zusterorganisatie in Frankfurt. Die wist hem te traceren via zijn creditcardafrekeningen. In Wiesbaden heeft hij onder meer die bierpul gekocht die hij Champ cadeau heeft gegeven.’


  ‘Heel geruststellend dat Big Brother zo efficiënt is.’


  ‘Hé, als Big Brother voor óns werkt, vind ik dat prima.’


  Daarna bladerde hij verschillende vellen papier door. ‘Dit,’ zei hij plechtstatig, ‘is de lijst van Duitse krijgsgevangenen die tijdens de Tweede Wereldoorlog in Camp Peary zijn vastgehouden.’


  ‘Hoe is Joan daar dan zo snel aan gekomen?’


  ‘Een van hun topmanagers is ooit schout-bij-nacht geweest en heeft ook een tijdje de leiding gehad over het nsa . Hij was in staat om korte metten te maken met een hoop bureaucratische rompslomp. Niet dat deze gegevens nog geheim zijn trouwens. Ze lagen gewoon stof te verzamelen in een of ander kantoor in het Pentagon.’


  Ze lazen de lijst door. Achter elke naam stond aangegeven wanneer de betreffende persoon gevangen was genomen, wat destijds zijn rang was geweest en wat er van hem geworden was.


  ‘Er zijn er een paar overleden aan longontsteking,’ zei Michelle.


  ‘Vergeet niet dat de meeste van die lui uit zee zijn opgepikt nadat hun schip of onderzeeboot was vergaan,’ zei Sean. ‘Het is een godswonder dat ook maar één van hen dat heeft overleefd. De meesten zijn aan het eind van de oorlog vrijgelaten, maar ik zie er geen Henry Fox tussen staan.’


  ‘Wacht eens even. Kijk deze hier.’ Michelle wees op een lege plek. ‘Er staat niet bij wat er naderhand met hem is gebeurd.’ Ze keek snel de andere vellen even door. ‘En wat dat betreft, is hij de enige.’


  Sean keek hoe de man heette. ‘Henreich Fuchs.’


  ‘Henreich Fuchs,’ herhaalde Michelle langzaam. ‘Dat zou je kunnen vertalen als Henry Fox.’


  Sean keek haar aan. ‘Ik denk dat je gelijk hebt, en daar heb ik een heel goede reden voor.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Omdat ik er alles om durf te verwedden wat ik maar heb, hoe weinig dat dan ook mag zijn, dat Henreich Fuchs marconist was en dat hij ook de enige is die ooit heeft weten te ontsnappen uit het gevangenkamp dat tegenwoordig Camp Peary is.’


  Michelle hapte naar adem. ‘Hij is ontsnapt en heeft zijn naam veranderd in Henry Fox?’


  ‘En hij is naar New York verhuisd en daar een nieuw leven begonnen. En jaren later kwam hij in dezelfde flat te wonen als Monk en Viggie.’ Sean sprong op. ‘Kom mee. We moeten Viggie spreken.’


  ‘Waarom?’


  ‘Horatio zegt dat ze geprogrammeerd is. Misschien is de naam Henreich Fuchs wel de sleutel die ze nodig heeft om ons meer te kunnen vertellen. Misschien vertelt ze ons nu alles wel.’


  Ze reden naar Babbage Town en renden gehaast het klaslokaal binnen waar Viggie en de andere kinderen les kregen. Maar Viggie was er niet.


  ‘Ze zei dat ze zich niet lekker voelde,’ zei de lerares.


  ‘Heeft ze u dat zelf gezegd?’ vroeg Sean.


  ‘Nee, ik heb een briefje gekregen.’


  ‘Hoe dan? Wie is het komen brengen?’


  ‘Dat weet ik niet. Het lag op mijn tafel toen ik vanochtend binnenkwam.’


  Een paar minuten later liepen Sean en Michelle haastig over de veranda van Alicia’s huis. Ze stormden naar binnen en Michelle riep: ‘Viggie! Viggie!’


  Ze rende de trap op en smeet de deur van Viggies slaapkamer open. Geen Viggie. Samen met Sean doorzocht ze de rest van het huis.


  ‘Geen spoor van haar te bekennen,’ zei hij en er klonk paniek in zijn stem.


  ‘Waar is haar bewaker, verdomme?’ zei Michelle boos.


  De voordeur ging open en Alicia kwam binnen. Ze had een bundeltje papieren onder haar arm en zag er moe uit. ‘Ik heb die verdomde muzieknoten in elke mogelijke configuratie door onze krachtigste computerprogramma’s gehaald, maar dat heeft helemaal niets opgeleverd. Dus óf deze code gaat ons vermogen om hem te ontcijferen te boven, óf het is helemaal geen code, en ik neig nu naar die laatste conclusie. Door de noten in te scannen en het internet af te zoeken heb ik zelfs de naam van dat nummer weten te achterhalen. En dus kan ik jullie vertellen dat het Shenandoah is, een lied uit de negentiende eeuw. Volgens mij heeft Woody Guthrie het weleens gezongen. Maar hoe dan ook, en wat een verrassing, er hoort een tekst bij! Niets spectaculairs, maar het hééft een tekst. En dus kreeg ik de briljante ingeving dat de tekst misschien wel de sleutel tot de code zou kunnen zijn. Ik heb er alles op losgelaten wat we maar hebben, in elke mogelijke combinatie. We hebben hier parallelgeschakelde computers staan die zo’n beetje elk probleem dat je maar kunt verzinnen de baas kunnen. Maar dat heeft helemaal niets opgeleverd. Nog steeds alleen maar wartaal!’


  Ze stonden haar met bleke gezichten aan te staren.


  ‘Wat is er?’ zei ze argwanend.


  ‘Waar is Viggie?’ vroeg Michelle zachtjes.


  Alicia keek op haar horloge. ‘Op school. Daar is ze al sinds acht uur vanochtend.’


  ‘Nee, Alicia,’ zei Sean. ‘Volgens de lerares lag er vanochtend een briefje op haar bureau waarin stond dat Viggie ziek was.’


  Ze keek hen allebei strak aan. ‘Ik ben de hele nacht opgebleven om die muzieknoten te ontcijferen. Jullie zouden op haar passen.’


  ‘Vanochtend vroeg ging het goed met haar,’ legde Michelle uit. ‘Kort voor zonsopgang kwam ze mijn slaapkamer binnen met.... Nou... met wat informatie. Daarna is ze teruggegaan naar haar eigen kamer.’


  ‘En toen?’ zei Alicia.


  Sean en Michelle keken elkaar eens aan. ‘En toen zijn we weggegaan om een paar aanwijzingen na te trekken,’ zei Sean, met een klank in zijn stem waaruit duidelijk bleek dat hij zich niet op zijn gemak voelde.


  ‘Jullie hebben haar alleen achtergelaten!’ riep Alicia uit. ‘Dat is nou al de zoveelste keer!’


  ‘We dachten dat je thuis was,’ legde Michelle uit.


  Alicia gooide de vellen papier hoog de lucht in. ‘Jullie dachten dat ik hier was? Hoe kan ik nou hier zijn, verdomme, als jullie me met deze rotzooi hebben opgezadeld?’ Ze haalde even diep adem. ‘Haar bewaker wordt verondersteld haar elke ochtend op te halen en naar school te brengen. Heeft iemand die vent gezien? Ik heb een nieuwe gevraagd nadat die eerste bewaakster Viggie had laten weglopen, waarna ze bijna verdronken is.’


  Sean keek haar nieuwsgierig aan. ‘Wie heb je om die nieuwe bewaker gevraagd?’


  ‘Onder normale omstandigheden zou ik dat aan Len Rivest gevraagd hebben, maar omdat hij dood is, ben ik naar Champ Pollion gegaan.’


  Michelle en Sean keken elkaar snel even aan. ‘Champ is me vanochtend om negen uur komen ophalen om naar het vliegtuig te gaan,’ zei Michelle.


  ‘Waar hebben jullie het over? Welk vliegtuig?’ zei Alicia woest. ‘Viggie zit toch niet samen met Champ in zijn vliegtuigje?’


  ‘Rustig maar, Alicia. Misschien is er niets aan de hand. Misschien is Viggie er gewoon alleen vandoor gegaan.’


  ‘Niets aan de hand noem je dat? Kijk eens wat haar de vorige keer is overkomen.’


  ‘Ze heeft gelijk, Sean. Ik ga meteen bij de rivier kijken.’


  ‘En ik laat een beveiligingsteam het terrein afspeuren,’ zei hij.


  Ze liepen allebei de deur uit en lieten Alicia Chadwick alleen achter terwijl ze hulpeloos naar de op de grond gevallen vellen papier stond te kijken.


  ·60·


  Viggie was niet op de rivier. Alle vaartuigen lagen in het boothuis of waren meegenomen door mensen die daarvoor getekend hadden. Het hele terrein was grondig afgezocht maar dat had niets opgeleverd. Het briefje dat de leraar op zijn tafel had aangetroffen, was met een computer geschreven. Niemand had het meisje het huis uit zien lopen. Dus wie had dat briefje dan neergelegd?


  Champ Pollion werd verhoord, maar hij was vroeg de deur uitgegaan om het vliegtuig gebruiksklaar te maken voordat hij Michelle ging ophalen. Het leek onmogelijk dat hij voldoende tijd gehad zou hebben om betrokken te zijn geweest bij de ontvoering. De bewaker die op Viggie had moeten passen, zei dat hij een paar minuten voor achten naar Alicia’s huis was gegaan, maar dat er een briefje aan de binnenkant van de hordeur op de veranda had gehangen waarin stond dat Viggie ziek was en vandaag niet naar school hoefde. En dus was hij weer weggegaan. Horatio had samen met hen naar Viggie gezocht. Ze hadden net de hele omgeving uitgekamd, samen met sheriff Hayes en een groepje vrijwilligers, maar dat had geen enkele aanwijzing opgeleverd. Een arts had Alicia Chadwick een kalmerend middel toegediend en haar opdracht gegeven om rustig thuis op bed te gaan liggen.


  Terwijl ze daar stonden, kwam er een zwarte personenauto naast hen tot stilstand.


  ‘O shit!’ riep Sean uit. ‘Niet híj weer! Niet nú!’


  Special agent Michael Ventris stapte uit en liep naar hen toe.


  ‘Ik heb begrepen dat jullie dat meisje zijn kwijtgeraakt. Voor de zoveelste keer.’


  ‘Wat moet je, Ventris?’ zei Sean boos.


  ‘Ik wil dat jullie hier oprotten. Jullie aanwezigheid hier veroorzaakt alleen maar problemen.’


  Sean ging vlak voor de man staan. ‘Problemen voor wie dan wel? Voor jou soms? En wat heb jij dan allemaal gedaan, behalve een hoop verwarring veroorzaken?’


  Michelle legde een hand op Seans schouder. ‘Rustig aan, Sean,’ mompelde ze. ‘Die vent is wel een agent van de fbi. ’


  ‘Ik zou maar goed naar je vriendinnetje luisteren,’ zei Ventris, die het ook had gehoord. ‘Als dat kind is ontvoerd, dan weten we het te vinden. Dat is een van onze specialiteiten.’


  ‘Dood of levend?’ zei Sean bitter.


  ‘Dat hangt niet van mij af. En natuurlijk ben ik haar ook niet kwijtgeraakt, hè?’


  Hij stapte weer in zijn auto en reed weg terwijl Sean hem boos stond na te kijken. ‘Klootzak die je bent!’ brulde hij de wegrijdende auto na.


  ‘Oké,’ zei Horatio, ‘ik denk dat we nu allemaal beter even diep adem kunnen halen.’


  ‘Ik wil niet diep ademhalen,’ snauwde Sean. ‘Ik wil die special agent Michael Ventris helemaal verrot schoppen.’


  ‘Goed zo,’ zei Horatio wat onhandig. ‘Het kan nuttig zijn om je hart te luchten over je gewelddadige impulsen.’


  Ze keken alle drie om toen er een lange rij bussen aan kwam rijden, die met ronkende motor tot stilstand kwamen bij de hoofdingang en toen het terrein op werden gelaten.


  Sean en Michelle liepen haastig naar de bewaker die daar gestationeerd was. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘We ontruimen Babbage Town, in elk geval voorlopig.’


  ‘Waarom?’ vroeg Michelle.


  ‘Twee mysterieuze sterfgevallen en nu wordt er ook nog een kind vermist. De werknemers hier zijn bang, en hun gezinsleden ook. Ze worden overgebracht naar Williamsburg en daar blijven ze totdat alles is opgehelderd.’


  ‘Wie heeft daar opdracht toe gegeven?’ vroeg Sean dringend.


  De bewaker haalde zijn schouders op.


  ‘Ik,’ zei een stem. Ze keken om en zagen Champ Pollion die met lange passen naar hen toe kwam lopen. Hij had zijn gebruikelijke tweedjasje aan. ‘Ik ben degene die hier de leiding heeft en ik heb besloten de mensen hier te evacueren. Dat neem je me toch niet kwalijk? Wie wil er nou het volgende slachtoffer zijn?’


  ‘Dit terrein wordt anders heel goed bewaakt,’ zei Sean.


  ‘Goed bewaakt?’ zei Champ alsof hij zijn oren niet kon geloven. ‘Het lijkt er meer op dat moordenaars en ontvoerders hier ondanks onze geweldige beveiligingsdienst vrij in en uit kunnen lopen.’ Hij wierp de nerveuze bewaker zo’n woedende blik toe dat de jongeman haastig een andere kant op keek. ‘Dus totdat iemand er nu eindelijk eens achter komt wat hier in hemelsnaam aan de hand is, is Babbage Town officieel gesloten. Er blijven hier alleen een paar bewakers rondlopen om te zorgen dat er niet gestolen wordt. Niet dat ik me daar nou zo heel druk om maak, maar ik laat niet toe dat er nog meer slachtoffers vallen. Eerst Monk Turing en Len Rivest vermoord en nu Viggie ontvoerd; dit is krankzinnig!’


  ‘Kunnen wij blijven?’ vroeg Sean.


  ‘Nee, ik wil niet verantwoordelijk zijn voor nog meer doden en gewonden.’


  ‘We moeten onze spullen pakken en het even tegen Horatio zeggen. Die heeft nog niets gehoord,’ zei Sean.


  ‘Prima, als jullie hier vanavond maar weg zijn.’ Hij draaide zich om en wilde weglopen.


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg Michelle.


  ‘Ik ga mijn spullen pakken. Ik ga hier ook weg. Zelfs de ontdekking van de kwantumcomputer is geen mensenleven waard.’ Hij keek Michelle aan. ‘Misschien ben je het niet met me eens,’ voegde hij er zachtjes aan toe.


  ‘Viggie...’ begon ze. Maar hij draaide zich met een ruk om en liep haastig weg.


  ‘Wat bedoelde hij daarmee?’ vroeg Sean scherp.


  ‘Niets,’ zei Michelle. ‘Helemaal niets.’


  Een uur later was Babbage Town vrijwel volkomen verlaten. Er liepen alleen nog een paar bewakers rond. Michelle en Sean hadden hun spullen gepakt maar liepen nog over het terrein om naar aanwijzingen te zoeken. Sean werd gebeld door Merkle Hayes, maar de sheriff had vrijwel geen nieuws.


  ‘Niemand heeft ook maar een spoor van haar gevonden. Het lijkt wel alsof ze van de aardbodem is verdwenen. Godallemachtig, zelfs de cia heeft meegeholpen, maar die kon haar ook niet vinden.’


  Sean liet de telefoon bijna uit zijn hand vallen. ‘De cia !’


  ‘Ja. Ian Whitfield heeft in eigen persoon gebeld. Hij zei dat hij had gehoord dat Viggie werd vermist en heeft mensen en materieel ingezet om te helpen bij het zoeken. Maar zij konden haar ook niet vinden.’


  ‘Wauw, wie had ooit gedacht dat de cia ons zo’n warm hart zou toedragen,’ zei Sean. Hij verbrak de verbinding en vertelde Michelle wat Hayes had gezegd.


  ‘We moeten Horatio nog halen en dan moeten we hier weg,’ hielp ze hem herinneren. In reactie daarop draaide hij zich om en liep weg. ‘Waar ga je heen?’


  ‘Naar de steiger. Ik wil even nadenken. Horatio halen we straks wel op. Champ zei dat we vanavond weg moesten zijn. Nou, de avond is nog maar net begonnen.’


  Ze liepen over het pad door het bos naar het boothuis en gingen daar op de steiger zitten.


  ‘Waar zou Viggie toch zijn?’ vroeg Michelle somber.


  Sean keek naar de overkant van de rivier. ‘Volgens mij is ze daar,’ zei hij en hij wees naar Camp Peary. ‘Op dezelfde plek waar haar vader is vermoord.’


  ‘Dus volgens jou heeft Whitfield hulp aangeboden om zijn betrokkenheid hierbij te verhullen?’ Hij knikte. ‘Dus jij denkt dat ze dood is?’


  Hij legde zijn hand over zijn ogen. ‘Als ze inmiddels nog niet dood is, kan ik me niet voorstellen dat ze nog lang te leven heeft. Die lui hebben haar heus niet naar Camp Peary gebracht om een verjaardagsfeestje voor haar te geven.’


  ‘Maar waarom, Sean? Waarom Viggie?’


  ‘Omdat haar vader haar iets heeft verteld, Michelle. En zij heeft ons ook iets verteld, en daar zijn anderen achter gekomen, mensen die niet wilden dat wij nog meer van haar te horen zouden krijgen.’


  ‘Maar hoe konden ze dat nou weten?’


  ‘Tussen Babbage Town en Camp Peary is kennelijk geen enkel geheim veilig.’


  Ze tuurde over het rustige water, het voorlopig nog rustige water. ‘Ik weet dat we met de cia te maken hebben, Sean. Maar zelfs zulke types vermoorden toch geen meisje van tien?’


  Sean keek snel even op en aan de blik in zijn ogen was duidelijk te zien dat hij zijn oren niet kon geloven. ‘Dat is toch zeker een geintje hoop ik? Als het om het nationaal belang gaat, of wat voor een flauwekul die lui dan ook mogen gebruiken om hun handelen te rechtvaardigen, dan vermoorden ze zelfs hun eigen grootmoeder nog.’


  ‘Wat zou Monk Turing nou gevonden kunnen hebben dat zo belangrijk is dat de cia achter hem aan is gegaan en zelfs Viggie heeft ontvoerd? Zou het iets geweest zijn wat hij daar heeft gezien, of zou het helemaal teruggaan tot de Tweede Wereldoorlog?’


  ‘Daarvoor weet ik er niet genoeg van, en kennelijk ben ik niet slim genoeg om erachter te komen op basis van het weinige dat ik wel weet. Maar er is één ding waar ik zeker van ben: Monk is vermoord, en Len Rivest ook. Het motief ken ik nog niet, en het zou kunnen dat ze door verschillende mensen of organisaties zijn vermoord, en om verschillende redenen, maar in beide gevallen was het moord. En iemand heeft op me geschoten vanaf de overkant van de rivier, iemand in Camp Peary. En Monk Turing heeft een oude man gekend die daar waarschijnlijk gevangen heeft gezeten, en die hem daar iets over heeft verteld, iets wat ertoe heeft geleid dat Monk daarheen is gegaan, zijn dood tegemoet.’


  ‘Dus Henry Fox heeft daar weten weg te komen, maar Monk niet. Dat is wrang.’


  ‘Maar daar ziet het wel naar uit,’ zei Sean mismoedig.


  ‘En nu Viggie ook nog.’ Michelle onderdrukte een snik en Sean sloeg zijn arm om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan toen er een kille wind opstak vanaf het water.


  ‘Het spijt me, Michelle. Deze keer heb ik het echt verknoeid.’


  ‘We hebben haar allebei alleen gelaten, Sean,’ zei ze. ‘Wij allebei.’


  Er verscheen een peinzende uitdrukking op Seans gezicht. ‘We zijn vanochtend om een uur of zes de deur uitgegaan. Het was eigenlijk nog donker toen. Dus in wezen kan bijna iedereen Viggie daarna weggehaald hebben. Een boot uit Camp Peary zou bij de aanlegsteiger hebben kunnen liggen wachten, want Babbage Town heeft daar geen wachtpost gestationeerd. Godallemachtig, misschien werken sommige bewakers hier wel voor de cia! Met een snelle boot is ze binnen enkele minuten aan de overkant, in Camp Peary.’ Terwijl hij dat zei, dropen de tranen over Michelles wangen.


  Hij gaf haar zijn zakdoek aan en ze veegde haar ogen droog. ‘Wat doen we nu?’ vroeg ze zachtjes.


  Sean tuurde naar de overkant van de rivier. ‘Nu doe ik het enige wat ik nog kan doen. Misschien is dat de enige kans die Viggie nog heeft.’ Hij liet een korte stilte vallen en voegde daar toen met een kalme, bijna berustende stem aan toe: ‘Ik ga het hek over.’


  Ze trok zich los. ‘Wat?’


  ‘Het is de enige manier, Michelle. Ventris of sheriff Hayes gaan daar heus Camp Peary niet uitkammen om te zien of Viggie Turing daar ergens verborgen wordt gehouden. Camp Peary is verboden terrein, zelfs als de wet er wordt overtreden. Maar ik ben degene die het heeft verknoeid. Ik heb Viggie onbeschermd achtergelaten. Ik kan hier niet werkloos blijven toezien. Ik moet het proberen.’


  ‘Oké, wanneer gaan we?’


  ‘Jij gaat niet mee.’


  ‘Dan ga jij ook niet.’


  ‘Michelle, dat kan ik niet toestaan. Godallemachtig, misschien heb ik het wel helemaal mis. Waarschijnlijk word ik neergeschoten door een bewaker, en die staat dan volledig in zijn recht. Ik kan niet toestaan dat je je hele leven vergooit.’


  ‘Wélk leven, Sean? Soms weet ik niet eens wie ik eigenlijk ben. Het enige leven waar ik op dit moment om geef, is dat van Viggie Turing. Dus als jij over dat verdomde hek gaat klimmen, dan ga ik mee.’


  Hij keek haar ernstig aan. Enerzijds was hij er trots op dat ze weigerde hem in de steek te laten, maar anderzijds was hij ook ongerust, en hij dacht terug aan wat Joan en Horatio hem gezegd hadden. Zou Michelle onder de druk bezwijken? Zou ze uiteindelijk iets doen wat hen allebei het leven kon kosten? Over het algemeen wilde hij Michelle graag naast zich hebben als de situatie netelig werd. Maar gold dat nu ook?


  ‘Sean,’ zei ze. ‘Morgenavond komt er weer zo’n vliegtuig. Denk je dat ze zullen proberen Viggie daarmee het land uit te smokkelen? Misschien laten ze haar wel in leven totdat het zover is.’


  Hij gaf geen antwoord, maar zat met een strak gezicht naar het water te turen. Wilde hij nu werkelijk een conflict aangaan met mensen als Ian Whitfield? Hij herinnerde zich die verpletterend sterke handdruk, die kille, misschien wel zielloze ogen. Wilde hij het eigenlijk wel echt tegen die vent opnemen? Het antwoord luidde nee. Maar natuurlijk ook ja. Plotseling werd zijn gedachtegang onderbroken door een idee. Hij sprong op. ‘Kom mee!’


  ·61·


  Die avond belde Toby Rucker Horatio terug om te vertellen dat hij het had gevonden.


  ‘Rond de datum die je noemde, is een verlaten auto aangetroffen op een plek ongeveer een uur rijden van hier, niet ver van een oude zaagmolen diep in de Smoky Mountains. Dat is een behoorlijk afgelegen gebied, en in die tijd was het dat helemaal. Ik was toen nog maar een freelanceverslaggevertje, maar nu ik dat artikel heb gelezen, herinner ik het me weer vrij goed.’


  ‘Op wiens naam stond die auto?’


  ‘Een zekere William Joyner, een sergeant in het leger. Hij was gestationeerd bij de rekruteringspost die ze daar vroeger hadden. Dat was aan het eind van de jaren zeventig.’


  ‘En wat is er met hem gebeurd?’


  ‘Dat weet niemand,’ zei Rucker. ‘Zijn auto is wel gevonden, maar hij niet. De plaatselijke politie heeft een onderzoek ingesteld, en het leger heeft er ook mensen op gezet, maar ze hebben nooit iets gevonden, en anders heeft dat in elk geval de media niet bereikt. Niet lang daarna is het hele verhaal doodgebloed wegens gebrek aan nieuwe ontwikkelingen.’


  ‘Was Joyner getrouwd?’


  ‘Nee. Hij was jong, achter in de twintig. Op zijn achttiende in dienst gegaan. Hij had in Vietnam gevochten en was daarna aangebleven. Ten tijde van zijn verdwijning was hij alweer een jaar of zes terug in de Verenigde Staten.’


  ‘Had hij een relatie?’ vroeg Horatio aarzelend. ‘Een vriendinnetje soms?’


  ‘Geen vaste relatie. Er stond in elk geval niets over in het archief. Hoezo? Had hij er volgens jou dan wel een?’


  ‘Nee,’ zei Horatio snel. ‘Ik probeer gewoon de meest voor de hand liggende invalshoeken uit.’


  ‘Mag ik vragen waarom jij belangstelling hebt voor deze zaak? Daar heeft South niets over gezegd.’


  ‘Beschouwt u me maar als een nieuwsgierig type. Meer dan dat kan ik niet vertellen zonder het in mij gestelde vertrouwen te beschamen. Dus het onderzoek is doodgelopen?’


  ‘Zo gaat het vaak als er geen lijk wordt gevonden. Misschien had Joyner gewoon genoeg van het leger en had hij ergens anders iets beters gevonden. Hij had geen zin om zijn diensttijd vol te maken en is ervandoor gegaan. Die dingen gebeuren nou eenmaal.’


  ‘Inderdaad,’ zei Horatio instemmend. Maar wat hij dacht, was: maar niet in dit geval.


  Hij bedankte de man en verbrak de verbinding. Het zag ernaar uit dat William Joyner een overspelige relatie had gehad met de vrouw van Frank Maxwell en daarna was verdwenen. Zijn lijk, ervan uitgaande dat hij dood was, was nooit gevonden. Wat had Michelle gezien waardoor ze zo zwaar beschadigd was geraakt? Had ze gezien hoe haar vader die man vermoordde? Had ze het lijk gezien? Had ze geluiden gehoord die haar de stuipen op het lijf hadden gejaagd? Had Joyner haar misbruikt en was mevrouw Maxwell misschien degene geweest die hem had vermoord? Terwijl hij zichzelf die vragen stelde, besefte Horatio al dat hij daar alleen antwoord op zou kunnen vinden bij Michelle zelf. Zelfs als haar bewuste geest die herinneringen allang ontoegankelijk had gemaakt, zou haar onderbewuste ze toch nooit vergeten.


  Sean en Michelle haalden wat gereedschap uit de garage en verborgen dat in hun tassen. Daarna liepen ze naar het landhuis en legden de bewaker uit dat ze Horatio kwamen ophalen. Sean hield zijn tas omhoog. ‘We gaan ervandoor, zoals Champ ons heeft opgedragen.’


  De bewaker liet hen door en ze renden de trap naar de bovenste verdieping op en de gang door, naar de kamer waar Sean eerst had gelogeerd.


  Ze liepen de kamer binnen en bleven staan voor de muur waar zich volgens Viggies berekeningen een geheime kamer moest bevinden, als er tenminste een geheime kamer wás.


  ‘Er moet ergens een deur zijn,’ zei Sean, ‘maar we hebben geen tijd om die te gaan zoeken.’ Ze gingen de muur te lijf met hun gereedschap en maakten er snel en systematisch een groot gat in. Sean pakte een zaklantaarn en tuurde in het gat. ‘Verdomme!’


  ‘Wat is er?’


  ‘Dat zullen we wel zien,’ zei hij. ‘Schiet op!’


  Met hernieuwde energie vielen ze op de muur aan en het duurde niet lang voordat ze door een groot gat heen stapten en met grote ogen naar wanden vol elektronische apparatuur stonden te kijken. Aan de andere kant van de kleine ruimte leek zich een deur te bevinden. Sean wees ernaar. ‘Je kunt hier binnenkomen vanuit de andere kamer, de kamer die op slot zat.’


  Tegen een van de wanden bevond zich een lange rij beeldschermen waarop het inwendige van alle barakken te zien viel.


  ‘Dat is Barak Een,’ zei Sean, terwijl hij op een van de schermen keek.


  ‘En dat is Champs Barak Twee,’ zei Michelle terwijl ze op een ander beeldscherm wees. ‘Kijk, Sean. De computers in Barak Twee zijn getallen aan het kraken. Moet je kijken hoe die cijfers over de beeldschermen schieten.’


  Sean tuurde vol aandacht naar het beeldscherm. ‘Champ zei dat ze hier 24 uur per etmaal en zeven dagen per week doorwerken. Ik denk dat zelfs als iedereen weg is, de hardware gewoon in bedrijf blijft.’


  ‘Inderdaad, maar dat geldt ook voor deze hardware.’ Ze wees op een rij computerschermen tegen een andere wand. Ook daar schoot een lange rij cijfers overheen.


  ‘Dus alle gegevens op de computers in Barak Twee worden hier opgeslagen,’ zei Sean verbaasd.


  ‘En Len Rivest had het bij het rechte eind. Er wordt inderdaad gespioneerd in Babbage Town,’ zei Michelle. ‘En al deze gegevens gaan rechtstreeks naar de spionnen toe.’


  ‘Ongelooflijk dat ik hier vlak naast heb liggen slapen zonder daar zelfs maar een vermoeden van te hebben,’ merkte Sean op.


  ‘Computers maken niet veel lawaai, vooral niet als ze verborgen zitten achter dikke muren.’ Michelle keek naar een rood lampje naast een apparaat aan een van de wanden. ‘O shit!’ riep ze uit.


  Sean keek waar ze naar wees en werd onmiddellijk krijtwit. ‘Een geluidloos alarm.’ Ze stapten snel door het gat en holden naar de trap. ‘Wat doen we met Horatio?’ riep Michelle.


  Sean bleef staan. Toen draaide hij zich om, holde een van de andere gangen in en bonsde hard op de deur van Horatio’s kamer. Toen de psycholoog opendeed, greep Sean hem vast en trok hem met zich mee de gang in.


  ‘Waarom zo’n haast?’ vroeg Horatio hijgend.


  ‘Omdat de dood ons op de hielen zit,’ antwoordde Michelle.


  Toen hij dat hoorde, begon de kleine psycholoog zo hard te lopen dat Sean en Michelle hem nauwelijks bij konden houden.


  Ze renden via een achterdeur het landhuis uit en Sean wenkte dat ze achter hem aan moesten lopen naar het struikgewas aan de oostkant. Daar stonden ze even te luisteren.


  ‘Ik hoor niets,’ zei Michelle.


  ‘Dat maakt niet uit,’ zei Sean. ‘We moeten ervan uitgaan dat de alarminstallatie zijn werk heeft gedaan. We mogen van geluk spreken dat de meeste bewakers er niet zijn, anders stonden we nu waarschijnlijk al in de loop van een paar MP-5’s te kijken.’


  ‘Ze zullen er wel van uitgaan dat wij degenen zijn die dat muurtje hebben weggebroken,’ voegde Michelle daaraan toe.


  ‘Hé, wat zeggen jullie nou?’ riep Horatio uit. ‘Hebben jullie ergens ingebroken?’


  ‘In een geheim spionagekamertje dat we in het landhuis hebben gevonden,’ zei Sean kortaf.


  ‘Oké...’ zei Horatio langzaam. ‘Dat is niet best.’


  ‘Heel slecht zelfs,’ zei Michelle. En terwijl ze met een bezorgd gezicht naar Sean keek, vroeg ze: ‘Wat nu?’


  ‘We moeten ervan uitgaan dat de hoofdingang nog steeds bewaakt wordt, en dus kunnen we nu niet met de auto weg.’


  ‘Met een motorboot?’ opperde Michelle.


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Horatio.


  ‘We kunnen hier maar beter een tijdje weg blijven, totdat we weten hoe het allemaal uitpakt,’ zei Sean. ‘Kom mee.’


  Snel liepen ze naar het boothuis en onderweg vingen ze twee keer een glimp op van een bewaker. Geen van beiden leken die echter ook maar iets te weten over een inbraak in een geheime kamer.


  ‘Weten we zeker dat die alarminstallatie werkte?’ vroeg Michelle.


  ‘Ze zullen waarschijnlijk niet met pistolen zwaaiend een inval gaan doen,’ antwoordde Sean.


  ‘Kunnen we misschien niet beter de sheriff bellen?’ stelde Horatio voor.


  ‘Op dit moment vertrouw ik helemaal niemand,’ zei Sean vastberaden.


  Ze kwamen bij het boothuis en Sean brak de opslagruimte open, griste de sleutels van de speedboot van het rekje en liet de boot in het water zakken met behulp van de bootlift. Even later dobberden ze met de motor in zijn vrij en de boordlichten uit op de rivier en lieten zich met de stroom meedrijven.


  ‘Goed blijven uitkijken,’ waarschuwde Sean.


  ‘De aanlegsteiger van Camp Peary ligt die kant op,’ zei Michelle en ze wees naar links.


  Zodra ze dat had gezegd, verscheen er een verwonderde uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Wat is er?’ vroeg Sean van achter het stuur.


  ‘Waarom is Viggie naar het boothuis gegaan, in de kajak gestapt en de rivier op gepeddeld?’


  ‘Je zei dat ze niet had gezegd waarom.’


  ‘We zijn hier een keer eerder gaan varen. Toen zei ze dat ze dat hartstikke leuk had gevonden en daarna zijn we naar huis gehold. We hadden er een wedstrijdje van gemaakt. Als ik de eerste was, zou zij me vertellen over codes en bloed. Ik was inderdaad de eerste, maar ze werd een beetje nijdig en begon dat ene nummer te spelen. Ze speelde het op een wilde en rare manier, maar ze speelde het wel. Ze hield zich aan de afspraak.’


  ‘Dus?’


  ‘Zou ze daarom weer de rivier op zijn gegaan?’


  ‘Je zei net dat ze het de eerste keer erg leuk had gevonden. Dus waarom niet?’


  ‘Ja, maar dat was samen met mij. En ze heeft me gevraagd of we nog eens konden gaan varen en daar heb ik ja op gezegd. Maar toch is ze hier in haar eentje naartoe gegaan, en dat terwijl ze niet goed kan zwemmen. Dat heeft haar de vorige keer bijna het leven gekost. Dus waarom heeft ze mij dan niet gevraagd of ik meeging?’


  ‘Het is niet ongevaarlijk om te gaan zitten bedenken wat Viggie allemaal gedacht zou kunnen hebben, Michelle,’ waarschuwde Horatio.


  ‘Waarom denk ik toch telkens weer dat ze me iets duidelijk probeerde te maken? Waarom denk ik toch dat ze probeerde mij weer naar de steiger te laten komen?’ Michelle stond op en tuurde over het water naar Camp Peary. ‘Het was echt heel merkwaardig. Ineens begon Viggie me een verhaaltje te vertellen.’


  ‘Wat voor een verhaaltje?’


  ‘Ze wist dat Alan Turing homoseksueel was en zelfmoord had gepleegd door een vergiftigde appel te eten. Ze vertelde dat dat haar deed denken aan het sprookje van Sneeuwwitje. Je weet wel, de boze oude koningin verandert in een heks, zakt met een bootje de rivier af en weet Sneeuwwitje met een list zover te krijgen dat ze van de vergiftigde appel eet, zodat ze er bijna aan doodgaat. Net zoals Viggie bijna is verdronken. Ze zei zoiets van dat iedereen die de appel vasthoudt best een hoop macht heeft. Waarom zou ze dat gezegd hebben?’


  ‘Ik weet het niet, maar wat schieten we ermee op?’


  ‘O, mijn god!’ riep Michelle plotseling uit. ‘Boot? Appel?’ Ze rende naar achteren, liet zich op haar knieën zakken, boog zich over de rand en keek naar de naam die met drukletters op het hek stond. ‘ The Big Apple ,’ las ze voor terwijl Horatio naast haar neerknielde.


  ‘Inderdaad, dat had ze me al eerder laten zien,’ zei Sean. ‘ The Big Apple . Dat staat voor New York.’


  ‘Nee,’ verbeterde Michelle hem. ‘Dat staat voor Sneeuwwitje. Schiet op, we moeten deze hele boot binnenstebuiten keren.’


  ‘Waarom?’ vroeg Horatio.


  ‘Help me nou maar gewoon!’


  Een uur later zaten ze met z’n drieën in de stoelen achterin naar hun vondst te turen. Het opgerolde vel papier had verborgen gezeten in het toilethokje in het vooronder, tussen de extra rollen toiletpapier.


  ‘Heel slim,’ zei Sean. ‘Er zijn niet veel mensen die een grote boodschap gaan doen aan boord van een dagbootje dat nooit heel ver van de oever vaart.’


  ‘Waarschijnlijk is ze hier die dag heen gegaan om het document te verbergen,’ zei Michelle. ‘Ik denk dat ze van plan was om nog een aanwijzing voor me achter te laten, of me het document gewoon te komen brengen, net zoals ze met die foto en dat andere document heeft gedaan. Als ik de toverwoorden maar zei...’ Haar stem stierf langzaam weg. Viggie kon haar niets meer geven, nu niet en misschien nooit meer.


  ‘Gelukkig maar dat je je die opmerking van haar over Sneeuwwitje nog kon herinneren, en die in verband wist te brengen met de naam van de boot. Misschien heeft dat sprookje haar wel op het idee gebracht om het in de boot te verstoppen. En het feit dat ze dacht dat ze het moest verstoppen lijkt nog ergens anders op te wijzen: ze was bang. Ze was bang voor iemand in Babbage Town.’


  ‘Nou, haar angsten zijn bepaald niet ongegrond gebleken, hè?’ snauwde Michelle.


  ‘Sorry.’ Sean gaf haar een schouderklopje.


  ‘Het is al oud,’ zei Michelle gespannen terwijl ze zachtjes over het document wreef, alsof ze daarmee haar wens dat Viggie weer veilig terug zou komen in vervulling kon laten gaan. ‘Misschien stamt het zelfs wel uit de Tweede Wereldoorlog. Dit zal wel zijn wat Monk Turing van Henry Fox, alias Henreich Fuchs, heeft gekregen toen hij die in Duitsland ging opzoeken.’


  ‘Het is een kaart,’ zei Sean terwijl hij er aandachtig naar zat te kijken. ‘Een kaart van Camp Peary, of liever gezegd, van het terrein dat destijds in gebruik was bij de marine. De topografische situatie is net zoals staat aangegeven op de kaart in het kantoor van South Freeman.’


  Hij wees op een lijn die van de rivieroever naar een plek midden op het terrein liep. ‘Alleen is hier geen zijstroompje. Deze kaart klopt niet.’


  ‘Als die lijn geen zijstroompje aangeeft, klopt de kaart misschien wel.’


  ‘Dan is het een weg.’


  Ze draaide het document om en zag de initialen H.F. staan.


  ‘Henreich Fuchs,’ zei Horatio.


  ‘En er staat iets op, maar het is in het Duits.’


  ‘Kijk hier eens,’ zei Sean. En hij wees naar iets wat er kennelijk later en in een ander handschrift onder was geschreven.


  ‘Dat is Engels. Misschien heeft Monk Turing dit er wel bij gezet. Waarschijnlijk was dit wat Fuchs hem had beloofd. Een kaart. Kijk hier staan kompaspunten, windstreken, alles.’


  ‘Dat klopt, maar wat dan nog?’


  Michelle draaide de kaart weer om. ‘Die lijn. Daar moet het om gaan. Wacht eens even. Sean, als jij gelijk hebt, dan is Fuchs uit Camp Peary ontsnapt.’


  ‘Ja.’


  ‘Hoe heeft hij dat dan gedaan?’


  ‘Dat weet ik niet. Het lijkt me dat je om daaruit te ontsnappen eerst de rivier moet zien te bereiken. Als hij over de weg is gegaan, of zelfs over het open veld en door het bos, dan kunnen de honden zijn spoor gevolgd hebben. In het water kun je bijna altijd ontsnappen zonder dat je een spoor achterlaat, maar je moet het wel eerst zien te bereiken. En ik weet zeker dat ze daar in die tijd een heleboel bewaking hadden rondlopen.’


  ‘Dat denk ik ook, maar wel bovengronds natuurlijk,’ zei Michelle.


  ‘Bovengronds?’


  ‘Sean, die lijn zou weleens een tunnel kunnen zijn, een tunnel die Camp Peary in loopt. Of in het geval van Henreich Fuchs, een tunnel die Camp Peary uit loopt, een tunnel naar de vrijheid. Tunnels zijn een heel populair middel om uit de gevangenis te ontsnappen.’


  Hij tuurde naar de kaart. ‘Maar waarom zou Monk al die moeite doen om een kaart te bemachtigen van een tunnel naar Camp Peary? Je loopt die tunnel in, en dan word je opgepakt en vermoord.’


  Ze schudde van nee. ‘Ze hebben hem niet in de tunnel vermoord. Ze moeten hem hebben opgepakt nadat hij de tunnel uit was gekomen. Misschien hebben ze helemaal geen weet van het bestaan daarvan.’


  ‘Maar het blijft me nog steeds onduidelijk waarom Monk zich ooit in die tunnel zou willen wagen.’


  ‘Misschien heeft Fuchs hem wel verteld over iets wat daar te vinden was,’ zei Horatio, die een hele tijd zwijgend had zitten luisteren. ‘Iets in Camp Peary. Misschien wel iets heel waardevols.’


  ‘Dit klinkt allemaal tamelijk krankzinnig, Michelle, maar de vondst van deze kaart levert ons wel iets heel belangrijks op: een manier om Camp Peary binnen te komen.’


  ‘Dus jij denkt werkelijk dat Viggie daar wordt vastgehouden?’


  ‘Het zou kunnen. Maar zelfs als ze daar niet te vinden is, slagen we er misschien wel in om daar iets anders te weten te komen wat erg belangrijk is, belangrijk genoeg om druk mee uit te kunnen oefenen op die lui om Viggie vrij te laten.’


  ‘Maar wat als ik het mis heb en ze wel op de hoogte zijn van het bestaan van die tunnel?’


  Terwijl hij de kaart opvouwde, keek Sean de twee anderen plechtig aan en zei: ‘Dan zijn we er geweest, vrees ik.’
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  Ze besloten de rivier af te zakken en de spullen op te halen die Sean had besteld voor hun poging om Camp Peary binnen te dringen. Die had hij een tijdje geleden laten overbrengen naar een opslagruimte niet ver van de rivier, waar je 24 uur per etmaal terechtkon. Nadat ze de boot vol hadden geladen, maakten ze een omweggetje om South Freeman op te zoeken. Het dorpje Arch lag niet aan de rivier, zodat ze aan moesten leggen bij een oude steiger en ongeveer een kilometer landinwaarts lopen. Sean had Freeman gebeld en hoewel het al laat was, troffen ze de man aan achter zijn bureau terwijl hij druk typend aan zijn computer zat en zoals gewoonlijk een sigaret rookte.


  ‘Weet u niet dat roken funest is voor computers?’ zei Michelle terwijl ze met haar handen een grote wolk rook probeerde te verdrijven.


  ‘Ja, en voor mij is het nog veel slechter, maar toch rook ik nog steeds.’ Zijn handen schoten vliegensvlug over het toetsenbord. ‘Er is een meisje verdwenen in Babbage Town. Het heeft alle kranten gehaald. Het is echt groot nieuws. En wat het nog beter maakt: het is het dochtertje van Monk Turing. Ik breng een speciale editie uit. Nou mensen, maak mijn dag eens helemaal goed en vertel me dat dit iets te maken heeft met dat stelletje spionnen aan de overkant van de rivier.’


  ‘Het heeft iets te maken met een klein meisje dat misschien wel dood is,’ zei Michelle streng. ‘Dringt dat ooit weleens tot journalisten door?’


  Hij hield op met typen, liet zijn stoel een halve slag draaien en keek haar boos aan.


  ‘Hé, ik heb niets tegen dat kind. Ik hoop en bid dat ze haar gezond en wel terugvinden en dat degene die haar heeft ontvoerd, wordt opgepakt. Maar nieuws is nieuws.’


  Michelle wendde vol weerzin haar ogen af.


  ‘Meneer Freeman,’ zei Sean, ‘hebt u ooit weleens gehoord dat er iets waardevols opgeslagen lag in Camp Peary? Tijdens de Tweede Wereldoorlog, bedoel ik, toen de marine het terrein in gebruik had.’


  ‘Iets waardevols? Voor zover ik me kan herinneren niet. Op die paar dorpjes en cia- gebouwen na is het bijna alleen maar bos en vennetjes. Hoezo?’


  Sean keek teleurgesteld. ‘Ik had gehoopt dat u zou zeggen dat er ergens een schat begraven lag. U weet wel, iets wat van een zinkend schip is gehaald of zo.’


  Freemans verweerde gezicht plooide zich in een glimlach. ‘Nou je het zegt, daar gaat een legende over, maar neem maar van mij aan dat dat allemaal flauwekul is.’


  ‘Vertelt u daar eens wat meer over,’ zei Horatio.


  ‘Waarom? Als het in Camp Peary ligt, kom je er toch niet bij. Nooit van zijn leven.’


  ‘Doet u nou maar of we gek zijn,’ zei Sean.


  Freeman leunde achterover in zijn stoel en nam rustig de tijd om in alle rust zijn verhaal te vertellen. ‘Nou het is heel, heel lang geleden, nog in de tijd dat Engeland hier de dienst uitmaakte zelfs.’


  ‘Kunt u nou niet gewoon vertellen waar het om gaat?’ snauwde Michelle ongeduldig.


  Hij ging met een ruk rechtop zitten. ‘Hé dame, ik hoef jou helemaal niks te vertellen!’ Sean hield zijn hand op om iedereen tot rust te manen. ‘Vertelt u het nou maar rustig in uw eigen tempo, meneer Freeman.’ Hij ging in een stoel tegenover de oude man zitten en wierp Michelle een woedende blik toe, zodat die met duidelijke tegenzin op de rand van het bureau ging zitten en de journalist met een strak gezicht aankeek.


  Freeman leek daar genoegen mee te nemen, leunde achterover en stak van wal. ‘Weten jullie nog dat ik verteld heb over die lord Dunmore?’


  ‘Ja, dat was de laatste gouverneur des konings van Virginia,’ zei Sean.


  ‘Nou, volgens de plaatselijke legenden hebben de Britten tonnen goud hiernaartoe gestuurd om de oorlog mee te financieren. Dat wilden ze gebruiken om spionnen te betalen, en de Duitse huurlingen die aan Britse zijde vochten, en ook om de bevolking gunstig te stemmen. En Dunmore werd verondersteld de indianen op te stoken tegen de Amerikanen, zodat die het tegen de inheemse bevolking zouden moeten opnemen terwijl ze hun handen al vol hadden aan de Britten. Een heleboel mensen beseften het niet, maar in die tijd wisselden de meeste burgers regelmatig van partij. Over het algemeen werd dat bepaald door wie er het laatst een grote slag had gewonnen en welk leger zich het dichtst in de buurt van hun achtertuintje bevond. Dus Dunmore schijnt een hoop goud gehad te hebben en daar had hij een hoop kwaad mee kunnen doen.’


  ‘Maar Dunmore zat in Williamsburg,’ merkte Sean op.


  ‘Maar daar is hij verdreven door de kolonialen,’ zei Freeman. ‘En toen is hij naar zijn jachthuis gevlucht, Porto Bello. Dat staat midden op het terrein van Camp Peary. Hier ongeveer. Het staat op de nationale monumentenlijst.’ Hij stond op en wees op de kaart en ging weer zitten.


  ‘En volgens de legende heeft hij al dat goud met zich meegenomen?’ vroeg Horatio terwijl Sean opstond en begon te ijsberen.


  ‘Als George Washington een fortuin aan goud in Williamsburg had aangetroffen, had dat misschien toch wel in de geschiedenisboekjes gestaan,’ zei Freeman sarcastisch.


  ‘Als het in Porto Bello is terechtgekomen wat zou er dan mee gebeurd zijn?’


  ‘Wie weet? Maar daar is het niet terechtgekomen want het heeft nooit bestaan.’


  ‘Weet u dat wel zeker?’ zei Sean vanaf de andere kant van de kamer.


  ‘Laten we nou wel even reëel blijven. Als die goudschat al meer dan, hoe lang is het, 250 jaar in Camp Peary heeft gelegen, had iemand die inmiddels heus wel gevonden, en daar zouden andere mensen ongetwijfeld weer van gehoord hebben. Ik bedoel: er is geen enkele reden om het geheim te houden. De Britten kunnen het na al die tijd heus niet meer opeisen. Als de marine of de cia dat goud gevonden had, zou dat echt wel bekend zijn geworden. Zoiets kun je niet stilhouden. Dat gaat gewoon niet.’


  ‘Wat als het nog niet gevonden is?’ zei Sean.


  ‘Ik wil niet zeggen dat Dunmore een idioot was, maar het lijkt me onwaarschijnlijk dat die vent slim genoeg was om een berg goud zo goed te verstoppen dat niemand die meer kon vinden.’


  ‘Camp Peary is honderden hectares groot,’ zei Michelle. ‘Waarschijnlijk heeft noch de marine noch de cia het terrein ooit helemaal verkend.’


  Te oordelen naar de blik in Freemans ogen geloofde hij daar helemaal niets van. ‘Nou, zelfs als het daar ligt, zal toch niemand erin slagen om erbij te komen. Dus als die spionnen het niet vinden, wordt het niet gevonden. Zo is het toch?’ Hij keek naar Sean, die naar iets aan de muur stond te staren. ‘Zo is het toch?’ zei Freeman weer, maar deze keer luider.


  Sean stond met een heel strak gezicht naar een velletje papier aan de muur te turen.


  Michelle keek hem bezorgd aan. ‘Sean, wat is er?’


  Sean draaide zich snel om. ‘Meneer Freeman, dat lijstje met niet meer bestaande county’s, steden en dorpen in Virginia dat u ons eerder hebt laten zien, klopt dat? Bent u daar echt zeker van?’


  Freeman stond op en liep naar hem toe. ‘Reken maar van yes. Die lijst komt rechtstreeks uit Richmond, de hoofdstad van Virginia. Het is de officiële lijst.’


  ‘Verdomme, dat is het!’ riep Sean uit.


  ‘Wat is het?’ zei Horatio.


  In antwoord daarop wees Sean met zijn vinger naar een naam op de lijst. ‘Er was een county in Virginia dat Dunmore heette.’


  ‘Ja,’ zei Freeman vergenoegd. ‘Maar nadat die boef het land uit was gejaagd, is daar snel een einde aan gemaakt. Tegenwoordig heet het Shenandoah County. Echt een heel mooi gebied.’


  Sean rende naar buiten, en de andere twee holden hem achterna. Het ging niet om die verdomde muzieknoten, en al evenmin om de teksten, maar om de naam van het stuk. Dat was de code.


  Freeman rende naar de deur: ‘Wat is er zo belangrijk aan Shenandoah County?’ riep hij hen na. Hij keek even zwijgend voor zich uit en brulde toen: ‘En vergeet onze afspraak niet. Ik wil een Pulitzerprijs! Hebben jullie dat gehoord?’
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  De boot dreef met een snelheid van nog geen vijf knopen over de rivier. Dat was net snel genoeg om het roer nog een beetje te laten werken. De boordlichten waren aan en er zat een eenzame gedaante aan het roer. Horatio Barnes ritste zijn jack dicht toen de wind van een naderend lagedrukfront de lucht een stuk killer maakte. Hij meende zelfs even zijn eigen adem in waterdamp te zien veranderen, maar besloot toen dat dat gewoon de mist was die oprees van het water, waar warm en koud in het duister op elkaar botsten. Een lichte golfslag, opgewekt door de wind, leek het langzaam varende bootje heen en weer te schudden. Horatio had al tientallen jaren op de Chesapeake Bay rondgevaren en dus vormde de York, zelfs bij nacht, nauwelijks een uitdaging voor hem. Er waren geen ondiepten in dit deel van de rivier en ook als die er wel zouden zijn, zou hij die op zijn navigatiebeeldscherm snel opmerken.


  Hij nam een slokje koffie uit een plastic bekertje en dacht over wat ze nu voor de boeg hadden. Het was duidelijk dat hij degene was die vannacht de makkelijkste klus had. Hij hoefde alleen maar de rivier af te zakken, in de enige boot op het water, want voor zover hij zien kon, werd de duisternis nergens verbroken door rode of groene boordlichten. Maar hij werd wel in de gaten gehouden, en toen hij langs het boothuis van Babbage Town voer, besefte hij dat hij nu nog heel wat aandachtiger in de gaten werd gehouden dan daarnet, omdat hij zich nu recht tegenover Camp Peary bevond. Zowel hijzelf als zijn vaartuig werden op dit moment ongetwijfeld bestudeerd door zowel menselijke als elektronische ogen. Veel konden die echter niet uitrichten. Dit was openbaar terrein en zolang hij niet te dicht bij de andere oever kwam, kon de cia hem niks maken.


  Toen herinnerde Horatio zich dat Sean was beschoten terwijl hij zich op privéterrein bevond dat door een rivier werd gescheiden van een oefenterrein van de beste inlichtingendienst van de Verenigde Staten. Hij liet zich onmiddellijk in zijn stoel zakken en boog zich zo diep mogelijk over het roer. Er was geen enkele reden om die klootzakken een al te gemakkelijk doelwit te bieden. Wat zou hij er nu niet voor over hebben om weer veilig in Washington in zijn spreekkamer te zitten en zich daar bezig te houden met mensen die het alleen maar met zichzelf aan de stok hadden! Maar toen dacht hij weer aan het lot van twee mensen om wie hij inmiddels erg veel was gaan geven. ‘Zorg dat jullie hier veilig en wel weer uitkomen,’ zei hij tegen de kille en gure wind. Toen keek hij op naar de hemel. ‘En als we gepakt worden, God, wilt u dan zorgen dat we in een gevangenis met licht regime worden geplaatst?’


  Op de oever tegenover Camp Peary stonden Sean en Michelle in hun wetsuit hun uitrusting te controleren.


  Sean haalde eens diep adem. ‘Geen vergissingen, Michelle. Eén verkeerde zet daar aan de overkant en we zijn er geweest.’


  Ze gaf geen antwoord.


  Hij keek haar ongerust aan. ‘Michelle, ben je er klaar voor?’


  Elke keer in haar leven dat Michelle die vraag had gehoord, was het antwoord een onmiddellijk ‘Ja!’ geweest, maar nu aarzelde ze. De beelden die plotseling door haar heen gingen, waren krachtig en wezen allemaal op een mogelijke ramp: op een of ander cruciaal moment zou ze volkomen verstarren of zou er een overweldigend sterke drang tot zelfmoord in haar opkomen. Ze zag een vliegtuig dat neerstortte terwijl zij hopeloos aan de stuurknuppel rukte. Ze zag zichzelf woedend uitvaren tegen Viggie omdat het kind de euvele moed had gehad om die auto van haar eens uit te mesten. Maar nog veel angstaanjagender was het beeld van Sean King die dood op de grond lag door iets wat zij had gedaan of juist had nagelaten.


  ‘Michelle?’ Hij legde zijn hand op haar arm en ze maakte een schrikachtige beweging. ‘Hé, gaat het wel goed met je?’


  Ze draaide zich naar Sean toe, maar durfde hem niet recht in de ogen te kijken en begon te trillen over haar hele lijf.


  ‘Michelle, wat is er?’


  ‘Sean,’ zei ze naar adem happend. ‘Ik... Ik kan dit niet.’ Hij klemde zijn hand nog steviger om haar arm.


  ‘Het spijt me echt heel erg, maar ik kan gewoon niet mee. Ik weet dat je me de grootste lafaard ter wereld moet vinden, maar dat is het niet. Dat is het niet. Het is gewoon...’ Ze was niet eens in staat om haar zin af te maken.


  ‘Hou daarmee op,’ zei hij streng. ‘Hou daarmee op, Michelle. Je bent de moedigste mens die ik ken, heel wat moediger dan ik. En het is mijn schuld. Want ik had het recht niet om dit van je te vragen. Nooit!’


  Ze greep hem bij de schouder. ‘Sean, je kunt niet gaan, niet in je eentje. Dat kan niet. Ze... Ze maken je af.’


  Sean liet zich op zijn hurken zakken en begon wat aan zijn duikbril te frunniken. Hij keek haar niet echt in de ogen.


  ‘Ik moet wel, Michelle. Om een heleboel redenen, waarvan sommige misschien helemaal niet zo geweldig zijn, of die ikzelf niet helemaal begrijp.’


  ‘Maar het is te gevaarlijk.’


  ‘De meeste dingen die het waard zijn om je leven voor te geven zijn gevaarlijk. Dat weet jij. En ik weet het ook.’ Hij keek naar de overkant van de rivier. ‘Er gebeurt daar iets slechts. Ik moet erachter zien te komen wat het is. En ik moet zorgen dat het ophoudt.’


  ‘Maar het is één tegen duizend,’ zei Michelle wanhopig.


  ‘Ik heb wel grotere risico’s gelopen,’ loog hij.


  ‘Sean, alsjeblieft,’ zei ze terwijl ze zich aan hem vastklampte.


  Hij zette zijn duikbril op en maakte zijn andere uitrustingsstukken gereed. ‘Als ik morgenochtend niet terug ben, neem dan contact op met Hayes en vertel hem wat er gebeurd is.’ Voorzichtig maakte hij zich van haar los. ‘Ik red me wel, Michelle. Tot ziens dan maar.’


  Hij liet zich in de rivier zakken en was verdwenen. Michelle zat op de rode klei van de oever en tuurde net zo lang naar de kringen in het water totdat het weer rimpelloos was. Ze had zich nog nooit zo alleen gevoeld en geschaamd, en zich ook nog nooit zo tot de ondergang gedoemd gevoeld. Langzaam liet ze zich achteroverzakken op de natte aarde en terwijl ze naar de bewolkte hemel tuurde, voelde ze hoe de tranen haar over de wangen liepen.


  In de wolken zag Michelle dingen, angstaanjagende dingen van jaren geleden. Ze namen de vorm aan van wezens uit nachtmerries die ze jarenlang had gehad en die ze nooit had begrepen of op welke manier dan ook had weten te verklaren. In die dromen zag ze een klein meisje dat ongelooflijk bang was en dat smekend haar handen uitstak, maar van niets of niemand hulp kreeg. Michelle was haar hele leven een loner geweest, voornamelijk omdat ze zich er nooit toe had kunnen brengen om een ander te vertrouwen: in elk geval niet helemaal. En toch was er één persoon geweest die haar respect had weten te verdienen, en die ze meer was gaan vertrouwen dan anderen. Eén persoon die tegenover haar had bewezen dat hij haar nooit in de steek zou laten en die letterlijk alles wat hij bezat, had opgegeven om haar te helpen. En zojuist had ze toegelaten dat die man zich in zijn eentje in het water van de York liet zakken om te beginnen aan iets wat in wezen een zelfmoordmissie was. In zijn eentje. Plotseling vervlogen de beelden en waren de wolken niet meer dan onschadelijke plukken grauwwit dons. Michelle raapte haastig haar spullen bij elkaar en liet zich in het water zakken.


  Ongeveer een meter onder het oppervlak van de York schoot Sean snel door het water met behulp van een aquascooter, een draagbaar motortje waarmee duikers zich onder water snel kunnen voortbewegen. Zijn zuurstof was afkomstig uit een miniatuurpersluchttankje dat om het onderste deel van zijn gezicht zat, en hij had een waterdichte zak aan zijn enkel gebonden. Deze inval in Camp Peary was tot stand gekomen in een werveling van planning, logistiek en improvisatie. Het kon op miljoenen manieren fout gaan en er waren maar heel weinig manieren waarop het allemaal goed zou kunnen aflopen. Sean had het liefst meer voorbereidingstijd gehad – bij voorkeur een jaar of zo – maar die luxe had hij gewoon niet.


  Die plotselinge onthulling over de titel van het deuntje dat Viggie de hele tijd speelde, maakte Sean duidelijk dat hij op het juiste spoor zat. Shenandoah County had vroeger Dunmore County geheten! Het was een subtiele aanwijzing, maar nu ze dat eenmaal wisten, was de betekenis onmiskenbaar: het ging om Dunmores jachthuis op het terrein van Camp Peary. Dat moest de plek zijn geweest waar Monk Turing heen was gegaan, en alleen door zijn spoor te volgen zouden ze erachter kunnen komen waarom Turing daarheen had gewild. Zonder erbij na te denken keek Sean naast zich in het modderige water, en zag daar niemand. Hij nam het Michelle niet kwalijk dat ze niet was meegegaan. Echt niet. Misschien was het wel beter zo. In gedachten hoorde hij Horatio’s waarschuwende woorden. Ze kon onder de druk bezwijken en iets doen wat hun allebei het leven zou kosten. Veel moeite zou ze daar bij deze klus niet voor hoeven doen. Het was een krankzinnige onderneming, maar Sean wist dat hij niet kon omkeren. Niet nu.


  Hij bereikte de kust, niet ver van de plek waar Monk Turings lichaam was gevonden, en hoopte maar dat Horatio met zijn nachtelijke boottochtje de aandacht van de wachtposten wist af te leiden.


  Sean had hier en daar wat gelezen en navraag gedaan bij vrienden bij de federale overheid, en dit was de meest geschikte plek voor een poging om Camp Peary binnen te dringen. Als zijn collega’s hadden vermoed waarom hij al die vragen stelde, zouden ze hem hebben opgepakt, vrienden of geen vrienden, maar hij had zijn vragen heel omzichtig geformuleerd. En het hielp natuurlijk ook dat de cia bij zijn federale vrienden niet geliefd was.


  Een zaklantaarn was uitgesloten en dus haalde hij een nachtzichtbril uit zijn tas, trok die over zijn hoofd en zette hem aan. Zijn hele gezichtsveld ging onmiddellijk over in een vormeloos groen, maar in elk geval viel er nu zelfs als het helemaal donker was nog iets te onderscheiden.


  Nadat Sean de aquascooter had verborgen in het struikgewas langs de oever kroop hij het terrein op. Het hek, het punt van waaraf geen terugkeer meer mogelijk was, stond recht voor hem. Sean pakte een apparaatje uit zijn tas dat maar één ding deed: het registreerde elke vorm van energie, inclusief stroom, aardgas en zonne-energie. Hij richtte het op het hek en keek of er een groen lampje ging branden. Dat was het geval. Het hek stond niet onder stroom en was ook niet voorzien van sensoren.


  Sean was te weten gekomen dat de buitengrens van Camp Peary zo immens was dat de cia geen tijd of geld had verspild aan een uitgebreide beveiliging daarvan. De beveiligingsmaatregelen op het terrein zelf, die elke vierkante centimeter van de gebouwen en oefenterreinen besloegen, waren een heel ander verhaal, want daar zou de cia niets ontgaan. Dat was de reden waarom Sean op Henreich Fuchs vertrouwde, die kennelijk de enige was geweest die ooit had weten te ontsnappen uit een krijgsgevangenkamp waarvan Sean aannam dat het destijds ook heel streng bewaakt was geweest.


  Op dit moment leek het echter volstrekt belachelijk om zijn vrijheid op het spel te zetten en waarschijnlijk zelfs zijn leven te wagen op basis van iets wat zich meer dan zestig jaar geleden had afgespeeld. En terwijl hij daar op de natte, rode klei lag, werd hij overvallen door een overweldigend gevoel van paniek toen het plotseling tot hem doordrong dat hij op het punt stond om in te breken in een van de geheimste en zwaarstbewaakte instellingen van de Verenigde Staten. Op dit moment wilde Sean eigenlijk niets liever dan zich omdraaien en zich weer in het uitnodigende water van de rivier laten zakken. Maar hij kon zich niet bewegen. Hij lag daar als verlamd.


  Hij schreeuwde het bijna uit van schrik toen hij het voelde. Op zijn schouder. Een ongelooflijk sterke greep. Daarna hoorde hij een vertrouwde stem die kalm en geruststellend in zijn oor fluisterde.


  ‘Het komt wel goed, Sean,’ zei Michelle. ‘Wij kunnen dit samen wel aan.’


  Hij draaide zich om en zag dat ze over hem heen geknield zat, met een blik op haar gezicht die alles duidelijk maakte wat hij maar hoefde te weten. Hij gaf een kneepje in haar arm en knikte. Wat een dwaas was hij geweest om zelfs maar een seconde te denken dat ze hier niet tegen opgewassen zou zijn. Godallemachtig, ze was hier beter tegen opgewassen dan hijzelf! Nu zijn verlammende paniek was weggetrokken, haalde Sean eens diep adem en kroop toen snel naar voren, met Michelle vlak achter zich. Ze bevonden zich recht voor het hek. Terwijl Sean de wacht hield, klom Michelle er in tien seconden overheen, waarbij ze een stuk schuimrubber gebruikte om zich te beschermen tegen het scheermesdraad waarmee het hek aan de bovenkant was afgezet. Met een grote boog gooide Sean de twee waterdichte zakken over het hek en ze ving ze zonder geluid op. Even later stond hij naast haar. Ze hingen ieder een zak over hun schouders en liepen daarna snel het dichte en beschutting biedende bos in.


  Daar lieten ze zich op hun knieën zakken en Sean haalde het document tevoorschijn dat Henreich Fuchs aan Monk Turing had gegeven. Het velletje papier stond vol met nieuwe commentaren en berekeningen van Sean en Michelle. Terwijl ze naar de kaart zaten te kijken, moesten ze wel even licht maken. Daar liepen ze een risico mee, maar het kon niet anders.


  Er was hier waarschijnlijk niet veel veranderd sinds Henreich Fuchs via deze route had weten te ontsnappen. Er waren bomen verdwenen, maar ook weer nieuwe bijgekomen en afhankelijk van de variaties in het klimaat die zich in de loop van de afgelopen decennia hadden voorgedaan, was het bos waarschijnlijk soms wat dichter en dan weer wat minder dicht geweest. Henreich Fuchs had geen behulpzame aanwijzingen op de bomen achtergelaten, en ook geen kruisje op de grond gezet om de ingang van zijn tunnel aan te geven, maar ook als hij dat wel gedaan zou hebben, zouden die in de loop der jaren toch verdwenen zijn. Dankzij Monk Turing waren ze daar echter niet van afhankelijk, want Monk had nauwkeurige aanwijzingen ingetekend op de kaart en via zijn dochter een belangrijke aanwijzing gegeven over het doelwit. Sean was er nu zeker van dat het om Porto Bello ging. Hij besefte ook dat Monk Turing heus zijn leven niet zou hebben gewaagd om de ontsnappingsroute van de Duitse krijgsgevangene te reconstrueren. Zo dom waren genieën over het algemeen niet. Monk moest daar een andere reden voor gehad hebben, en een goede ook.


  Aan de hand van de aanwijzingen die Turing op de kaart had ingetekend, liepen ze naar het noordwesten totdat ze op een open plek kwamen die volledig werd omgeven door berkenbomen. Hier was het. Sean begon voetstappen uit te tellen, maar Michelle hield hem tegen.


  ‘Hoe lang was Turing?’


  ‘Een meter zevenenzestig.’


  ‘Jij bent bijna twintig centimeter langer,’ fluisterde ze. ‘Laat mij het maar doen.’ Ze mat de afstand uit, met kortere passen dan hij over het algemeen zou nemen. Hun zintuigen waren tot het uiterste gespitst op het geluid van bewakers, honden of een dodelijke combinatie van beide. Monk Turing moest een bijzonder nauwgezette manier van werken hebben gehad, dacht Sean, want toen Michelle om een paar bomen heen was gelopen, zich door het struikgewas heen had geworsteld en bleef staan, wist hij dat ze het gevonden hadden. Ze bevonden zich nu in een deel van het bos waar zo te zien tientallen jaren, zo niet eeuwenlang, geen mensenhand aan te pas was gekomen. En toch was dit duidelijk mensenwerk.


  Het was werkelijk perfect, dacht Sean vol bewondering. Vanuit de lucht zou het merkteken waarschijnlijk te zien zijn geweest, maar de kruinen van de bomen maakten dat absoluut onmogelijk. Als je niet wist waar je moest kijken en je je niet hier op het terrein zelf bevond, was het onzichtbaar. Sean liet zich op zijn knieën zakken en volgde met zijn hand de contouren van de letter. Die was gemaakt met een lang stuk klimop dat van een van de bomen was getrokken en op de grond was gelegd.


  De plek werd niet aangegeven door een kruisje, maar door een letter V, en die V stond voor Viggie, besefte Sean, want ook dat had Monk op het document aangegeven. Hij knikte naar Michelle en ze staken allebei hun handen diep in de grond. Zo te zien was hier niets bijzonders te vinden, maar na even zoeken voelden ze de rand van een stuk hout. Ze trokken het omhoog, zodat er een verweerd houten luik van meer dan een meter in het vierkant omhoogkwam en de ingang van de tunnel zichtbaar werd.


  ‘Wat vreemd dat het hout na al die jaren niet is weggerot,’ fluisterde Michelle.


  ‘Nou, het is behoorlijk verweerd. Laten we hopen dat de schoren van de tunnel nog heel zijn.’


  Nadat ze zich door de opening hadden laten zakken, lieten ze de rand los en kwamen na een val van ongeveer een meter op de aarden vloer van de tunnel terecht. Sean wees omhoog en Michelle knikte. Ze ging op zijn schouders staan, stak haar handen door de opening en slaagde erin om het luik weer over de ingang te trekken.


  Ze zag een stukje touw dat om een van de planken rondom de ingang was gebonden.


  ‘Monk heeft hier kennelijk een touw aan vastgemaakt voordat hij zich de tunnel in liet zakken,’ zei ze. ‘Dat moet hij nodig hebben gehad om eruit te kunnen klimmen.’


  ‘Ik heb ook wat touw meegenomen,’ zei hij. ‘Op de terugweg til ik je wel op, zodat jij het kunt vastmaken. En dan gebruiken we dat om eruit te klimmen.’


  Met het luik weer over de ingang getrokken, durfden ze het erop te wagen om hun zaklantaarns aan te doen. Terwijl ze de tunnel inliepen, werd het dak daarvan steeds lager, zodat ze zich moesten bukken. De wanden en het dak waren van droge en stevige rode klei en om de halve meter waren ze geschoord met een paar halfvergane planken.


  ‘Het ziet er niet uit alsof het aan welke veiligheidseisen dan ook voldoet,’ zei Michelle een beetje ongerust.


  ‘Henreich Fuchs had waarschijnlijk maar weinig materiaal tot zijn beschikking.’


  ‘Denk je dat hij dit helemaal in zijn eentje heeft uitgegraven? Dat lijkt me een hoop werk voor één persoon.’


  ‘De andere gevangenen zullen hem wel geholpen hebben, maar hij is de enige die er werkelijk gebruik van heeft gemaakt.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik denk dat de andere gevangenen zijn vrijgelaten nadat de oorlog in Europa was afgelopen, en misschien was dat wel voordat de tunnel was voltooid. Maar Fuchs is niet vrijgelaten.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik heb er wat over gelezen. Als Henreich Fuchs marconist aan boord van een Duitse onderzeeboot is geweest, dan moet hij de Enigma-code gekend hebben. In die tijd werden krijgsgevangenen die Enigma kenden, niet vrijgelaten. De geallieerden bleven ze gevangen houden om die informatie te kunnen gebruiken en te voorkomen dat ze naar Duitsland terugkeerden.’


  ‘Maar Duitsland was verslagen.’


  ‘Dat klopt, maar de geallieerden waren bang, en waarschijnlijk terecht, dat er over de hele wereld nog steeds groepjes fanatieke nazi’s en officieren van het Duitse opperbevel actief waren. En ze waren beslist niet van plan om die lui de beschikking te geven over ervaren Enigma-deskundigen die hun konden melden dat de geallieerden niet alleen Enigma hadden gekraakt, maar ook alle andere Duitse codes, en die in staat waren om een communicatienetwerk te ontwikkelen dat de geallieerden niet zouden kunnen afluisteren.’


  ‘Waaruit maar weer eens blijkt dat kennis van de geschiedenis ook in het dagelijks leven van groot nut kan zijn.’


  ‘Ik heb nooit anders gedacht.’


  ·64·


  De Boeing 767 beschikte over opgevoerde motoren en andere aanpassingen die vereist waren voor lange oceaanvluchten. Het grote straalvliegtuig maakte een schuine bocht naar links en bereikte het vasteland van de Verenigde Staten, vloog over Norfolk, Virginia en bleef gestaag dalen terwijl het zijn bestemming steeds dichter naderde. De 767 maakte geen deel uit van de vloot van welke Amerikaanse of buitenlandse commerciële luchtvaartmaatschappij dan ook, was niet het eigendom van een bedrijf of individu en werd al evenmin in bedrijf gehouden door de Amerikaanse strijdkrachten. Als een dergelijk toestel recht boven een van de belangrijkste militaire installaties van de Verenigde Staten het Amerikaanse luchtruim binnendrong, zouden er vanaf Norfolk onder normale omstandigheden onmiddellijk straaljagers zijn opgestegen om het te onderscheppen. Nu gingen er echter geen sirenes, en waren er geen piloten die snel naar hun toestel renden, want dit vliegtuig had op het hoogste niveau toestemming gekregen om koers te zetten naar welke bestemming in de Verenigde Staten dan ook. De 767 vervolgde zijn vlucht, net zoals het toestel dat de afgelopen twee jaar elke zaterdag om deze tijd had gedaan. Binnen dertig minuten zouden de piloten het landingsgestel laten zakken en de vleugelkleppen instellen voor een landing op een lange strook beton die voor honderd procent was betaald door de Amerikaanse belastingbetaler, maar die vrijwel geen enkele Amerikaanse staatsburger ooit zou mogen betreden.


  Sean had het einde van de tunnel bereikt en luisterde aandachtig of hij aan de andere kant van het nog geen vijftien centimeter van hun hoofd verwijderde tunneldak ook maar enig geluid hoorde. Ze waren er zojuist in geslaagd om onder een van de strengst beveiligde stukken grond in heel Amerika door te kruipen, want hoe geavanceerd al die beveiligingsmaatregelen ook mochten zijn, omdat niemand de moeite had genomen om een werkelijk grondig onderzoek in te stellen naar de geschiedenis van deze plek, hadden ze geen enkel effect gehad. Het vormde een lesje voor hen allemaal, dacht Sean. Als deze tunnel uit de Tweede Wereldoorlog er niet was geweest, zouden ze er niet in geslaagd zijn om zo ver op het terrein door te dringen. Dan waren ze hoogstwaarschijnlijk al dood geweest.


  Ze zetten hun handen tegen het plafond en zetten kracht, terwijl ze tegelijkertijd al hun spieren spanden om ervandoor te gaan zodra ook maar enig geluid de aanwezigheid van andere mensen zou verraden. Het bleef echter stil. Ze duwden het luik in het tunneldak opzij en nadat ze een kelder binnen waren geklommen, schenen ze met hun zaklantaarn om zich heen. De wanden hier waren van baksteen, en er hing een kille en klamme kelderlucht.


  ‘Het is net of we terug zijn gegaan in de tijd,’ zei Michelle met gedempte stem terwijl ze om zich heen keek naar de oude baksteen, de half verrotte stutbalken en de gedeeltelijk onverharde vloer.


  ‘Welkom in Porto Bello,’ zei Sean. ‘Het jachthuis van die akelige gouverneur des konings, lord Dunmore.’ In een hoek van de ruimte waren bakstenen losgekomen uit de muur, zodat ze nu op de vloer lagen.


  ‘Dat is niet erg geruststellend,’ zei Michelle terwijl ze naar het slordige stapeltje bakstenen keek. ‘Het dak kan elk ogenblik instorten.’


  Sean raapte een van de bakstenen op en keek er eens naar. ‘Ik denk niet dat onderhoud van historische monumenten hoog op het prioriteitenlijstje van de mensen hier staat. Maar dit huis heeft het inmiddels al tweehonderd jaar uitgehouden, dus waarschijnlijk blijft het nu ook nog wel een uurtje staan.’


  Sean legde de baksteen neer en liet zijn zaklantaarn over de vloer schijnen. In het onverharde gedeelte daarvan was een enkele reeks voetafdrukken zichtbaar. ‘Die zijn van Monk Turing,’ zei hij. ‘Dat hoop ik tenminste.’


  ‘Maar wat had hij hier in vredesnaam te zoeken?’


  ‘Misschien niets. Misschien was dit gewoon zijn manier om ons te laten weten waar de tunnel ophield.’


  ‘Dat verklaart nog steeds niet waarom hij hier nu eigenlijk naartoe is gekomen. Meneer Freeman zei dat het verhaal ging dat Dunmore hier een hoop goud en juwelen had achtergelaten.’


  ‘Dat is een verhaal dat hij zelf niet gelooft,’ merkte Sean op.


  ‘Maar als Monk niets heeft gevonden, waarom zou hij dan via Viggie aanwijzingen hebben achtergelaten? Waarom zou dat hem ook maar iets uitmaken als hier geen schat te vinden valt?’


  ‘Misschien heeft hij die schat wel gevonden,’ zei Sean.


  ‘Maar waar is die dan?’


  ‘We hebben het huis nog niet doorzocht.’


  ‘Viggie is belangrijker dan de een of andere schat.’


  ‘Misschien vinden we ze wel op dezelfde plek.’ Hij keek op zijn horloge. ‘We moeten opschieten. Het duurt niet lang meer voordat het vliegtuig landt.’


  Nadat ze in de kelder hadden rondgekeken, liepen ze naar boven. Verrassend genoeg was het huis helemaal niet zo groot. Zelfs gouverneurs des konings, dacht Sean, hadden als het om jachthuizen ging waarschijnlijk niet over een onbeperkt budget beschikt. Op de benedenverdieping was geen enkel meubelstuk te vinden. Maar toch zagen ze hier en daar nog iets van vroeger, zoals het houtwerk, de rijkelijk van ornamenten voorziene schoorsteenmantel en het wapenschild van de Britse kroon dat boven de voordeur was aangebracht. Doordat het allemaal zo verwaarloosd was, was het heel wat minder indrukwekkend dan het ooit geweest moest zijn, maar toch was de uitwerking ervan voldoende om hen met iets van verbazing en bewondering om zich heen te laten kijken terwijl ze over een houten vloer liepen die daar al gelegen had toen Washington, Jefferson en Adams voor de Amerikaanse onafhankelijkheid streden.


  Terwijl Sean in de schoorsteenmantel tuurde van wat kennelijk de huiskamer was geweest, keek Michelle snel even zijn kant uit. ‘Ik heb het gevoel dat we ons in het huis van de vijand bevinden,’ zei ze, en ze wees naar een verschoten muurschildering op een van de wanden, waarop een ruiter te zien viel, misschien wel zijne excellentie lord Dunmore zelf, terwijl hij genoot van een vossenjacht met zijn trouwe honden.


  Sean keek waar ze naar wees. ‘We bevinden ons hier inderdaad in het huis van de vijand, maar jammer genoeg zijn dat niet de Britten, maar onze eigen landgenoten. Die zullen bepaald niet blij zijn als ze ons hier aantreffen.’


  Het was duidelijk dat dit vervallen huis niet in gebruik was bij de mensen van Camp Peary. En zodra ze door een van de gebarsten glas-in-loodramen naar buiten keken, zagen ze waarom. Van hieruit waren in de wijde omtrek geen andere gebouwen te bekennen. Op de kaart viel echter te zien dat Queens Lake zich ten westen van het huis bevond, en Newquarter Park ten oosten daarvan. Queens Lake was vermoedelijk een verzameling woon- of kantoorgebouwen, waar een aantal korte wegen doorheen liep; zo zag het er op de kaart in elk geval uit. Niet ver van het huis moest zich volgens de kaart ook een zijstroompje van de York bevinden.


  Sean wees ernaar. ‘De inham van de rivier,’ zei hij. Henreich Fuchs en zijn medegevangenen hadden bij het graven van hun tunnel duidelijk de contouren van dit stroompje gevolgd, op grond van het gerechtvaardigde vermoeden dat dat naar de rivier zou leiden, en dus naar de vrijheid.


  Voor het plan van Sean en Michelle was dit stroompje van doorslaggevend belang, want de eerste bocht daarvan bevond zich heel dicht bij het einde van de landingsbaan.


  Nadat ze het huis hadden doorzocht om er zeker van te zijn dat Viggie hier niet werd vastgehouden, liepen ze naar buiten en slopen naar het water toe. Sean keek achterom naar het donkere huis. Het bevond zich op een vlak stuk land en er stonden twee grote bomen voor. In het bovenste deel van het schuine dak bevond zich een rij puntig toelopende vensters en midden op het dak zag hij een enkele schoorsteen. Het huis was vrijwel geheel uit baksteen opgetrokken, op een kleine, vervaarlijk uit het lood hangende houten veranda na. Naast de voordeur stond een half afgebrokkelde paal van baksteen en gietijzer die ooit bedoeld moest zijn geweest om paarden aan vast te binden.


  Een minuut later hadden ze zich in het stroompje laten zakken en zwommen ze naar het oosten, zodat ze nu in omgekeerde richting de route aflegden waarover ze door de tunnel hierheen waren gekomen. Tot nu toe hadden ze geen spoor van andere mensen gezien, maar ze beseften allebei dat dat elk ogenblik kon veranderen. De eerste de beste die ze zouden tegenkomen, zou waarschijnlijk een vuurwapen hebben en hen maar al te graag willen vermoorden.


  ·65·


  Met zijn boordlichten uit vloog het vliegtuig rakelings over de bomen langs de rand van Babbage Town, stak de rivier over, schoot over het hek en raakte het gewapende beton van de drie kilometer lange landingsbaan. Terwijl de straalmotoren en de remmen van het landingsgestel hun werk deden, kwam het toestel lang voordat het die drie kilometer had afgelegd al tot stilstand.


  Het vliegtuig taxiede naar het einde van de landingsbaan en keerde. Een bus, een Hummer en een vrachtwagen stonden het daar al op te wachten. De motoren werden uitgeschakeld en de achterste deur van het toestel ging open. Er werd een trap naartoe gereden en even later kwamen de eerste passagiers naar beneden. Het vrachtluik achter in het toestel werd geopend door een stel andere mensen en de vrachtwagen reed er in zijn achteruit naartoe.


  Sean en Michelle kropen naar het hek om de landingsbaan toe. Met de nachtzichtbrillen waren al deze activiteiten goed te zien. Sean maakte er ook opnamen van met een speciale videocamera die opmerkelijk heldere beelden leverde, ook al was er geen licht.


  Michelle kromp in elkaar toen de eerste man het toestel uitstapte. Hij had een keurig pak aan en een traditionele Arabische hoofddoek om, en hij werd gevolgd door nog een stuk of tien mannen die op precies dezelfde wijze waren uitgedost. Van deze afstand waren ze niet te herkennen, maar de beelden konden later worden uitvergroot.


  Hij voelde dat er aan zijn arm werd getrokken. Michelle wees naar de achterkant van het toestel. Sean schrok op toen hij de lading zag die nu het toestel uit werd gedragen. Er waren niet alleen een hoop koffers en tassen bij, maar ook hoge stapels in plastic gewikkelde balen.


  Hij keek Michelle geschrokken aan en fluisterde: ‘O shit, is dat wat het lijkt?’


  Terwijl ze lagen te kijken kwam een zwarte Range Rover tot stilstand naast het kleine passagiersbusje en stapte er iemand uit.


  Zodra Sean zag wie het was, verstarde hij.


  Valerie Messaline droeg een beige broekpak en er hing iets om haar nek wat zo te zien een witte beveiligingsbadge was. Ze liep naar de Arabieren toe en begon met hen te praten. Dit was geen tragische, wanhopige huisvrouw. Valerie Messaline was van de cia. En een ongelooflijk goede actrice. Hij had haar trieste verhaal volkomen geloofd.


  Michelle zag hoe aangeslagen hij was, en zei zachtjes: ‘Valerie?’


  Hij knikte zwijgend.


  De vrouw bleef een paar minuten met de Arabieren staan praten terwijl de andere mannen naar de bus liepen en hun bagage werd ingeladen. Zo nu en dan keken Valerie en de Arabier snel even naar de vracht die uit het toestel werd gehaald. Eén keer liep Valerie samen met de Arabier naar een van de balen toe, raakte die even aan en lachte om iets wat de Arabier zei.


  Sean keek naar Michelle en zijn gezicht werd krijtwit. Ze had haar pistool getrokken en hield het op Valerie gericht. Sean had haar nog nooit zo zien kijken.


  ‘Wat doe je nou, verdomme?’ siste hij.


  ‘Ik kan haar vanaf hier uitschakelen, zelfs met een pistool.’


  ‘Michelle, je kan dat mens niet in koelen bloede neerschieten.’


  ‘Waarom niet? Viggie is waarschijnlijk al dood, en dat komt door die heks. Ze heeft het verdiend.’


  Sean legde zijn hand op het pistool en duwde de loop omlaag.


  Ze rukte het wapen los. ‘Ik schiet haar dood, Sean.’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat jij dan niet anders zou zijn dan zij. En als dat geen reden genoeg is, dan arresteer ik je als je dat doet. En als we hier levend uit komen, zorg ik ervoor dat je de bak indraait wegens moord. Dus als je dat wilt, schiet dan maar.’


  Een ogenblik – dat voor henzelf heel wat langer leek te duren – keken ze elkaar strak aan, maar toen verdween de woedende uitdrukking van Michelles gezicht en liet ze langzaam haar pistool zakken.


  Een minuut later stapte Valerie samen met de Arabier in de Range Rover en reed ze achter het passagiersbusje aan van de landingsbaan weg. Waarschijnlijk reden ze naar het groepje gebouwen niet ver hiervandaan dat Sean op de satellietkaart had gezien.


  Toen de vracht was uitgeladen, stapten op twee na alle mannen in de Hummer, die daarna wegreed. De achterblijvers liepen naar de vrachtwagen toe, stapten in en reden eveneens weg. Hoewel de Hummer dezelfde route volgde die het passagiersbusje had genomen, reed de vrachtwagen de andere kant uit, zodat hij recht naar de plek toe kwam waar Sean en Michelle achter het gaashek lagen.


  ‘Achteruit,’ fluisterde Sean.


  Plat op hun buik kropen ze snel naar achteren. Gelukkig was het gras hier hoog.


  De vrachtwagen stopte bij het hek, een van de mannen stapte uit, maakte het open en terwijl de truck erdoorheen reed, liep de man erachteraan. Hij deed het hek achter zich dicht en stapte weer in.


  ‘Ga terug naar Babbage Town, zorg dat je Merkle Hayes te pakken krijgt en laat hem de videoband zien. Wacht daarna tot je wat van me hoort.’


  Hij keek haar strak aan. ‘Wachten tot ik van je hoor? Waar ga je heen?’


  In reactie daarop deed ze haar rugzak af en ging op haar knieën zitten, zodat ze net een hardloper was die op het startschot wacht. Ze hield haar ogen strak op de vrachtwagen gericht, en op de man die daarin stapte. ‘Een videoband is niet voldoende,’ zei ze. ‘We moeten zeker weten wat er in dat toestel zat.’


  Voordat hij iets kon zeggen of zelfs maar haar arm kon vastpakken schoot ze weg, rende naar de achterkant van de vrachtwagen toe en wierp zich eronder, klampte haar armen en benen om het metaal aan de onderkant en hield zich stevig vast toen de truck wegreed.


  Sean was zo verbijsterd dat hij zich niet eens kon bewegen. Hij kon niet geloven dat ze dat zojuist had gedaan. Ze was krankzinnig. Dat kon niet anders.


  Terwijl zijn partner onder een vrachtwagen hing en in het donker verdween, lag Sean daar helemaal alleen, midden op een van de allergeheimste terreinen van de cia, en vroeg hij zich serieus af of hij soms een hartaanval kreeg. Dat vitale orgaan leek ongeveer twee keer zo snel te kloppen als normaal en hij voelde een verdacht soort pijn door zijn linkerarm trekken.


  Uiteindelijk wist hij op de een of andere manier zichzelf een beetje tot rust te brengen. Hij propte Michelles rugzak in zijn eigen rugzak, en kroop op zijn buik terug naar het oude Porto Bello. Over water was dat nog geen vijfhonderd meter hiervandaan, maar het had net zo goed vijfhonderd kilometer kunnen zijn.


  Sean was niet de enige die zich afvroeg waarom Michelle zo impulsief was geweest. Ze had daar inmiddels zelf ook zo haar bedenkingen bij en meer dan eens stond ze op het punt om los te laten en zich op de grond te laten vallen, zodat ze kon toekijken hoe de truck boven haar voorbijreed en zij daarna snel naar Sean terug kon lopen. Maar om de een of andere reden bleef ze zich toch aan het onderstel vastklampen.


  Nu hoorde ze andere geluiden dan alleen het geronk en gepiep van de vrachtwagen. Ze zouden waarschijnlijk niet ver meer van de hoofdingang verwijderd zijn, dacht ze, terwijl de truck vaart minderde en toen tot stilstand kwam. Even raakte ze in paniek. Zouden ze de truck doorzoeken voordat die vertrok? Maar toen herinnerde ze zich weer dat het hoofd van Camp Peary volkomen van deze operatie op de hoogte moest zijn. Een 767 was niet iets wat je ongezien het terrein op kon smokkelen. Niemand zou zelfs maar een glimp van deze vrachtwagen opvangen. Ze bleek gelijk te hebben, want even later klonk het piepende geluid van het hek dat zich automatisch opende, en zette de truck zich weer in beweging om Camp Peary te verlaten.


  Ze draaiden een weg op. De truck reed nu een stuk sneller en Michelles armen begonnen moe te worden, maar ze moest zich nu wel blijven vasthouden. Als ze met deze snelheid losliet, zou haar dat op zijn minst een schedelbasisfractuur opleveren. Een minuut later zag ze de wielen van inhalende auto’s.


  Na een tijdje rijden draaide de truck de weg af en reed een grindpad op. Het grind maakte al snel plaats voor asfalt en vijf minuten later kwam de wagen tot stilstand. De portieren gingen open en vanaf haar plekje onder het onderstel zag Michelle twee paar benen afdalen uit de truck en weglopen. Zodra de voetstappen waren weggestorven, liet ze zich geruisloos op de grond vallen en aan de andere kant onder de truck uit rollen.


  Snel keek ze om zich heen. Het terrein kwam haar om de een of andere reden bekend voor, al was het heel donker en was het meeste wat ze zag daarom vrijwel onherkenbaar. Ze vermoedde dat ze zich een kilometer of twintig van Camp Peary bevond.


  Michelle hoorde de mannen terugkomen, en onder dekking van de truck rende ze snel naar een gebouwtje toe dat ze net had opgemerkt. Ze liep de hoek om en bleef staan om op adem te komen en haar zenuwen weer een beetje in bedwang te krijgen. Ze luisterde aandachtig en waagde het er toen op om even om de hoek te kijken.


  Haar adem stokte. Nu wist Michelle precies waar ze zich bevond.


  ·66·


  Sean bereikte het terrein van Porto Bello zonder dat er iets bijzonders gebeurde. Hij kroop het half weggerotte trapje naar de veranda op en had geen tijd om te reageren toen het hout het onder zijn gewicht begaf. Hij viel naar beneden en toen zijn been iets scherps raakte, schreeuwde hij het onwillekeurig uit van de pijn. Hij verstarde toen zijn kreet in de lucht leek te hangen en toen, net als een zomerregen, klaterend overal neerkwam.


  Hoorde hij daar een sirene? Hollende voetstappen? Het schelle geblaf van een speurhond? Nee, dat waren alleen maar producten van zijn angstige verbeelding. Verwoed probeerde hij zich te bevrijden uit het puin van de veranda, en vervloekte intussen zwijgend de gouverneur des konings omdat die onbetrouwbaar hout had gekozen in plaats van duurzame baksteen. Hoewel hij er uiteindelijk in slaagde om het gat uit te kruipen, was zijn been er niet al te best aan toe. Hij bracht zijn hand naar zijn kuit en voelde het bloed uit een diepe snee stromen.


  Hij hinkte het huis binnen en liep zo snel als hij maar kon naar de kelder. Daar struikelde hij over wat puin en smakte zo hard tegen de muur dat er een baksteen losschoot. Vloekend krabbelde hij overeind en toen hij weer op zijn knieën zat, bleef hij even zitten om over zijn geschaafde handen te wrijven. Zijn ogen bevonden zich nu precies op dezelfde hoogte als het kleine gat in de muur waar die baksteen er zojuist uit was gevallen. De mortel zou wel wat los zijn komen te zitten, en dat was geen wonder, want het spul was eeuwenoud.


  Uit nieuwsgierigheid scheen hij even met zijn zaklantaarn door de opening. De muur was hier heel dik, zag hij, en er zat iets achter...


  ‘Verdomme!’


  Sean keek om zich heen, pakte een stuk hout van de vloer, duwde het in de opening en begon er steeds harder en harder mee te wrikken totdat de mortel het begaf en er een paar bakstenen uit de muur vielen. Hij stak zijn hand door de nauwe opening en zonder op de schaafwonden op zijn hand te letten, trok hij het voorwerp eruit.


  Een gouden munt. Hij stak zijn hand opnieuw in het gat en na even zoeken vond hij een steentje. Hij veegde het vuil eraf en in het licht van de zaklantaarn zag hij dat het materiaal een smaragdgroene glans had. Na nog even graven vond hij iets wat wel een goudstaaf leek, en daarna nog wat gouden munten. Het was de schat van lord Dunmore. Hij had hem gevonden, en te oordelen naar al die losse bakstenen hier, was Monk Turing hem voor geweest. Plotseling drong het tot hem door dat dit wel datgene moest zijn wat Henreich Fuchs Monk had verteld in ruil voor diens hulp bij zijn terugkeer naar Duitsland. Terwijl hij naar de bakstenen muur stond te kijken, drong het tot Sean door dat het hier om een enorm bedrag zou kunnen gaan. South Freeman had het mis gehad. Dunmore was wel degelijk zo snugger geweest om ervoor te zorgen dat zijn schat al die jaren verborgen was gebleven. Totdat er een ondernemende Duitse krijgsgevangene langskwam.


  Toen Sean naar zijn handen keek, werd er een ander raadsel opgehelderd. En dat had te maken met Monk Turing. Er verscheen een triomfantelijk lachje op zijn gezicht, dat echter ogenblikkelijk weer verdwenen was toen hij een geluid hoorde.


  Hollende voetstappen die naar het huis toe kwamen, en deze keer had hij zich dat niet verbeeld; deze keer was het echt.


  Hij griste een paar bakstenen van de vloer en duwde die in het gat in de muur om het weer te verbergen, liet de gouden munt en de smaragd in zijn zak glijden, rende snel naar de tunnel toe en trok het luik weg. Terwijl hij die geluiden hoorde, had hij makkelijk in paniek kunnen raken, maar nu nam zijn Secret Service-training het over en dacht hij alleen nog maar aan actie. Hij smeet een paar bakstenen op het houten luik, schoof het half over het gat, liet zich de tunnel in zakken, bracht zijn armen omhoog en trok het zware luik over de opening.


  Zodra hij daarmee klaar was, zette hij het op een lopen, ondanks de diepe snee in zijn kuit. Hij hoopte vurig dat Michelle inmiddels heelhuids Camp Peary uit had weten te komen.


  Toen hij het andere einde van de tunnel had bereikt, drong het tot hem door dat hij enorm in de nesten zat. Hij tuurde naar de uitgang van de tunnel, die zich een meter boven zijn hoofd bevond. Zelfs als hij met dat gewonde been van hem zo hoog zou kunnen springen, zou hij nergens ook maar enig houvast kunnen vinden. Michelle had op zijn schouders moeten staan om het luik weer open te krijgen en hun exitplan was erop gebaseerd geweest dat zij op zijn schouders zou gaan staan en dan een knopentouw zou ophangen waarlangs hij de tunnel uit zou kunnen klimmen, net zoals Monk Turing dat waarschijnlijk had gedaan.


  Wacht eens even. Als hij gelijk had en Henreich Fuchs had in zijn eentje weten te ontsnappen, hoe was die daar dan in geslaagd? Hij liet zich op zijn knieën zakken naast een van de op de grond liggende stukken hout, schoof die een eind opzij en begon koortsachtig met zijn handen over de harde grond te schrapen totdat hij op een ruwe houten ladder stuitte.


  Die moest daar hebben gelegen sinds Fuchs al die jaren geleden ontsnapt was, en op een dag had de schoor het begeven, zodat er een deel van het tunneldak naar beneden was gekomen en de ladder bedolven was geraakt.


  Hij tilde de ladder op en zette die tegen de ingang van de tunnel. Net als Monk Turing was Henreich Fuchs een nauwgezet werkend mens geweest en de ladder paste precies tegen een balk vlak onder het luik. Hij pakte zijn rugzak, greep de ladder vast en klom zo snel als hij maar kon omhoog. Daarna duwde hij het luik weg en klom de tunnel uit, trok de ladder achter zich omhoog en smeet hem het bos in. Terwijl hij daarmee bezig was, hoorde hij een onheilspellend geluid. Er waren andere mensen in de tunnel. Het had meer dan zestig jaar geduurd maar nu was Henreich Fuchs’ ontsnappingsroute eindelijk ontdekt.


  ‘Sorry, Henreich,’ mompelde Sean terwijl hij het luik weer over de ingang schoof. Hij draaide zich om en telde het aantal passen af dat hem nog van de open plek scheidde. Het begon zachtjes te regenen en overal hoorde hij nu uiterst onrustbarende geluiden: sirenes, motoren, zelfs een helikopter. Een lichtbundel sneed als een mes door een keel door de duistere hemel. O, shit! Hij liet zich plat op de grond vallen en zocht haastig in zijn rugzak.


  Een paar seconden later ging de man bijna op hem staan. Sean zag de MP-5, het zwartgeverfde gezicht, de ogen die zijn kant op draaiden, en haalde de trekker over. De man verstarde en sloeg tegen de grond.


  Sean liet het verdovingspistool in zijn tas glijden, maakte de koppelriem van de bewusteloze man los en keek wat er allemaal aanhing. Een pistool, een paar handboeien en iets waar Sean ook werkelijk iets aan zou kunnen hebben: een paar handgranaten. Hij stopte de koppelriem in zijn tas, maar hield een van de granaten apart en bleef aandachtig luisterend op zijn hurken in het struikgewas zitten.


  Hij zou naar rechts moeten lopen om bij zijn uitrusting te komen. Jammer genoeg kwamen de geluiden ook uit die richting. Hij had werkelijk geen keuze. Hij trok de veiligheidspin uit de granaat, bracht zijn arm naar achteren en smeet het ding zo ver als hij maar kon naar links. Daarna liet hij zich plat op de grond vallen en sloeg zijn handen over zijn oren. Vijf seconden later schrok heel Camp Peary op van de harde knal.


  Sean hoorde geschreeuw en snelle voetstappen. Maar toch bleef hij wachten. Tien seconden, twintig seconden, een minuut... en al die tijd vormde hij zich een beeld van de manoeuvres die nu overal om hem heen werden uitgevoerd. Toen sprong hij op en rende zo snel als hij maar kon weg, zonder op de pijn in zijn been te letten.


  Twee minuten later klom hij het hek over, waarbij hij zichzelf sneed aan een scheermesdraad. Hij vond de aquascooters en smeet die van Michelle in het water. Hij wilde niet dat Whitfield en consorten die naderhand zouden vinden en hij betwijfelde ten zeerste dat Michelle door het water terug zou keren.


  Hij hoorde een boot die met brullende motor vanuit het zuiden zijn kant op kwam varen, en bleef niet wachten om te zien wie dat was. Hij duwde het kleine zuurstofflesje in zijn mond, dook onder water en nadat hij diep genoeg was gedoken om niet door de schroeven geraakt te worden, zette hij zijn aquascooter aan en stak zo snel mogelijk recht de rivier over, zodat hij ongeveer tweehonderd meter van het boothuis boven water kwam. Het was een uitputtende tocht geweest, maar hij had geen tijd om uit te rusten. Hij rende het bos in, pakte een tas die ze daar hadden verborgen en nadat hij snel zijn wetsuit had uitgetrokken, trok hij zijn gewone kleren aan. Het grootste deel van zijn spullen stopte hij in de rugzak, die hij vervolgens onder een struik schoof. Zijn videocamera beschikte over een kopieerfunctie en hij nam even de tijd om de opnamen die hij had gemaakt op een andere memory-stick te zetten voordat hij door het bos naar Babbage Town rende. Hij moest sheriff Hayes bellen, de staatspolitie en zelfs special agent Ventris. En op de een of andere manier, al wist hij dan niet hoe, moest hij Michelle zien te vinden voordat het te laat was.


  ·67·


  Het vliegtuigje werd bijna volledig gevuld door de vracht uit de truck. Maar nu de stoelen waren verwijderd en in de hangar waren opgeslagen, beschikte de Cessna over meer dan voldoende laadruimte. Champ Pollion stapte in de cockpit en maakte het toestel gereed voor het opstijgen. Op het vliegveld was niemand te bekennen en er was geen luchtverkeersleider om hem in de gaten te houden.


  Zelfs nu het harder begon te regenen en de wind steeds sterker werd, verwachtte hij niet dat het hem moeite zou kosten om op schema te blijven. De mannen hadden nu alle vracht in het toestel geladen, op een paar grote balen na, die ze in de truck hadden laten liggen. Ze reden weg en verdwenen snel in het donker.


  Nadat Champ snel en geroutineerd zijn checklist had afgewerkt, zette hij een schakelaar om, zodat de motor brullend tot leven kwam. Hij had net zijn koptelefoon opgezet toen het portier met een ruk open werd getrokken en Michelle haar hoofd om de hoek stak.


  ‘Hé, Champ, heb je ruimte voor een passagier?’


  Verbijsterd zat hij haar een paar seconden aan te gapen, alsof ze gewoon niet echt kón zijn. Toen schoot zijn hand naar het wapen aan zijn riem, maar Michelle was sneller. De stomp kwam zo hard aan dat Champ opzijzakte in zijn stoel terwijl het bloed uit zijn neus spoot.


  Hij liet zich over de stoel van de copiloot heen rollen, duwde het andere portier open en viel het toestel uit. Michelle dook achter hem aan. Ze was beslist niet van plan om hem de kans te geven zijn pistool te trekken.


  Champ viel op de grond en Michelle sprong onmiddellijk boven op hem. Toen hij probeerde overeind te krabbelen, gaf ze hem zo’n harde trap tegen zijn slaap dat hij meteen weer tegen de grond sloeg. Zijn been schoot uit en haakte haar pootje, zodat ze achteruittuimelde en tegen het toestel smakte. De Cessna stond nu te trillen en de motor rukte onrustig aan de remmen, die het enige waren wat hem nu nog in bedwang hield.


  Nu slaagde Champ erin zijn pistool te trekken, maar Michelle schopte het meteen uit zijn hand. Een seconde later gaf hij haar een stomp in haar zij, zodat er een scheut van pijn door haar nog steeds gevoelige ribben ging. Vrijwel onmiddellijk daarna werd de vuist gevolgd door een voet, en terwijl ze op de grond smakte en meteen weer opkrabbelde, drong het tot Michelle door dat ze hier met een geduchte tegenstander te maken had. Champ Pollion was geen Karl, de al wat oudere huurmoordenaar die een nieuw leven was begonnen als verpleger, en ze bevond zich nu al evenmin in een gore kroeg waar ze het moest opnemen tegen een reus met de snelheid van een slak.


  Terwijl de propeller steeds harder begon te draaien, stonden ze tegenover elkaar.


  ‘Wat spook jij hier uit?’ riep Champ.


  ‘Ik hou je staande,’ brulde Michelle. ‘Zoals een goed staatsburger hoort te doen als hij iemand een misdrijf ziet plegen.’ En terwijl ze dat zei, zocht ze aandachtig naar een zwakke plek.


  ‘Je hebt geen idee waar je mee bezig bent.’


  ‘Jij dan wel? Sinds wanneer wordt een gerespecteerd natuurkundige drugssmokkelaar voor de cia ? Want er zitten toch drugs in die balen? Of niet soms?’


  ‘Michelle, je begrijpt niet wat hier gebeurt.’


  ‘Leg het me dan uit.’


  ‘Dat kan niet. En ik wil je geen kwaad doen.’


  ‘Mij geen kwaad doen! En hoe zit het dan met Monk Turing? En met Len Rivest?’


  ‘Ik doe gewoon mijn werk. Dat moet je van me aannemen.’


  ‘Sorry, Champ, mijn vertrouwen is op.’ Terwijl ze stonden te praten was ze centimeter voor centimeter naar hem toe geschuifeld, en nu draaide ze zich razendsnel om en gaf de man een harde trap tegen zijn hoofd, zodat hij languit achteroversloeg. Maar nog voordat ze hem nog een nieuwe trap kon geven, had hij zich alweer hersteld en gaf hij haar een harde schop tegen haar schouder, zodat ze met haar achterwerk op het beton plofte. Ze sprong op en wist zo een tweede schop te ontwijken, dook onder zijn been door en gaf hem een harde stomp in zijn nieren. Verbazingwekkend genoeg ging hij daardoor niet tegen de vlakte. Hij zette zwaar ademend een paar strompelende passen naar achteren, maar zijn verdediging was nog steeds intact.


  ‘Je bent goed!’ Ze moest hard roepen om boven het geronk van de motor uit te komen.


  ‘Maar misschien niet zo goed als jij,’ gaf hij toe. Hij keek over zijn schouder. ‘Michelle, je moet hier weg.’


  ‘Waarom? Zodat jij rustig weg kunt vliegen met de drugs?’


  ‘Ik doe niets crimineels.’


  ‘Champ, als je dat zelf gelooft, heb je hard hulp nodig.’


  ‘Je moet me vertrouwen.’


  ‘Ik heb al gezegd dat mijn vertrouwen op is.’ Ze sprong op en gaf hem een trap tegen zijn borst. Hij viel achterover, maar kwam helaas vlak naast zijn pistool neer. Hij pakte het, richtte het op Michelle en...


  Michelle dook de cockpit in en sloeg het portier dicht. Op hetzelfde moment schoot er een kogel door de ruit, zodat het glas alle kanten op spatte. Koortsachtig liet Michelle haar blik over het instrumentenbord gaan. Tijdens zijn eerste vlucht had ze goed gekeken hoe Champ voor het opstijgen zijn checklist afwerkte en ook daarna had ze bij alles wat hij deed aandachtig toegekeken, gewoon om er zeker van te kunnen zijn dat de man wist wat hij deed. Nu bleek al die aandacht voor details resultaat op te leveren. Ze trapte op het rempedaal, zodat de remmen losschoten, en duwde de gashendel naar voren, zodat de Cessna zich met een ruk in beweging zette.


  Er schoot een andere kogel door de cockpit en deze keer lukte het Michelle niet om op tijd weg te duiken. Ze gromde van de pijn toen het hete lood in haar arm beet en een bloederige snee achterliet voordat het door het ruitje aan de andere kant weer naar buiten schoot. Ze ramde de gashendel naar voren en terwijl de Cessna steeds meer vaart kreeg, taxiede ze naar de startbaan toe.


  Champ rende wild met zijn pistool zwaaiend achter haar aan. Hij loste opnieuw een schot maar miste.


  ‘Stop!’ schreeuwde hij. ‘Je weet niet wat je doet. Stop!’


  Michelle was niet van plan om op te stijgen. Terwijl ze nog meer gas gaf, ging ze op het rechterpedaal staan, zodat het toestel een bocht van 180 graden maakte. Champ bleef onmiddellijk staan toen het toestel recht op hem af kwam rijden. Hij bracht zijn pistool in de aanslag, maar draaide zich toen om en ging ervandoor. Hoe snel de man ook was, toch moest Michelle gas terugnemen om niet dwars over hem heen te rijden. Toen het vliegtuig vlak achter hem zat, liet hij zich opzijvallen, rolde een helling af en kwam tot stilstand tegen een stel benzineblikken.


  Michelle nam gas terug, trapte op het rempedaal, sprong het toestel uit en holde naar hem toe. Ze wachtte niet tot Champ zelfs maar een poging kon wagen om overeind te krabbelen, maar dook al halverwege de helling op hem af, zodat ze recht op hem neerkwam terwijl haar elleboog keihard tegen zijn achterhoofd sloeg. Champ kreunde. Toen zakten zijn ogen dicht en werd zijn hele lichaam slap.


  ‘Ik laat jou heus niet doodgaan, Champ,’ zei ze woedend terwijl ze hem op zijn rug rolde en zijn pols voelde. ‘De gevangenis roept, stupide genie dat je bent!’ Hij haalde rustig adem en zijn hartslag was regelmatig; hij zou ongetwijfeld snel weer bij kennis komen met een monsterlijke hoofdpijn en een overweldigende behoefte om zijn advocaat te bellen. Ze keek om zich heen, zag een paar kabels aan de buitenmuur van een opslagloods hangen en maakte daar gebruik van om de man op uiterst deskundige wijze vast te binden.


  Ze doorzocht zijn zakken, vond zijn mobieltje en autosleutels, en rende terug naar het vliegtuig. Ze rukte het portier open, stapte in en zette de motor uit. Toen duwde ze een van de sleutels in de baal die het dichtste bij haar lag en keek wat erin zat. Ze was er bijna zeker van dat het heroïne was. Ze vond een plastic zakje in het handschoenenkastje en stopte er wat van het spul in. Toen ze zich omdraaide en weg wilde lopen, hoorde ze een geluid achter in het toestel, achter de balen. En toen zag ze een van de pakketten zachtjes bewegen.


  Ze sprong over de stoelen heen en trok de balen opzij. Helemaal aan het einde van de cabine zag ze een deken liggen die ergens omheen was gewikkeld. Degene om wie de deken heen was gewikkeld, leek zich los te willen wurmen, schopte met haar benen en maakte zachte geluidjes.


  Michelle rukte de deken weg, zodat Viggie zichtbaar werd. Ze was vastgebonden en had een prop in haar mond.


  Michelle maakte haar snel los en daarna sprongen ze allebei haastig het vliegtuigje uit.


  ‘Mick...’ begon het meisje.


  ‘Dat komt later wel. We moeten hier zo snel mogelijk weg.’


  Ze holden naar Champs Mercedes en stapten in. Michelle toetste het thuisnummer van Hayes in, en toen de man slaperig opnam, gaf ze hem een korte samenvatting van wat er allemaal gebeurd was.


  ‘Kom zo snel mogelijk naar Babbage Town met alles wat je maar hebt,’ gilde ze.


  ‘Godallemachtig,’ was het enige wat de sheriff wist uit te brengen.


  Michelle startte de motor en gaf gas. Terwijl Viggie met grote ogen toekeek en zich zo goed mogelijk vasthield, trok Michelle zo snel op dat de banden over de hele lengte van het parkeerterrein een zwarte streep achterlieten voordat ze met een scherpe bocht naar links de weg op draaide en nog meer gas gaf. Achter hen op het vliegveld bevonden zich een bewusteloos genie dat een lange gevangenisstraf tegemoet kon zien en een Cessna vol heroïne met de complimenten van de cia . Ze reed nu 160 en bleef het gaspedaal helemaal ingedrukt houden.


  ·68·


  Sean zat in elkaar gedoken achter een lage heg. Door datgene waar hij nu getuige van was, werd de weinige hoop die hij had gehad om deze nacht te overleven de bodem ingeslagen. Met MP-5’s bewapende mannen die zwarte kogelvrije vesten droegen – duidelijk militairen van de overkant – stonden met de twee bewakers te praten die in Babbage Town waren achtergebleven.


  Het groepje verspreidde zich en kwam Seans kant uit. Hij liep onmiddellijk het bos in, op een punt een heel eind rechts van het groepje. Een paar minuten later kwam hij op een open plek die wrang genoeg recht achter het huis van wijlen Len Rivest lag. Aan de andere kant van de weg zag hij de achterzijde van Barak Drie. In de ene helft daarvan zaten de beveiligingsmensen en de onderzoekers, en de andere helft was in gebruik als opslagruimte en wasserij. Hij sloop verder, en zorgde ervoor dat hij dicht bij de grond bleef en zich niet ver van de bosrand verwijderde. Terwijl hij daarmee bezig was, hoorde hij geschreeuw en snelle voetstappen, maar hij probeerde er niet op te letten en zijn aandacht gericht te houden op het onwaarschijnlijke plan dat hij had bedacht.


  Met behulp van een stuk steen sloeg hij het slot op de achterdeur van de wasserij kapot en sloop naar binnen. De lucht van was- en bleekmiddelen sloeg hem tegemoet en overal zag hij grote, professionele wasmachines staan. Het duurde niet lang voordat hij had gevonden wat hij zocht. Hij rukte de kleren van de haak en sloop snel weer naar buiten.


  Toen hij voor zich keek, zag hij waar hij heen wilde: het huis van Alicia Chadwick. Het was donker daarbinnen, en het huis was ongetwijfeld leeg, want Alicia was samen met de anderen weggegaan. Hij wist de achterdeur te bereiken zonder gezien te worden en voelde aan de deurkruk. De deur zat niet op slot en nadat hij naar binnen was gestapt, bleef hij even staan luisteren. De kust leek veilig. Plotseling dook hij in elkaar toen er een paar schaduwen door de straat schoten en de kant van Barak Twee op gingen. Dat was de barak met de watertoren, het domein van Champ Pollion.


  Hij kroop op zijn knieën de trap op, vond de deur van zijn slaapkamer en kroop naar binnen. Hij wilde zijn mobieltje halen, maar het drong vrijwel onmiddellijk tot hem door dat zijn kamer was doorzocht en dat alles was weggehaald. Hij ging de kamer uit en sloop naar de deur van Alicia’s slaapkamer, duwde die open en stapte naar binnen met de bedoeling om te kijken of daar ergens een telefoon lag.


  Hij kreeg een harde klap op zijn schouder.


  ‘Ga weg! Ga weg!’ gilde iemand.


  Hij greep haar bij de hand voordat ze hem opnieuw kon slaan. ‘Alicia, ik ben het. Sean.’


  Ze had naast de deur gestaan en naar hem uitgehaald met haar kunstbeen... van alle dingen die ze had kunnen gebruiken, uitgerekend dat.


  ‘Sean!’ zei ze verbaasd en toen barstte ze in tranen uit.


  Hij trok haar dicht tegen zich aan en probeerde haar niet te laten vallen terwijl ze maar op één been stond.


  ‘Wat doe jij hier? Ik dacht dat je was weggegaan?’ zei hij.


  ‘Dat dacht ik ook van jou. Ik ben teruggekomen voor het geval Viggie weer zou komen opdagen. Ik ben kennelijk even in slaap gevallen en toen hoorde ik hier iemand rondsluipen.’


  ‘Alicia, we moeten hier weg.’


  ‘Waarom, wat is er gebeurd? Heb je Viggie gevonden?’


  ‘Nee. Ik heb nu geen tijd om het uit te leggen, maar het heeft te maken met de cia , en misschien wel met drugssmokkel en moord. Er lopen hier overal cia -mensen rond, maar ik heb een plan.’


  Snel maakte ze haar kunstbeen vast.


  ‘Waar is Michelle?’ vroeg ze.


  ‘Wist ik het maar. Ze is achter de drugs aangegaan. Ik... ik hoop maar dat het goed met haar gaat. Heb je een mobieltje? Ik moet de politie bellen.’


  ‘Ik heb het in mijn auto laten liggen.’


  ‘Een gewone telefoon dan?’


  ‘Nee, alleen het mobieltje.’


  ‘Verdomme!’ Hij keek zoekend om zich heen. ‘Oké, we doen het zo. Jij loopt naar de auto. Ik neem aan dat die op het parkeerterrein bij de hoofdingang staat?’


  ‘Ja.’


  Hij haalde de kleren uit zijn rugzak die hij uit de wasserij had meegenomen. Het was een bewakersuniform. Snel trok hij het aan. Toen ze de wond in zijn been zag, riep Alicia: ‘O mijn god, Sean! Je bent gewond.’


  ‘Dat is nu niet belangrijk. Ik zal er nog heel wat slechter aan toe zijn als we hier niet weg weten te komen. Als iemand je aanhoudt, zeg je gewoon dat je bang bent, dat je hier niet langer wilt blijven en dat je naar dezelfde plek gaat waar de anderen heen zijn gegaan. Ik schaduw je.’


  ‘Je hebt een uniform aan, dus waarom doe je niet gewoon of je me begeleidt?’


  ‘De bewakers herkennen me zodra ze mijn gezicht zien. Maar op een afstand zien ze alleen maar het uniform. Op het parkeerterrein kom ik weer bij je, en dan gaan we samen naar de politie.’


  Er verscheen een paniekerige uitdrukking op haar gezicht. ‘Sean, wat als ze me niet laten gaan? Ze denken misschien dat ik iets weet. En ik weet niets. Ik weet helemaal niets!’


  ‘Alicia, doe maar gewoon alsof je bang bent.’


  ‘Dat zal wel lukken,’ zei ze met een flauwe glimlach. ‘Ik ben doodsbang.’ De tranen liepen over haar wangen. ‘Denk je dat dit dezelfde mensen zijn die Viggie hebben ontvoerd?’


  Hij gaf niet direct antwoord. ‘Ik weet wat je wilt horen, maar ik ga niet tegen je liegen. Ja, ik denk dat dit de mensen zijn die Viggie hebben ontvoerd.’


  Hij keek de kamer rond en gaf haar een zwaar presse-papier die ze op haar nachtkastje had liggen. ‘Als wapen stelt het niet veel voor, maar meer heb ik op dit moment niet voor je.’


  Er klonken buiten nog meer geluiden. ‘Alicia,’ zei hij, ‘loop over het hoofdpad langs Barak Drie en het zwembad naar het parkeerterrein.’ Hij pakte haar bij de schouders. ‘Je kunt het. Je kunt het!’


  Ze keek hem strak aan en knikte toen, en nadat ze diep adem had gehaald om zichzelf weer tot rust te brengen liep ze achter hem aan de trap af. Een minuut lang ging het allemaal prima. Er kwamen twee bewakers langs, maar die keurden haar geen blik waardig. Ze had net het zwembad bereikt toen het noodlot toesloeg. Een groepje mannen met kogelvrije vesten aan kwam naar haar toe gerend. De aanvoerder hield zijn hand op om aan te geven dat ze moest blijven staan.


  ‘Shit!’ mompelde Sean vanaf de plek waar hij zich schuilhield. Hij keek zoekend om zich heen naar iets wat hij zou kunnen gebruiken om hen uit deze netelige situatie te bevrijden. En toen vond hij dat ook. Hij rende achter een paar huizen langs naar de achterzijde van Barak Twee. Recht tegenover zich zag hij de metalen wand van de watertoren. Hij zocht in zijn rugzak, haalde een van de handgranaten die hij van de bewaker in Camp Peary had afgepakt tevoorschijn, trok de veiligheidspin eruit en smeet het ding over het hek. De handgranaat sloeg met een dreun tegen de metalen wand en viel op de grond. Sean was al weggerend en ging nu achter een boom staan.


  Vijf seconden later sloeg de ontploffing een groot gat in de onderzijde van het reservoir, zodat er tonnen water naar buiten stroomden.


  Het water stroomde alle kanten op, als een rivier die buiten zijn oevers treedt. Sean hoorde geschreeuw en keek nog net op tijd om zijn boom heen om te zien hoe Alicia en de drie mannen door het aanstormende water omver werden gesmeten.


  Alicia werd meegesleurd over het terras en botste tegen een paar stoelen aan het andere einde van het zwembad. De drie mannen met kogelvrije vesten raakten bewusteloos toen ze tegen de stenen barbecueplaats sloegen.


  Zodra de watertoren leeg was, waadde Sean door het water, dat nu tot aan zijn knieën stond, naar Alicia toe. ‘Sorry voor de tsunami!’ riep hij. ‘Maar het was het enige wat ik kon bedenken.’ Maar toen hij dichterbij kwam, drong het tot hem door dat er iets mis was.


  Alicia zat met haar handen om haar kunstbeen geklemd en kronkelde van de pijn.


  Sean rende naar voren en liet zich naast haar op zijn knieën zakken. ‘Alicia, wat is er?’


  ‘Mijn been,’ kreunde ze. ‘Toen we het water raakten. Het voelt net alsof er een stuk staal in mijn dij is geslagen. Ik kan niet lopen.’


  ‘O, verdomme!’ Sean boog zich over haar been, en tuimelde toen met zijn hoofd voorover in het water. Het leek wel of er een gat in zijn hoofd was geslagen. Hij liet zich naar de bodem van het zwembad zakken en schoot toen naar de oppervlakte. Zodra hij boven water kwam, voelde hij dat er iets om zijn nek werd geklemd. Zonder erbij na te denken, greep hij ernaar, maar het zat al zo strak om zijn nek dat hij zijn vingers er niet onder kon krijgen. Hij keek achterom. Alicia had een touw om zijn nek getrokken en probeerde hem te wurgen.


  Hij kon geen woord meer uitbrengen; zijn ogen puilden uit. Hij probeerde haar van zich af te duwen, maar ze sloeg haar goede been om zijn middel en bleef uit alle macht aan het dunne touw trekken. In paniek sloeg hij met zijn vuisten naar achteren, maar het lukte niet om haar te raken. Hij probeerde het been om zijn middel los te trekken, maar met haar kunstbeen gaf ze hem een stoot in zijn rug, zodat hij voorover in het water viel en haar met zich meesleurde. Maar anders dan hij, zag Alicia nog kans om diep adem te halen, terwijl hij langzaam stikte. Hij moest lucht zien te krijgen. Dat móést. Zijn hersenen stonden op springen en dat verdomde touw kwam alleen maar strakker te staan. Hij moest zien te ademen. Hij merkte dat hij het bewustzijn verloor. Zijn lijf liet hem in de steek.


  Help me, Michelle. Help me, ik ga dood. Maar Michelle was er niet. Er was niemand.


  En toen, als bij toverslag, was de druk op zijn hals verdwenen. En dat gold ook voor het gewicht van Alicia op zijn rug. Een seconde later schoot hij omhoog, en hij hapte verwoed naar adem.


  ‘Schiet op!’


  Zijn halfdode hersenen konden de woorden maar nauwelijks verstaan. Ja, het was Michelle. Ze was hem komen redden. Ze was veilig. Veilig!


  ‘Nú!’ De hand greep hem ruw vast.


  Hij keek in het gezicht van Ian Whitfield, die hem aanstaarde. Alicia lag bewusteloos op de rand van het zwembad.


  ‘We moeten hier weg,’ zei het hoofd van Camp Peary terwijl hij Sean uit het water trok.


  ‘Wat doe jij hier, verdomme?’ wist Sean nog uit te brengen terwijl hij water ophoestte en over de schaafwonden in zijn hals wreef.


  ‘We hebben geen tijd te verliezen. Het krioelt hier van de mensen.’


  ‘Dat zijn jouw mensen, klootzak.’


  ‘Nee, vanavond niet. Het zijn twee pelotons paramilitairen uit het kamp en ze zijn alleen maar verantwoording schuldig aan Valerie. Kom mee!’


  Whitfield hinkte snel naar de opening tussen Barak Drie en de garage.


  Sean stond even te aarzelen. Hij keek naar Alicia. De presse-papier waarmee ze hem een klap had gegeven, lag naast haar. Ze had geprobeerd hem te vermoorden. Maar waarom? Een seconde later hoorde hij geschreeuw achter zich. Hij rende naar Whitfield toe die naast een boom gehurkt zat. ‘Ga je me nog vertellen wat er aan de hand is?’ vroeg Sean met hese stem.


  ‘Niet nu,’ snauwde Whitfield. Hij trok een pistool uit zijn riem en nadat hij dat aan Sean had gegeven, pakte hij een MP-5 die hij daar kennelijk verborgen had. ‘Als je hem moet gebruiken, mik dan op het hoofd. Met dat pistool kom je niet door hun kogelvrije vest heen.’


  ‘Waar proberen we heen te gaan?’


  ‘Tweehonderd meter van de steiger heb ik een boot liggen.’


  ‘Wordt er niet gesurveilleerd op het water?’


  ‘Ja, maar als we de boot eenmaal bereikt hebben, verstop ik je wel onder een dekzeil. Als ze mij zien, vallen ze ons verder niet lastig.’


  ‘Waarom kunnen we niet door de hoofdingang?’


  ‘De weg is afgesloten.’


  ‘Ze zijn snel in actie gekomen.’


  ‘Er is iemand binnengedrongen in Camp Peary en daar raken ze overstuur van.’ Hij keek Sean argwanend aan. ‘Weet jij daar soms meer van?’


  ‘Dit is niet het juiste moment om het daarover te hebben. Kom op.’


  Whitfield hield zijn hand op. ‘Niet zo snel.’


  ‘Blijven we hier dan gewoon wachten tot ze ons vinden?’


  ‘Dat heb ik in de Vietnamese jungle niet gedaan en dat ben ik ook hier niet van plan. Ik heb het zoekraster gezien dat ze gebruiken. Zodra ze een blokje van dat raster hebben schoongeveegd, gaan wij daar naar binnen, en op die manier lopen we langzaam naar de rivier toe.’


  ‘Waar is Michelle?’


  ‘Geen idee.’


  ‘Ze hing onder de vrachtwagen toen die Camp Peary uitreed.’


  Heel even was Whitfield volkomen verbijsterd, en toen verscheen er een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Shit.’


  ‘Zat er heroïne in dat toestel? En die Arabieren? Wie waren dat?’


  Whitfield zwaaide dreigend met zijn wapen. ‘Hoor eens, King. Ik ben jou geen enkele verklaring verschuldigd over wat dan ook. Ik ben hier om je hachje te redden en misschien een paar misstappen te corrigeren. Zorg nou maar dat ik me niet bedenk.’


  ·69·


  Tegen de tijd dat Michelle dichter bij Babbage Town kwam, besloot ze dat het waarschijnlijk niet verstandig zou zijn om pardoes het terrein op te rijden. Ze dumpte de Mercedes voordat ze de weg naar Babbage Town hadden bereikt, en liep er, met Viggie achter zich aan, door het bos naartoe. Tijdens de rit had Viggie haar uitgelegd dat iemand haar slaapkamer binnen was gekomen en iets tegen haar gezicht had gedrukt. Het volgende dat ze zich herinnerde was dat ze vastgebonden achter in een vliegtuigje lag.


  Voordat ze het bos in holden, zag Michelle een stroom zwarte Suburbans die snel naar Babbage Town reden. De stoet werd aangevoerd door de surveillancewagen van Merkle Hayes. In elk geval was de cavalerie tenminste uitgerukt.


  Michelle en Viggie liepen langs de oever van de York, en letten er goed op dat ze voortdurend dicht bij de grond bleven, want het was druk op het water. Hadden ze Sean gevangengenomen? Of was hij misschien gedood? Waarom had ze hem alleen gelaten? Waarom?


  De oever was nat en glibberig zodat ze vaak uitgleden, maar toch wisten ze het terrein van Babbage Town te bereiken. Michelle keek omhoog toen er een vliegtuig overkwam. Het was al snel uit het zicht verdwenen en ze richtte haar aandacht weer op de vijanden die ze op de grond kon verwachten. Voor de vijfde keer probeerde ze Sean te bellen, al besefte ze dat de kans dat hij opnam niet groot was. Ze wist eigenlijk niet eens of hij zijn mobieltje wel had meegenomen toen ze Camp Peary waren binnengedrongen. Ook deze keer werd er niet opgenomen. Toen kreeg ze een inval. Ze belde Horatio. Hij nam al bij de eerste pieptoon op en ze legde hem snel uit wat er was gebeurd, en dat ze Viggie bij zich had.


  Het pleitte voor hem dat hij niets anders vroeg dan: ‘Waar kan ik jullie ophalen?’


  Ze liepen naar de rivier toe en een paar minuten later kwam Horatio’s speedboot voor hen tot stilstand.


  ‘Ik lag voor anker in een baai hier vlakbij,’ legde hij uit. ‘Ik hoopte al dat een van jullie me zou bellen. Waar is Sean?’


  ‘Dat weet ik...’ Michelle keek snel even over haar schouder. ‘Sean!’ Ze voelde een enorme opluchting toen ze Sean het bos uit zag komen. Een ogenblik later maakte haar opluchting plaats voor doodsangst toen ze Ian Whitfield met zijn machinepistool zag. Ze richtte haar pistool op zijn hoofd. ‘Laat hem gaan!’


  ‘Het is in orde, Michelle,’ zei Sean. ‘Hij komt ons helpen.’


  ‘Flauwekul,’ brulde ze.


  ‘Hij heeft mijn leven gered.’


  Ian Whitfield zei: ‘Hier Maxwell, ik heb van mijn mensen gehoord dat jij een heel goede scherpschutter bent.’ En hij deed een stap naar voren en gooide haar de MP-5 toe.


  Michelle ving het machinepistool met één hand op terwijl ze het pistool op de man gericht bleef houden, maar de achterdochtige blik in haar ogen was nu verdwenen. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze aan Sean.


  ‘Daar hebben we nu geen tijd voor. Ik kan alleen maar zeggen dat Babbage Town nu krioelt van de mensen uit Camp Peary, die allemaal tot de tanden gewapend zijn, en dat Alicia heeft geprobeerd me te vermoorden.’


  ‘Ik heb de politie gebeld,’ zei Michelle. ‘Ze vallen Babbage Town nu binnen.’


  Sean keek over haar schouder. ‘Viggie?’


  Het meisje zwaaide hem verlegen toe.


  Whitfield keek naar Horatio. ‘Wie is dat?’


  ‘Een vriend van ons,’ antwoordde Sean en hij maakte aanstalten om in de boot te stappen.


  ‘Nee!’ riep Whitfield uit. ‘Met die boot redden we het niet. Kom mee!’


  Ze liepen langs de oever en gingen aan boord van de rib die Whitfield aan een paal in het water had afgemeerd. Hij gaf hen alle vier opdracht om plat op het dek te gaan liggen en legde een dekzeil over hen heen.


  Sean stak zijn hoofd even onder het dekzeil uit en zwaaide met zijn pistool. ‘Het is maar dat je het weet, maar als je probeert ons te naaien krijg je een kogel in je kop.’


  ‘Daar heb ik alle begrip voor,’ zei Whitfield en hij startte de motoren.


  Het was inmiddels hard gaan waaien en de rivier werd steeds woeliger terwijl de regen vanuit een donkere hemel op hen neerviel. Michelle nam even de tijd om onder het dekzeil uit te kruipen en Viggie een reddingsvest aan te doen.


  Ze waren nog niet ver gekomen toen er een andere boot naar hen toe kwam varen. Van onder het dekzeil hoorde Sean Whitfield zachtjes vloeken en dat leek hem geen goed teken. Hij klemde zijn hand om de kolf van het pistool. Het was maar goed dat hij niet kon zien wat er gebeurde.


  De andere boot was veel groter dan Whitfields rib . Er waren tien gewapende mannen aan boord, en nog iemand.


  Sean kromp in elkaar toen hij de stem van de elfde persoon hoorde.


  ‘Waar heb jij gezeten, Ian?’ zei Valerie Messaline.


  ‘Babbage Town. Het ziet ernaar uit dat iemand de politie heeft gebeld.’


  ‘En wie zou dat dan wel geweest kunnen zijn?’ zei de vrouw koeltjes.


  ‘Degene die Camp Peary is binnengedrongen, denk ik,’ zei Whitfield. ‘Maar het maakt niet uit wie het gedaan heeft. Alles ligt nu op straat. Jullie moeten je terugtrekken. Nú.’


  ‘Dat lijkt me niet,’ zei ze. ‘We hebben rekening gehouden met onverwachte gebeurtenissen. Waarom neem je niet een paar van deze mannen mee en vaar je een eindje de rivier af? Misschien zijn de indringers die kant op gegaan.’


  ‘Nee, ik denk dat jij beter met die hele ploeg van je naar Babbage Town kunt gaan. Zo te zien zullen onze jongens daar jullie hulp hard nodig hebben. Ik vaar terug naar Camp Peary en probeer daar de schade zo beperkt mogelijk te houden.’


  Terwijl hij sprak, had Valerie aandachtig naar zijn boot staan kijken. Toen ze weer opkeek, plooide haar mond zich in een triomfantelijk glimlachje. ‘Die boot van jou ligt nogal diep in het water, Ian. Een beetje te diep, zo zonder passagiers.’


  Whitfield gaf vol gas en voer met zijn rib tegen de zijkant van de andere boot aan, zodat Valerie omviel en twee mannen overboord werden geslagen.


  Hij zette de motor in zijn achteruit, zodat de schroeven uit het water oprezen en de boot naar achteren schoot. Daarna zette hij de motor in zijn vooruit en de boot sprong naar voren. Valeries manschappen openden het vuur, zodat de kogels met een zacht ping-geluidje afketsten op het water en gaten in de romp van de rib sloegen.


  ‘Ik kan wel wat hulp gebruiken!’ riep Whitfield.


  Sean en Michelle gooiden het dekzeil van zich af en kwamen overeind terwijl Horatio met zijn armen beschermend om Viggie heen plat op de bodem bleef liggen. Achter hen schoot de grotere boot met hoge snelheid over het water. Sean en Michelle doken weg terwijl de kogels hen om de oren floten en begonnen toen zelf te schieten. Met haar MP-5 gaf Michelle een vuurstoot over de romp van de achtervolgers.


  ‘Zuinig met die ammunitie,’ riep Whitfield. ‘Ik heb twee extra magazijnen voor het machinepistool, en maar één voor elk pistool.’ Hij gooide Michelle een magazijn toe.


  Ze voeren nu met een snelheid van meer dan negentig kilometer per uur, en terwijl het steeds harder begon te waaien stuiterde het bootje met misselijkmakende sprongen over het water. De golven waren inmiddels meer dan een meter hoog.


  Sean legde zorgvuldig aan en loste vier schoten. Maar op deze afstand, vanaf iets wat nog het meest op een trampoline leek, viel met een pistool weinig te beginnen.


  ‘Mag ik een domme vraag stellen?’ riep Sean naar Whitfield. De man stuurde de rib uiterst deskundig over de golven en wist het bootje zelfs onder deze omstandigheden nog redelijk stabiel te houden.


  ‘Zeg het maar,’ riep Whitfield terug.


  ‘Kun je ons vertellen waarom dat lieve vrouwtje van je probeert ons te vermoorden?’


  Whitfield stuurde de boot over een uitzonderlijk moeilijke golf heen en blafte: ‘Het is mijn vrouw niet. Het is mijn chef.’


  Sean keek hem verbaasd aan. ‘Je chef! Wat zeg je nou? Ik dacht dat jij de leiding over Camp Peary had?’


  ‘Je kunt alles denken wat je maar wilt,’ snauwde Whitfield.


  ‘En ik denk ook dat jullie drugs smokkelen.’


  Whitfield zei niets.


  ‘En hoe zat het met die Arabieren aan boord van het vliegtuig?’ zei Sean.


  Whitfield schudde zijn hoofd. ‘Daar ga ik niet over praten. Je zou me trouwens toch niet geloven.’


  ‘En heeft Alicia Len Rivest vermoord?’


  ‘Ik kan niet zeggen of ze dat wel of niet heeft gedaan.’


  ‘Als jij haar niet had tegengehouden, had dat mens me vermoord. Dat is dan ook de enige reden waarom ik je straks niet aan de politie overdraag.’


  ‘En Champ?’ vroeg Michelle. ‘Werkt die voor de cia ?’


  ‘Laten we nou eerst maar proberen de komende tien minuten te overleven,’ zei Whitfield.


  ‘Ze halen ons in!’ riep Michelle toen ze snel even achteromkeek.


  ‘Hun motoren hebben drie keer zoveel vermogen als die van mij,’ zei Whitfield over zijn schouder. Hij zette zich schrap. ‘Goed vasthouden, allemaal.’


  ‘Denk je soms dat we dat al niet d...’ Sean maakte zijn zin niet af, want op de een of andere manier slaagde Whitfield erin om terwijl hij nog steeds met enorme vaart vooruit schoot een bocht van negentig graden te maken. Sean zou overboord zijn geslagen als Michelle hem niet met één hand had vastgegrepen toen hij langs haar heen gleed. Haar benen had ze om Viggie heen geslagen voor het geval Horatio het meisje niet zou kunnen houden.


  ‘Mick!’ riep Viggie.


  ‘Ik heb je stevig vast, Viggie. Je slaat heus niet overboord.’


  Whitfield gaf nog wat meer gas en de rib schoot naar de andere oever toe. Sean keek angstig over de boeg. Ze voeren rechtstreeks naar het stroompje op het terrein van Camp Peary.


  Nu richtte hij zijn aandacht op Whitfield. De man keek recht voor zich uit, net zo geconcentreerd als Sean vroeger zelf altijd was geweest als hij de president moest bewaken. Ze schoten langs een aantal verlichte boeien vijfhonderd meter van de oever, die waarschuwden dat het niet zomaar gevaarlijk was om door te varen, maar levensgevaarlijk zelfs, en Sean was er zeker van dat dat klopte. Ze schoten langs twee boten die aan het begin van het stroompje lagen. De twee mannen aan boord richtten hun wapens op hen, inclusief een granaatwerper, maar toen ze zagen wie er aan het stuur zat, lieten ze hun wapens zakken en zaten hen alleen maar verbijsterd aan te gapen. Whitfield had zelfs het lef om te salueren en beide mannen salueerden haastig terug.


  Terwijl hij voortdurend naar een verlicht schermpje op zijn instrumentenbord tuurde, liet Whitfield de rib een scherpe bocht naar links maken, en daarna een naar rechts. Het leek wel of hij onzichtbare obstakels in het water ontweek.


  ‘Ze halen ons in,’ riep Michelle uit. Toen werd ze nog bleker dan ze al was. ‘Ze gaan een granaat afschieten!’ gilde ze. De man in de boeg van de achtervolgende boot leek de raketwerper inderdaad op hen te richten, terwijl de anderen opzij gingen om ruimte te maken voor de vlam die er straks aan de achterkant uit zou schieten.


  Viggie gilde het uit.


  ‘Horatio,’ blafte Michelle, ‘hou haar stevig vast.’


  Whitfield hield zijn ogen strak op een plek vóór hen gericht en leek het juiste moment af te wachten om gebruik te maken van de golfslag. ‘Vasthouden allemaal!’ brulde hij.


  Sean en Michelle lieten zich plat op het dek vallen en klampten zich vast aan alles wat ze maar konden vinden, inclusief elkaar.


  De rib raakte een golf, voer er schuin omhoog tegenop en schoot de lucht in. De twee propellers maakten een jankend geluid toen het water eromheen verdween. De boot kwam een meter verderop met een klap neer op het water.


  ‘Kijk uit!’ krijste Valerie. Ze had in de gaten wat Whitfield zojuist had gedaan.


  Snel keek Michelle achterom, nog net op tijd om Valerie samen met een stel anderen van de boot te zien duiken. De bestuurder probeerde de plek te ontwijken waar Whitfield zojuist met boot en al overheen had weten te springen, maar het was al te laat. De boot raakte een mijn en knalde uit elkaar.


  Whitfield liet de rib onmiddellijk een scherpe bocht maken en schoot het stroompje weer uit, waarbij hij rakelings langs Valerie Messaline en consorten schoot, die nu verwoed hun best deden om hun kogelvrije vesten uit te trekken voordat ze door het gewicht daarvan onder water zouden worden getrokken.


  ‘Hoe heb je hem dat nou geflikt?’ vroeg Sean aangeslagen.


  Whitfield wees op schermpje. ‘Het is heel eenvoudig, als je maar weet waar de mijnen liggen. Ik heb er gisteren nog eentje laten verleggen. Ik wil niet zeggen dat ik in de toekomst kan kijken, maar ik probeer wel overal op voorbereid te zijn.’


  Met brullende motor schoot de rib de rivier weer op. Geen van de inzittenden merkte dat er uit een van de patrouilleboten een raket werd afgeschoten. Het ding miste hen, maar veel scheelde het niet. Toen de raket drie meter naast hen in het water plofte en explodeerde, dreigde de rib om te slaan, maar Whitfield wist de boot weer in zijn macht te krijgen. De regen kwam hen nu met grote, door de wind voortgejaagde vlagen tegemoet, en terwijl Sean en Michelle met trillende benen opkrabbelden, sloegen de druppels hen pijnlijk hard in het gezicht.


  Michelle keek snel even om zich heen. ‘Viggie! Horatio!’


  Ze keken achterom. Viggie dobberde in haar reddingsvest op het water en was al vijftig meter van hen verwijderd. Een eindje links van de boot verdween Horatio met een sputterend geluid onder water.


  Michelle aarzelde geen moment. Ze pakte een reddingsboei, dook van de boot af en zwom naar Horatio toe. Ze zag niet hoe Sean aan de andere kant van de boot in het water sprong en naar Viggie toe zwom. Toen ze Horatio had bereikt, duwde ze hem de reddingsboei in handen en terwijl de golven op hen inbeukten, zei ze: ‘Je redt het wel, Horatio. Zorg dat je niet in paniek raakt. De reddingsboei zorgt er wel voor dat je blijft drijven. Ik ga Viggie redden. Denk je dat je de boot weet te bereiken?’


  Hij knikte en Michelle zwom naar het meisje toe. Toen ze dichter bij de plek kwam waar Viggie daarnet nog in het water had gelegen, zag ze echter iets waarvan ze het plotseling ijskoud kreeg. Het meisje werd aan boord van een boot getrokken waar een stel mensen uit Camp Peary in zat. Terwijl Michelle haar uiterste best deed om in het donker tussen al die regenvlagen door nog iets te onderscheiden, merkte ze bovendien nog iets anders op. Iets wat minstens zo onheilspellend was: twee mannen aan boord van de boot richtten hun wapens op Sean, die nog steeds wanhopig probeerde Viggie te bereiken.


  ‘Néé!’ krijste Michelle, maar ze had niets om haar woorden kracht bij te zetten.


  Een ogenblik later hoorde ze achter zich een geluid. Ze draaide zich om en zag dat Whitfields boot snel op haar afkwam. Horatio was aan boord, dus kennelijk was Whitfield teruggekeerd om hem op te halen. Toen ze wat dichterbij kwamen, zag Michelle dat Horatio het roer van Whitfield overnam. Daarna boog het hoofd van Camp Peary zich over een van de drijvers, haakte zijn been door een lus aan de buitenkant daarvan en stak zijn hand uit. Michelle besefte onmiddellijk wat de man van plan was. Als agent van de Secret Service had ze tijdens een gemeenschappelijke training met de fbi deze manoeuvre zelf ook uitgevoerd. Toen de boot langszij kwam, stak ze haar armen uit en greep Whitfields hand vast. De man sloeg zijn andere arm in een ijzeren greep om haar schouder en door zijn kracht en de snelheid van de boot slaagde hij erin om haar met één ruk aan boord te trekken. Ze nam niet eens de moeite om hem te bedanken, maar maakte een koprol, sprong overeind, greep een pistool en richtte dat op hun achtervolgers. Die kwamen nu steeds dichterbij. Michelle wist dat Viggie aan boord was en dus kon ze hun achtervolgers niet rechtstreeks onder vuur nemen, maar ze slaagde er wel in om kort na elkaar vijf schoten te lossen, zodat de bewapende mannen snel wegdoken en Sean de kans kreeg om te ontkomen.


  ‘Vaar vlak langs Sean, dan trekken we hem uit het water,’ gilde Michelle.


  ‘Volgens mij kan ik dit niet!’ riep Horatio vanaf de bestuurdersplaats.


  Whitfield ging weer overboord hangen, Michelle liet zich naar Horatio toe glijden en toen de rib langs Sean heen schoot, werd hij in de boot getrokken. Hij greep een pistool en opende samen met Whitfield het vuur op hun achtervolgers.


  ‘Probeer ze te raken!’ brulde Whitfield.


  ‘En Viggie dan?’ gilde Michelle terug.


  ‘Niets aan te doen. Zorg dat je die boot raakt of we zijn er allemaal geweest!’


  Michelle duwde de gashendel zo ver mogelijk naar voren, zodat de rib zo snel naar voren schoot dat Sean en Horatio bijna overboord tuimelden.


  ‘We halen een heel leger bij elkaar!’ schreeuwde Michelle om over het loeien van de wind heen te komen. ‘En dan steken we die kloterivier nog eens over om Viggie terug te halen!’


  Aan de overkant voer Michelle de rib de oever op. Ze sprongen eruit en renden naar de ingang van Babbage Town. Onderweg bleef Sean even staan om de rugzak te pakken die hij achter een struik had verstopt.


  ‘Ik hoor nergens schoten,’ zei Michelle.


  ‘Laten we maar hopen dat dat een goed teken is,’ zei Horatio nerveus.


  De lange rij Suburbans stond bij de ingang geparkeerd en met Michelle voorop liepen ze er in een enkele rij achter elkaar naartoe. Whitfield bewaakte de achterhoede. Zodra ze waren opgemerkt, werden ze omsingeld door agenten met serieus uitziende vuurwapens in hun handen. Merkle Hayes deed een stap naar voren. Hij was niet in politie-uniform, maar had een blauw jack aan met de letters dea erop. Agent Ventris stond naast hem.


  Sean keek hem strak aan. ‘De dea ?’


  ‘Het is een lang verhaal.’


  ‘Hebben jullie ze al opgepakt?’ vroeg Michelle.


  ‘Wie hadden we dan moeten oppakken?’ zei Ventris boos. ‘Er is helemaal niemand meer, op een paar bewakers na.’


  ‘Er liepen overal mensen in kogelvrije vesten rond,’ zei Sean.


  ‘Nu niet meer.’


  ‘We hebben net een enorm vuurgevecht gehad op de rivier. Ze hebben zelfs een raket op ons afgevuurd. Je wilt toch niet beweren dat jullie daar helemaal niets van hebben gehoord?’ zei Michelle vol ongeloof.


  ‘Er heeft hier de hele tijd een sirene staan loeien,’ zei Hayes. ‘We hebben zojuist in het landhuis een kamer gevonden waar iemand een gat in de muur heeft gemaakt. De ruimte daarachter is helemaal volgestouwd met elektronische apparatuur. Daar zat die sirene. We hebben het rotding net pas weten uit te zetten. Vanwege al die herrie, en het lawaai van de storm, hebben we niets gehoord.’


  ‘Hebben jullie dan tenminste dat vliegtuig met drugs gevonden?’ zei Michelle. ‘Het stond op dat particuliere vliegveldje.’


  Hayes schudde van nee. ‘Toen mijn manschappen daar aankwamen was het vliegtuig weg, en ook van Champ Pollion was geen spoor te bekennen.’


  ‘Dus om welke drugs ging het nou eigenlijk?’ vroeg Ventris.


  Michelle voelde in haar zak en trok het natte plastic zakje eruit. ‘Dit spul. Champ had er minstens een ton van aan boord. Het is heroïne.’


  Hayes nam het zakje aan. ‘En waar komt dit vandaan?’


  Sean wees naar de overkant van de rivier. ‘Daarvandaan. Uit Camp Peary.’


  Net op dat ogenblik schoot er een grote vuurbal de lucht in, die duidelijk afkomstig was van de andere oever van de York.


  Iedereen stond ernaar te kijken.


  ‘Wat is dat nou, verdomme?’ brulde Ventris.


  ‘O, shit!’ riep Michelle. ‘Dat vliegtuig dat ik net hoorde overkomen. Dat was het toestel van Champ Pollion. Hij is ontsnapt en ermee naar Camp Peary gevlogen. Ze hebben het net opgeblazen om van het bewijsmateriaal af te komen. Hij had de drugs nog aan boord.’


  ‘Dus volgens jou waren die drugs werkelijk afkomstig uit Camp Peary?’ zei Hayes met een wat nerveuze blik op Ventris.


  ‘Vertel het ze maar, Whitfield,’ zei Sean.


  Hij draaide zich om, maar Whitfield was verdwenen.


  ‘Waar is die vent nou?’ zei Sean.


  ‘Welke vent?’ vroeg Ventris.


  ‘Sean,’ zei Michelle, ‘volgens mij is Whitfield niet met ons meegelopen toen we het bos uit kwamen.’


  ‘Ian Whitfield is met ons meegekomen,’ zei Sean. ‘Hij heeft ons het leven gered.’


  ‘Dat klopt,’ zei Michelle en Horatio knikte instemmend.


  ‘Hoe zit het met Alicia Chadwick?’ vroeg Sean. ‘Dat mens heeft me bijna vermoord, en ik durf te wedden dat zij de moordenaar van Rivest is. Ik heb haar bewusteloos achtergelaten bij het zwembad.’


  ‘Ze was er niet, Sean,’ zei Hayes.


  ‘Verdomme, jullie moeten ons geloven.’


  ‘Dat willen we ook,’ zei Hayes zachtjes.


  ‘Wacht even!’ riep Sean en hij trok de videocamera uit zijn rugzak. ‘Dan moeten jullie dit eens zien.’ Hij speelde de opname voor hen af en wees op het vliegtuig, de Arabieren, Valerie Messaline en de grote balen die werden uitgeladen.


  ‘Het zijn inderdaad beelden van Camp Peary,’ zei Ventris. ‘Hoe komen jullie daar nou aan?’


  ‘We zullen wel vrijwaring van rechtsvervolging nodig hebben,’ zei Sean, die zich plotseling niet op zijn gemak voelde.


  Michelle drong zich langs hem heen, zodat ze nu recht voor Ventris stond. ‘Luister nou eens naar mij,’ snauwde ze. ‘Die lui hebben Viggie Turing ontvoerd. Ze hebben haar uit het water gevist en brengen haar nu waarschijnlijk naar Camp Peary.’


  ‘Hebben jullie dat met eigen ogen gezien?’ zei Hayes snel.


  ‘Já!’ riep Michelle. Ze greep Ventris bij zijn jasje. ‘Ontvoering. Dat was toch de specialiteit van de fbi ? Schiet op dan!’


  ‘God nog aan toe! We kunnen niet zomaar Camp Peary binnenvallen. Daar hebben we op zijn minst een huiszoekingsbevel voor nodig.’


  ‘Zorg dan dat je dat krijgt, verdomme.’ Ze keek boos van Hayes naar Ventris.


  Hayes zuchtte en zei: ‘Mike hier werkt niet echt voor de fbi . Of liever gezegd: hij werkt wel en niet voor ze. De afgelopen twee jaar is hij als lid van een gemeenschappelijke taskforce bij de dea gestationeerd geweest. Ik heb hier een jaar undercover gewerkt, als plaatselijke sheriff.’


  ‘Waarom hier?’ zei Michelle.


  ‘Omdat hier aan de oostkust de afgelopen jaren een heleboel drugs het land binnen zijn gesmokkeld. We wisten dat de bron van al die drugs zich ergens hier in de omgeving moest bevinden,’ zei Ventris. ‘We dachten dat het Babbage Town was, maar we wisten niet hoe het spul het land binnen werd gesmokkeld. We dachten dat ze het per boot deden. Toen Turing werd vermoord, vormde dat een prachtige gelegenheid voor ons om wat veldwerk te gaan doen.’


  ‘We hadden nooit gedacht dat de drugs aan boord van die cia -toestellen het land binnengebracht zouden worden. We waren ons er eigenlijk maar nauwelijks van bewust dat die geheime vluchten plaatsvonden,’ zei Ventris. ‘En, tja, het is per slot van rekening een overheidsinstelling.’ De fbi -agent leek zich niet erg op zijn gemak te voelen.


  ‘Dus toen je mij de hele tijd zo moest hebben, deed je maar alsof?’ zei Sean.


  ‘Ik kende je niet, Sean, en ik kon je niet vertrouwen. Na een tijdje kwamen we erachter dat je waarschijnlijk wel oké was, maar toen begon het allemaal behoorlijk gevaarlijk te worden en ik wilde niet dat jullie iets zou overkomen.’


  ‘Je hebt me bijna van de weg gereden en me bedreigd. Hoe wil je dat dan noemen?’


  ‘Je werd gevolgd door een andere auto. Ik wist niet wie het waren, maar het leken me geen vrienden van je. Toen ik je aanhield, zijn ze ervandoor gegaan.’


  ‘En ik maar denken dat je een enorme klootzak was.’


  ‘Dat ben ik ook, hoor. Maar op dat moment toevallig even niet.’


  Michelle plukte Sean de videoband uit handen en gaf die aan Ventris. ‘Hier heb je dat rottige bewijsmateriaal van je. En nou kappen met dat geouwehoer! Vraag een huiszoekingsbevel en steek met een heel bataljon agenten de rivier over voordat Viggie iets overkomt. Want ik zweer het, als ze haar iets aandoen terwijl jij hier je tijd staat te verdoen, kom ik achter je aan en neem ik je te grazen.’


  ‘Kom mee dan,’ zei Ventris kortaf.


  ‘Mike,’ zei Hayes. ‘Het is wel de cia .’


  ‘Kan me niet verdommen. Ik geloof deze mensen, dus we moeten het er maar op wagen. Meer kunnen we niet doen.’


  Terwijl de lange stoet politiewagens zich in beweging zette, kwam ergens achter een groepje bomen een gedaante in beweging. Ian Whitfield bleef nog even staan kijken hoe de zware wagens wegreden, schudde vermoeid zijn hoofd en rende toen naar de rivier toe.


  ·70·


  Op dat uur van de nacht duurde het even om een bevel tot huiszoeking los te krijgen, en de federale rechter die het uiteindelijk uitvaardigde, leek het helemaal niet zo’n prettig idee te vinden dat hij zojuist opdracht had gegeven om huiszoeking te doen in Camp Peary. Maar de videobeelden en de getuigenverklaringen van Sean, Michelle en Horatio Barnes waren toch voldoende gebleken om de man te overreden. Tegen de tijd dat de lange rij Suburbans tot stilstand kwam voor de ingang van het cia -terrein was het al bijna ochtend. Gevolgd door Sean en Michelle en een stuk of twintig federale agenten liepen Hayes en Ventris naar de wachthuisjes aan weerszijden van de toegangspoort.


  Sean had erop gestaan dat Horatio onder begeleiding van twee dea -agenten werd teruggebracht naar noordelijk Virginia, zodat hij daar op zijn gemak zou kunnen herstellen van zijn rugblessure, de schade die het water in zijn longen had aangericht en de zware stress waaronder hij te lijden had gehad. Sean had hem een kopie meegegeven van de usb -stick met de beelden van het vliegtuig, de Arabieren en de drugs in Camp Peary. Hij had hem opdracht gegeven er nog een paar kopieën van te maken en die zo snel mogelijk in een bankkluisje te deponeren.


  Toen er drie gewapende bewakers naar hem toe kwamen lopen, hield Ventris zijn badge en zijn huiszoekingsbevel omhoog.


  ‘Jullie kunnen maar beter jullie superieuren erbij halen,’ zei Hayes terwijl hij zelf ook met zijn badge zwaaide. ‘Dit wordt geen prettig gesprek.’


  Op afgemeten, professionele toon zei een van de bewakers: ‘Nee, meneer, úw superieuren zijn er al.’


  Twee mannen kwamen het wachthuisje uit. De ene droeg een pak, de andere had een kakikleurig uniform aan met een blauw dea -jack eroverheen.


  Sean kreeg een raar gevoel in zijn maag toen hij Ventris en Hayes zag verstijven. ‘Agent Ventris,’ zei de man in het pak, ‘geef me dat huiszoekingsbevel.’


  ‘Maar meneer,’ zei Ventris, ‘ik...’


  ‘Nú!’


  Ventris gaf hem het huiszoekingsbevel. De man keek er even naar en scheurde het toen doormidden.


  ‘En nu wil ik de video-opnamen hebben,’ zei de man met het dea -jack.


  ‘Hoe weet u daarvan?’ vroeg Hayes.


  ‘Die hebt u de rechter laten zien om dat huiszoekingsbevel te krijgen. Hier ermee.’


  Hayes haalde de usb- stick uit zijn zak en overhandigde die aan zijn chef, die hem weer aan een van de bewakers gaf.


  ‘En nu laat u uw manschappen weer in de auto stappen en maakt u dat u hier wegkomt.’


  Hayes begon onmiddellijk tegen te sputteren, maar de man viel hem met luide stem in de rede.


  ‘Het gaat hier om de nationale veiligheid, Hayes. Ik zal niet zeggen dat ik dit prettig vind, maar zo is het nou eenmaal. Wegwezen!’


  Ventris’ chef knikte hem kortaf toe en zei: ‘Jij ook.’


  De twee mannen draaiden zich om en liepen weg. Sean en Michelle maakten aanstalten om achter hen aan te lopen, maar de bewakers gingen voor hen staan.


  ‘U wordt vastgehouden,’ zei een van hen.


  ‘Wat!’ riep Sean uit.


  Ventris en Hayes wilden tussenbeide komen, maar nu grepen hun superieuren in.


  ‘In de auto en wegwezen,’ zei Ventris’ chef. ‘Dit valt buiten onze jurisdictie.’


  ‘We hadden een huiszoekingsbevel,’ zei Ventris bitter.


  ‘En met de rechter die dat heeft uitgevaardigd, is al afgerekend. Dus tenzij jij zelf ook de bak in wilt draaien wegens obstructie, kun je nou maar beter maken dat je wegkomt, Mike. En zorg dat je alles wat hiermee te maken heeft heel snel vergeten bent.’


  Ventris en Hayes stonden Sean en Michelle hulpeloos aan te kijken. Sean knikte. ‘Ga maar, jongens. We regelen het wel.’ Erg overtuigend klonk het niet en dat kwam omdat hij er zelf ook maar weinig fiducie in had.


  Toen de lange rij auto’s wegreed, hoorden Michelle en Sean voetstappen achter zich, en ze draaiden zich snel om.


  Valerie Messaline stond voor hen. Ze droeg een beige overall en haar cia -pasje bungelde aan een ketting om haar nek.


  ‘Welkom in Camp Peary,’ zei ze. ‘Ik heb begrepen dat jullie hier al een hele tijd graag eens langs wilden komen.’


  De klamme betonnen cel had een oppervlak van drieënhalf bij drieënhalf en geen ramen. Seans kleren werden hem uitgetrokken en hij kreeg opdracht om in een hoek van de cel in de houding te gaan staan. Na een uur of zes liet hij zich uitgeput op zijn hurken zakken. Onmiddellijk ging de deur open en hij werd door een paar handen weer overeind gehesen. Toen zijn benen een uur later gevoelloos werden, liet hij zich opnieuw zakken, en weer gebeurde er hetzelfde. En zo ging het telkens weer. Pas 22 uur later lieten ze toe dat hij zich op zijn harde brits liet vallen. Een minuut later kreeg hij een emmer koud water in zijn gezicht en daarna werd hij gedwongen op de rand van een aan de vloer bevestigd metalen krukje te gaan zitten. Als hij ook maar een millimeter ging verzitten, werd de deur onmiddellijk zo hard open geduwd dat die met een klap tegen de muur sloeg en werd hij gedwongen om zijn oorspronkelijke positie weer in te nemen. Een uur later dwongen ze hem zo dicht bij de rand van het krukje te gaan zitten dat het hem nauwelijks lukte om erop te blijven zitten. Dertig minuten later werd hij gedwongen om nóg dichter bij de rand te gaan zitten. Elke keer dat ze hem dwongen te gaan verzitten, bleef een deel van de huid van zijn billen achter op het ijskoude metaal van het krukje. Na een uur of vijf kreeg hij kramp in al zijn spieren. Na een uur of tien kotste hij zijn hele maag leeg. Na zestien uur kreeg hij toestemming om zich op zijn inmiddels met braaksel overdekte brits te laten vallen. Hij kreeg een bekertje water, maar geen eten.


  Zodra hij bijna in slaap was gevallen, sloeg de deur weer met een klap tegen de muur en werd hij met twee houten knuppels een paar keer niet al te hard tegen zijn zij geslagen om hem wakker te houden. Zodra hij weer bijna sliep, gebeurde dat opnieuw. En dat ging zo twee etmalen door totdat hij trillend over zijn hele lijf op de grond viel.


  Nadat het drie etmalen zo door was gegaan, vond hij eindelijk voldoende kracht om te schreeuwen: ‘Ik ben Amerikaans staatsburger, verdomme! Dit kunnen jullie niet maken. Dit kán gewoon niet.’


  Hij sprong op en rende naar de deuropening toe, maar sterke handen duwden hem terug. Hij smakte tegen het beton, en liep daarbij een paar flinke schaafwonden op aan zijn handen en knieën.


  ‘Dit kán niet,’ zei hij weer. Hij probeerde op te krabbelen en terug te vechten, maar daar was hij te zwak voor. ‘Hier hebben jullie het recht niet toe,’ zei Sean terwijl hij zijn uiterste best moest doen om bij kennis te blijven.


  ‘We hebben al het recht van de hele wereld,’ zei een stem. Sean keek op en zag Valerie. Hij had niet eens de kracht meer om zijn handen voor zijn kruis te slaan.


  ‘Jullie zijn een officiële Amerikaanse overheidsinstelling binnengedrongen. Jullie hebben je schuldig gemaakt aan diefstal.’


  ‘We hebben niets gestolen.’


  ‘Je bent een landverrader. We kunnen bewijzen dat je hiernaartoe bent gekomen onder het voorwendsel dat je een onderzoek wilde instellen naar een moordzaak, terwijl je in werkelijkheid alleen maar van plan was om de cia te bespioneren, in opdracht van vijanden van de Verenigde Staten. Dat is hoogverraad en daar staat de doodstraf op.’


  ‘Dat is flauwekul en dat weet je best! Ik wil een advocaat. Nu meteen!’


  ‘Op grond van ons onderzoek,’ ging Valerie onverstoorbaar verder, ‘hebben we Michelle Maxwell en jou geclassificeerd als binnenlandse combattanten die vijanden van dit land materiële hulp en bijstand hebben geboden door de cia te bespioneren. Daarom hebben jullie geen recht op juridische bijstand of habeas corpus totdat wij besluiten jullie officieel in staat van beschuldiging te stellen.’


  Sean ontplofte. ‘Jullie kunnen me niet zomaar tot binnenlands combattant bombarderen, wat dat dan ook mag zijn! Jullie kunnen me hier verdomme niet zomaar vasthouden omdat jullie daar toevallig zin in hebben!’


  Ze bleef hem rustig glimlachend aankijken. ‘Dat kunnen we nou juist wél. De wet biedt ons een heleboel speelruimte. Jij bent het nieuwe gezicht van de vijand, Sean. En daar moet je nu voor boeten.’


  ‘Wat willen jullie van me?’ schreeuwde hij.


  ‘We willen weten wat je gezien hebt, wat je gehoord hebt, zelfs wat je alleen maar verzonnen hebt. Maar eerst blijven we je nog een tijdje murw maken. Je hebt ons een heleboel ellende bezorgd daar op de rivier, en daar zul je nu voor boeten.’


  Ze draaide zich om en wilde de cel uit lopen.


  ‘Jullie hebben Monk Turing vermoord. En Len Rivest. En ook het lijkenhuis opgeblazen waarschijnlijk. En dat allemaal onder het mom dat je je eigen land verdedigt, verdomme nog aan toe! Weet je wel hoeveel wetten jullie daarmee hebben overtreden?’


  ‘Monk Turing heeft precies gedaan wat jij ook hebt gedaan,’ zei Valerie. ‘Hij is hier zonder toestemming binnengedrongen. En daarom hebben we hem doodgeschoten. Daar hadden we het volste recht toe.’


  ‘Als dat echt zo was, hadden jullie het niet op zelfmoord laten lijken. Monk heeft die mensen uit het vliegtuig zien stappen, hè? En omdat hij de drugs ook heeft gezien, moest hij dood. Maar jullie wisten niet dat hij hier al eerder was geweest en dat hij alles in code had gezet. Alicia heeft de code van ons gekregen en ondanks wat ze ons vertelde, durf ik erom te wedden dat het haar is gelukt om die te kraken. En dus moest Viggie verdwijnen. Heb ik gelijk of niet? Kom op, Valerie, vertel het maar!’


  ‘Je bent niet echt in de positie om iets te eisen, Sean.’


  Hoe verzwakt hij ook was, Sean begon nog maar net warm te lopen. ‘En vlak voordat hij werd vermoord, had Len Rivest beloofd dat hij me iets zou vertellen over Babbage Town. Hij was daar chef Beveiliging en omdat hij vroeger bij de fbi had gezeten, was hij wel gewend aan spionage. Misschien had hij in de gaten dat de cia Babbage Town bespioneerde. Misschien heeft hij Alicia wel in vertrouwen genomen, want die deed alsof ze veel om hem gaf. Maar hij wist niet dat ze deel uitmaakte van jouw team, en dus is hij in zijn eigen bad verdronken. Alicia heeft hem vermoord en is er daarna vermomd als schoonmaakster met het bewijsmateriaal vandoor gegaan. Naderhand hebben jullie het lijkenhuis laten opblazen om van belastend bewijsmateriaal af te komen. Er heeft waarschijnlijk iets op Rivests lijk gezeten. Wat houtsplinters onder zijn vingernagels bijvoorbeeld, omdat hij de gootsteenontstopper heeft vastgegrepen waarmee hij onder water werd geduwd. Wat denk je daarvan? Een schot in de roos of niet?’


  ‘Je mag raden zoveel je maar wilt.’


  ‘De fbi en de dea weten dat jullie ons gevangenhouden. Je komt hier echt niet mee weg. Als wij doodgaan, draai jij de bak in.’


  Valerie keek hem minachtend aan. ‘Je snapt echt niet hoe het werkt, hè? Het gaat hier om het redden van miljoenen levens, dus wat hebben een paar sterfgevallen dan nog te betekenen? Ik bedoel: wat maakt dat nou werkelijk uit? Jullie zijn een puist op de reet van de geschiedenis. Niemand zal zich jullie zelfs maar herinneren.’


  ‘Neem hem maar eens flink te pakken,’ zei ze tegen de bewaker en daarna trok ze de celdeur achter zich dicht.


  Vierentwintig uur later wist Sean King zich nauwelijks meer te herinneren hoe hij ook weer heette. ‘Hou op, alsjeblieft,’ vroeg hij telkens weer. ‘Alsjeblieft, hou op.’


  In plaats daarvan werd hij opgetild en naar een andere kamer gedragen, waar hij in een lange kist werd gelegd die sterk aan een lijkkist deed denken. Hij probeerde zich te verzetten, maar daar had hij de kracht niet meer toe. De kist was zo smal dat hij zich nauwelijks kon verroeren. Er werden draden aan zijn borstkas en zijn armen bevestigd, en toen het deksel erop werd gedaan, bevond zich dat maar een centimeter of vijf van zijn gezicht. Het gaf hem een enorm claustrofobisch gevoel. Hij begon in paniek te raken. Ze gingen hem levend begraven. Hij probeerde zich los te rukken, maar hij kon niets beginnen. Wat hij niet kon zien, waren de pijpleidingen van en naar de kist. Zo nu en dan werd de temperatuur in de kist verlaagd totdat Sean op de rand van een ernstige onderkoeling balanceerde. Of er werd zuurstof uit weggepompt, zodat hij zijn uiterste best moest doen om lucht te krijgen. Net toen hij op het punt stond om buiten bewustzijn te raken, werd er weer wat lucht naar binnen gepompt. Dat ging zo tien uur door, en al die tijd werd hij steeds zwakker en zwakker, totdat hij wegzonk in een genadige bewusteloosheid.


  Toen hij naderhand wakker werd in zijn cel voelde hij zich eigenlijk zelfs wat beter, want hij had tenminste ook wat slaap gekregen. Toen merkte hij dat hij een andere bezoeker had.


  ‘Hallo, Sean,’ zei Alicia.


  ‘Kom je hier uit leedvermaak?’ zei hij met zwakke stem.


  ‘Nee. Het doet me geen plezier om je hier te zien.’


  ‘Werkelijk? Vind ik moeilijk te geloven als ik me voor de geest haal wat je allemaal op je cv hebt staan.’ Sean ging rechtop zitten en leunde met zijn rug tegen de muur. ‘Drugsmokkel, moord, ontvoering, marteling. Ben ik nog iets vergeten?’


  ‘Ik geloof niet dat ik begrijp wat je bedoelt,’ zei ze rustig.


  Hij kon zijn oren niet geloven. ‘Ik bedoel dat Valerie en jij drugs het land binnensmokkelen aan boord van vliegtuigen.’


  ‘Zo zie jij het misschien. Maar ik niet.’


  ‘En de moord op Monk Turing en Len Rivest dan? Was dat soms een heilige plicht?’


  ‘Monk is neergeschoten omdat hij zich op verboden terrein bevond.’


  ‘Maar Len heb je toch wél vermoord? En ik dacht nog wel dat je hem zo aardig vond.’


  ‘We hebben allemaal onze taak.’


  ‘Dus je geeft toe dat je hem hebt vermoord?’


  ‘Dit is een oorlog. We hebben allemaal onze taak,’ zei ze nog eens, maar nu wat langzamer.


  ‘En mij heb je ook bijna vermoord!’


  ‘We wisten dat jij degene was die het kamp was binnengedrongen. Jullie hebben dingen gezien, Michelle en jij. Net zoals Monk Turing. Het was jullie eigen schuld. En daar moeten jullie nu de prijs voor betalen. Daarom zijn jullie hier. We moeten weten wat jullie hebben gezien. En we moeten weten of jullie dat iemand anders hebben verteld.’


  ‘En dus worden wij gemarteld. En als jullie er eenmaal achter zijn wat wij weten, wat gebeurt er dan? Laten jullie ons dan vrij?’


  ‘Dat is mijn verantwoordelijkheid niet.’


  ‘O, mooi. Je schuift de verantwoordelijkheid gewoon af op iemand anders, die ons gaat vermoorden. Wat denk je dat het wordt? Een gasontploffing? Zelfmoord? Zal ik in mijn badkuip sterven? En trouwens, voordat ik het vergeet, heb je de gootsteenontstopper gebruikt of dat kunstbeen van je?’


  ‘Ik doe gewoon wat me wordt opgedragen.’


  ‘Door Valerie? Meer is er niet voor nodig om jou iemand te laten vermoorden? Een opdracht van een psychopaat?’


  ‘Jij hebt bij de Secret Service gezeten. Als iemand probeert de president te vermoorden, zou jij diegene dan niet hebben doodgeschoten?’


  ‘Dat is anders en dat weet je best.’


  ‘Je hebt gelijk. Het is anders. Bij de president gaat het om maar één leven. Hier proberen we een hele cultuur te redden.’


  ‘Geloof je die flauwekul nou werkelijk?’


  ‘Ik kan er niets aan doen dat jij de verkeerde kant hebt gekozen.’


  ‘En welke kant is dat dan?’


  ‘De kant die niet het beste voorheeft met dit land.’


  ‘En hoe zit het dan met die arts in het mortuarium? Waarom is die man dan opgeblazen? Wat had hij in vredesnaam misdaan?’


  ‘Hij werd niet verondersteld die ochtend in het mortuarium te zijn. We wilden alleen de twee lijken vernietigen.’


  ‘Ik weet zeker dat zijn familie daar alle begrip voor zal hebben,’ zei Sean vol weerzin.


  ‘Bijkomstige schade heb je altijd,’ zei Alicia. ‘Zo gaat het nou eenmaal. Ik vind het niet prettig, maar ik kan er niets aan doen.’


  ‘Jawel, hoor. Je kan er gewoon mee ophouden.’


  ‘Ik weet niet in wat voor wereld jij wilt leven, maar het is duidelijk niet de wereld die ik voor me zie.’


  ‘En hoe zou die wereld eruitzien? Een wereld vol moordenaars?’


  ‘Nee, een wereld vol vrije mensen. Daarbuiten staan enorme machten klaar om toe te slaan en ons land neer te halen zodra we ook maar iets van zwakte tonen. Dat kunnen we niet toelaten. Dat moeten we tot elke prijs zien te vermijden.’


  ‘Ook als het inhoudt dat Viggie wordt vermoord?’


  Alicia sloeg snel haar ogen neer. ‘Met Viggie komt alles goed.’


  ‘Nee!’ schreeuwde hij. ‘Het komt niet goed met haar, Alicia. Ze wordt gewoon bijkomstige schade. Waarschijnlijk is ze al dood. Dat weet je best en ik weet het ook.’


  Alicia draaide zich om en wilde de cel uit lopen.


  ‘Wat! Je kwam alleen maar eventjes naar me kijken voordat ze me helemaal kapotmaken? Is dat alles? Even het zoveelste slachtoffer uitzwaaien voordat hij naar het hiernamaals vertrekt? Ik weet zeker dat Len dat gebaar zeer op prijs heeft gesteld. Wist hij dat jij het was? Dacht hij dat je met hem wilde vrijen? Samen pret maken in bad?’


  ‘Hou je kop!’ zei ze scherp.


  ‘Nee, ik hou mijn kop niet. Laat me uitspreken.’


  Alicia gebaarde naar een man die bij de deur stond, en door de kracht van de straal uit de brandslang werd Sean hard tegen de muur gegooid.


  Terwijl Alicia de gang uit liep, kon ze zijn verontwaardigde geschreeuw nog horen. ‘Ben je echt een kind kwijtgeraakt, Alicia? Of was dat ook allemaal flauwekul? Ga je Viggie eigenhandig doodschieten? Of laat je dat aan iemand anders over?’


  Alicia zette het op een lopen, maar ze bleef dat geschreeuw maar horen. De stenen vloer was glad en ze struikelde. Toen ze viel, sloeg haar prothese tegen haar goede been en sneed door haar huid. Ze liet zich zachtjes snikkend op de vloer zakken terwijl Seans donderende stem door het gangetje klonk.


  ‘Het spijt me zo, Viggie,’ zei ze. ‘Het spijt me zo.’


  Nog drie dagen lang werd Sean gedwongen onophoudelijk in zijn blootje te staan of op zijn hurken te zitten. Hij kreeg vrijwel niets te eten en niet meer dan één beker water per dag, en het was duidelijk dat dat kleine beetje hem alleen maar werd toegestaan om hem in leven te houden. Hij werd nog drie keer in de doodskist gelegd en telkens als hij in slaap dreigde te vallen kreeg hij een elektrische schok of werd hij natgespoten met de brandslang. Zonder enige waarschuwing klonk er soms ineens oorverdovend harde muziek in zijn cel, die dan urenlang doorging. Ze hadden de hele cel onder stroom gezet, zodat hij een lichte schok kreeg zodra hij zijn bed aanraakte, of de muur, of de vloer. Het werd zo erg dat hij alleen nog maar in elkaar gedoken in een hoekje op de vloer kon zitten, en zich verder niet durfde te bewegen. Zijn maag was leeg, zijn huid zat vol schaafwonden, en zijn geest leek in tweeën te splijten.


  Na zijn laatste verblijf in de doodskist kwam hij twee uur later weer bij kennis in zijn cel en keek hij om zich heen. Hij wist niet hoe lang hij hier al zat. Het zouden dagen kunnen zijn, maar ook weken of jaren. Zijn hersenen functioneerden gewoon niet goed genoeg meer om dat nog bij te kunnen houden. Toen de celdeur openging, begon hij te snikken. Hij was doodsbang voor wat ze hem nu weer zouden aandoen.


  ‘Hallo Sean, zul je nu zoet zijn?’ vroeg Valerie.


  Hij kon niet eens zijn hoofd optillen.


  ‘Die vriendin van je is heel wat harder. Haar hebben we nooit aan het huilen gekregen.’


  Nu tilde hij zijn hoofd op. ‘Waar is Michelle?’


  ‘Dat gaat jou echt niets aan, sukkel.’


  Terwijl Sean met een strak gezicht opkeek naar Valerie Messaline, naar dat arrogante gezicht van haar, haar zelfverzekerde lichaamshouding, maakte zijn angst plaats voor woede.


  Hij bracht zijn hand naar de muur om steun te zoeken, en toen, voordat iemand kon reageren, dook hij op haar af en klemde zijn handen om haar keel. Hij wilde haar vermoorden. Hij wilde zelfs het laatste beetje arrogantie en meerderwaardigheidsgevoel uit haar lelijke en smerige wezen wegknijpen.


  De bewakers stormden naar hen toe, trokken hem van haar af en smeten

  hem in een hoek van de cel. Sean ging moeizaam weer rechtop zitten en keek haar aan. Valerie stond nu met haar rug tegen de muur tegenover hem en deed haar best om rust en zelfbeheersing uit te stralen, maar hij zag de angst in haar ogen. En die kleine triomf was het enige wat hij op dat moment nodig had.


  Hij krabbelde overeind en terwijl hij daar op trillende benen voor haar stond en zich aan de muur moest vastklampen om niet te vallen, zei hij: ‘Dat is een nare blauwe plek, Valerie. Je kan misschien beter even een tijdje in de doodskist gaan liggen. Ik heb weleens gehoord dat zuurstofgebrek een heel probaat middel is tegen sporen van verwurging, als je tenminste niet stikt natuurlijk.’


  ‘Als je denkt dat je het zwaar hebt gehad,’ zei ze, ‘dan weet je niet wat je nog te wachten staat.’


  ‘Waar is Michelle?’


  ‘Zoals ik al zei, kun jij je nu maar beter om jezelf bekommeren.’


  ‘Ze is mijn partner en mijn vriendin. Maar jij zult wel niet begrijpen wat die begrippen inhouden.’ En met een snelle blik op een van de bewakers, een jongeman met kort blond haar en een gespierd lijf, zei hij: ‘Hé jongen, als ik jou was zou ik maar hopen dat deze dame hier nooit boos op je wordt, want voor je er erg in hebt, besluit ze je een binnenlandse hoe-heet-het-ook-weer te noemen, en je langzaam dood te martelen. En kennelijk is er dan helemaal niets wat je daartegen kunt doen.’


  De bewaker zei niets, maar aan de snelle zijdelingse blik die hij op zijn cheffin wierp, zag Sean dat hij een heel klein beetje aan het twijfelen was gebracht.


  Hij richtte zijn aandacht weer op Valerie. ‘Waar is Michelle?’ schreeuwde hij, met een kracht in zijn longen waarvan hij niet had verwacht dat hij die nog had.


  ‘Het is duidelijk dat we nog wat meer aandacht aan jou zullen moeten besteden.’


  ‘Jij gaat later rechtstreeks naar de hel.’


  Ze wierp hem een kille blik toe. ‘Ik doe alleen maar mijn werk. Jij bent degene die probeert de Verenigde Staten te ondermijnen. Jij bent de vijand. Ons onderzoek heeft aangetoond dat jij allerlei betrekkingen onderhoudt met mensen die het niet goed voor hebben met dit land en waar het voor staat. Jij hebt hier ingebroken. Jij bent een spion. Jij bent een landverrader. En daar moet je voor boeten.’


  ‘Jij deugt niet, en dat onderzoek van jou is flauwekul.’


  ‘We kunnen zelfs bewijzen dat je samen met terroristen uit het Midden-Oosten drugs het land hebt binnengesmokkeld.’


  ‘O, die is mooi. Dat moet jij nodig zeggen.’


  ‘Tegen de tijd dat we klaar zijn met jou vertel je ons alles wat we maar willen weten.’


  ‘Je kunt me net zo lang martelen totdat ik zeg wat je wilt, maar de waarheid blijft hetzelfde.’


  ‘En wat mag dat dan wel zijn: de waarheid?’


  ‘Dat jij krankzinnig bent,’ snauwde hij.


  ‘Ga maar naar het volgende level met hem,’ zei ze. ‘En niet al te soft zijn, hoor.’


  Voordat de bewaker antwoord kon geven, ging de celdeur open en stapte een man in een pak de cel binnen. Hij werd gevolgd door twee bewapende mannen.


  ‘Wat doet u hier?’ snauwde Valerie.


  ‘Ik kom namens Ian Whitfield,’ zei de man in het pak. ‘Ik moet u uw instructies overbrengen.’


  ‘Instructies van Whitfield? Die heeft niets over mij te zeggen.’


  ‘Misschien niet, maar deze meneer wel.’ Hij overhandigde Valerie een velletje papier. Terwijl ze het snel doorlas, zag Sean, die haar nu aandachtig opnam, aan de blik in haar ogen dat de vrouw over een geweldige zelfbeheersing beschikte, want het was maar al te duidelijk dat Valerie nu buitengewoon overstuur was. Hij wist precies wat zich hier nu afspeelde. De vrouw was het slachtoffer geworden van een klassieke politieke intrige – zo’n machtsspelletje dat de Washingtonse insiders volkomen vertrouwd was en normale mensen volstrekt wezensvreemd – en nu was Valerie Messaline degene die als zondebok zou moeten dienen.


  Valerie vouwde het velletje papier dubbel en stopte het in haar zak.


  Een van de bewakers deed een stap naar voren, draaide haar om en deed haar handboeien om. Terwijl ze werd weggevoerd, keek Valerie snel even achterom naar Sean, die zich nog steeds aan de muur moest vasthouden om niet te vallen. Nu waren de rollen omgekeerd en hij was niet van plan om daar geen gebruik van te maken. Met een wat schorre, maar wel duidelijke stem, zei hij: ‘Je kunt maar beter een heel goede advocaat zien te vinden, Valerie. Die zul je echt hard nodig hebben.’


  ·71·


  De volgende dag werden Sean en Michelle per vliegtuig overgebracht naar een particulier ziekenhuis, waar ze de enige patiënten bleken te zijn. Ze hadden geen idee waar het ziekenhuis zich bevond en niemand van het personeel wilde antwoord geven op hun vragen. De behandeling was echter eersteklas en het duurde dan ook niet lang voordat ze weer hersteld waren.


  Op een dag liep Sean Michelles kamer binnen. Ze zat bij het raam en keek naar een deprimerend grijze hemel. ‘Hoe gaat het?’ vroeg hij.


  ‘O, goed. En met jou?’


  ‘Ik heb me weleens beter gevoeld.’ Hij ging op haar bed zitten. ‘Het was daar best zwaar,’ zei hij.


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja.’


  ‘Hebben ze jou ook in de doodskist gestopt?’


  Ze knikte. ‘Ik kon me nauwelijks meer herinneren wie ik was.’


  Hij frummelde wat aan het laken. ‘Ze zeiden dat je nooit hebt gehuild. Ik zat op het laatst te huilen als een klein kind.’


  Ze aarzelde even en zei toen: ‘Ik heb gehuild, Sean. Neem dat maar van mij aan. Ik heb veel gehuild.’ Ze keek naar buiten. In een bloemperkje onder haar raam stonden rudbeckia’s. Ze waren uitgebloeid en hun steeltjes krulden om. ‘Heel veel.’


  Hij stond op en ging naast haar zitten, pakte haar hand vast en kneep er even in. ‘Het spijt me, Michelle.’


  ‘Waarom? Jij bent daar net zo behandeld als ik.’


  ‘Maar het was mijn idee om Camp Peary binnen te dringen.’


  ‘Ik ben een grote meid, Sean. Ik had nee kunnen zeggen. En dat heb ik aanvankelijk ook gedaan.’ En na een korte stilte voegde ze daar met zachte stem aan toe: ‘Maar om andere redenen dan jij misschien denkt.’


  ‘Ik weet waarom,’ zei hij en hij sloeg een arm om haar schouder. ‘Ik weet het.’


  Ze bleven naar de stervende bloemen staan kijken.


  Nadat ze voldoende hersteld waren, werden ze met een privévliegtuig overgebracht naar een andere locatie. Nadat ze van daaruit in een auto met geblindeerde raampjes naar een ondergrondse parkeergarage waren gereden, werden ze in een afsluitbare lift naar een enorm grote kantoorruimte gebracht, die helemaal leeg was, op drie stoelen na. Terwijl twee gespierde mannen met oortelefoontjes in en een pistool onder hun jasje in de gang op wacht stonden, namen ze plaats tegenover een klein en mager mannetje met een dikke bos wit haar en een brilletje met een dun metalen montuur. Het onberispelijk geklede heertje zette zijn vingertoppen tegen elkaar en keek hen vol medeleven aan.


  ‘Ten eerste wil ik u beiden de officiële verontschuldigingen overbrengen van de Amerikaanse regering.’


  ‘Merkwaardig,’ zei Sean boos. ‘Laat ik nou denken dat onze regering heeft geprobeerd ons te vermoorden.’


  ‘De overheid is soms een log en lastig wendbaar gevaarte, meneer King. En helaas zijn er van tijd tot tijd instellingen die hun bevoegdheden overschrijden,’ zei het heertje onverstoorbaar. ‘Dat maakt de rest van de overheid niet meteen slecht en boosaardig. En u bent natuurlijk wel een terrein van de cia binnengedrongen.’


  Zo makkelijk liet Sean zich niet vermurwen. ‘Bewijst u dat maar eens!’


  Voordat het heertje daarop kon antwoorden, zei Michelle: ‘Begrijpt u wat zich daar afspeelde? Neemt u het ons kwalijk dat we daar eens een kijkje wilden nemen?’


  Het heertje haalde zijn schouders op. ‘Het is niet mijn taak om schuld toe te wijzen, mevrouw Maxwell. Het is mijn taak om vanaf dit punt verder te gaan op een manier waar iedereen beter van wordt.’


  ‘En hoe had u dat precies gedacht?’ vroeg Sean op hoge toon. ‘We zijn net meer dan een week lang ernstig mishandeld op allerlei manieren die door onze overheid kennelijk niet als marteling worden beschouwd. Een jong meisje, Viggie Turing, is ontvoerd door onze overheid. Er zijn mensen vermoord door onze overheid. Hoe kunnen we vanaf dat punt nou verdergaan op een manier waar iedereen beter van wordt?’


  Het heertje boog zich naar hen toe. ‘Dat zal ik u uitleggen. We hebben videobeelden gezien op grond waarvan de rechter een bevel tot huiszoeking op het terrein van Camp Peary heeft uitgevaardigd. Zoals u weet zijn daarop bepaalde... compromitterende activiteiten te zien. Onze technische mensen zeggen dat die opnamen een kopie zijn.’


  Aan de brede grijns op Seans gezicht was duidelijk te zien dat het hem nu duidelijk werd wat het heertje bedoelde. ‘Dus daarom zijn we hier! U wilt de opnamen waarop te zien is dat onze overheid een stuk of honderd verschillende wetten tegelijk overtreedt.’


  ‘Dat was de Amerikaanse overheid niet, meneer King. Zoals ik al heb gezegd, zijn er soms mensen die hun boekje ver te buiten gaan.’


  ‘In dit geval zou u beter kunnen zeggen dat ze dat boekje met grote leren laarzen hebben vertrapt.’ Sean nam het heertje aandachtig op. ‘Dus dáárom staan we nu niet meer 24 uur per etmaal naakt in de hoek van een dodencel, dáárom liggen we nu niet dood te vriezen of langzaam te stikken in een lijkkist. Dát is de reden waarom ze u hiernaartoe hebben gestuurd, met uw goede manieren, uw mooie witte haar en uw sjieke brilletje, als iemand die rechtstreeks uit een van de boeken van John le Carré is gestapt. U wilt ons een aanbod doen.’


  ‘Het doet me genoegen dat u de situatie begrijpt.’ En na een korte stilte voegde het mannetje daar met zachte stem aan toe: ‘En dat u ook begrijpt dat we álle kopieën van die opnamen moeten hebben, meneer King.’


  ‘Dat geloof ik graag. Maar ik ben jurist en dus wil ik wel weten wat het quid pro quo is, of in gewone-mensentaal: wat staat er tegenover? En neemt u maar van mij aan dat dat maar beter tien keer groter kan zijn dan alles waar u nu misschien aan denkt.’


  ‘Ik ben bevoegd om bepaalde concessies...’


  ‘Dat kan me niet verdommen. Dit zijn onze voorwaarden.’ Hij telde ze af op zijn vingers. ‘Ten eerste, we willen Viggie veilig en wel weer terug hebben, en als u mij gaat vertellen dat dat helaas niet mogelijk is, dan gaan die opnamen rechtstreeks naar een journalist uit mijn kennissenkring die ze zal gebruiken om er de Pulitzerprijs mee te winnen waar hij zo wanhopig naar verlangt. Ten tweede, Valerie Messaline of hoe ze ook werkelijk mag heten, krijgt alles wat haar toekomt, en dan heb ik het niet over een promotie. Ten derde, voor Alicia Chadwick geldt hetzelfde. En dat gedoe daar in Camp Peary moet ophouden, en dan bedoel ik ook echt óphouden. Geen drugs meer. En dan mag u van geluk spreken dat u er zo genadig van afkomt.’


  Het mannetje leunde achterover en dacht even na. ‘Voor die twee vrouwen is al gezorgd. Dat kunt u van me aannemen.’


  ‘Ik neem helemaal niets van u aan. Ik wil bewijzen zien!’


  ‘Goed.’


  ‘En hoe zit het met Viggie?’ gooide Michelle eruit. ‘Gaat het goed met haar?’


  De man gaf een kort knikje. ‘Maar wat de activiteiten in Camp Peary betreft: sommige daarvan zullen gestaakt worden, meneer King. Sommige daarvan zijn zelfs al gestaakt. Maar ik kan niet beloven dat ze allemaal gestaakt zullen worden. Daar ben ik niet toe bevoegd. Ik kan u echter wel verzekeren dat deze activiteiten werkelijk van levensbelang zijn voor de veiligheid van dit land.’


  ‘Maar dat zegt u toch altijd als u iemands rechten door de plee spoelt?’


  ‘In welk opzicht is drugssmokkel van wezenlijk belang voor onze nationale veiligheid?’ vroeg Michelle.


  ‘We verkopen het spul niet,’ zei het mannetje. ‘We vernietigen het.’


  ‘Ja, en ik heb nooit geïnhaleerd,’ blafte Sean.


  ‘Er zijn drie mensen gedood,’ merkte Michelle op. ‘Dat was moord.’


  ‘Dat is inderdaad uitermate betreurenswaardig, maar bijkomstige schade valt soms helaas niet te vermijden. Maar als het opofferen van drie levens nou duizenden zo niet miljoenen andere levens kan redden, wat dan?’


  ‘Nou, dat is dan mooi,’ merkte Sean op. ‘Als jijzelf of iemand die je dierbaar is tenminste niet een van degenen is die worden opgeofferd.’


  ‘Desalniettemin kan ik niet beloven dat alle activiteiten waarvan u in Camp Peary getuige bent geweest, zullen worden gestaakt.’


  ‘Dan hebben we een probleem,’ zei Sean. ‘En als u nu denkt dat u natuurlijk ook de twee problemen die nu voor u zitten kunt elimineren, wil ik u graag in overweging geven dat ik vijf kopieën van die opnamen heb gemaakt, en dat die zich allemaal op uiterst veilige locaties bevinden. En nadat ik bevrijd werd uit die hel op aarde die u Camp Peary noemt, heb ik geregeld dat, tenzij Michelle en ik als we een jaar of negentig zijn in onze slaap komen te overlijden, een exemplaar daarvan wordt bezorgd bij die vriend van me die zo graag de Pulitzerprijs wil winnen, zodat hij de primeur heeft. De andere kopieën gaan naar de New York Times , de Washington Post en de Engelse Times .’


  ‘Dat zijn er maar vier. Wat gebeurt er met de vijfde?’


  ‘Die gaat naar de president. Ik durf te wedden dat hij daar echt een kick van krijgt.’


  ‘Zoals u zojuist opmerkte, lijken we nu inderdaad een impasse bereikt te hebben.’


  Sean stond op en begon te ijsberen. ‘Een goede advocaat denkt altijd aan een compromis, en dus zal ik er een voorstellen. Er ligt een verborgen goudschat in Camp Peary.’


  ‘Pardon?’ zei het mannetje verbaasd.


  ‘Kop dicht en luisteren. Die is daar achtergelaten door lord Dunmore tijdens de Amerikaanse revolutie. Het goud ligt verborgen in de kelder van zijn jachthuis Porto Bello.’


  ‘Mijn god!’ riep het mannetje uit.


  ‘Ja, maar voordat er permanente dollartekens in uw ogen komen te staan, dat goud moet daar worden weggehaald en aan de hoogste bieder worden verkocht. Godallemachtig, als de regering het terug wil kopen dan doet ze dat maar. Dat maakt niet uit. Maar de opbrengst wordt verdeeld in drie gelijke delen.’


  De man haalde een pen en een velletje papier tevoorschijn. ‘Goed, ik neem aan dat u beiden een deel krijgt.’


  ‘Nee!’ snauwde Sean. ‘Daar gaat het helemaal niet om. Eén deel gaat naar Viggie Turing. De dood van haar vader valt er niet mee goed te maken, maar het is in elk geval een beginnetje. Het tweede deel gaat naar de twee kinderen van Len Rivest. Die studeren nog en kunnen het geld waarschijnlijk goed gebruiken. En het derde deel gaat naar het gezin van de patholoog-anatoom die om het leven is gekomen bij die gasontploffing. Hebt u dat begrepen?’


  Het mannetje was klaar met schrijven en knikte.


  ‘Ik zal natrekken hoeveel ze uitbetaald krijgen, dus probeert u me niet te belazeren. En belastingvrij, al moet het Congres er een aparte wet voor uitvaardigen.’


  ‘Dat is geen probleem,’ zei het mannetje.


  ‘Dat leek mij ook niet.’


  ‘En we willen Viggie zien,’ zei Michelle. ‘Om er zeker van te zijn dat het goed met haar gaat.’


  ‘Dat valt te regelen.’


  ‘Regelt u dat dan,’ zei Sean. ‘En wel zo snel mogelijk.’


  ‘Als u ons een week de tijd geeft, komt het allemaal in orde.’


  ‘Zorgt u wel dat alles dan ook werkelijk in orde is?’


  ‘En u zult hier met niemand over spreken?’ vroeg het mannetje.


  ‘Nee, zeker niet. Ik heb helemaal geen zin om de bak in te draaien.’


  ‘En wie zou ons trouwens geloven?’ voegde Michelle daaraan toe.


  ‘En wij krijgen de kopieën?’ vroeg het mannetje.


  ‘U krijgt de kopieën.’


  ‘Kunnen we daarop vertrouwen?’


  ‘Net zozeer als ik op u kan vertrouwen,’ zei Sean.
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  Een week later hadden Sean en Michelle een bespreking met Joan Dillinger op haar kantoor, samen met een man die zich niet voorstelde en ook niet vertelde voor welke organisatie hij werkte. Hij wilde alleen maar kwijt dat de eigenaren van Babbage Town dankbaar waren voor het werk dat Sean en Michelle hadden gedaan, en daarna overhandigde hij hun een cheque voor een bedrag waarmee al hun financiële problemen voor de nabije toekomst verholpen zouden zijn en ze ook nog een tijdje vakantie zouden kunnen nemen. Daar waren ze dan ook hard aan toe.


  ‘Ik hoop dat u iemand hebt gevonden om de plaats van Champ en Alicia in te nemen. Jammer dat u zulke waardevolle mensen bent kwijtgeraakt.’ Op de een of andere manier slaagde Sean erin om zijn gezicht in de plooi te houden terwijl hij dat zei.


  ‘O, die hebben we al gevonden. Maar dankzij u zal ons onderzoek voortaan niet meer door elektronische apparatuur worden afgeluisterd.’


  Toen de man wegging, kon Sean een laatste scherpe opmerking niet weerstaan. ‘Maar waarom al die tijd en al dat geld besteden aan iets wat de wereld tot stilstand zal laten komen?’


  De man keek hem verbaasd aan. ‘Wie heeft u wijsgemaakt dat Babbage Town daarmee bezig was?’


  ‘Alicia en Champ.’


  De man trok zijn wenkbrauwen op. ‘O, nou, laten we het er maar op houden dat het net een slag ingewikkelder ligt.’


  ‘Is me dat even schrikken!’ riep Sean terwijl de man de kamer uit liep.


  ‘Ik ben al die genieën spuugzat,’ voegde Michelle er mismoedig aan toe.


  Joan glimlachte. ‘Goed werk, Sean.’ Ze liet een korte stilte vallen en keek even naar Michelle, die met haar gewonde arm in een mitella liep. ‘En jij ook, Maxwell. Uit wat ik heb gehoord, maak ik op dat Sean het zonder jou niet gehaald zou hebben.’


  De twee vrouwen gaven elkaar wat onwillig een hand.


  Toen ze teruggingen naar hun appartement en in de ondergrondse parkeergarage uit de auto stapten, kwam er naast hen een limousine tot stilstand. Het achterportier ging open en Ian Whitfield leunde naar buiten. ‘Instappen,’ zei hij kortaf.


  De auto reed weg. Ze zaten tegenover Whitfield. De bestuurder werd van hen gescheiden door een dikke plaat hout.


  ‘Sorry dat het me zo lang gekost heeft om jullie daar los te krijgen,’ zei hij. ‘Ik weet dat het niet leuk geweest is.’


  ‘En hoe ben je erin geslaagd om de rollen om te draaien en je chef te laten arresteren?’ vroeg Sean.


  Tot zijn verbazing was Michelle degene die antwoord gaf. ‘Volgens mij ben je erachter gekomen dat ze een deel van de drugs achterhield en die voor eigen rekening verkocht, en heb je dat tegen haar kunnen gebruiken. Of niet soms?’


  Sean zat haar met open mond aan te kijken en Whitfield zei: ‘Hoe ben je daarachter gekomen?’


  ‘Toen ik er op het vliegveld getuige van was hoe de drugs in Champs toestel werden geladen, zag ik dat ze twee balen achterhielden. Dat was Valeries aandeel. Dat mannetje van de regering heeft ons verteld dat de cia die drugs vernietigde, maar volgens Hayes en Ventris werden overal in de omgeving enorme hoeveelheden heroïne verkocht. Dat was Valeries werk.’


  ‘Dat was maar een van haar vele vergissingen, maar wel een grote. De cia vindt het helemaal niet erg als mensen zo af en toe buiten hun boekje gaan, maar God moge je genadig zijn als je de organisatie besteelt. Zelfs Valerie was niet slim genoeg en had niet genoeg relaties om zich daar uit te kunnen kletsen.’


  Sean knipte met zijn vingers. ‘Dat verklaart waarom ze naar die bar ging en deed alsof ze zich wilde laten versieren. In werkelijkheid was ze daar die drugs aan het verkopen.’


  ‘Dat kan ik bevestigen noch ontkennen, maar wat die man jullie heeft verteld, was de waarheid. De cia handelt niet in drugs.’


  ‘Maar waarom namen jullie het risico om het spul door Champ te laten wegbrengen? Waarom liet de cia het niet gewoon vernietigen in Camp Peary?’ vroeg Sean.


  ‘Daar hadden we de faciliteiten niet voor. En we krijgen daar voortdurend mensen van andere organisaties over de vloer. Als we de drugs daar waren gaan vernietigen, was het niet goed mogelijk geweest om het geheim te houden. Maar toen Michelle ons op heterdaad betrapte, moesten we ze daar op het vliegveld wel vernietigen.’


  ‘Oké,’ zei Sean, ‘en wat is er gebeurd met die goeie ouwe Valerie en haar moordlustige maatje Alicia?’


  In antwoord daarop hield Whitfield een exemplaar van de Washington Post omhoog. Op pagina zes stond een kort artikel over een auto-ongeluk in de omgeving van Beijing waarbij twee werknemers van het ministerie van Buitenlandse Zaken om het leven waren gekomen. Er stonden twee grofkorrelige foto’s van de slachtoffers bij.


  Sean keek even naar Michelle en toen weer naar Whitfield. ‘Het was niet mijn bedoeling dat ze gedood zouden worden.’


  ‘Het was al gebeurd voor jullie gesprek met die vertegenwoordiger van de regering. We hebben het gewoon tot vandaag stilgehouden.’


  ‘Maar moesten ze nou echt dood?’ snauwde Sean. ‘Het waren federale agenten.’


  ‘Wat had je dan verwacht? Dat we ze voor de rechter zouden brengen, zodat de zaken waar ze bij betrokken waren op straat zouden komen te liggen? Ze zijn op sommige punten buiten hun boekje gegaan, maar je kunt daar maar beter niet naïef over zijn; niet alles wat ze deden, deden ze zonder officiële goedkeuring. En die zaken zijn niet van het soort dat we ooit openbaar kunnen maken.’ Het bleef even stil. ‘Niet dat ze niet in het landsbelang zijn,’ zei hij toen haastig.


  ‘Waarom in China?’ vroeg Michelle.


  ‘De Chinezen zijn veel behulpzamer dan het Amerikaanse publiek denkt.’ Hij keek naar de foto van Alicia. ‘Ik zat met haar in een Hummer in Irak toen we op die geïmproviseerde landmijn reden. Ik was degene die haar uit het wrak heeft bevrijd. Daar heb ik dat manke been aan overgehouden. Vroeger was ze een goede agente. Maar op een gegeven moment is er ergens iets misgegaan.’


  ‘Sinds die dame heeft geprobeerd mijn hoofd van mijn romp te scheiden, moet je voor medeleven met haar toch ergens anders zijn,’ zei Sean. ‘Hoe zit het met de schat?’


  Whitfield haalde een paar documenten tevoorschijn en gaf die aan Sean.


  ‘De volledige opbrengst is in drie delen gesplitst, belastingvrij, zoals jullie hadden gevraagd. Een mooi gebaar. De meeste mensen zouden niet zo grootmoedig zijn geweest.’


  Toen Sean en Michelle het totaalbedrag zagen, zaten ze hem allebei met open mond aan te gapen.


  ‘En Viggie?’ vroeg Michelle.


  ‘Ik heb opdracht om jullie naar haar toe te brengen. Dat is waar we nu naartoe gaan. En ze maakt het uitstekend.’


  ‘De vorige keer dat ik haar zag, ging het helemaal niet zo goed met haar,’ zei Michelle. ‘Toen werd ze in een cia -boot gehesen.’


  Sean leunde voorover. ‘Ian, wat mij al een hele tijd enorm dwarszit, is dat je je tegen je eigen organisatie hebt gekeerd. Je hebt je eigen mensen aangevallen en daar zijn doden bij gevallen. Hoe komt het dan dat je zelf niet dood bent, en ook niet in staat van beschuldiging bent gesteld?’


  ‘Ik ben trots op het werk dat ik doe voor mijn land. Elke dag weer waag ik mijn leven om ervoor te zorgen dat Amerika veilig en vrij blijft. En dat geldt ook voor duizenden collega’s van me.’ Het bleef stil. ‘Oké,’ zei hij toen. ‘Ik zal verder niet preken.’ Er verscheen een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Maar zoals ik in Babbage Town al heb gezegd, waren dat mijn eigen mensen niet, niet die nacht. Officieel was ik het hoofd van Camp Peary, maar in werkelijkheid had Valerie alle touwtjes in handen. Ze had indrukwekkende prestaties geleverd en was binnen de cia heel snel opgeklommen. Daarom had ze ook steeds meer en meer macht gekregen en meer en meer vrijheid om die macht naar eigen inzicht te gebruiken. En ik moet toegeven dat het een geweldige dekmantel voor haar was om zich voor te doen als mijn vrouw. Ik wist niet dat dat de bedoeling was toen ik erin toestemde om op deze post benoemd te worden, maar als ik mijn carrière wilde voortzetten, moest ik het wel accepteren.


  Ik zag al heel snel dat dat een vergissing was geweest, want ze begon dingen te doen waarmee ze ver buiten haar boekje ging. Een aantal in Camp Peary gestationeerde paramilitaire eenheden werd door haar volledig onder haar persoonlijk bevel geplaatst. Maar ze wist resultaten te boeken die op hogergeplaatsten een goede indruk maakten. Ik kon alleen maar wachten tot zich een gelegenheid zou voordoen om haar onderuit te halen, en het zag er niet naar uit dat het daar ooit van zou komen.’ Hij keek Sean snel even aan. ‘Ik weet dat Valerie heeft geprobeerd je in bed te krijgen.’ Toen ze dat hoorde, verscheen er een verbaasde uitdrukking op Michelles gezicht.


  ‘Het kostte me weinig moeite om de verleiding te weerstaan,’ zei Sean, en dat was grotendeels waar.


  ‘Je zou het niet overleefd hebben. Daarom kwam ik zo onverwacht het strand op lopen. Ik wist dat ze bang was dat je veel te veel te weten zou komen. Ik ben haar gevolgd en deed me voor als de bedrogen echtgenoot. Ze was hartstikke nijdig op me.’


  ‘Nogmaals bedankt dat je me het leven hebt gered.’


  ‘Zoals ik al zei: dat is mijn werk, zelfs als ik mensen moet beschermen tegen mijn eigen organisatie.’


  ‘Wie heeft Len Rivest vermoord?’ vroeg Michelle. ‘En waarom?’


  ‘Dat weet ik niet precies. Ik kan alleen maar zeggen dat Alicia beslist niet verliefd op hem was. Die meid leefde voor haar werk.’


  ‘Rivest was iets te weten gekomen wat hij niet hoorde te weten en daarom heeft Alicia hem vermoord?’


  Whitfield haalde zijn schouders op. ‘Als dat het geval is, heeft ze daar de hoogste prijs voor betaald.’


  ‘En het was geen toeval dat Champ en zij daar in Babbage Town zaten?’


  ‘Nee. Champ en Alicia waren al een hele tijd geleden gerekruteerd door de cia. Ze zijn al bij de oprichting in Babbage Town gestationeerd. Ze waren trouwens allebei echte wetenschappers.’


  ‘En ze zaten in Babbage Town om alles te stelen wat maar met kwantumtechnologie te maken had, zodat ze de wereld tot stilstand zouden kunnen laten komen?’ zei Michelle. ‘En als back-up hadden ze een geheime kamer vol met elektronische spionageapparatuur, zodat alles rechtstreeks naar de cia ging.’


  ‘Laten we het er maar op houden dat ze zeer geïnteresseerde waarnemers waren. Maar eigenlijk werkten ze daar in Babbage Town aan iets wat tegenwicht zou kunnen bieden aan de kwantumcomputer.’


  ‘Een tegenwicht?’ vroeg Michelle.


  ‘Ik begrijp de wetenschap die daaraan ten grondslag ligt al evenmin als jij, maar ik heb gehoord dat het zeker is dat er op een dag een commercieel levensvatbare kwantumcomputer komt, en dus maken mensen zich er zorgen om dat geen enkele encryptiemethode nog krachtig genoeg zal zijn en dat de moderne wereld tot stilstand zal komen. De eigenaren van Babbage Town probeerden een kwantumcomputer te bouwen, zodat ze een middel zouden kunnen ontwerpen om zich daartegen te verweren.’


  ‘Dus de eigenaren van Babbage Town waren zelf degenen die onder de kwantumcomputer te lijden zouden hebben?’ zei Sean.


  ‘Banken en multinationals zeker?’ voegde Michelle daaraan toe. ‘Die bulken van het geld.’


  Whitfield knikte. ‘Zelfs met al onze eigen middelen en Champ die daar voor ons spioneerde, zijn we er nooit achter gekomen welke bedrijven deel uitmaakten van dat consortium. We weten wel dat ze enorm veel geld hebben uitgegeven aan Babbage Town, omdat de kosten van nietsdoen nog veel hoger zouden zijn. Maar de cia was echt niet van plan om werkloos toe te zien hoe zoiets als dit vlak onder onze neus plaatsvond, zonder dat we daar een agent hadden zitten.’


  ‘Ik dacht dat het de cia niet toegestaan was om in de Verenigde Staten zelf spionageactiviteiten te ontplooien?’ zei Sean.


  ‘Ja, en het nsa heeft niet het recht om de telefoongesprekken van Amerikaanse burgers in de Verenigde Staten af te luisteren,’ zei Whitfield.


  ‘Dus het was gewoon toeval dat Babbage Town recht tegenover Camp Peary lag,’ zei Sean.


  ‘Nee. Via een houdstermaatschappij is de cia de eigenaar van het landgoed waarop Babbage Town gehuisvest is. Dat heeft de organisatie destijds juist aangekocht omdat het recht tegenover Camp Peary lag. Champ is erin geslaagd om de mensen achter Babbage Town zover te krijgen dat ze het huurden. Het was niet eens moeilijk om ze te overreden; het was groot genoeg en het is een van de weinige landgoederen hier in de omgeving waar nog iets van over is.’


  ‘En Champ was een piloot die de drugs voor jullie het land uit kon smokkelen,’ merkte Michelle op.


  ‘Daar wil ik trouwens geen misverstanden over laten bestaan: Champ is een uitstekend agent. Hij deed wat hem werd opgedragen, meer niet.’ Hij keek snel even naar Michelle. ‘Hij heeft me gevraagd om je te laten weten dat hij het heel jammer vindt dat het allemaal zo gelopen is.’


  ‘Dat hij het jammer vindt! Die klootzak heeft me in mijn arm geschoten!’


  ‘Als hij je had willen doden, was je nu dood geweest.’


  ‘Viggie lag in zijn toestel. Ging hij haar vermoorden?’


  ‘Nee, we wilden haar bij Valerie weghalen. Jij liep ons daarbij alleen maar voor de voeten.’


  ‘O,’ zei Michelle, en er verscheen een teleurgestelde uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Champ heeft me ook gevraagd om je te vertellen dat je een heleboel hebt om voor te leven, en dat je maar beter niet meer achter een stuurknuppel kunt gaan zitten. Ik weet niet goed wat hij daarmee bedoelde.’


  Er viel een lange stilte. ‘Ik wel,’ zei Michelle. Ze staarde naar haar handen en Sean gaf haar een schouderklopje. ‘Dus het gaat goed met hem?’ vroeg ze.


  ‘Ja. Hij is overgeplaatst, net als ik.’


  ‘Volgens mij was de cia niet echt geïnteresseerd in een tegenwicht tegen de kwantumcomputer,’ zei Sean. ‘Laat me maar eens gissen naar een scenario. De cia steelt de technologie van Babbage Town en zet een kwantumcomputer in elkaar. Daarna kan ze dan twee dingen doen: óf ze vernietigt het onderzoek van Babbage Town óf ze laat de technologie tot een gevaar voor de nationale veiligheid verklaren, zodat de bedrijven achter Babbage Town de rechten erop kwijtraken. En vervolgens kunnen jullie alles en iedereen bespioneren zonder dat de mensen er zelfs maar erg in hebben. Maar dat ging niet door omdat wij alles verraden hebben. Sorry, hoor.’


  Ian Whitfield glimlachte bijna. ‘Je moet de cia niet onderschatten, hoor.’


  ‘Waarom is Viggie weggehaald?’ vroeg Michelle.


  ‘Alicia wist een deel van die code te kraken, en dat was voor Valerie voldoende reden om haar opdracht te geven het meisje te ontvoeren.’


  ‘Heeft Alicia haar zelf ontvoerd?’ riep Michelle uit.


  Whitfield knikte. ‘Ik weet dat het waarschijnlijk niet veel te betekenen heeft na alles wat ze heeft gedaan, maar Alicia heeft Champ en mij geholpen om Viggie aan boord van dat vliegtuig te krijgen. Volgens mij gaf ze werkelijk om dat kind, want daar nam ze een groot risico mee.’


  ‘Dat zou inderdaad iets kunnen betekenen,’ gaf Sean toe.


  ‘Ian, je hebt ons fatsoenlijk behandeld, maar hoe kun je nou blijven werken voor een organisatie die in drugs handelt en die mensen laat vermoorden!’ riep Michelle uit.


  Whitfield haalde zijn schouders op. ‘Dit is allemaal volstrekt hypothetisch, hoor, maar om heroïne te maken heb je opium nodig, en tegenwoordig is Afghanistan de beste plek om aan opium te komen. Dat houdt de economie daar in stand. En als wij het niet opkopen, kopen de terroristen het wel en dan gebruiken ze de winst om ons aan te vallen. Het is niet in de haak, maar wel het minste van twee kwaden. Soms hebben we gewoon geen andere keuze.’


  ‘Maar het deugt nog steeds niet,’ hield Michelle aan. ‘Wat Valerie deed, was gewoon misdadig.’


  ‘Valerie deugde niet, zo simpel is dat. Hoe gek het ook klinkt, ze was van plan om jullie eerst te laten martelen en daarna te vermoorden. Dat mens dacht dat ze over absolute macht beschikte, en absolute macht is nooit goed. De rol die zij voor de cia in gedachten had, is heel anders dan wat ik voorsta. Zolang ik daar ook maar iets over te zeggen heb, zal ik niet toelaten dat de organisatie zich in die richting ontwikkelt.’


  ‘Het hellend vlak. Laat dat voor ons allemaal een les zijn,’ zei Sean vol weerzin.


  De limousine minderde vaart en kwam tot stilstand.


  ‘We zijn er,’ zei Whitfield terwijl hij het portier openduwde. ‘Neem alle tijd. Ik wacht buiten wel.’
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  Toen ze naar het bescheiden woninkje toe liepen, kreeg Michelle een zwaar gevoel op haar borst. Toen de vrouw de deur opende, zag ze dat Viggie Turing inderdaad op haar moeder leek.


  Ze werden verwacht, zei de vrouw, en ze liet hen binnen.


  ‘U bent Viggies moeder?’ vroeg Michelle.


  De vrouw verbleekte. ‘Nee, ik ben haar tante. Mijn arme zus is vijf jaar geleden gestorven, maar de mensen zeiden altijd dat we op elkaar leken.’ Ze liep met hen naar de woonkamer. Zodra Viggie Michelle zag, begon ze piano te spelen. Terwijl ze naar het meisje toe liep, voelde Michelle haar wangen nat worden van de tranen. Ze ging naast haar zitten en sloeg haar armen om het meisje heen.


  Viggies tante, die Helen heette, zei: ‘Ik wist niet eens dat ze in Virginia waren. En al helemaal niet dat Monk iets overkomen was. Dus toen Viggie hier plotseling voor de deur stond, ging ik bijna van mijn stokje.’


  ‘Monk had de voogdij?’


  Helen begon nu wat zachter te praten, zodat Viggie het niet kon horen. ‘Mijn zus had een heel zwaar leven. Drugs, psychische problemen; we denken zelfs dat ze het meisje heeft misbruikt. Ze is gestorven toen Viggie nog heel jong was. Misschien had ik me er meer mee moeten bemoeien, maar dat heb ik niet gedaan en daar heb ik altijd spijt van gehad. Maar ik ga het goedmaken. Ik ga haar adopteren.’


  ‘Dat is geweldig, Helen,’ zei Michelle, maar wel zo dat Viggie het niet kon horen. ‘Het is een heel bijzonder kind.’


  ‘Ik weet dat ze psychotherapie nodig heeft, en ook andere therapieën, en aanvankelijk heb ik me daar ongerust over gemaakt, want dat is heel duur. Maar nog maar heel kort geleden heb ik te horen gekregen dat Monk toen hij stierf, heel rijk was, dus Viggie heeft geld genoeg.’


  ‘Zo zie je maar weer: de wonderen zijn de wereld nog niet uit,’ zei Sean. ‘Als u een goede psycholoog nodig hebt, ken ik wel iemand. Hij heeft Viggie al gesproken.’


  Viggie trok Michelle met zich mee naar het raam en wees naar een vijvertje op een meter of honderd van het huis. ‘Kunnen we weer gaan varen?’


  ‘Denk je dat je dat aankunt? Weet je nog wat er de vorige keer is gebeurd?’


  ‘Dat komt omdat ik toen alleen ben gegaan. Maar als ik met jou meega, gaat het toch wel goed?’


  ‘We gaan vaak samen varen, Viggie. Een vaste afspraak. Zo doen vriendinnen dat.’


  ‘Zo doen vriendinnen dat,’ herhaalde Viggie en daarna sloeg ze haar armpjes om Michelle heen en trok haar dicht tegen zich aan.


  Toen ze terug naar de auto liepen, zei Michelle: ‘Het was echt heel grootmoedig van je om die schat weg te geven. Jij hebt hem per slot van rekening ontdekt.’


  ‘Eigenlijk is Henreich Fuchs degene die hem heeft ontdekt. Maar toen ik die schat vond, werd me ook iets anders duidelijk wat me al die tijd al dwars had gezeten.’


  ‘Wat dan?’ vroeg Michelle.


  ‘Weet je nog dat Monk rode vlekken op zijn handen had?’


  ‘Ja, roestvlekken, doordat hij over dat hek was geklommen.’


  ‘Nee, dat hek was splinternieuw en er zat een speciaal beschermend laagje op het metaal. Dat was echt niet roestig. Monk heeft die vlekken op zijn handen gekregen doordat hij die muur heeft weggebroken om bij de schat te kunnen komen, net als ik.’ Sean schudde zijn hoofd. ‘Codes en bloed. Ik had het mis. Dat had niets te maken met Alan Turing en bloedverwantschap. Monk bedoelde het heel letterlijk. Zijn handen zaten onder het bloed omdat hij al die bakstenen had moeten wegbreken.’


  ‘En toen Monk tegen Len Rivest zei dat het zo wrang was, die dag toen ze samen uit varen waren gegaan...’ begon Michelle.


  ‘Precies, het was wrang dat de grootste geheime organisatie ter wereld geen idee had dat er recht onder haar neus een geheime schat lag.’


  Toen ze weer in de auto zaten, zei Whitfield: ‘We moeten de overeenkomst nog afwikkelen.’


  ‘De kopieën van de video?’ vroeg Sean. Whitfield knikte.


  Sean zei tegen de chauffeur waar hij naartoe moest rijden. Sean had de kopieën van Horatio gekregen en ze op verschillende veilige plekken verborgen. Nadat ze de kopieën hadden opgehaald, overhandigde hij ze aan Whitfield. De man keek er even naar en gaf er toen een terug aan Sean.


  ‘Ian,’ zei Sean, ‘ze verwachten er vijf. Als je maar met vier stuks komt aanzetten, krijg jij straks ook ergens in China een auto-ongeluk.’


  ‘Ik maak wel een kopie van een van deze vier. Je hebt het niet van mij, hoor, maar als je zaken doet met de cia kun je altijd maar beter een troef achter de hand houden.’


  Ze reden terug naar het appartement en nadat Sean en Michelle waren uitgestapt, draaide Sean zich om. ‘Hoor eens, ik weet dat we je waarschijnlijk nooit meer terugzien, maar als je ooit hulp nodig hebt, dan heb je hier in Virginia een paar vrienden.’


  Whitfield gaf hun allebei een hand. ‘Als ik in dit vak iets heb geleerd, is het wel dat échte vrienden verdomd moeilijk te vinden zijn.’


  ·74·


  Op een kille avond begin november reed Sean Michelle naar de praktijk van Horatio toe.


  ‘Ik heb hier geen zin in, Sean. Echt niet.’


  ‘Jij bent degene die een afspraak heeft gemaakt, niet ik. Je bent levend en wel uit Camp Peary teruggekomen. En als er één ding is dat ik van jou weet, dan is het wel dat je nooit op een afspraak terugkomt.’


  ‘Bedankt voor je steun,’ zei Michelle bitter.


  Horatio zat al op hen te wachten.


  Sean maakte aanstalten om weg te gaan, maar Michelle pakte zijn hand vast. ‘Blijf alsjeblieft bij me.’


  Sean keek naar Horatio. ‘Dat lijkt me geen goed idee,’ zei de psycholoog.


  ‘Maar ik wil dat hij blijft.’


  ‘Je moet me gewoon maar vertrouwen, Michelle. Sean kan niet blijven.’


  Nadat Sean de kamer had verlaten, duurde het niet lang om Michelle onder hypnose te krijgen. Horatio was een paar minuten bezig om haar terug te leiden naar de tijd dat ze een jaar of zes oud was. En daarna nog een paar minuten om haar in die nacht in Tennessee te situeren, toen haar leven voor altijd was veranderd.


  Michelles ogen waren wijd open, ook al had haar bewuste geest nu niet langer het heft in handen. Met grote professionele belangstelling, maar ook met groeiend verdriet keek Horatio toe terwijl ze vertelde wat zich die nacht had afgespeeld. Nu eens praatte ze als een kind van zes, dan weer met de woordenschat en het reflectieve vermogen van een volwassene die lang en diep over die nacht had nagedacht en die, zij het dan onbewust, haar uiterste best had gedaan om daar zin en betekenis in te vinden.


  Die nacht was de man in uniform gekomen. Michelle kon zich niet herinneren hem ooit eerder gezien te hebben. Maar haar moeder was die avond heel zenuwachtig geweest en had Michelle bij zich gehouden. Haar moeder had de man gezegd dat ze hem niet wilde zien en dat hij weg moest gaan. Eerst dacht hij dat ze een grapje maakte, en toen het duidelijk werd dat ze het meende, was hij boos geworden. Hij begon zijn kleren uit te trekken en toen hij Michelles moeder beetgreep, riep die tegen Michelle dat ze ervandoor moest gaan. De man rukte haar moeder de kleren van het lijf. Haar moeder probeerde hem tegen te houden, maar daar was hij te sterk voor. Hij duwde haar tegen de vloer. Michelle was doodsbang geweest.


  Het had haar maar een paar seconden gekost om het te pakken. Ze had het pistool van haar vader weleens mogen vasthouden – als het niet geladen was natuurlijk. Nu trok ze het pistool uit de holster dat de soldaat samen met zijn kleren op de bank had gegooid, richtte het op zijn rug en haalde één keer de trekker over. Er verscheen een grote rode vlek op zijn rug, precies in het midden, en terwijl hij langzaam over Michelles moeder heen zakte, was hij gestorven. De vrouw was zo geschrokken dat ze flauwviel.


  ‘Ik heb hem vermoord. Ik heb een man vermoord.’ Michelles wangen waren nat van de tranen terwijl ze vertelde over die gebeurtenis die zo lang in haar onderbewuste begraven had gelegen.


  Ze had daar met het pistool in haar hand gestaan toen de deur openging en haar vader binnenkwam. Michelle wist niet waarom hij die avond vroeg naar huis was gekomen. Het was nou eenmaal zo. Hij zag wat er was gebeurd, pakte Michelle het pistool af en trok het lijk van de man van zijn vrouw af. Hij probeerde haar weer bij kennis te brengen, maar ze was nog steeds bewusteloos. Hij droeg haar naar bed, rende weer naar beneden, pakte Michelles hand vast en zei dat hij een tijdje weg moest, maar dat hij terug zou komen.


  ‘Ik begon heel hard te huilen en riep dat hij niet weg mocht gaan. Ik mocht naast hem zitten in de auto. Daarna liep hij weer naar binnen, droeg de man naar buiten en legde hem achterin op de vloer.’


  ‘Waarom niet in de kofferruimte?’ vroeg Horatio.


  ‘Die was vol,’ zei Michelle onmiddellijk. ‘Papa was boos omdat die zo vol zat. Hij legde de man achterin. Ik zag zijn gezicht. Zijn ogen waren nog open. Hij was dood. Ik wist dat hij dood was omdat ik op hem had geschoten. Ik weet wat er gebeurt als er op je geschoten wordt. Dan ga je dood. Dan ga je altijd dood.’


  ‘Wat heeft je vader daarna gedaan?’ vroeg Horatio zachtjes.


  ‘Hij legde een krant over de man heen. En een oude jas en een paar dozen, alles wat hij maar kon vinden. Maar door dat alles heen kon ik de ogen van die man nog steeds zien. Hij keek naar me. Ik begon te huilen en ik zei het tegen papa. “Pappie, ik kan zijn ogen nog zien. Hij kijkt me aan. Zorg dat hij me niet meer aankijkt.”’


  ‘En wat heeft je vader toen gedaan?’


  ‘Hij legde nog meer spullen over hem heen. Steeds meer spullen, totdat ik hem niet meer kon zien. Geen ogen meer die me aankeken.’


  ‘En toen is papa ergens naartoe gereden?’


  ‘Hoog in de bergen. Hij zette de auto langs de weg en toen was hij een tijdje weg. Maar hij had me beloofd dat hij terug zou komen. En hij is ook teruggekomen.’


  ‘Zonder de man.’


  Michelles adem stokte en toen begon ze te snikken. ‘Hij heeft de man weggehaald. Maar ik kon niet naar de vloer kijken, want misschien was hij er nog. Misschien keek hij wel naar mij.’ Haar angst en verdriet waren zo hevig dat ze helemaal dubbel klapte.


  ‘Even rust, Michelle,’ zei Horatio. ‘Even wat rust. Het is goed. Dit kan je geen kwaad doen. De man komt niet terug. Je kunt hem niet meer zien.’


  Ze ging rechtop zitten en na verloop van tijd hield ze op met huilen.


  ‘Kun je verdergaan?’ vroeg Horatio.


  Michelle knikte rustig en zei: ‘Toen zijn we weer naar mama toe gegaan. Mijn pappie heeft me naar huis gereden.’


  ‘Was ze toen wakker?’


  Michelle knikte. ‘Ze zat te huilen. Ze hebben samen gepraat. Papa was heel boos op haar. Zo boos was hij nog nooit geweest. Ze dachten dat ik het niet kon horen, maar ik hoorde het wél. Toen kwam papa met mij praten. Hij zei dat mama en hij van me hielden en dat alles wat er was gebeurd maar een nare droom was geweest. “Een nachtmerrie”, zei hij. Ik moest het maar vergeten, en er nooit over praten.’ Ze begon weer te huilen. ‘En dat heb ik nooit gedaan. Eerlijk beloofd, pappie. Ik heb het nooit iemand verteld. Dat zweer ik.’ Ze begon hevig te snikken. ‘Ik heb hem vermoord. Ik heb die man vermoord. Ik wilde helemaal niet dat hij dood zou gaan, maar toch is hij dood. En dat was mijn schuld. Ik wilde niet dat hij mijn mammie kwaad zou doen. Maar ik wilde hem niet doodmaken. Echt niet.’


  ‘Neem nog even rust, Michelle,’ zei Horatio vlug, en terwijl haar gezicht nat werd van de tranen leunde ze achterover in haar stoel.


  Horatio wist dat het binnenhouden van dit alles haar langzaam te gronde richtte. Het was net een nooit gedesinfecteerde wond; de infectie greep steeds verder om zich heen, totdat het dodelijk werd. Zoiets was voor volwassenen al een vreselijke ervaring, laat staan voor een kind van zes. Ze had geweten dat haar moeder overspel had gepleegd en dat haar vader een moord verborgen hield, en dat besef had ze al die jaren met zich meegedragen. En Horatio wist dat dat alles nog niets was vergeleken bij de schuld die ze moest voelen omdat ze een ander mens om het leven had gebracht.


  Hij herinnerde zich iets wat ze eruit had geflapt toen hij in Babbage Town was: dat haar probleem misschien wel veroorzaakt werd doordat ze op haar zesde met grof geweld iemand had vermoord. Horatio had dat als sarcasme opgevat, maar het was haar onderbewuste geweest dat hem toesprak. Hij had het gewoon niet in de gaten gehad.


  Horatio geloofde niet dat Michelle als ze naar de vloer van haar auto keek een gezicht zag dat haar aanstaarde. Hij vermoedde dat ze dan helemaal niets zág. Het was veel waarschijnlijker dat ze dan voelde dat er iets verschrikkelijk mis was, zonder te weten wat, en dat ze daarop reageerde door er iets overheen te leggen, waarbij ze dus lichamelijk deed wat ze ook psychisch probeerde te bereiken.


  Hij wachtte nog een paar seconden en zei toen: ‘Goed, Michelle, kun je me over de rozenhaag vertellen?’


  ‘Op een nacht heeft pappie die helemaal gekapt. Ik heb het gezien vanuit mijn slaapkamer.’


  Horatio leunde achterover en herinnerde zich dat Frank Maxwell die heg had geplant als een verjaardagscadeautje voor zijn vrouw. Kennelijk hadden ook meneer en mevrouw Maxwell zich door die nachtmerrie heengeslagen door die eenvoudigweg uit hun gedachten te bannen. Maar toch, ergens daarbuiten had een familie zich al bijna dertig jaar afgevraagd wat er van de dode was geworden. En al die jaren had zijn gebeente ergens hoog in de heuvels van Tennessee begraven gelegen. Op een dag zouden meneer en mevrouw Maxwell onder ogen moeten zien wat ze hadden gedaan, zo niet in de rechtszaal dan tenminste in de ingewikkelde krochten van hun eigen geest.


  Hij keek Michelle weer aan. ‘Rust nu maar even uit. Alleen maar uitrusten.’


  Hij liep de kamer uit en sprak met Sean, maar zonder hem te vertellen wat Michelle hem had onthuld. ‘En ik kan het haar ook niet vertellen,’ zei hij.


  ‘Waar is dit dan goed voor geweest?’


  ‘Doordat haar onderbewuste nu eindelijk heeft kunnen vertellen wat haar al die tijd zo heeft dwarsgezeten, zal dat misschien de druk op haar bewuste geest wat verlichten. En ik kan een behandelplan opstellen waar ze waarschijnlijk wel iets aan zal hebben. Als ik haar nog een keer onder hypnose breng, kan ik zelfs wel bepaalde suggesties in haar onderbewuste planten die het probleem misschien zullen verhelpen.’


  ‘Waarom doe je dat dan niet nu meteen?’


  ‘Als ik dat nu doe, zou haar onderbewuste misschien zo zwaarbelast worden dat dat juist schade zou aanrichten.’


  ‘Wat kan ik voor haar doen?’


  ‘Om te beginnen zou je wat meer begrip kunnen opbrengen voor die kleine eigenaardigheden van haar.’


  Horatio liep zijn kamer weer binnen en bracht Michelle langzaam uit haar trance.


  ‘Wat heb ik gezegd?’ vroeg ze angstig.


  ‘Weet je,’ zei Horatio, ‘volgens mij zijn we vandaag echt een flink stuk opgeschoten.’


  ‘Je gaat het me niet vertellen, hè? Akelig onderkruipertje dat je bent.’


  ‘Ha, zo ken ik je weer. Onze lieve en angstaanjagende Michelle.’


  Nadat ze afscheid had genomen van Horatio zei Michelle tegen Sean: ‘Ga je het me nou wel of niet vertellen?’


  ‘Ik kan het je niet vertellen want hij heeft mij ook niets gezegd.’


  ‘Kom op, je denkt toch niet dat ik dat geloof?’


  ‘Nee, maar het is de waarheid.’


  ‘Kun je me dan helemaal niets zeggen?’


  ‘Ik kan je wel vertellen dat ik je nooit meer in de maling zal nemen omdat je zo slordig bent.’


  ‘Is dat alles? Heb ik daarvoor nou mijn hele hebben en houwen op tafel gelegd?’


  ‘Meer kan ik niet doen.’


  ‘Dat is toch niet te geloven!’


  Hij sloeg zijn arm om haar heen. ‘Goed, er is wel iets anders dat ik je wil zeggen. Maar dan moet ik je eerst iets geven.’ Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde de smaragd tevoorschijn die hij uit het huis van lord Dunmore had weggehaald. Hij had hem voor haar in een halsketting laten zetten.


  Toen Michelle grote ogen opzette, zei hij wat verlegen: ‘Eh, het leek me niet in de haak dat jij helemaal niets van die schat zou overhouden.’ Hij hielp haar om de ketting om te hangen.


  ‘Sean, hij is beeldschoon. Maar wat wilde je me nou zeggen?’


  ‘Eigenlijk is het een verzoek,’ zei hij zenuwachtig.


  ‘Wat dan?’ vroeg ze behoedzaam terwijl ze hem strak aankeek.


  Hij liet een korte stilte vallen, nam haar bij de hand en zei: ‘Laat me nooit meer alleen, Michelle.’
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